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SAFETY INFORMATION

/\ WARNING

Save these instructions — Read carefully before operating.

Carefully read, understand and follow all information in this user manual before

installing or using the swimming pool. These safety guidelines address some Q&
common risks of water recreation, but they cannot cover all risks and dangers in §
all cases. Always use caution, common sense and good judgment when enjoying >~
any water activity. ,5
>

Retain this information for future use. In addition, the following information can be WE SUGGEST NOT TO RETURN
supplied depending on the pool type. THE PRODUCT TO THE STORE
- Keep these instructions in a safe place. If instructions are missing, please contact QUESTIONS? PROBLEMS?

the manufacturer or search for them on our website, www.bestwaycorp.com. MISSING PARTS?
- Barriers, pool covers, pool alarms or similar safety devices are helpful aids, but R L L e

pare Parts, Please Visit
they are not substitutes for continuous and competent adult supervision. bestwaycorp.com/support

Non Swimmers safety:

- Continuous, active, and vigilant supervision of weak swimmers and non-swimmers by a competent adult is required at all times
(remembering that children under five are at the highest risk of drowning).

- Designate a competent adult to supervise the pool each time it is being used.

- Weak swimmers or non-swimmers should wear personal protection equipment when using the pool.

- When the pool is not in use, or unsupervised, remove all toys from the swimming pool and its surrounding to avoid attracting
children to the pool.

Safe Pool Use:

- Encourage all users, especially children, to learn how to swim.

- Learn Basic Life Support, such as Cardiopulmonary Resuscitation (CPR), and refresh this knowledge regularly. This can make a
life-saving difference in the event of an emergency.

- Instruct all pool users, including children, what to do in case of an emergency.

- Never dive into any shallow body of water. This can lead to serious injury or death.

- Do not use the swimming pool when using alcohol or medication that may impair your ability to safely use the pool.

Safety Devices & Equipment:

- To prevent children from drowning, it is recommended to secure access to the pool with a protection device.

- To prevent children from climbing from the inlet and outlet valve, it is recommended to install a barrier (and secure all doors and
windows, where applicable) to prevent unauthorized access to the swimming pool.

- It is recommended to keep rescue equipment (ex. a ring buoy) by the pool.

- Keep a working phone and a list of emergency phone numbers near the pool.

- When a pool cover is being used, remove it completely from the water surface before entering the pool.

- Protect pool occupants from water related illnesses by keeping the pool water treated and by practicing good hygiene. Consult the
water treatment guidelines in the user’s manual.

- Store chemicals (ex. water treatment, cleaning or disinfection products) out of the reach of children.

- Use the signage outlined below. Signage is to be displayed in a prominent position within 2.00 m of the pool.

- Keep children under supervision in the aquatic environment. No diving.

- Removable ladders shall be placed on a solid, horizontal surface.

- Regardless of materials used for swimming pool construction, regularly inspect surfaces under the pool and its equipment for
any safety hazards.

- Regularly monitor bolts and screws. Remove splinters or any sharp edges to avoid injuries.

- Do not leave the drained pool outside. The empty pool may become deformed and/or displaced due to wind.

- If you have a filter pump, refer to the pump’s manual for instructions. Do not use the pump if people are inside the pool.

- If you have a ladder, refer to the ladder’s manual for instructions.

WARNING!

The use of a swimming pool implies compliance with the safety instructions described in the operating and maintenance guide.

In order to prevent drowning or other serious injuries, pay particular attention to the possibility of unexpected access to the swimming
pool by children under 5 years by securing the access to it and keeping them under constant adult supervision while in the pool.

Please read carefully and keep for future reference.




SETUP INSTRUCTIONS

Overview

Choosing the Correct Location:

The location chosen where the pool will be installed must respect the following conditions:

- Because of the combined weight of the water inside the pool and the users, it is extremely important that the surface chosen is
capable of uniformly supporting the total weight for the entire time the pool is installed. When choosing the surface, take into
consideration that water may come out of the pool when in use or when it rains. If the water softens the surface, it may lose its
capability to support the pool weight.

- Check the position of the vertical legs and/or the U-supports regularly. They must always be level with the bottom of the pool. If the
vertical leg or the U-support starts to sink into the ground, drain the pool water immediately to avoid the pool collapsing due to the
uneven load on the frame structure. Change the location of the pool or modify the surface material.

- The surface must be flat and smooth. If the surface is inclined or uneven, it can create an unbalanced load on the structure of the
pool. This can damage the welding points of the liner and bend the frame. In the worst cases, the pool can collapse, causing serious
personal injury and/or damage to personal property.

- We recommend positioning the pool away from any objects children could use to climb into the pool.

- Position the pool near an adequate drainage system to deal with overflow or to empty the pool. Ensure the pool side with the water
inlet A and outlet B is facing in the direction of the power source, where the filtration system will be connected.

- The selected surface must be clear of any type of object. Due to the weight of the water, any object under the pool could damage or
perforate the bottom of the pool.

- The selected surface must be clear of aggressive plants and weed species. Types of strong vegetation could grow through the
liner and create water leakage. Grass or other vegetation that may cause odor or slime to develop must be eliminated from
the chosen location.

- The selected location must not have overhead power lines or trees. Be sure the location does not contain underground utility pipes,
lines or cables of any kind.

- The selected position must be far from house entrance. Do not position any equipment or other furniture around the pool. The water
that comes out of the pool during use or due to product malfunctions can damage furniture inside the house or surrounding the pool.

- The selected surface must be flat and without holes that can damage the material of the liner.

Suggested surfaces: grass, ground, concrete and all other surfaces that respect the above set-up conditions.

Surfaces to avoid: mud, sand, gravel, deck, balcony, driveway, platform, soft/loose soil or other surface that does not meet the

above set-up conditions.

Follow the important instructions above to choose the correct surface and location to set up your pool. If parts become damaged

because the set-up surface and location does not adhere to these instructions, it will not be considered a manufacturer defect and will

void the warranty and any service claims.

If the selected surface is too soft to hold the frame, install wood or metal plates with a thickness of no bigger than 2 cm (0.79")

under the legs. The plates must not touch the liner or have a sharp area, as this can cause damage and will not be covered under

the manufacturer's warranty.

Additional Guidelines:

Check with your local city council for bylaws relating to fencing, barriers, lighting and safety requirements, and ensure you

comply with all laws.

If a pump and/or ladder is included in the set, refer to the pump's and/or ladder's manual for safety instructions and installation. The

ladder must match the pool size.

If you must change locations during set-up, lift the liner to move it; do not drag it on the ground. The friction between the PVC material

and the ground can damage the pool liner.

Parts & Tools Needed
Compare the parts in your box to the parts listed in this manual.
Verify that the equipment components represent the model that you had intended to purchase. If any parts are damaged or missing at
the time of purchase, visit our website bestwaycorp.com/support.

Assembly Instructions

For installation instructions, scan the QR code printed on the front cover or follow the illustrations inside the manual.
are for illustration purposes only. May not reflect actual product. Not to scale.

Assembly of this pool can be completed without additional tools. Installation takes approximately 30-40 minutes with 2-3 people,
excluding any preparations or water filling (refer to the package for specific information about your purchased item). Please note that
assembly times may vary based on pool size and individual experience.

Bestway is not responsible for damage caused to the pool due to mishandling or failure to follow these instructions.

Drawings

Helpful Installation Tips:

We strongly suggest opening the package and assembling the pool when the ambient temperature is above 15°C / 59°F. The PVC
material of the liner will be more flexible and easier to assemble in this environment.

We suggest you buy a pool ladder (if one is not included in the set) and prepare it before setting up the pool, as it will help whenever
you need to get inside it.

Step 7: When the pool is filled with around 1 cm (0.39") of water, gently smooth out the bottom liner to remove all folds. We recommend
starting from the center of the pool and continuing outwards. You can continue to fill the pool when the floor is smooth and wrinkle-free.
Step 10: Check the position of the vertical legs at times while filling the pool with water. The legs can gradually change position due to
increased water weight. If the legs are not perpendicular to the ground, please stop filling the pool and adjust them. It will help with
weight distribution to avoid strain on the frame and liner.

Filling the Pool with Water:

ATTENTION: Do not leave the pool unattended while filling with water. Continuously check the pool to ensure it is being filled correctly.
Make sure the vertical legs are always perpendicular to the ground and not under the liner or leaning to the side.

Itis highly recommended to use tap water for filling to minimize unwanted content, such as minerals. Do not use sea water.

Fill the pool with water after all assembly steps are completed and until the water reaches the welding line, which corresponds to 90%
of the full capacity. Do not overfill as this could cause the pool to collapse. In the case of heavy rainfall, we strongly recommend
reducing the water level to keep it at 90% capacity and avoid the overflow of water.
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SETUP INSTRUCTIONS

IMPORTANT: When the pool is 90% full, check that the distance between the water surface and the top of the rails is the same all
around. If it is different, it means that the surface is not level, and we strongly recommend draining the water and adjusting the chosen
location. Never attempt to move the pool with water still in it.

IMPORTANT: Keeping the pool full of water on unlevel ground can cause the bursting of welding points and/or pool collapse, causing
serious personal injury and/or damage to property. Your pool may contain a great deal of pressure. If your pool has a bulge or uneven
side, the sides may burst, suddenly releasing water and causing serious personal injury and/or damage to property. When the pool is
90% full, check the pool for any leaks at the valves or seams and for any evident water loss. Do not add any chemicals to the water
until this has been done.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Keeping your pool water clean and chemically balanced is necessary. Simply using the filtration system and cleaning the filter cartridge
is not enough for proper maintenance of the water.

It is important to prioritize the maintenance and health of your pool water. If you do not adhere to these guidelines, your and your
family’s health might be at risk.

Water Maintenance:

We recommend you use pool chemicals to maintain water chemistry and chlorine or bromine tablets (do not use granules) with

a chemical dispenser.

The chemical maintenance with chemical tablets must be performed with a chemical dispenser or chemical floater. Do not throw
chemical products directly into the water. The chemicals will settle on the bottom of the pool and damage and discolor the liner. In the
worst cases, it will damage the structure of the pool liner.

Pool damage resulting from the misuse, number of users and overall mismanagement of pool water is not covered by the warranty.
Water quality is directly related to frequency of use, number of users and overall maintenance of the pool. The water should be
changed every 3 days if there is no chemical treatment being performed with the water. We recommend that you take a shower before
using your pool, as cosmetic products, lotions and other residues on the skin can quickly degrade water quality. Place a bucket of
water next to the pool to clean users’ feet before they enter the water.

Use a pool skimmer for the surface and a vacuum cleaner for the pool bottom regularly to avoid settled dirt. If they are not included in
the set, you can purchase them by visiting our website (www.bestwaycorp.com) or by visiting the nearest pool supply store.

Chemical Usage:

Your pool set may not include a chemical dispenser. In this case, you can purchase one by visiting our website
(www.bestwaycorp.com) or by visiting the nearest pool supply store. Remove the chemical dispenser when the pool is in use. After
performing chemical maintenance and before using the pool, use a test kit (not included) to test the water chemistry. We recommend
maintaining your water’s chemical balance as shown in the table below.

Exceeding the following parameters can damage the structure of the liner and create a dangerous situation for the users.

Parameters Values

Water clarity clear view of the pool bottom
Colour of the water no colour should be observed
Turbidity in FNU/NTU max. 1,5 (preferably less than 0,5)
Nitrate concentration above that of fill water in mg/| max. 20

Total organic carbon (TOC) in mg/l max. 4,0

Redox potential against Ag/AgCI 3,5 m KCl in mV min. 650

pH value 6,8t07,6

Free active chlorine (without cyanuric acid) in mg/I 0,3to 1,5

Free chlorine used in combination with cyanuric acid in mg/I 1,0t03,0

Cyanuric acid in mg/l max. 100

Combined chlorine in mg/l max. 0,5 (preferably close to 0,0 mg/l)

Please consult your local pool or chemical supply retailer for more information about chemical maintenance. Pay close attention to the
chemical manufacturer’s instructions.

Ongoing Pool Maintenance:

For liner maintenance, refer to the illustration steps inside the manual.

We suggest that you buy a pool cover, if one is not included in the set, and cover the pool when not in use to prevent damage to the
top rail material. Gently clean any dirt from the top rails with a clean cloth. In the event of a leak, patch your pool using the underwater
adhesive repair patch provided. You can find the instructions in the FAQs on the support section of our website
(www.bestwaycorp.com/support).

Accessory Attachments:

If a pump and/or ladder is included in the set, refer to the pump's and/or ladder's manual for safety instructions and installation.
The ladder must match the pool size.

If your pool has a connection valve for attaching pool cleaning accessories, you must remove the debris screen from the connector
prior to accessory attachment.




DISASSEMBLY & STORAGE INSTRUCTIONS

Draining: LT:E

For draining, refer to the illustration steps inside the manual. By Drawings are for illustration purposes only. May not reflect actual
product. Not to scale.

Before draining your pool water, make sure that you are draining your pool away from the house and any objects that are subject to
water damage. Check local regulations for drainage bylaws.

Cleaning:

1. Rinse the pool liner with tap water to remove any residue left by chemicals or debris.
2. Leave the flattened liner in the sunlight until it's completely dry.

3. To remove the remaining water completely, wipe the pool liner with a dry cloth.

Storage:

Remove all accessories. Be sure that pool liner and accessories are completely clean and dry before storage. If the pool is not
completely dry, mold may result and will damage the pool liner during the storage period.

Once the pool is completely dry, sprinkle with talcum powder to prevent the liner from sticking together.

We strongly recommend disassembling the pool when the ambient temperature is above 15°C / 59°F.

Fold the pool liner only if the ambient temperature is above 15°C / 59°F. Store the pool in a dry place with a moderate temperature
between 15°C / 59°F and 38°C / 100°F and keep the pool liner and all accessories inside a cardboard box to better protect the PVC
material during the winter period.

WARRANTY TERMS

For support and product registration, please visit bestwaycorp.com/support.




CONSIGNES DE SECURITE

/\ ATTENTION

Conservez ces instructions. Lire attentivement avant d’utiliser I'appareil.

Lisez attentivement, tenez compte et suivez toutes les indications de ce manuel /

il ati M A g ) SR com/sup
d'utilisation avant d'installer et d’utiliser la piscine. Ces consignes de sécurité 00‘9 ﬂo,,
traitent de certains risques courants liés aux loisirs aquatiques, mais elles ne 0’;
peuvent en aucun cas prendre en compte tous les risques et dangers. Prenez

toujours des précautions et faites preuve de bon sens quand vous pratiquez .ow og

des activités aquatiques. N 3
H el
Conservez ces informations pour une utilisation ultérieure. De plus, les H a
informations suivantes peuvent étre fournies en fonction du type de piscine. N NOUS SUGGERONS DE NE PAS o©
- Conservez ces instructions dans un endroit sdr. Si des instructions manquent, 2 RAMENER LE PRODUIT AU MAGASIN E
veuillez contacter le fabricant ou les rechercher sur notre site web D S =

: k ? ?

www.bestwaycorp.com. ; DES QUESTIONS ? DES PROBLEMES ? g.

DES PIECES MANQUANTES ?
Pour les FAQ, les notices, les vidéos ou
les piéces détachées, veullez visiter
bestwaycorp.com/support

- Les barriéres, couvertures, alarmes de piscines ou dispositifs de sécurité
similaires sont des aides utiles, mais ils ne remplacent pas la surveillance
continue par un adulte compétent.

Sécurité des non-nageurs :

- Une surveillance attentive, active et continue par un adulte compétent des enfants qui ne savent pas bien nager et des non-nageurs
est requise en permanence (en gardant a I'esprit que le risque de noyade est le plus élevé pour les enfants de moins de cing ans).

- Désignez un adulte compétent pour surveiller le bassin a chaque fois qu'il est utilisé.

- Il convient que les enfants qui ne savent pas bien nager ou les non-nageurs portent des équipements de protection individuelle
lorsqu'ils utilisent la piscine.

- Lorsque le bassin n'est pas utilisé ou est sans surveillance, retirez tous les jouets de la piscine et ses abords afin de ne pas attirer
les enfants vers le bassin.

Utilisation en toute sécurité de la piscine :

- Incitez tous les utilisateurs, en particulier les enfants, a apprendre a nager.

- Apprendre les gestes élémentaires de survie, tels que la réanimation cardio-pulmonaire (RCP), et revoir régulierement ces
connaissances. Cela peut faire une différence vitale en cas d’urgence.

- Expliquez aux utilisateurs de la piscine, enfants inclus, la procédure a suivre en cas d'urgence.

- Ne plongez jamais dans un plan d'eau peu profond, sous peine de blessures graves ou mortelles.

- N'utilisez pas la piscine sous I'emprise d'alcool ou de médicaments susceptibles de réduire votre capacité a utiliser la piscine
en toute sécurité.

Dispositifs et équipements de sécurité :

- Pour éviter que les enfants ne se noient, il est recommandé de sécuriser I'accés a la piscine avec un dispositif de protection.

- Pour empécher les enfants de grimper sur la vanne d’entrée et de sortie, es wird empfohlen, eine Absperrung zu errichten (und
samtliche Tlren und Fenster zu sichern, sofern zutreffend), um unberechtigten Zutritt zum Schwimmbecken zu vermeiden.

- Il est recommandé de garder du matériel de sauvetage (une bouée, par exemple) prés du bassin.

- Gardez un téléphone en parfait état de marche et une liste de numéros d'urgence a proximité du bassin.

- Lorsqu’une bache de piscine est utilisée, retirez-la complétement de la surface de I'eau avant d’entrer dans la piscine.

- Traitez I'eau de votre piscine et instaurez de bonnes pratiques d'hygiéne afin de protéger les utilisateurs des maladies liée a I'eau.
Consultez les consignes de traitement de I'eau données dans la notice d'utilisation.

- Stockez les produits chimiques (produits de traitement de I'eau, de nettoyage ou de désinfection, par exemple) hors de
portée des enfants.

- Utilisez les pictogrammes décrits ci-dessous. Les pictogrammes doivent étre affichés dans une position visible a moins de 2 m
de la piscine.

- Garder les enfants sous surveillance dans I'environnement aquatique. Ne pas plonger.

- Les échelles amovibles doivent étre placées sur une surface solide et horizontale.

- Quels que soient les matériaux utilisés pour la réalisation de la piscine, il convient d’inspecter réguliérement les surfaces situées
sous la piscine et ses équipements pour vérifier qu’elles ne présentent pas de risques pour la sécurité.

- Contrélez régulierement les boulons et les vis. Enlevez les échardes ou tout bord tranchant pour éviter les blessures.

- Ne laissez pas a I'extérieur la piscine lorsqu’elle est vide. La piscine vide peut se déformer et/ou se déplacer sous I'effet du vent.

- Si vous disposez d’'une pompe de filtration, reportez-vous au manuel de la pompe pour obtenir des instructions. N'utilisez pas la
pompe si des personnes se trouvent dans la piscine.

- Si vous avez une échelle, consultez le manuel de I'échelle pour les instructions.

ATTENTION !

L'utilisation d'une piscine implique le respect des consignes de sécurité décrites dans la notice d'entretien et d'utilisation.

Afin d’éviter les noyades ou d’autres blessures graves, il convient d’accorder une attention particuliere a la possibilité d’'un acces
inopiné a la piscine par des enfants de moins de 5 ans, en sécurisant 'acces a la piscine et en surveillant les enfants de maniére
constante d’un adulte lorsqu’ils sont dans la piscine.

A lire attentivement et a conserver pour consultation ultérieure.
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Présentation

Choisir le bon emplacement :

L’emplacement choisi pour I'installation de la piscine doit respecter les conditions suivantes :

- En raison du poids combiné de I'eau dans la piscine et des utilisateurs, il est extrémement important que la surface choisie soit
capable de supporter uniformément le poids total pendant toute la durée de la présence de la piscine. Lorsque vous choisissez la
surface, tenez compte du fait que de I'eau peut sortir de la piscine lorsqu’elle est utilisée ou lorsqu'’il pleut. Si I'eau ramollit la
surface, elle peut perdre sa capacité a supporter le poids de la piscine.

- Vérifiez réguliérement la position des pieds verticaux et/ou des supports en U. lls doivent toujours étre au méme niveau que le fond
de la piscine. Si un pied vertical ou un support en U commence a s’enfoncer dans le sol, vidangez immédiatement I'eau de la
piscine afin d’éviter qu’elle ne cede en raison de la charge inégale exercée sur la structure du cadre. Changez 'emplacement de la
piscine ou modifiez le matériau de surface.

- La surface doit étre plane et lisse. Si la surface est inclinée ou inégale, elle peut créer une charge déséquilibrée sur la structure de la
piscine. Cela peut endommager les points de soudure du liner et déformer le cadre. Dans les cas les plus extrémes, la piscine peut
éclater, en occasionnant des blessures graves et/ou des dommages aux biens personnels.

- Nous recommandons de placer la piscine loin de tout objet que les enfants pourraient utiliser pour grimper dans le bassin.

- Placez la piscine a proximité d’un systeme de drainage adéquat en cas de débordement ou pour vider la piscine. Assurez-vous que
le coté de la piscine avec I'entrée d’eau A et la sortie B est orienté dans la direction de la source d’énergie, ou le systéme de
filtration sera connecté.

- La surface sélectionnée doit étre exempte de tout type d’objet. En raison du poids de I'eau, tout objet placé sous la piscine pourrait
endommager ou perforer le fond du bassin.

- La surface choisie doit étre exempte de plantes agressives et d’especes de mauvaises herbes. Des types de végétation robuste
pourraient pousser a travers le liner et créer des fuites d’eau. L’herbe ou toute autre végétation susceptible de provoquer des odeurs
ou le développement de matieres visqueuses doit étre éliminée de I'emplacement choisi.

- L'emplacement choisi ne doit pas comporter de lignes électriques aériennes ni d’'arbres. Assurez-vous que I'emplacement ne
contient pas de tuyaux, de lignes ou de cables de services publics souterrains de quelque nature que ce soit.

- La position choisie doit étre éloignée de I'entrée de la maison. Ne placez pas d’équipement ou d’autres meubles autour de la
piscine. L'eau qui sort de la piscine pendant I'utilisation ou en raison d’un dysfonctionnement du produit peut endommager les
meubles a l'intérieur de la maison ou autour de la piscine.

- La surface choisie doit étre plane et sans trous susceptibles d'endommager le matériau du liner.

Surfaces suggérées : herbe, sol dur, béton et toutes les autres surfaces qui respectent les conditions d’installation ci-dessus.

Surfaces déconseillées : terre, sable, gravier, terrasse, balcon, allée, plateforme, sol mou/terre meuble ou toute autre surface qui ne

répond pas aux conditions de mise en place ci-dessus.

Suivez les instructions importantes ci-dessus pour choisir la surface et I'emplacement adéquats pour installer votre piscine. Si des

pieces sont endommagées en raison d’'une surface d'installation et d'un emplacement non conformes a ces instructions, ces

dommages ne seront pas considérés comme un défaut de fabrication et annuleront la garantie et toute demande d'intervention.

Si la surface choisie est trop molle pour supporter la structure métallique, installez des plaques de bois ou de métal d’'une épaisseur

maximale de 2 cm sous les pieds. Les plaques ne doivent pas toucher le liner ou présenter une zone tranchante, car cela peut causer

des dommages qui ne seront pas couverts par la garantie du fabricant.

Directives supplémentaires :

Renseignez-vous auprés de votre mairie pour connaitre les reglements relatifs aux clétures, aux barriéres, a I'éclairage et aux

exigences de sécurité, et assurez-vous de respecter toutes les lois.

Si une pompe et/ou une échelle sont incluses dans le kit, consultez le manuel de la pompe et/ou de I'échelle pour les instructions de

sécurité et I'installation. L'échelle doit correspondre a la taille de la piscine.

Si vous devez changer d’endroit pendant I'installation, soulevez le liner pour le déplacer ; ne le trainez pas sur le sol. Le frottement du

PVC sur le sol peut endommager le liner de la piscine.

Piéces détachées et outils nécessaires

Comparez les piéces contenues dans votre carton aux piéces répertoriées dans ce manuel.
Vérifiez que les piéces de I'équipement correspondent au modéle que vous avez acheté. Si des piéces sont endommagées ou
manquantes au moment de I'achat, visitez notre site web bestwaycorp.com/support.

Instructions de montage

Pour les instructions d'installation, scannez le code QR imprimé sur la couverture ou suivez les illustrations a I'intérieur du manuel.
Les illustrations ne sont fournies qu’a titre d’information. Elles sont susceptibles de ne pas refléter le produit réel. Pas a I'échelle.
Le montage de cette piscine peut se faire sans outils spécifiques. L'installation prend environ 30 & 40 minutes avec 2 ou 3 personnes,
sans compter les préparatifs ou le remplissage d’eau (voir 'emballage pour des informations spécifiques sur I'article acheté). Notez
que les temps de montage peuvent varier en fonction de la taille du bassin et de I'expérience de chacun.

Bestway n’est pas responsable des dommages causés a la piscine en raison d’'une mauvaise manipulation ou du non-respect

de ces instructions.

C ils utiles pour I'i ion :

Il est fortement conseillé d’ouvrir 'emballage et d’assembler la piscine lorsque la température ambiante est supérieure a 15 °C. Le
matériau PVC du liner sera plus souple et plus facile a assembler dans cet environnement.

Nous vous conseillons d’acheter une échelle de piscine (si elle n’est pas incluse dans le kit) et de la préparer avant d’installer la
piscine, car elle vous aidera & entrer dans la piscine.

Etape 7 : Lorsque la piscine est remplie d’environ 1 cm d’eau, lissez délicatement le fond du liner pour éliminer tous les plis. Il est
recommandé de commencer par le centre de la piscine et de continuer vers I'extérieur. Vous pouvez continuer a remplir la piscine
lorsque le sol est lisse et sans plis.

Etape 10 : Vérifiez la position des pieds verticaux de maniére périodique pendant que vous remplissez la piscine d’eau. Les pieds
sont susceptibles de changer de position progressivement en raison de I'augmentation du poids de I'eau. Si les pieds ne sont pas
perpendiculaires au sol, arrétez de remplir la piscine et ajustez-les. Ceci permet de mieux répartir le poids et d’éviter les tensions sur
le cadre et le liner.




INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Remplissage d’eau de la piscine :

ATTENTION : Ne laissez pas la piscine sans surveillance lorsqu’elle est remplie d’eau. Contrélez en permanence le remplissage de
la piscine pour vous assurer qu’elle est correctement remplie. Veillez & ce que les pieds verticaux soient toujours perpendiculaires au
sol et qu'ils ne soient pas sous le liner ou penchés sur le coté.

Il est fortement recommandé d'utiliser de I'eau du robinet pour le remplissage afin de limiter les substances indésirables, telles que
les minéraux. Ne pas utiliser d’eau de mer.

Remplissez la piscine d’eau une fois toutes les étapes de montage terminées et jusqu’a ce que I'eau atteigne la ligne de soudure, qui
correspond a 90 % de la capacité totale. Ne pas trop remplir la piscine, car elle pourrait éclater. En cas de fortes pluies, il est
fortement recommandé de réduire le niveau d’eau afin de le maintenir a 90 % de sa capacité et d’éviter le débordement de I'eau.
IMPORTANT : Lorsque la piscine est remplie a 90 %, vérifiez que la distance entre la surface de I'eau et le haut des traverses est la
méme sur tout le pourtour. Si ce n'est pas le cas, cela signifie que la surface n’est pas plane, et nous vous recommandons vivement
de vidanger I'eau et d’ajuster 'emplacement choisi. N'essayez jamais de déplacer la piscine lorsqu’elle contient encore de I'eau.
IMPORTANT : Le fait de garder la piscine pleine d’eau sur un sol non nivelé peut provoquer I'éclatement des points de soudure et/ou
la rupture de la piscine, entrainant de graves blessures corporelles et/ou des dommages matériels. Votre piscine peut étre soumise a
une forte pression. Si votre piscine présente un renflement ou une paroi irréguliére, les cotés peuvent éclater, libérant soudainement
de I'eau et provoquant de graves blessures corporelles et/ou des dommages matériels. Lorsque la piscine est remplie & 90 %, vérifiez
qu'il n'y a pas de fuites au niveau des vannes ou des joints et qu’il n'y a pas de perte d’eau visible. N'ajoutez aucun produit chimique
a I'eau tant que cette opération n'a pas été effectuée.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN

Il est nécessaire de préserver la propreté et I'équilibre chimique de I'eau de votre piscine. Il ne suffit pas d'utiliser le systéme de
filtration et de nettoyer la cartouche de filtration pour assurer un bon entretien de I'eau.

Il est important de donner la priorité a I'entretien et a la qualité de I'eau de votre piscine. Si vous ne respectez pas ces conseils, votre
santé et celle de votre famille pourraient étre menacées.

Entretien de I'eau :

Nous vous recommandons d’utiliser des produits chimiques pour entretenir la composition chimique de I'eau et des tablettes de
chlore ou de brome (ne pas utiliser de granulés) avec un diffuseur de produits chimiques.

L'entretien chimique avec des tablettes chimiques doit étre effectué avec un diffuseur ou un flotteur de produits chimiques. Ne pas
introduire de produits chimiques directement dans I'eau. Les produits chimiques se déposent au fond de la piscine et endommagent
et décolorent le liner. Dans le pire des cas, ils endommageront la structure du liner de la piscine.

Les dommages a la piscine résultant d'une mauvaise utilisation, du nombre d'utilisateurs et d'une mauvaise gestion générale de I'eau
de la piscine ne sont pas couverts par la garantie.

La qualité de I'eau est directement liée a la fréquence d'utilisation, au nombre d'utilisateurs et a I'entretien général de la piscine. L'eau
doit étre changée tous les 3 jours si aucun traitement chimique n’est effectué. Nous vous recommandons de prendre une douche
avant d'utiliser votre piscine, car les produits cosmétiques, lotions et autres résidus sur la peau peuvent rapidement dégrader la qualité
de I'eau. Placez un seau d’eau a coté de la piscine pour que les utilisateurs puissent se laver les pieds avant d’entrer dans I'eau.
Utilisez réguliérement un skimmer pour la surface et un aspirateur pour le fond de la piscine afin d’éviter 'accumulation de saletés.
S'ils ne sont pas inclus dans le kit, vous pouvez les acheter en consultant notre site Internet (www.bestwaycorp.com) ou en vous
rendant dans le magasin de matériel de piscine le plus proche.

Utilisation de produits chimiques :

Il se peut que votre kit de piscine ne comprenne pas de diffuseur de produits chimiques. Dans ce cas, vous pouvez en acheter sur
notre site web (www.bestwaycorp.com) ou en vous rendant dans le magasin de matériel de piscine le plus proche. Retirez le diffuseur
de produits chimiques lorsque la piscine est utilisée. Aprés avoir effectué I'entretien chimique et avant d’utiliser la piscine, utilisez un
kit de test (non fourni) pour vérifier la composition chimique de I'eau. Nous recommandons d’entretenir I'équilibre chimique de votre
eau comme indiqué dans le tableau ci-dessous.

Le dépassement des paramétres suivants peut endommager la structure du liner et créer une situation dangereuse pour les utilisateurs.

Parametres Valeurs

Clarté de I'eau Vue claire du fond de la piscine
Couleur de I'eau Aucune couleur ne doit étre observée
Turbidité en FNU/NTU Max. 1,5 (de préférence moins de 0,5)
Concentration en nitrates supérieure a celle de I'eau de remplissage en mg/l | Max. 20

Carbone organique total (COT) en mg/I Max. 4,0

Potentiel redox contre Ag/AgCl 3,5 m KCl en mV Min. 650

Valeur pH 6,8a7,6

Chlore actif libre (sans acide cyanurique) en mg/l 03a15

Chlore libre utilisé en combinaison avec I'acide cyanurique en mg/I 1,0a3,0

Acide cyanurique en mg/| Max. 100

Chlore combiné en mg/I Max. 0,5 (de préférence proche de 0,0 mg/l)

Veuillez consulter votre revendeur de produits pour piscines et spas pour plus d’informations sur I'entretien chimique. Lisez
attentivement les instructions du fabricant des produits chimiques.
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INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN

Entretien courant de la piscine :

Pour I'entretien du liner, se référer aux étapes illustrées dans le manuel.

Nous vous conseillons d’acheter une bache de piscine, si elle n'est pas incluse dans le kit, et de couvrir la piscine lorsqu’elle n’est pas
utilisée afin d’éviter d’'endommager le matériau de la traverse supérieure. Nettoyez délicatement les salissures sur les traverses
supérieures a l'aide d’un chiffon propre. En cas de fuite, colmatez votre piscine a I'aide du patch de réparation adhésif étanche fourni.
Vous trouverez les instructions dans les FAQ de la section support de notre site web (www.bestwaycorp.com/support).

Accessoires :

Si une pompe et/ou une échelle sont incluses dans le kit, consultez le manuel de la pompe et/ou de I'échelle pour les instructions de
sécurité et l'installation. L'échelle doit correspondre a la taille de la piscine.

Si votre piscine est équipée d’une vanne de raccordement pour fixer les accessoires de nettoyage, vous devez retirer la grille de
protection contre les débris du raccord avant de fixer 'accessoire.

DEMONTAGE ET INSTRUCTIONS DE STOCKAGE

Vidange :

Pour la vidange, se référer aux étapes illustrées dans le manuel.
susceptibles de ne pas refléter le produit réel. Pas a I'échelle.
Avant de vidanger I'eau de votre piscine, assurez-vous de le faire loin de la maison et de tout objet susceptible d’étre endommagé
par I'eau. Vérifier les réglements locaux en matiére de vidange.

Les dessins ne sont donnés qu’a titre d'illustration. lls sont

Nettoyage :

1. Rincez le liner de la piscine & I'eau du robinet pour éliminer tout résidu de produits chimiques ou tout débris.
2. Laissez le liner a plat a la lumiére du soleil jusqu’a ce qu'il soit parfaitement sec.

3. Pour éliminer complétement I'eau restante, essuyez le liner de la piscine avec un chiffon sec.

Rangement :

Retirer tous les accessoires. Assurez-vous que le liner et les accessoires de la piscine sont parfaitement propres et secs avant de
les ranger. Si la piscine n’est pas parfaitement séche, des moisissures peuvent apparaitre et endommager le liner pendant la

période de stockage.

Une fois la piscine parfaitement séche, saupoudrez-la de talc pour éviter que le liner ne colle.

Nous recommandons fortement de démonter la piscine lorsque la température ambiante est supérieure & 15 °C.

Ne pliez le liner de la piscine que si la température ambiante est supérieure a 15 °C. Stockez la piscine dans un endroit sec avec une
température modérée entre 15 °C et 38 °C et conservez le liner et tous les accessoires dans un carton pour mieux protéger le
matériau PVC pendant la période hivernale.

CONDITIONS DE GARANTIE

Pour I'assistance et I'enregistrement des produits, veuillez consulter le site bestwaycorp.com/support.

MERcI D’AVOIR CHOISI BESTWA FR ’

Obtenez immédiatement et gratuitement I'extension
de garantie de votre achat !
Enregistrez votre produit dans les 30 jours & compter de la date
d’achat et nous vous offrons 6 mois d’extension gratuite de la garantie.
Visitez WWW.ENREGISTREMENTBESTWAY.FR

et enregistrez immédiatement votre produit!
L'extension territoriale de la présente garantie supplémentaire
concerne les pays suivants : France, Italie, Allemagne.
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SICHERHEITSHINWEISE

/A\ ACHTUNG

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfiltig durch
und bewahren Sie sie im Anschluss gut auf.

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgféltig durch und befolgen Sie alle darin
enthaltenen Hinweise, bevor Sie mit dem Aufbau sowie der Benutzung des Aufstellpools

beginnen. Diese Sicherheitsrichtlinien befassen sich mit einigen allgemeinen Risiken
der Wasserfreizeit, kdnnen aber nicht alle in vollem Umfang abdecken.

Bitte bewahren Sie diese Informationen fiir zukilinftige Zwecke sorgfaltig auf.

Zusatzlich kénnen, abhangig von der Art Ihres Pools, weitere spezifische WIR EMPFEHLEN, DAS PRODUKT NICHT
Angaben bereitgestellt werden. BEIM VERKAUFER ZURUCKZUGEBEN
- Sollte keine Gebrauchsanweisung beiliegen, besuchen sie unsere Website unter FRAGEN? PROBLEME?
www.bestwayservice.de (D / A) / www.bestwaycorp.com. FEHLENDE ERSATZTEILE?
- Absperrungen, Beckenabdeckungen, Alarmanlagen oder &hnliche Fiir FAQs, Handblicher, Aufbauvideos
Sicherheitsvorrichtungen sind sinnvolle Hilfsmittel, ersetzen jedoch keine sténdige und Ersatzteile gehen Sie auf
und sachkundige Uberwachung durch erwachsene Personen. bestwaycorp.com/support

Sicherheit von Nichtschwimmern:

- Es ist jederzeit eine standige, aktive und wachsame Beaufsichtigung schwacher Schwimmer und Nichtschwimmer durch eine
sachkundige erwachsene Aufsichtsperson erforderlich (es wird daran erinnert, dass das grote Risiko des Ertrinkens bei Kindern
unter 5 Jahren besteht).

- Es wird eine sachkundige erwachsene Person bestimmt, die das Becken liberwacht, wenn es benutzt wird.

- Schwache Schwimmer oder Nichtschwimmer sollten persénliche Schutzausriistung tragen, wenn sie ins Schwimmbecken gehen.

- Wenn das Schwimmbecken nicht benutzt oder iberwacht wird, werden sémtliche Spielsachen aus dem Schwimmbecken und seiner
Umgebung entfernt, um zu verhindern, dass Kinder davon angezogen werden.

Sichere Nutzung des Pools:

- Samtliche Nutzer, insbesondere Kinder, werden dazu ermuntert, schwimmen zu lernen.

- Es ist von entscheidender Bedeutung, dass Sie sich in grundlegenden lebensrettenden Erste-Hilfe-Techniken, wie der
Herz-Lungen-Wiederbelebung (HLW), ausbilden lassen und lhre Fahigkeiten in diesen Bereichen regelmaRig auffrischen. Diese
Kenntnisse kénnen im Ernstfall Leben retten.

- Samtliche Beckenbenutzer, einschlieflich Kinder, anweisen, was in einem Notfall zu tun ist.

- Niemals in flaches Wasser springen. Das kann zu schweren Verletzungen oder zum Tode fiihren.

- Das Schwimmbecken nicht benutzen, wenn man unter dem Einfluss von Alkohol oder Medikamenten steht, welche die Fahigkeit zur
sicheren Nutzung des Beckens beeintrachtigen kénnen.

Sicherheitsvorrichtungen und -ausriistung:

- Um das Risiko des Ertrinkens von Kindern zu minimieren, wird dringend empfohlen, den Zugang zum Pool durch geeignete
Sicherheitsvorkehrungen wie einen Zaun oder eine andere Barriere zu sichern.

- Um zu verhindern, dass Kinder iber das Einlass- und Auslassventil klettern, il est recommandé d'installer une barriere (et de
sécuriser toutes les portes et fenétres, le cas échéant) afin d'empécher tout accés non autorisé a la piscine.

- Es wird empfohlen, Rettungsausriistung (z. B. einen Rettungsring) in der Nahe des Beckens aufzubewahren.

- Ein funktionierendes Telefon und eine Liste von Notrufnummern werden in der Nahe des Schwimmbeckens aufbewahrt.

- Bevor Sie den Pools nutzen, entfernen Sie bitte die Abdeckplane vollstandig von der Wasseroberflache. Dies verhindert potenzielle
Gefahren wie Verheddern oder Ertrinken.

- Die Nutzer des Schwimmbeckens werden vor durch das Wasser verbreiteten Krankheiten geschiitzt, indem das Wasser stets
aufbereitet und hygienisch unbedenklich gehalten wird. Die Richtlinien zur Wasseraufbereitung in der Gebrauchsanleitung
werden zu Rate gezogen.

- Chemikalien (z. B. Produkte fiir die Wasseraufbereitung, Reinigung oder Desinfektion) auRerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren.

- Die nachstehenden Zeichen werden verwendet. Die Zeichen sind an einer gut sichtbaren Stelle innerhalb von 2 Metern in der
Néhe des Schwimmbeckens anzubringen.

- Kinder im Wasser und der Wasserumgebung stets beaufsichtigen. Nicht springen.

- Abnehmbare Sicherheitsleitern miissen auf einem stabilen und ebenen Untergrund positioniert werden.

- Unabhangig vom Material des Pools ist es notwendig, den Untergrund und weiteres Zubehor regelmagig auf mogliche
Sicherheitsbedenken zu tberprifen.

- Kontrollieren Sie in regelméRigen Abstanden samtliche im Pool verbaute Bolzen und Schrauben. Entfernen Sie dabei alle Splitter
oder scharfe Kanten, um Schnittverletzungen vorzubeugen.

- Stellen Sie sicher, dass der Pool nicht im entleerten Zustand im Freien zuriickgelassen wird, da dieser durch Wind verformt oder
verschoben werden kann.

- Sofern eine Filterpumpe vorhanden ist, beachten Sie bitte die Anweisungen des Herstellers. Die Pumpe darf nicht in Betrieb
genommen werden, solange sich Personen im Pool aufhalten.

- Wenn Sie eine Sicherheitsleiter verwenden, lesen Sie hierzu bitte die entsprechende Gebrauchsanweisung.

ACHTUNG!

Die Verwendung eines Schwimmbecken-Bausatzes setzt voraus, dass er mit den Sicherheitsvorschriften (ibereinstimmt, die in der
Betriebs- und Wartungsanleitung beschrieben sind.

Um das Risiko von Ertrinken oder schweren Verletzungen zu minimieren, ist es duBerst wichtig, den Zugang zum Pool fiir Kinder
unter 5 Jahren zu erschweren.

Bitte sorgfaltig lesen und fiir spateres Nachschlagen aufbewahren.




AUFBAUANWEISUNGEN

Ubersicht

Den richtigen Standort wahlen:

Um sicherzustellen, dass |hr Pool sicher und ordnungsgemaR genutzt werden kann, sollte der Untergrund, an dem er aufgestellt wird, bestimmte

Bedingungen erfiillen:

- Es ist entscheidend, dass die Oberflache, auf welcher der Pool installiert wird, ausreichend tragfahig und stabil ist, um das Gewicht des gefiillten
Pools sowie das zusatzliche Gewicht der Benutzer zu tragen.

- Wir empfehlen, die vertikalen Stiitzen regelmaRig zu kontrollieren, um mégliche Probleme friihzeitig zu erkennen, die sich durch ein Absenken
dieser Elemente ergeben kénnen. Ein Absenken der Stiitzen deutet méglicherweise darauf hin, dass der Untergrund nachlasst oder nicht
genuigend verdichtet wurde. Dies kénnte ernsthafte Beschédigungen des Pools nach sich ziehen oder sogar zu dessen vollstandigen Einsturz
fuhren. Sollten Sie ein Absenken der Stiitzen bemerken, ist es unerlasslich, das Wasser umgehend abzulassen, um zusétzliche Schaden zu
verhindern. AnschlieRend sollten Sie die notwendigen Schritte einleiten, um die Ursache zu beheben.

- Ein unebener Untergrund birgt erhebliche Gefahren fiir die Integritat und die Sicherheit eines Aufstellpools. Daher ist es ausschlaggebend, den
gewahlten Aufstellort entsprechend vorzubereiten und zu gewahrleisten, dass die Flache tragfahig ist. Beschadigungen an den Schweilnahten der
Poolfolie und Verformungen des Gestells kdnnen Undichtigkeiten nach sich ziehen. Im schlimmsten Fall kdnnte der Pool einstiirzen, was zu
erheblichen Personen- und Sachschéden fiihren kann.

- In der Umgebung des Pools sollten keine Gegensténde oder Objekte stehen, welche Kindern als Aufstiegshilfe dienen kénnten.

- Stellen Sie den Pool in der Néhe eines Abflusssystems, um (iberschwappendes Wasser ablaufen zu lassen bzw. das Entleeren des Pools zu
vereinfachen. Sorgen Sie dafiir, dass die Seite des Pools, an der sich der Wassereinlass (A) und der Wasserauslass (B) befinden, in Richtung der
Stromquelle ausgerichtet ist, an die das Filtersystem angeschlossen wird.

- Der gewahlte Aufstellort muss frei von jeglichen Gegenstanden sein. Aufgrund der Belastung durch die Fiillmenge kénnte jeder Gegenstand unter
dem Pool dessen Boden beschadigen.

- Die gewahlte Oberflache sollte komplett von Pflanzen, Wurzeln und Unkraut befreit werden, welche den Liner beschadigen und zu Lecks
fiihren konnten. Pflanzenreste sollten griindlich entfernt werden, um zu verhindern, dass es unterhalb des Pools zu Geruchs- oder
Schleimbildung kommen kann.

- Am gewahlten Standort diirfen sich keine Freileitungen oder Baume befinden. Vergewissern Sie sich zudem, dass dort keine unterirdischen
Versorgungsrohre oder Leitungen verlaufen.

- Positionieren Sie Ihren Pool in sicherer Entfernung zum Hauseingang und vermeiden Sie es, Elektrogerate oder Mébel in unmittelbarer Nahe des
Pools aufzustellen, um mdgliche Wasserschaden zu verhindern.

- Der gewahite Aufstellort fiir den Pool muss eben und frei von Lochern oder anderen Instabilitéten sein, um ein sicheres Aufstellen zu gewahrleisten.

Geeignete Oberflachen: Rasen, Erde, Beton und alle anderen Untergriinde, welche die oben genannten Bedingungen erfiillen.

Nicht geeignete Oberflachen: Schlamm, Sand, Kies, Terrasse, Balkon, Einfahrt, Plattform, weicher/lockerer Boden und alle anderen Untergriinde,

welche die oben genannten Voraussetzungen nicht erfiillen.

Alle oben genannten Anweisungen zur Wahl des geeigneten Aufstellortes miissen in jedem Fall beachtet werden. Sollten Schaden entstehen,

welche auf eine Zuwiderhandlung zurlickzufiihren sind — sei es hinsichtlich der Beschaffenheit des Untergrundes oder der Wahl des Aufstellortes —,

so gelten diese nicht als durch den Hersteller verursacht. In einem solchen Fall erléschen Ihre Garantieanspriiche sowie das Recht auf

Inanspruchnahme von Serviceleistungen.

Sollte der Untergrund zu weich sein und somit nicht ausreichend Stabilitét fir den Poolrahmen bieten, platzieren Sie bitte Holz- oder Metallplatten

unter die vertikalen Stitzen. Diese Platten sollten eine maximale Dicke von 2 cm aufweisen. Achten Sie darauf, dass die Platten keinen direkten

Kontakt mit der Poolfolie haben und frei von scharfen Kanten sind, um Beschadigungen der Folie zu vermeiden, welche nicht von der

Herstellergarantie abgedeckt sind.

Weitere Anweisungen:

Es ist wichtig, sich tiber lokale Bestimmungen und Sicherheitsvorschriften zu informieren, bevor Sie einen Pool errichten. Wenden Sie sich an lhre

Gemeinde- oder Stadtverwaltung, um sich lber die geltenden Vorschriften fiir Umzaunungen, Absperrungen, Beleuchtungen und weitere

Sicherheitsanforderungen zu informieren.

Bei der Installation von Poolzubehér wie Filterpumpen und Sicherheitsleitern ist es unerlasslich, die mitgelieferten Gebrauchsanweisungen gut

durchzulesen. Dies stellt sicher, dass die Geréate korrekt installiert und betrieben werden, was fiir die Sicherheit und Langlebigkeit des Pools

entscheidend ist. Die Sicherheitsleiter muss passend zu den Abmessungen und der Tiefe des Pools gewahit werden.

Falls Sie den Aufstellort des Pools wahrend des Aufbaus &ndern miissen, ist es wichtig, dass Sie die Poolfolie anheben und nicht iiber den Boden

ziehen. Die entstehende Reibung zwischen dem PVC-Material des Liners und dem Untergrund kénnte zu Beschadigungen fiihren.

KOMPONENTE & BENOTIGTES WERKZEUG

Vergewissern Sie sich, dass samtliche Teile, welche in diesem Karton enthalten sind, mit den in dieser Gebrauchsanweisung aufgelisteten

Komponenten tbereinstimmen.
Vergewissern Sie sich nach dem Offnen des Kartons, dass alle Komponenten des Geréats mit dem Modell iibereinstimmen, welches Sie erworben
haben. Uberpriifen Sie ebenfalls, ob alle Teile unbeschadigt und vollsténdig sind. Sollten Sie beim Kauf beschadigte oder fehlende Teile feststellen,
besuchen Sie bitte unsere Webseite www.bestwayservice.de (D / A) / bestwaycorp.com/support.

AUFBAUANLEITUNG

Zum Erhalt detaillierter Aufbauanweisungen fiir Ihr Produkt scannen Sie bitte den QR-Code, der sich auf der Vorderseite der Gebrauchsanweisung

befindet. Alternativ kénnen Sie auch den Abbildungen in dieser Gebrauchsanweisung folgen. Bitte beachten Sie, dass diese Darstellungen
nicht unbedingt dem tatséchlichen Produkt entsprechen und nicht maRstabsgetreu sein missen. Sie dienen lediglich zur Veranschaulichung.

Der Aufbau des Pools kann ohne zusatzliches Werkzeug durchgefiihrt werden. Dieser dauert mit 2-3 Personen ca. 30-40 Minuten, ohne
Vorbereitungen oder Befiillung (genauere Informationen zu Ihrem Produkt finden Sie auf der Verpackung). Bitte beachten Sie, dass die fiir den
Aufbau bendtigte Zeit je nach PoolgroRe und individueller Erfahrung variieren kann.

Bestway® haftet nicht fiir Schaden am Pool, welche durch eine unsachgemaRe Handhabung oder Nichtbeachtung dieser Anweisungen entstehen.

Hilfreiche Tipps zum Aufbau:

Es ist ratsam, den Pool bei einer Umgebungstemperatur von iiber 15 °C aufzubauen. Bei niedrigeren Temperaturen kann das PVC-Material der
Poolfolie steif und weniger geschmeidig sein, was die Handhabung erschwert und das Risiko von Beschédigungen wie Rissen oder Briichen erhoht.
Falls nicht im Lieferumfang enthalten, empfehlen wir den Kauf einer Sicherheitsleiter.

Schritt 7: Wenn der Pool mit etwa 1 cm Wasser gefilllt ist, glatten Sie vorsichtig die Bodenfolie, um alle Falten zu entfernen. Wir empfehlen, in der Mitte
des Pools zu beginnen und nach auen zu wandern. Im Anschluss kénnen Sie den Fiillvorgang fortsetzen.

Schritt 10: Kontrollieren Sie regelmaRig die Ausrichtung der vertikalen Standbeine wahrend des Fiillvorgangs. Durch das zunehmende Gewicht des
Wassers konnen sich diese verschieben. Sollten diese nicht mehr senkrecht stehen, muss der Vorgang unterbrochen werden und korrigieren Sie Position
der Standbeine. Das garantiert eine gleichmaRige Gewichtsverteilung und verhindert eine Uberbeanspruchung des Rahmens sowie der Poolfolie.

Befiillung des Pools: .

WICHTIGER SICHEREITSHINWEIS: Lassen Sie den Pool nicht unbeaufsichtigt, wéhrend er mit Wasser gefiillt wird. Uberpriifen Sie das Pool
regelmaBig, um sicherzustellen, dass er richtig befiillt wird. Vergewissern Sie sich, dass die vertikalen Standbeine immer senkrecht zum Boden
stehen und sich nicht unter der Folie befinden oder zur Seite geneigt sind.
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AUFBAUANWEISUNGEN

Zum Befiillen des Pools sollte vorzugsweise Leitungswasser verwendet werden, um den Anteil unerwiinschter Stoffe, wie etwa Mineralien, so gering
wie mdglich zu halten. Meerwasser ist fiir das Befiillen nicht geeignet.

Fiillen Sie den Pool erst mit Wasser, nachdem alle Aufbauschritte vollstandig abgeschlossen wurden. Achten Sie darauf, dass der Fiillstand die
Schweilnaht nicht iiberschreitet. Diese entspricht etwa 90 % des gesamten Fassungsvermdgen. Vermeiden Sie es, den Pool iber die Schweilnaht
hinaus zu befiillen, da ein zu hoher Wasserstand die Struktur gefahrden und einen Einsturz zur Folge haben kénnte. Bei anhaltenden oder starken
Regenfallen empfiehlt es sich, den Wasserstand zu senken, um ein Uberlaufen des Pools zu vermeiden.

WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS: Nachdem der Pool zu 90 % gefiillt wurde, priifen Sie, ob der Abstand zwischen der Wasseroberflache und
der Oberkante des Stahlrahmens rundherum gleichméaRig ist. Sollte dies nicht der Fall sein, deutet dies auf eine Unebenheit der Untergrundes hin. In
diesem Fall raten wir dringend dazu, das Wasser abzulassen und den Standort des Pools entsprechend anzupassen. Versuchen Sie unter keinen
Umstanden, den Pool zu verschieben, bevor dieser entleert wurde.

WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS: Ein auf unebenem Untergrund gefiillter Pool kann eine enorme Belastung fiir die Schweilnahte darstellen
und im schlimmsten Fall zum Bersten der Nahte oder zum Einsturz des Pools fiihren. Dies kann schwere Personenschaden oder erhebliche
Sachschaden nach sich ziehen. Sobald Ihr Pool zu 90 % gefilllt ist, iiberpriifen Sie diesen sorgfaltig auf Undichtigkeiten an Ventilen oder Nahten
sowie auf sichtbaren Wasserverlust. Fiigen Sie dem Wasser erst Chemikalien hinzu, nachdem diese Uberpriifung erfolgt ist.

WARTUNG

Es ist von entscheidender Bedeutung, die Sauberkeit und Chemiegehalt des Poolwassers aufrechtzuerhalten. Wahrend der Einsatz des Filtersystems
und die regelmaRige Reinigung der Filterkartusche unerlasslich sind, um Verunreinigungen zu beseitigen, reichen diese Malnahmen allein nicht fiir
eine ganzheitliche Wasserpflege aus. Eine optimale Wasserqualitét in Inrem Pool erfordert zusatzlich den gezielten Einsatz von Chemie.

Die Pflege und Qualitét des Poolwassers sind von héchster Prioritét, nicht nur um die Lebensdauer des Pools selbst zu erhalten, sondern auch um
die Gesundheit und Sicherheit aller Nutzer zu gewahrleisten.

Wasserpflege:

Fir eine effektive Poolpflege ist die Verwendung von Poolchemikalien und speziell von Chlor- oder Bromtabletten in einem Chemikaliendosierer
empfehlenswert. Tabletten 16sen sich langsamer auf und sorgen fiir eine konstante Desinfektion des Wassers. Granulat sollte vermieden werden, da
es sich schneller auflést und das Material beschadigen kann. Der Chemikaliendosierer ermdglicht eine gleichmaRige Verteilung der Chemikalien.
Sicherheitsvorkehrungen beim Umgang mit Poolchemikalien sind zu jedem Zeitpunkt zu beachten.

Der Einsatz von Poolchemie in Tablettenform sollte mithilfe eines Chemikaliendosierers erfolgen. Geben Sie chemische Produkte niemals
unmittelbar ins Wasser. Die Chemikalien kdnnten sich auf dem Beckenboden ablagern, was Beschadigungen und Verfarbungen der Innenfolie zur
Folge haben kann. Im schlimmsten Fall kann dies zu irreparablen Schaden an der Struktur der Poolfolie filhren.

Schéaden am Pool, welche durch einen unsachgemafRen Gebrauch, eine zu hohe Benutzerfrequenz oder den unkorrekten Umgang mit dem Wasser
verursacht werden, fallen nicht unter die Herstellergarantie.

Die Qualitét des Poolwassers hangt unmittelbar von der Nutzungsintensitét, der Anzahl der Personen und der sachgerechten Poolpflege ab. Ohne
den Einsatz von Poolchemie ist es notwendig, das Wasser alle drei Tage auszutauschen. Um die Wasserqualitat zu bewahren, empfehlen wir, vor
dem Betreten des Pools zu duschen, um Kosmetik- und Pflegeprodukte sowie sonstige Verunreinigungen von der Haut zu entfernen, die das
Wasser verunreinigen konnten. Platzieren Sie zudem einen Eimer mit Wasser neben dem Pool, um die FiiRe der Nutzer zu saubern, bevor diese
den Pool betreten.

Verwenden Sie in regelmaBigen Abstanden einen Kescher fiir die Oberflache sowie einen entsprechenden Sauger fiir den Boden, um Ablagerungen
zu vermeiden. Wenn nicht im Set enthalten sind, kénnen Sie dieses und mehr auf unserer Website www.bestwaystore.de (D / A) /
www.bestwaycorp.com oder in Fachgeschaften erwerben.

Anwendung von Poolchemie:

Bitte beachten Sie, dass méglicherweise kein Chemikaliendosierer im Lieferumfang Ihres Pool-Sets enthalten ist. Fiir den Erwerb kénnen Sie unsere
Website unter www.b ore.de (D / A) / www.b orp.com besuchen, oder Sie wenden sich an ein entsprechendes Fachgeschaft in Ihrer
Nahe. Bitte entfernen Sie den Chemikaliendosierer, bevor Sie den Pool nutzen. Uberpriifen Sie zudem nach der Anwendung von Poolchemie die
Wasserqualitat mithilfe eines Test-Kits (nicht im Lieferumfang enthalten). Die nachfolgende Tabelle dient hierfiir als Hilfestellung.

Eine Uberschreitung der vorgegebenen Parameter kann die Poolfolie beschadigen und ein Sicherheitsrisiko fiir die Benutzer darstellen.

Parameter Werte

Wasserklarheit Klare Sicht auf Poolboden
Wasserfarbe Keine Farbung erkennbar
Triibungsgrad in FNU/NTU Max.1,5 (optimal: < 0,5)
Nitratkonzentration Gber dem Wert des Fiillwassers (mg/l) Max. 20

Menge an organischem Kohlenstoff (TOC) in mg/I Max. 4,0

Redoxpotential gegen Ag / AgCI 3,5 m KCI in mV Min. 650

PH-Wert 6,8-7,6

Freies Aktivchlor (ohne Cyanursaure) in mg/l 03-15

Freies Chlor in Kombination mit Cyanursaure in mg/I 1,0-3,0

Cyanursaure (mg/l) Max. 100

Kombiniertes Chlor in mg/l Max. 0,5 (optimal nahe 0,0 mg/l)

Fir weiterfiihrende Informationen zur Wasserbehandlung mit Chemikalien wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen Fachhandler und
beriicksichtigen Sie zudem die Anweisungen des jeweiligen Chemikalienherstellers.




WARTUNG

RegelmaBige Poolpflege:
Informationen zur Pflege der Poolfolie finden Sie im entsprechenden Abschnitt innerhalb dieser Gebrauchsanweisung.

Es wird empfohlen, eine Abdeckplane zu erwerben, sofern diese nicht Teil Ihres Pool-Sets ist. Verwenden Sie die Plane, um den Pool
abzudecken, wenn er nicht in Gebrauch ist, und um den Stahlrahmen vor Beschadigungen zu bewahren. Reinigen Sie die oberen
Poolstangen regelméaRig mit einem sauberen Tuch, um Ablagerungen zu verhindern. Bei einem Leck im Pool nutzen Sie den
beiliegenden Reparaturflicken zur Behebung. Detaillierte Anweisungen dazu finden Sie im FAQ-Bereich auf unserer Service-Webseite
unter www.bestwayservice.de (D / A) / www.bestwaycorp.com/support.

Zubehor:

Bei der Installation von Poolzubehdr wie Filterpumpen und Sicherheitsleitern ist es unerlasslich, die mitgelieferten
Gebrauchsanweisungen gut durchzulesen. Dies stellt sicher, dass die Geréte korrekt installiert und betrieben werden, was fiir die
Sicherheit und Langlebigkeit des Pools entscheidend ist. Die Sicherheitsleiter muss passend zu den Abmessungen und der Tiefe des
Pools gewahlt werden.

Bevor Sie Reinigungszubehdr an lhrem Pool befestigen, vergewissern Sie sich, dass Sie das Schmutzsieb aus dem

Anschlussventil entfernen. Dies ist notwendig, um eine ordnungsgeméfRe Funktion des Reinigungszubehdrs zu gewahrleisten und
Verstopfungen zu vermeiden.

DEMONTAGE & LAGERUNG

Entleeren:
Zum Entleeren beachten Sie bitte die Abbildungen in der Gebrauchsanweisungen. &4 Diese diene lediglich zur Veranschaulichung.
Sie entsprechen moglicherweise nicht dem tatséchlichen Produkt. Nicht maRstabsgetreu.

Bevor Sie das Wasser lhres Pools ablassen, vergewissern Sie sich, dass Sie den Pool nicht in der Nahe des Hauses oder

von Gegenstanden, die durch Wasser beschadigt werden kénnten, entleeren. Informieren Sie sich Uber die 6rtlichen

Vorschriften zur Wasserentsorgung.

Reinigung:

1. Reinigen Sie die Poolfolie mit klarem Leitungswasser, um etwaige Chemikalienreste oder andere Verunreinigungen zu beseitigen.
2. Breiten Sie die Poolfolie in der Sonne aus und lassen Sie diese vollstandig trocknen.

3. Um restliches Wasser vollstandig zu entfernen, verwenden Sie am besten ein trockenes Tuch.

Lagerung:

Entfernen Sie alle Zubehorteile wie Filterpumpen, Filtermedien, Leitern und andere Gegenstande, welchen nicht Teil der Poolfolie
sind. Vor der Einlagerung sollte sichergestellt werden, dass alles vollstandig sauber und trocken ist. Restfeuchtigkeit kann zur
Schimmelbildung flihren und die Materialien wahrend der Lagerung beschadigen.

Sobald die Poolfolie vollstéandig getrocknet ist, kénnen Sie Talkumpuder verwenden, um zu verhindern, dass diese zusammenklebt.
Bestreuen Sie die Oberflache der Poolfolie vor dem Zusammenfalten gleichmaRig mit dem Puder. Dies hilft auch dabei, Feuchtigkeit
zu absorbieren und reduziert die Wahrscheinlichkeit von Schimmelbildung wahrend der Lagerung.

Der Abbau des Pools sollte bei Temperaturen ab 15 °C erfolgen, da die Poolfolie bei warmeren Temperaturen flexibler

und elastischer ist.

Lagern Sie den Pool an einem trockenen Ort bei moderaten Temperaturen zwischen 15 und 38 °C. Die Lagerung in einem Karton
schiitzt das PVC-Material zusatzlich vor Staub, Schmutz und direkter Sonneneinstrahlung, welche das Material mit der Zeit
ausbleichen oder porés machen kénnten.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Fir Unterstilitzung und Produktregistrierung besuchen Sie uns unter www.bestwayservice.de (D / A) / www.bestwaycorp.com/support.

VIELEN DANK FUR IHREN KAUF EINES BESTWAY PRODUKTES! DE ’

Verlangern Sie Jetzt kostenlos die Garantie lhres Produktes!
Registrieren Sie Ihr Produkt innerhalb von 30 Tagen nach
Kaufdatum und in nur wenigen Minuten erhalten Sie eine

kostenlose Verlangerung der Herstellergarantie um 6 Monate!

Besuchen Sie sofort WWW.BESTWAYREGISTRIERUNG.DE

und registrieren lhr Produkt!
Diese Mdglichkeit der Garantieverlangerung gilt nur in folgenden Landern:
Deutschland, Frankreich, Italien.




INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

/\ AVVERTENZA

Conservare queste istruzioni - Leggere attentamente prima
di mettere in funzione il dispositivo.

Si prega di leggere attentamente e attenersi a tutte le informazioni contenute in
questo manuale prima di installare o utilizzare la piscina. Queste norme di
sicurezza coprono alcuni dei rischi piti comuni legati alle attivita in acqua, ma non
possono necessariamente includere tutti i possibili scenari di rischio. Buon senso e
cautela sono fondamentali quando si pratica una qualsiasi attivita in acqua.

: L A SI CONSIGLIA DI NON RESTITUIRE
Conservare queste informazioni per uso futuro. Inoltre, a seconda del tipo di IL PRODOTTO AL FORNITORE

piscina, possono essere fornite le seguenti informazioni.

- Conservare le istruzioni in luogo sicuro. In caso di istruzioni incomplete o mancanti,
rivolgersi al produttore o effettuare una ricerca sul sito www.bestwaycorp.com.

- Barriere, coperture per piscine, allarmi e dispositivi di sicurezza similari sono utili
ma non sostituiscono la sorveglianza attiva e continua di un adulto competente.

DOMANDE? PROBLEMI?
PARTI MANCANTI?

Per FAQ, manuali, video o pezzi di

Sicurezza per chi non sa nuotare:

- E necessaria la sorveglianza continua, attiva e vigile dei nuotatori principianti € non nuotatori da parte di un adulto competente,
tenendo presente che i bambini al di sotto dei cinque anni d'eta rappresentano la categoria maggiormente a rischio di annegamento.

- Affidare a un adulto competente la supervisione della piscina a ogni suo utilizzo.

- | nuotatori principianti e coloro che non sono in grado di nuotare dovrebbero indossare dispositivi di protezione personale quando
utilizzano la piscina.

- Quando piscina non € in uso o non & sorvegliata, rimuovere tutti i giocattoli dalla vasca e dall'area circostante per evitare di
attirare i bambini.

Utilizzo sicuro della piscina:

- Incoraggiare tutti gli utenti e in special modo i bambini, a imparare a nuotare.

- E' consigliabile imparare le tecniche basilari di primo soccorso, come la rianimazione cardiopolmonare (RCP), e rinfrescare tali
conoscenze con regolarita: in casi di emergenza possono fare la differenza fra la vita e la morte.

- Spiegare a tutti coloro che useranno la piscina, compresi i bambini, cosa fare in caso di emergenza.

- Non tuffarsi mai in specchi d'acqua poco profondi, in quanto cid potrebbe causare lesioni gravi o morte.

- Non usare la piscina contestualmente all'assunzione di alcol o farmaci che potrebbero compromettere la capacita di
utilizzarla in sicurezza.

Dispositivi ed equipaggiamenti di sicurezza

- Per prevenire la possibilita di annegamento nei bambini, si raccomanda di bloccare I'accesso alla piscina con un apposito
dispositivo di sicurezza.

- Onde evitare che i bambini si arrampichino usando le valvole di ingresso/uscita dell'acqua si consiglia di installare una barriera (e di
bloccare tutte le porte e finestre ove applicabile) per impedire qualsiasi accesso non autorizzato alla piscina.

- Si raccomanda di tenere appositi dispositivi di salvataggio (ad esempio un salvagente) in prossimita della piscina.

- Tenere un telefono funzionante e un elenco di numeri di telefono di emergenza nelle vicinanze.

- Rimuovere completamente eventuali coperture per piscina prima di entrare in acqua.

- Proteggere la salute dei bagnanti effettuando regolari trattamenti chimici dell'acqua e osservando le precauzioni igieniche di base.
Consultare le linee guida per il trattamento dell'acqua presenti nel manuale.

- Conservare qualsiasi prodotto chimico (ad es. prodotti per il trattamento dell'acqua, detergenti o disinfettanti) fuori dalla
portata dei bambini.

- Utilizzare la segnaletica indicata di seguito; esporla in una posizione ben visibile entro 2 m dalla piscina.

- Sorvegliare costantemente i bambini quando sono in acqua. Vietato tuffarsi.

- Eventuali scalette rimovibili devono essere posizionate su una superficie solida e perfettamente orizzontale.

- Indipendentemente dai materiali utilizzati per l'installazione della piscina & necessario ispezionare regolarmente le superfici al di
sotto di essa e tutte le sue attrezzature per identificare prontamente eventuali rischi per la sicurezza.

- Controllare regolarmente la tenuta di bulloni e viti. Rimuovere schegge o bordi taglienti per evitare lesioni.

- Non lasciare all'aperto una piscina fuori terra vuota: I'azione degli elementi atmosferici potrebbe spostarla o deformarne i materiali.

- Se si utilizza una pompa di filtraggio, fare riferimento all'apposito manuale di istruzioni. Non accendere la pompa in presenza di
bagnanti nella piscina.

- Se si dispone di una scaletta, fare riferimento all'apposito manuale per tutte le istruzioni.

AVVERTENZA!

L'utilizzo di una piscina implica il rispetto delle istruzioni di sicurezza descritte nel manuale d'uso e manutenzione.

Per prevenire annegamenti o altri infortuni gravi, prestare particolare attenzione alla possibilita di accesso imprevisto alla piscina
da parte di bambini di eta inferiore ai 5 anni, mettendo in sicurezza gli accessi e sorvegliando costantemente i bambini mentre
sono in piscina.

Leggere attentamente e conservare per riferimenti futuri.




ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

Panoramica d'insieme

Scelta della posizione corretta:

La posizione scelta per I'allestimento della piscina deve rispettare le seguenti condizioni:

- A causa del peso combinato dell'acqua all'interno della piscina e dei bagnanti, &€ fondamentale assicurarsi che la superficie scelta sia
in grado di sostenere uniformemente tale peso in modo continuativo. E' altresi fondamentale tenere conto del fatto che I'acqua puo
tracimare dalla piscina durante I'uso o in caso di pioggia: in questi casi I'azione dell'acqua potrebbe indebolire la superficie,
facendole perdere la capacita di sostenere il peso della piscina.

- Controllare regolarmente la posizione delle barre verticali e/o dei supporti a U: devono essere sempre alla stessa altezza della base
della piscina. Qualora si noti che le barre verticali o i supporti a U cominciano a sprofondare nel terreno, procedere immediatamente
allo svuotamento la piscina, onde evitare collassi causati dal carico mal distribuito sul telaio.

- La superficie scelta deve essere pianeggiante, liscia e ben livellata. Una superficie inclinata o irregolare pud creare carichi sbilanciati
sulla struttura della piscina, deformandola e danneggiando i punti di saldatura del liner. Nei casi peggiori, la piscina potrebbe
crollare, con conseguenti infortuni gravi e/o danni a cose e persone.

- Si consiglia di posizionare la piscina lontano da oggetti che i bambini potrebbero utilizzare per arrampicarvisi sopra.

- Posizionare la piscina vicino a un sistema di drenaggio adeguato per gestire eventuali tracimazioni o per svuotare la piscina.
Assicurarsi che il lato della piscina dotato delle valvole di ingresso (A) e uscita (B) dell'acqua sia rivolto in direzione della fonte di
alimentazione elettrica, alla quale verra collegato il sistema di filtrazione.

- La superficie selezionata deve essere sgombra da qualsiasi tipo di oggetto. A causa del peso dell'acqua, qualsiasi oggetto sotto la
piscina potrebbe danneggiarne o perforarne la base.

- La superficie scelta deve essere sgombra da piante aggressive e specie infestanti. Tali tipi di vegetazione aggressiva potrebbero
crescere attraverso il liner, causando perdite d'acqua. L'erba o altra vegetazione che potrebbe causare la formazione di cattivi odori
o di melma deve essere eliminata dal luogo prescelto.

- L'area selezionata per l'installazione deve essere priva di linee elettriche aeree o alberi; accertarsi inoltre che sia sgombra da
tubature sotterranee, linee elettriche o cavi di qualsiasi tipo.

- La posizione scelta deve essere lontana dall'ingresso dell'abitazione. Non posizionare attrezzature o altri mobili intorno alla piscina.
Eventuali tracimazioni d'acqua durante I'uso della piscina o a causa di malfunzionamenti del prodotto potrebbe danneggiarli.

- La superficie scelta deve essere livellata e priva di buche che possano causare danni al rivestimento.

Superfici consigliate: erba, terra, cemento e tutte le superfici che rispettino le caratteristiche sopraindicate.

Superfici sconsigliate: fango, sabbia, ghiaia, pedane in legno, balconi, vialetti, piattaforme, terreno soffice/sciolto o altra superficie

che non soddisfi i prerequisiti di cui sopra.

Attenersi alle istruzioni riportate sopra nella scelta della superficie e la posizione corretta per l'installazione della piscina. Qualora i

componenti dovessero danneggiarsi a causa di una superficie e posizione di installazione non conformi a queste istruzioni, cid non

sara considerato un difetto di produzione e annullera la garanzia e qualsiasi richiesta di assistenza.

Se la superficie di appoggio in questione risulta troppo morbida per sostenere il peso del telaio, & possibile installare sotto le gambe

delle piastre in legno o metallo di spessore non superiore a 2 cm. Le piastre non devono toccare il liner o avere bordi taglienti, in

quanto cid potrebbe causare danni che non sarebbero coperti dalla garanzia del produttore.

Linee guida aggiuntive:

Verificare presso il proprio comune di residenza i regolamenti relativi a recinzioni, barriere, illuminazione e requisiti di sicurezza,

assicurandosi di rispettare tutte le normative esistenti.

Se nel set & inclusa una pompa e/o una scaletta, fare riferimento ai rispettivi manuali per le istruzioni di sicurezza e installazione. La

scaletta deve essere adeguata alle dimensioni della piscina.

Se durante I'allestimento & necessario cambiare posizione, spostare il liner della piscina sollevandolo, NON trascinandolo, in quanto

I'attrito con il terreno potrebbe danneggiare i materiali in PVC.

COMPONENTI E ATTREZZI NECESSARI

Confrontare i componenti inclusi nelle confezione con I'elenco presente nel manuale.
Verificare che corrispondano al modello che si intendeva acquistare. In presenza di componenti danneggiati o mancanti al momento
dell'acquisto, visitare il sito bestwaycorp.com/support.

ISTRUZIONI DI ASSEMBLAGGIO

Per le istruzioni di installazione, scansionare il codice QR stampato sulla copertina o seguire le illustrazioni all'interno del manuale.
Le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero non riflettere il prodotto originale. Non in scala.

L'assemblaggio di questa piscina puo essere effettuato senza l'ausilio di attrezzi supplementari. L'installazione richiede circa
30-40 minuti con 2-3 persone, esclusi i preparativi e il riempimento (fare riferimento alla confezione per informazioni specifiche
sull'articolo acquistato). Si prega di notare che i tempi di montaggio possono variare in base alle dimensioni della piscina e
all'esperienza individuale.

Bestway non si riterra responsabile per eventuali danni alla piscina causati da un suo uso improprio o dalla mancata osservanza
di queste istruzioni.

Consigli d'installazione utili:

Si consiglia vivamente di aprire la confezione e montare la piscina a una temperatura ambiente superiore a 15°C. In tal modo, il PVC
del liner risultera piu flessibile e piu facile da assemblare.

E' consigliabile acquistare una scaletta per piscina (se non gia inclusa nel set) e prepararla prima di procedere al montaggio della
piscina: risultera utile quando si dovra accedere al suo interno.

Fase 7: Riempire la piscina con circa 1 cm d'acqua, quindi lisciare delicatamente il fondo del liner per eliminare tutte le pieghe. Si
consiglia di iniziare dal centro della piscina procedendo verso I'esterno. Una volta che il fondale risulta liscio e privo di pieghe,
continuare a riempire la piscina.

Fase 10: controllare con regolarita la posizione delle gambe verticali in fase di riempimento, perché potrebbero cambiare
gradualmente posizione a causa dell'aumento del peso dell'acqua. Se le gambe non sono perpendicolari al terreno, interrompere il
riempimento della piscina e procedere alla loro regolazione in modo da aiutare a distribuire meglio il peso per evitare carichi eccessivi
sul telaio e sul liner.

Riempimento della piscina:

ATTENZIONE: non lasciare la piscina incustodita in fase di riempimento, bensi controllarla regolarmente per accertarsi che venga
riempita correttamente. Assicurarsi che le gambe verticali risultino sempre perpendicolari rispetto terreno e non sotto il liner o
inclinate su un lato.

Si consiglia di utilizzare acqua di rubinetto per ridurre al minimo i contenuti indesiderati, come ad esempio tracce di minerali. Non
utilizzare acqua di mare.
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ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

Riempire la piscina dopo aver completato tutte le fasi di montaggio e fino a quando il livello dell'acqua non raggiunge la linea di
saldatura, che corrisponde al 90% della capacita totale. Non riempire eccessivamente, onde evitare collassi della struttura. In caso di
forti piogge, si consiglia vivamente di ridurre il livello dell'acqua per mantenerlo al 90% della capacita ed evitare tracimazioni.
IMPORTANTE: una volta riempita la piscina al 90% della sua capacita, verificare che la distanza tra la superficie dell'acqua e la parte
superiore dei binari sia la stessa dappertutto. Se e diversa, significa che la struttura non ¢ in piano, per cui sara necessario procedere
a drenare l'acqua e modificare la posizione scelta. MAI tentare di spostare la piscina ancora riempita.

IMPORTANTE: mantenere la piscina piena d'acqua su un terreno non livellato pud causare la rottura dei punti di saldatura e/o

il crollo della piscina, con conseguente rischio di gravi lesioni personali e/o danni. La piscina puo essere sottoposta a notevoli livelli

di pressione interna; qualora presentasse rigonfiamenti o irregolarita su uno dei lati, potrebbe scoppiare, rilasciando
improvvisamente I'acqua con conseguenti gravi danni a persone e/o cose. Quando la piscina & piena al 90%, verificare I'assenza di
perdite alle valvole o giunture e che non vi siano evidenti perdite d'acqua. Non aggiungere prodotti chimici all'acqua prima di aver
effettuato questa operazione.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

E necessario mantenere I'acqua della piscina pulita e nel corretto bilanciamento chimico. Il solo utilizzo del sistema di filtrazione e la
pulizia della cartuccia filtrante non sono sufficienti.

E importante dare priorita alla manutenzione e alla salubrita del'acqua. La mancata osservanza di queste linee guida pud comportare
rischi per la salute dei bagnanti.

Trattamento dell'acqua:

Si consiglia di utilizzare gli appositi prodotti per mantenere il bilanciamento chimico dell'acqua, oltre a pastiglie di cloro o bromo (non
usare i granuli) da impiegare con un apposito dispenser.

Il trattamento chimico dell'acqua tramite pastiglie al cloro o bromo deve essere eseguito con un dispenser o apposito dosatore
galleggiante. Non gettare i prodotti direttamente nell'acqua, in quanto depositandosi sul fondo della piscina danneggerebbero e
scolorirebbero il liner. Nei casi peggiori, potrebbero danneggire la struttura stessa del liner della piscina.

| danni alla piscina derivanti dal suo uso improprio, dal numero eccessivo di utenti e dalla cattiva gestione generale dell'acqua della
piscina non sono coperti dalla garanzia.

La qualita dell'acqua & direttamente correlata alla frequenza di utilizzo della piscina, al numero di utenti e alla manutenzione generale.
Se si sceglie di non effettuare trattamenti chimici, I'acqua dovrebbe essere cambiata ogni 3 giorni. Si consiglia di fare una doccia
prima di utilizzare la piscina, poiché cosmetici, lozioni e residui di altri prodotti sulla pelle possono degradare rapidamente la qualita
dell'acqua. Mettere a disposizione un secchio d'acqua accanto alla piscina per consentire ai bagnanti di lavarsi i piedi prima di
entrare in acqua.

Utilizzare regolarmente uno skimmer di superficie e un aspiratore per il fondo della piscina per evitare I'accumulo di sporcizia e detriti.
Se non sono inclusi nel set, questi accessori possono essere acquistati sul nostro sito web (www.bestwaycorp.com) o il punto
vendita piu vicino.

Uso dei prodotti per il trattamento chimico:

Il set potrebbe non includere un dosatore di sostanze chimiche. In questo caso, sara possibile acquistarne uno visitando il nostro sito
web (www.bestwaycorp.com) o recandosi presso il punto vendita piti vicino. Rimuovere il dosatore quando la piscina & in uso. Dopo
aver eseguito la manutenzione chimica e prima di utilizzare la piscina, utilizzare un kit apposito (non incluso) per testare I'acqua. Si
consiglia di mantenere i livelli delle varie sostanze disciolte come indicato nella tabella seguente.

Il superamento dei seguenti parametri pu6é danneggiare la struttura del liner e rappresentare un rischio per la salute degli utenti.

Parametri Valori

Trasparenza dell'acqua Fondale della piscina chiaramente visibile
Colore dell'acqua Non dovrebbe essere visibile alcun colore
Torbidita in FNU/NTU massimo 1,5 (preferibilmente inferiore a 0,5)
Concentrazione di nitrati superiore a quella dell'acqua di riempimento in mg/l | Massimo 20

Carbonio organico totale (TOC) in mg/I massimo 4,0

Potenziale redox per Ag/AgCl 3,5 m KCl in mV min. 650

Parametri pH da6,8a7,6

Cloro attivo libero (senza acido cianurico) in mg/| da0,3a1,5

Cloro libero in combinazione con acido cianurico in mg/l da1,0a3,0

Acido cianurico in mg/! massimo 100

Cloro combinato in mg/l massimo 0,5 (meglio se 0,0 mg/l)

Consultare il proprio rivenditore locale per maggiori informazioni sul trattamento delle acque. Prestare estrema attenzione alle
istruzioni del produttore.

Manutenzione ordinaria della piscina:

Per la manutenzione del liner, fare riferimento ai passi illustrati nel manuale.
Si consiglia di acquistare un telo di copertura, se non gia incluso nel set, e di utilizzarlo per coprire la piscina quando la stessa non &
in uso, per meglio preservare il materiale delle guide superiori. Pulire delicatamente lo sporco dalle guide superiori con un panno
pulito. In caso di perdite, riparare il liner utilizzando la toppa adesiva subacquea in dotazione. Le istruzioni sono riportate nelle FAQ
della sezione assistenza del nostro sito web (www.bestwaycorp.com/support).
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ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

Accessori:

Se nel set & inclusa una pompa e/o una scaletta, fare riferimento ai rispettivi manuali per le istruzioni di sicurezza e installazione. La
scaletta deve essere adeguata alle dimensioni della piscina.

Se la piscina & dotata di una valvola apposita per il collegamento dei dispositivi per la pulizia, sara necessario rimuovere il prefiltro
detriti dal connettore prima di collegare il dispositivo in questione.

ISTRUZIONI DI SMONTAGGIO E CONSERVAZIONE

Svuotamento della piscina:

Per le istruzioni di drenaggio della piscina fare riferimento ai passi illustrati nel manuale. &4 Le immagini sono unicamente a scopo
illustrativo e potrebbero differire dall'originale. Non in scala.

Prima di procedere al drenaggio, assicurarsi di star scaricando I'acqua lontano dalla propria abitazione e da qualsiasi oggetto che
possa subire danni. Verificare le normative locali in materia di smaltimento delle acque reflue.

Pulizia:

1. Risciacquare il liner con acqua di rubinetto per rimuovere qualsiasi residuo di sporco o sostanze chimiche.
2. Lasciare il liner disteso al sole fino a quando non risulta completamente asciutto.

3. Per rimuovere completamente residui di umidita passare un panno asciutto sul liner.

Conservazione:

Rimuovere tutti gli accessori. Assicurarsi che il liner e gli accessori della piscina siano completamente puliti e asciutti prima di metterli
via. Eventuali tracce di umidita potrebbero portare alla formazione di muffe con conseguenti danni al liner della piscina.

Una volta completamente asciutto, cospargere il liner con borotalco prima di ripiegarlo, per impedire che si incolli.

Si raccomanda vivamente di smontare la piscina a una temperatura ambiente superiore a 15°C / 59°F.

Ripiegare il liner della piscina solo se la temperatura ambiente & superiore a 15°C / 59°F. Conservare la piscina in un luogo asciutto a
una temperatura moderata compresa tra 15°C / 59°F e 38°C / 100°F, tenendo il liner e tutti gli accessori in una scatola di cartone per
meglio proteggere il materiale in PVC durante il periodo invernale.

TERMINI DI GARANZIA

Per assistenza e per registrare il prodotto, visitare il sito bestwaycorp.com/support.

GRAZIE PER AVER SCELTO BESTWAY IT ’

Estendi subito gratuitamente la garanzia del tuo acquisto!
Registra il tuo prodotto entro 30 giorni dall’acquisto e regalati
6 mesi di estensione gratuita della garanzia.

Visita:
WWW.REGISTRAZIONEBESTWAY.IT

e registra subito il tuo prodotto.
La promozione €& valida solo nei territori di Italia, Francia, Germania.
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VEILIGHEIDSINFORMATIE

/N WAARSCHUWING

Bewaar deze instructies — Lees aandachtig alvorens gebruik.

Lees, begrijp en volg alle informatie in deze gebruikershandleiding zorgvuldig
voordat u het zwembad opzet en gebruikt. Deze veiligheidsrichtlijnen behandelen
enkele veelvoorkomende risico's van wateractiviteiten, maar ze kunnen niet alle
mogelijke risico's en gevaren dekken. Wees altijd voorzichtig en gebruik gezond
verstand wanneer u van enige wateractiviteit geniet.

A
Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik. Bovendien kan de volgende g
informatie verkregen worden, afhankelijk van het type zwembad. e 3
- Houd deze instructies goed bij. Indien de instructies ontbreken, neem dan contact 8 TERUG TE BRENGEN NAAR DE WINKEL J £
op met de fabrikant of bekijk ze op onze website, www.bestwaycorp.com. VRAGEN? PROBLEMEN?
- Barriéres, zwembadafdekkingen, zwembadalarmen of gelijkaardige ONTBREKENDE DELEN?
veiligheidsmiddelen zijn nuttige hulpmiddelen, maar het zijn geen vervangingen V"o""r::;;l;‘:::':":e‘:“-‘e_"gv:‘:::r's
voor een continu en competent toezicht door volwassenen. bestwaycorp.com/support

Niet-zwemmers veiligheid:

- Continu, actief en waakzaam toezicht van zwakke zwemmers en niet-zwemmers door een competente volwassene is altijd vereist
(denk eraan dat kinderen onder de vijf jaar oud het hoogste risico op verdrinking lopen).

- Duid een competente volwassene aan om toezicht te houden op het zwembad telkens wanneer het gebruikt wordt.

- Zwakke zwemmers of zwemmers die nog moeite hebben, moeten persoonlijke beschermingsmiddelen dragen tijdens het gebruik
van het zwembad.

- Als het zwembad niet in gebruik is of er geen toezicht is, verwijder dan al het speelgoed uit het zwembad en de omgeving rond het
zwembad om te voorkomen dat kinderen er naar toe gaan.

Veilig Zwembadgebruik:

- Moedig alle gebruikers, en vooral kinderen, aan om te leren zwemmen.

- Leer eerste hulp ondersteuning (cardiopulmonale reanimatie - CPR) en vernieuw deze kennis regelmatig. Dit kan een
levensreddend verschil maken in geval van nood.

- Vertel alle zwembad gebruikers, inclusief kinderen, wat ze moeten doen in geval van noodgevallen.

- Duik nooit in ondiep water. Dit kan leiden tot ernstig letsel of een sterfgeval.

- Gebruik het zwembad niet wanneer u alcohol of medicatie gebruikt die het vermogen van de badgasten om het zwembad veilig te
gebruiken, kunnen aantasten.

Veiligheidsapparaten en -uitrusting:

- Om te voorkomen dat kinderen verdrinken, is het aanbevolen om de toegang tot het zwembad te beveiligen met
een veiligheidsvoorziening.

- Om te voorkomen dat kinderen over de inlaat- en uitlaatklep klimmen, is het aanbevolen een barriére te installeren (en, waar van
toepassing, alle deuren en vensters te beveiligen) om onbevoegde toegang tot het zwembad te voorkomen.

- Het wordt aanbevolen om reddingsuitrusting (bijv. een ringboei) bij het zwembad te bewaren.

- Houd een werkende telefoon en een lijst met noodnummers in de buurt van het zwembad.

- Wanneer u een zwembadafdekking gebruikt, moet u deze volledig van het wateroppervlak verwijderen alvorens u
het zwembad betreedt.

- Bescherm zwembadgebruikers tegen watergerelateerde ziektes door het zwembadwater te behandelen en een goede hygiéne in
acht te houden. Raadpleeg de richtlijnen voor waterbehandeling in de gebruikershandleiding.

- Bewaar chemicalién (bijv. waterbehandelings-, reinigings- of ontsmettingsproducten) buiten het bereik van kinderen.

- Gebruik de aanduidingsborden zoals hieronder aangegeven. Deze moeten weergegeven worden op een prominente plaats binnen
2,00 m van het zwembad.

- Houd kinderen onder toezicht in de omgeving van het water. Niet duiken.

- Afneembare ladders moeten op een stevig, horizontaal oppervlak geplaatst worden.

- Kijk de oppervlakten onder het zwembad regelmatig na voor veiligheidsrisico's, ongeacht de materialen die gebruikt worden om het
zwembad op te zetten, evenals enige apparatuur.

- Controleer regelmatig bouten en schroeven. Verwijder splinters of scherpe randen om verwondingen te voorkomen.

- Laat het leeggelopen zwembad niet buiten staan. Het lege zwembad kan door wind vervormd en/of verplaatst worden.

- Indien u een filterpomp heeft, bekijk dan de pomphandleiding voor instructies. Gebruik de pomp niet wanneer iemand in
het zwembad is.

- Als u een ladder heeft, raadpleeg dan de handleiding van de ladder voor instructies.

WAARSCHUWING:

Het gebruik van een zwembad impliceert de naleving van de veiligheidsinstructies beschreven in de gebruiks- en onderhoudsgids.
Om verdrinking of ander ernstig letsel te voorkomen, dient u bijzondere aandacht te besteden aan de mogelijkheid van onverwachte
toegang tot het zwembad door kinderen jonger dan 5 jaar door de toegang tot het zwembad te beveiligen en hen tijdens het baden
onder constant toezicht van een volwassene te houden.

Lees alstublieft aandachtig en houd dit bij voor toekomstig gebruik.
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INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Overzicht

De Juiste Locatie Kiezen:

De gekozen locatie om het zwembad op te zetten moet aan de volgende condities voldoen:

- Vanwege het gecombineerde gewicht van het water in het zwembad en de gebruikers, is het uiterst belangrijk dat het gekozen
oppervlak in staat is om het totale gewicht gelijkmatig te dragen gedurende de hele tijd dat het zwembad is opgezet. Houd er
rekening mee bij de keuze van de locatie dat er water uit het zwembad kan komen bij gebruik of bij regen. Als het water het
oppervlak zachter maakt, kan het haar vermogen verliezen om het gewicht van het zwembad te dragen.

- Controleer regelmatig de stand van de verticale poten en/of de U-steunen. Ze moeten zich te allen tijden op hetzelfde niveau als de
bodem van het zwembad bevinden. Indien de verticale poot of de U-steun in de grond begint te zakken, laat het zwembadwater dan
onmiddellijk weglopen om te voorkomen dat het zwembad instort door de ongelijkmatige belasting van de framestructuur. Verander
dan de locatie van het zwembad of wijzig het oppervlaktemateriaal.

- Het oppervlak moet vlak en glad zijn. Indien het oppervlak schuin of oneffen is, kan dit een onevenwichtige belasting op de structuur
van het zwembad veroorzaken. Dit kan de laspunten van de voering beschadigen en het frame verbuigen. In het ergste geval kan
het zwembad instorten, met ernstig persoonlijk letsel en/of schade aan persoonlijke eigendommen tot gevolg.

- We raden aan om het zwembad uit de buurt van voorwerpen te plaatsen die kinderen kunnen gebruiken om in het zwembad te klimmen.
- Plaats het zwembad in de buurt van een geschikt afvoersysteem om overstroming op te vangen of om het zwembad te legen. Zorg
ervoor dat de kant van het zwembad met de waterinlaat A en -uitlaat B zich in dezelfde richting van de stroombron bevinden, waar

het filtersysteem moet worden aangesloten.

- Het gekozen oppervlak moet vrij zijn van elk type object. Vanwege het gewicht van het water, kan elk object onder het zwembad de
bodem beschadigen of perforeren.

- Het geselecteerde oppervlak moet vrij zijn van agressieve planten en onkruidsoorten. Die soorten sterke vegetatie zouden door de
voering kunnen groeien en waterlekkage creéren. Gras of andere vegetatie die geur of slijm kunnen ontwikkelen moeten worden
verwijderd uit de opzet locatie.

- De geselecteerde locatie mag geen bovengrondse hoogspanningslijnen of bomen hebben. Zorg ervoor dat de locatie geen
ondergrondse leidingen of kabels van welke aard dan ook bevat.

- De geselecteerde positie moet ver van de ingang van het huis zijn. Plaats geen apparatuur of ander meubilair rond het zwembad. Het
water dat tijdens het gebruik of door een defect uit het zwembad komt, kan het meubilair in huis of rond het zwembad beschadigen.

- Het geselecteerde oppervlak moet viak zijn en zonder gaten die het materiaal van de voering kunnen beschadigen.

Aanbevolen oppervlakten: gras, grond, beton en alle andere oppervlakken die voldoen aan de bovenstaande voorwaarden.

Niet aanbevolen oppervlakten: modder, zand, grind, terras, balkon, oprit, zachte/losse grond of andere ondergronden die niet aan

bovenstaande voorwaarden voldoen.

Volg de belangrijke instructies hierboven om het juiste opperviak en de juiste locatie te kiezen om uw zwembad op te zetten. Indien

onderdelen beschadigd worden doordat het oppervlak of de locatie niet voldoen aan deze instructies, zal dit niet beschouwd worden

als fabricagefouten en zijn de garantie en eventuele serviceclaims niet van toepassing.

Indien het geselecteerde opperviak te zacht is om het frame recht te houden, installeer dan houten of metalen platen met een dikte

van niet meer dan 2 cm (0,79") onder de poten. De platen mogen de voering niet aanraken en mogen geen scherpe randen of

oppervlaktes hebben omdat dit schade kan veroorzaken en dit niet gedekt is onder de garantie van de fabrikant.

Extra Richtlijnen:

Raadpleeg uw lokale regelgeving voor voorschriften betreffende omheiningen, barriéres, verlichting en veiligheidsvereisten en zorg

ervoor dat u aan de wetgeving voldoet.

Als er een pomp en/of ladder in de set zit, raadpleeg dan de handleiding van de pomp en/of ladder voor veiligheidsinstructies en

installatie. De ladder moet overeenkomen met de grootte van het zwembad.

Als het tijdens het opzetten nodig is om de positie van het zwembad te veranderen, til dan de voering op en sleep het niet over de

grond; de wrijving tussen het PVC materiaal en de grond kan de voering van het zwembad beschadigen.

ONDERDELEN & BENODIGD GEREEDSCHAP
Vergelijk de onderdelen in uw doos met de onderdelenlijst in deze handleiding.
Controleer dat de onderdelen het model vertegenwoordigen dat u van plan was te kopen. In het geval van beschadigde of
ontbrekende onderdelen op het moment van aankoop, bezoek dan onze website bestwaycorp.com/support.

MONTAGEINSTRUCTIES

Voor installatie-instructies, scan de QR-code die op de voorkant van de verpakking geprint is, of volg de instructies in de handleiding.
Tekeningen zijn enkel ter illustratie. Ze geven mogelijk niet het werkelijke product weer. Niet op schaal.

Montage van dit zwembad kan zonder extra gereedschap gedaan worden. Het opzetten duurt ongeveer 30-40 minuten met 2-3 personen
exclusief enige voorbereiding of het vullen met water (raadpleeg de verpakking voor specifieke informatie over het door u gekochte
artikel). Houd er rekening mee dat de benodigde tijd kan variéren afhankelijk van de grootte van het zwembad en individuele ervaring.
Bestway is niet verantwoordelijk voor schade aan het zwembad door verkeerd gebruik of het niet opvolgen van deze instructies.

Hulpvolle Installatie Tips:

We raden ten zeerste aan om de verpakking te openen en het zwembad in elkaar te zetten wanneer de omgevingstemperatuur hoger
is dan 15°C/ 59°F; het PVC materiaal van de voering zal flexibeler worden en is dan gemakkelijker te monteren.

Wij raden aan om een zwembadladder aan te kopen (indien deze niet in de set inbegrepen is) en deze klaar te zetten alvorens het
opzetten van het zwembad, omdat dit kan helpen wanneer u in het zwembad moet gaan.

Stap 7: Wanneer het zwembad gevuld is met ongeveer 1cm (0,39") water, wrijf dan voorzichtig alle kreuken en vouwen uit de bodem
voering. Wij raden aan om in het midden van het zwembad te beginnen en naar buiten te werken. Wanneer de bodem volledig glad
en rimpelvrij is, kan u het zwembad verder vullen.

Stap 10: Controleer regelmatig de positie van de verticale poten terwijl u het zwembad vult met water. De poten kunnen geleidelijk
van positie veranderen door het toenemende watergewicht. Als de poten niet loodrecht op de grond staan, stop dan met het vullen
van het zwembad en pas de poten aan. Dit helpt bij de gewichtsverdeling om belasting op het frame en de liner te voorkomen.

Het Zwembad met Water Vullen:

AANDACHT: Laat het zwembad niet onbeheerd achter tijdens het vullen met water. Controleer voortdurend om te verzekeren dat het
zwembad juist gevuld wordt. Zorg ervoor dat de verticale poten 90 graden ten opzichte van de grond staan en niet onder de liner
bevinden of naar de zijkant leunen.

Het wordt sterk aangeraden om kraantjeswater te gebruiken voor het vullen om ongewenste deeltjes, zoals mineralen, te
minimaliseren. Gebruik nooit zeewater.

Vul het zwembad met water nadat alle stappen voor het opzetten voltooid zijn en vul totdat het water de lasnaad bereikt, wat
overeenkomt met 90% van de volledige capaciteit. Niet te vol vullen, omdat dit ertoe kan leiden dat het zwembad instort. In geval van
hevige regenval raden we ten zeerste aan om het waterpeil te verlagen om het op 90% van de capaciteit te houden, om te voorkomen
dat het water overloopt.
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BELANGRIJK: Controleer of de afstand tussen het wateroppervlak en de bovenkant van de rails overal gelijk is wanneer het
zwembad 90% vol is. Indien er verschil is, betekent dit dat het oppervlak niet effen is, en raden wij ten zeerste aan om het water af te
voeren en de gekozen locatie aan te passen. Probeer nooit het zwembad te verplaatsen wanneer er nog water in zit.

BELANGRIJK: Indien het zwembad vol water op een ongelijke ondergrond blijft staan, kunnen de laspunten barsten en/of kan het
zwembad instorten, met ernstig persoonlijk letsel en/of materiéle schade tot gevolg. Uw zwembad kan veel druk bevatten. Indien het
zwembad een ongelijke zijde of bobbel heeft, kunnen de zijkanten barsten, waardoor er plotseling water vrijkomt en ernstig
persoonlijk letsel en/of schade aan eigendommen kan ontstaan. Wanneer het zwembad voor 90% gevuld is, controleer het dan op
lekken bij de kleppen of naden en op zichtbaar waterverlies. Voeg geen chemicalién aan het water toe totdat dit is gedaan.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Het is noodzakelijk om uw zwembadwater schoon en chemisch gebalanceerd te houden. Het gebruik van het filtersysteem of reinigen
van de filterpatroon op zichzelf is niet voldoende voor goed onderhoud.

Het is belangrijk om prioriteit te geven aan het onderhoud en de gezondheid van het zwembadwater. Indien u zich niet aan deze
richtlijnen houdt, kan dit de gezondheid van u en gezin in gevaar brengen.

Wateronderhoud:

Wij raden u aan om zwembadchemicalién te gebruiken om de waterchemie te behouden en chloor- of broomtabletten te gebruiken
met een chemicaliéndispenser (gebruik geen korrels).

Het chemisch onderhoud met chemische tabletten moet uitgevoerd worden met een chemicaliéndispenser of chemische drijver. Voeg
chemische producten niet direct in het water toe. De chemicalién zullen zich op de zwembadbodem vastzetten en de voering
verkleuren en beschadigen. In het ergste geval zal het de structuur van de voering beschadigen.

Schade aan het zwembad door misbruik, gebruikersaantal en algeheel verkeerd beheer van zwembadwater wordt niet gedekt

door de garantie.

De waterkwaliteit is direct gerelateerd aan de gebruiksfrequentie, het aantal gebruikers en het algehele onderhoud van het zwembad.
Het water moet om de 3 dagen vervangen worden indien er geen chemische behandeling wordt uitgevoerd met het water. We raden
aan om een douche te nemen alvorens het zwembad te gebruiken, omdat cosmetische producten, lotions en andere resten op de
huid de waterkwaliteit snel kunnen aantasten. Plaats een emmer water naast het zwembad voor gebruikers om de voeten schoon te
maken voordat ze het water ingaan.

Gebruik regelmatig een zwembadskimmer voor het oppervlak en een zwembadstofzuiger voor de bodem om vuilafzetting te
voorkomen. Indien deze niet bij de set inbegrepen zijn, kunt u deze aankopen via onze website (www.bestwaycorp.com) of bij uw
dichtstbijzijnde zwembadhandelaar.

Chemicalién Gebruik:

Uw zwembadset komt mogelijk niet met een chemicaliéndispenser. In dit geval kunt u er een aankopen via onze website
(www.bestwaycorp.com) of bij uw dichtstbijzijnde zwembadhandelaar. Verwijder de chemicaliéndispenser wanneer het zwembad in
gebruik is. Gebruik een testkit (niet inbegrepen) na het chemisch onderhoud en alvorens het zwembad te gebruiken om de chemische
samenstelling van het water te testen. We raden aan om de chemische balans van het water te handhaven zoals aangegeven in de
onderstaande tabel.

Indien de volgende parameters overschreden worden, kan dit de structuur van de voering beschadigen en een gevaarlijke situatie
voor de gebruikers creéren.

Parameters Waarden

Waterhelderheid Vrij zicht op de bodem van het zwembad
Kleur van het water Er mag geen kleur worden waargenomen
Troebelheid in FNU/NTU Maximaal 1,5 (bij voorkeur minder dan 0,5)
Nitraatconcentratie boven vulwater in mg/l max. 20

Totaal organische koolstof (TOC) in mg/| max. 4,0

Redoxpotentiaal tegen Ag/AgCI 3,5 m KCl in mV min. 650

pH waarde 6,8tot 7,6

Vrij actief chloor (zonder cyanuurzuur) in mg/!| 0,3tot 1,5

Vrrij chloor gebruikt in combinatie met cyanuurzuur in mg/! 1,0 tot 3,0

Cyanuurzuur in mg/l max. 100

Gecombineerd chloor in mg/l max. 0,5 (Bij voorkeur dicht bij 0,0 mg/l)

Raadpleeg alstublieft uw plaatselijke zwembad of chemicalién leverancier voor meer informatie over chemisch onderhoud. Let goed
op de instructies van de fabrikant van de chemicalién.

Voortdurend Zwembandonderhoud:

Voor voeringonderhoud, volg de geillustreerde stappen in de handleiding.
Wij raden aan dat u een zwembadafdekking koopt indien deze niet in de set inbegrepen is, en om het zwembad af te dekken wanneer
het niet in gebruik is, om schade aan het bovenrand materiaal te voorkomen. Reinig enig vuil van de rails met een schone doek. In
het geval van lekkage, repareer dan uw zwembad met de bijgeleverde onderwater klevende reparatiepatch. De instructies kan u in de
FAQs of de hulpsectie van onze website vinden (www.bestwaycorp.com/support).
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ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Accessoire Hulpstukken:

Als er een pomp en/of ladder in de set zit, raadpleeg dan de handleiding van de pomp en/of ladder voor veiligheidsinstructies en
installatie. De ladder moet overeenkomen met de grootte van het zwembad.

Indien uw zwembad een verbindingsklep heeft voor zwembad reinigingsaccessoires, moet u het vuilscherm van de verbinding
verwijderen alvorens u de accessoires bevestigt.

DEMONTAGE & OPBERGING INSTRUCTIES

Leeglopen: 18

Voor het legen van het zwembad, raadpleeg de geillustreerde stappen in de handleiding. & Tekeningen zijn enkel ter illustratie. Ze
geven mogelijk niet het werkelijke product weer. Niet op schaal.

Alvorens het zwembadwater af te voeren, let er op dat u het zwembad leegt uit de buurt van het huis en andere objecten die
waterschade kunnen oplopen. Controleer de plaatselijke voorschriften voor afwatering.

Reiniging:

1. Spoel de zwembadvoering af met kraantjeswater om enig residu van chemicalién of vuil te verwijderen.

2. Leg de platte voering in zonlicht tot het volledig droog is.

3. Om het resterende water volledig te verwijderen, veegt u de voering van het zwembad af met een droge doek.

Opslag:

Verwijder alle accessoires. Let er op dat de zwembadvoering en -accessoires volledig schoon en droog zijn alvorens opberging.
Indien het zwembad niet volledig droog is, kan dit schimmelvorming en schade veroorzaken aan de zwembadvoering tijdens

de opslagperiode.

Bestrooi het zwembad met talkpoeder wanneer het volledig droog is, om te voorkomen dat de voering samenkleeft.

Wij raden sterk aan om het zwembad te demonteren wanneer de omgevingstemperatuur boven 15°C / 59°F is.

Vouw de zwembadvoering enkel op wanneer de omgevingstemperatuur boven 15°C / 59°F is. Berg het zwembad op in een droge
plek met een omgevingstemperatuur tussen 15°C / 59°F en 38°C / 100°F en bewaar de zwembadvoering en alle accessoires in een
kartonnen doos om het PVC materiaal tijdens de winter beter te beschermen.

GARANTIEVOORWAARDEN

Voor hulp en productregistratie, bezoek bestwaycorp.com/support.
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INFORMACION DE SEGURIDAD

/\ ADVERTENCIA

Conserve estas instrucciones y léalas con atencién antes de poner
en marcha el dispositivo. ww
{\é“e bl 'beslu,

b

Lea con atencion, comprenda y siga toda la informacién de este manual de usuario
antes de instalar o utilizar la piscina. Estas directrices de seguridad abordan algunos

riesgos comunes relacionados con actividades acuaticas de ocio, pero no cubren ‘s}
todos los riesgos y peligros en todos los casos. Utilice siempre la precaucion, el @
sentido comun y el buen juicio cuando disfrute de cualquier actividad acuatica. .:’?
7]
Conserve esta informacién para futuras consultas. Ademas, puede aprovechar la 8
siguiente informacion segun el tipo de piscina. g RECOMENDAMOS NO DEVOLVER
- Conserve estas instrucciones en un lugar seguro. Si faltan instrucciones, péngase t?! EL PRODUCTO A LA TIENDA

en contacto con gl fabricantg o»visite la pagina w_eb_, www._bestV\./a_lycorp.com. ) udas? ¢Problemas?
- L_a\s_ barreras, cublgrtas d_e piscina, alarmas d_e piscina o dlsppgl}lvos d(_e seguridad ¢Faltan piezas?

similares son medidas eficaces, pero no sustituyen la supervision continua y Para FAQ, manuals, videos o piezas

competente por parte de un adulto. ERU T, [ e i

bestwaycorp.com/support

Seguridad para personas no expertas en natacion:

- Los nadadores principiantes y los no nadadores requieren la supervisién continua, activa y atenta de un adulto competente en todo
momento (recuerde que los menores de cinco afios tienen mayor riesgo de ahogamiento).

- Asigne a un adulto competente la tarea de supervisar la piscina cada vez que esta esté en uso.

- Los nadadores poco expertos o los que no saben nadar deben llevar equipo de proteccién personal cuando utilicen la piscina.

- Cuando la piscina no se esté usando o no esté supervisada, retire todos los juguetes de la piscina y sus alrededores para evitar
atraer a los nifios a la piscina.

Uso seguro de la piscina:

- Anime a todos los usuarios, sobre todo a los nifios, a aprender a nadar.

- Aprenda técnicas basicas de asistencia vital, como la reanimacion cardiopulmonar (RCP), y mantenga al dia sus conocimientos.
Puede salvar vidas en caso de emergencia.

- Instruya a todos los usuarios de la piscina, incluidos los nifios, sobre lo que deben hacer en caso de emergencia.

- No se tire nunca al agua cuando tenga poca profundidad. Esto puede provocar lesiones graves o incluso la muerte.

- No utilice la piscina cuando esté consumiendo alcohol o medicamentos que puedan afectar a su capacidad para utilizar la
piscina con seguridad.

Dispositivos y equipos de seguridad:

- Para evitar que los nifios se ahoguen, es recomendable asegurar el acceso a la piscina con un dispositivo de proteccion.

- Para evitar que los nifios trepen por la valvula de entrada y salida, es recomendable instalar una barrera (y asegurar todas las
puertas y ventanas, si procede) para impedir el acceso no autorizado a la piscina.

- Se recomienda tener cerca de la piscina un equipo de salvamento (por ejemplo, una boya con anilla).

- Coloque un mévil que funcione y una lista de nimeros de teléfono de emergencia cerca de la piscina.

- Cuando se utilice una cubierta de piscina, retirela por completo antes de entrar en la piscina.

- Proteja a los usuarios de la piscina de enfermedades relacionadas con el agua manteniendo el agua de la piscina tratada y
practicando una buena higiene. Consulte las instrucciones de tratamiento del agua en el manual de usuario.

- Mantenga los productos quimicos (como los utilizados para tratar, limpiar o desinfectar el agua) fuera del alcance de los nifios.

- Utilice la sefalizacion que se indica a continuacion. La sefializacién debe colocarse en un lugar visible a menos de 2 m
de la piscina.

- Supervise siempre a los nifios. No esta permitido tirarse al agua.

- Las escaleras desmontables se colocaran sobre una superficie sélida y horizontal.

- Sean los que sean los materiales utilizados para la construccion de la piscina, examine con frecuencia las superficies bajo la piscina
y su material para detectar cualquier riesgo para la seguridad de los usuarios.

- Compruebe a menudo los pernos y tornillos. Retire las astillas o cualquier borde afilado para evitar lesiones.

- No deje la piscina vacia en el exterior. La piscina vacia puede deformarse y/o desplazarse por el viento.

- Si tiene una bomba de filtrado, consulte el manual de instrucciones de la bomba. No ponga en marcha la bomba si hay personas
dentro de la piscina.

- Si tiene una escalera, consulte el manual de la misma para obtener instrucciones.

jADVERTENCIA!

El uso de una piscina supone respetar las instrucciones de seguridad descritas en la guia de usuario y mantenimiento.

Para evitar ahogamientos u otras lesiones graves, presta especial atencién ante la posibilidad de que los nifios menores de 5 afios
accedan de repente a la piscina, asegurando el acceso a la misma y manteniéndolos bajo supervision constante de un adulto
mientras estén dentro.

Lea atentamente y conserve este manual para futuras consultas.
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Descripcion

Elegir la ubicacién adecuada:

La ubicacion elegida para instalar la piscina debe reunir las siguientes condiciones:

- Dado el peso combinado del agua de la piscina y de los usuarios, es sumamente importante que la superficie sea capaz de soportar
de manera uniforme el peso total durante el tiempo que esté instalada la piscina. A la hora de elegir la superficie, tenga en cuenta
que puede salir agua de la piscina cuando se utiliza o cuando llueve. Si el agua ablanda la superficie, puede perder su capacidad
de soportar el peso de la piscina.

- Compruebe con frecuencia la posicién de las patas verticales y/o de los soportes en U. Deben estar siempre alineados con el fondo
de la piscina. Si las patas verticales o el soporte en U empiezan a hundirse en el suelo, vacie de inmediato el agua de la piscina
para evitar que se derrumbe por la carga desigual sobre la estructura del armazon. Cambie la ubicacion de la piscina o modifique el
material de la superficie.

- La superficie debe ser llana y lisa. Si la superficie esta inclinada o es irregular, puede provocar una carga desequilibrada en la
estructura de la piscina. Esto puede dafiar los puntos de soldadura del forro y doblar la estructura. En el peor de los casos, la
piscina puede derrumbarse, causando lesiones personales graves y/o dafios materiales.

- Le recomendamos que coloque la piscina lejos de cualquier objeto que los nifios puedan utilizar para subir a la piscina.

- Coloque la piscina cerca de un sistema de drenaje apropiado para evitar el desbordamiento o para vaciar la piscina. Asegurese de
que el lado de la piscina con la entrada de agua Ay la salida B esta orientado en direccion a la fuente de alimentacion, donde se
conectara el sistema de filtrado.

- La superficie elegida debe estar libre de cualquier tipo de objeto. Debido al peso del agua, cualquier objeto bajo la piscina podria
dafar o perforar el fondo de la misma.

- La superficie elegida debe estar libre de plantas agresivas y maleza. Los tipos de vegetacion fuertes podrian crecer a través del
forro y crear fugas de agua. La hierba u otra vegetacion que pueda provocar olores o la formacion de sedimentos deben erradicarse
del lugar elegido.

- La ubicacion no debe estar rodeada de cables eléctricos aéreos ni arboles. Asegurese de que la ubicacién no tenga cerca tuberias,
tendidos eléctricos o cables subterraneos de ningun tipo.

- La posicién elegida debe estar alejada de la entrada de la casa. No coloque equipos u otro tipo de mobiliario en los alrededores de
la piscina. El agua que sale de la piscina al utilizarla o por fallos en el producto puede dafiar los muebles del interior de la casa o de
los alrededores de la piscina.

- La superficie seleccionada debe ser llana y sin agujeros que puedan dariar el material del revestimiento.

Superficies de montaje sugeridas: césped, tierra, hormigdn y cualquier otra superficie que respete las condiciones

de montaje anteriores.

Superficies que deben evitarse: barro, arena, grava, terraza, balcén, camino de entrada, plataforma, suelo blando/flojo u otra

superficie que no cumpla las condiciones de montaje anteriores.

Siga las instrucciones indicadas con anterioridad para elegir la superficie y ubicacion adecuadas para instalar la piscina. Si las piezas

se dafian porque la superficie y la ubicacién de instalacion no se ajustan a estas instrucciones, no se considerara un defecto del

fabricante y anulara la garantia y cualquier reclamacion de servicio.

Si la superficie elegida es demasiado blanda para sostener la estructura, instale debajo de las patas placas de madera o metal con

un grosor que no supere los 2 cm (0,79"). Las placas no deben estar en contacto con el forro ni tener una zona afilada, ya que podria

causar dafios que no estarian cubiertos por la garantia del fabricante.

Instrucciones adicionales:

Consulte las normativas municipales sobre vallado, barreras, iluminacion y requisitos de seguridad, y asegurese de cumplir

la legislacion vigente.

Si el set incluye una bomba y/o una escalera, consulte el manual de la bomba y/o de la escalera para conocer las instrucciones de

seguridad y de instalacion. La escalera debe coincidir con las dimensiones de la piscina.

Si debe cambiar de lugar durante la instalacion, levante el forro para desplazarlo; no lo arrastre por el suelo. La friccién entre el PVC

y el suelo puede dafar el revestimiento de la piscina.

Piezas y herramientas necesarias
Compare las piezas de la caja con las de este manual.
Compruebe que las piezas del equipo se corresponden con el modelo que tenia previsto comprar. Si alguna pieza esta dafiada o
falta en el momento de la compra, visite la pagina web bestwaycorp.com/support.

Instrucciones de montaje
Para consultar las instrucciones de instalacion, escanee el cédigo QR impreso en la cubierta o siga las ilustraciones del interior del

manual. Los dibujos son a titulo ilustrativo. Pueden no reflejar el producto real. No estén a escala.

El montaje de esta piscina puede realizarse sin herramientas adicionales. La instalacion lleva unos 30-40 minutos con 2-3 personas,
sin contar los preparativos o el llenado de agua (consulte el embalaje para informacién especifica sobre el articulo que ha comprado).
Recuerde que el tiempo de montaje puede variar en funcion del tamafio de la piscina y de la experiencia de cada persona.

Bestway no se hace responsable de los dafios provocados a la piscina por un mal uso o por no seguir estas instrucciones.

Consejos utiles para la instalacion:

Se recomienda abrir el paquete y montar la piscina cuando la temperatura ambiente sea superior a 15°C / 59°F. E|l material de PVC
del forro sera mas flexible y facil de montar en este entorno.

Conviene comprar una escalera de piscina (si no esta incluida en el conjunto) y prepararla antes de montar la piscina, ya que sera de
gran ayuda siempre que necesite acceder al interior de la misma.

Paso 7: Cuando la piscina esté llena con 1 cm de agua, extienda el fondo con cuidado para eliminar todos los pliegues. Es
recomendable empezar por el centro de la piscina y continuar hacia fuera. Puede seguir llenando la piscina cuando el fondo esté
liso y sin arrugas.

Paso 10: Compruebe la posicion de las patas verticales de vez en cuando mientras se llena la piscina de agua, ya que pueden
cambiar poco a poco de posicién por el aumento del peso del agua. Si las patas no estan perpendiculares al suelo, deje de llenar la
piscina y reajustelas. Ayudara a distribuir el peso para evitar sobrecargar la estructura y el forro.

Llenar la piscina con agua:

ATENCION: No deje la piscina sin vigilancia mientras se llena. Compruebe en todo momento que la piscina se esta llenando bien.
Asegurese de que las patas verticales estén siempre perpendiculares al suelo y no debajo del forro o inclinadas hacia un lado.

Es muy recomendable utilizar agua del grifo para llenar el depésito, a fin de minimizar los residuos no deseados, como minerales. No
utilice agua de mar.

Llene la piscina con agua una vez completados todos los pasos de montaje y hasta que el agua alcance la linea de soldadura, que
corresponde al 90% de su capacidad total. No llene la piscina en exceso, ya que podria derrumbarse. En caso de fuertes lluvias, es
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE

muy recomendable reducir el nivel del agua para mantenerla al 90% de su capacidad y evitar desbordamientos.

IMPORTANTE: Cuando la piscina esté al 90% de su capacidad, compruebe que la distancia entre la superficie del agua y la parte
superior de las barandillas es la misma en todo el perimetro. Si no es asi, significa que la superficie no esta nivelada, y es
aconsejable vaciar el agua y modificar el lugar elegido. No mueva nunca la piscina con agua dentro.

IMPORTANTE: Mantener la piscina llena de agua sobre un terreno desnivelado puede provocar la rotura de los puntos de soldadura
ylo el derrumbamiento de la piscina, causando lesiones personales graves y/o dafos materiales. La piscina puede presentar una
gran presion. Si tiene algin abultamiento o un lateral irregular, los laterales de la piscina pueden reventar, liberando agua de forma
repentina y causando lesiones personales graves y/o dafios materiales. Cuando la piscina esté al 90% de su capacidad, compruebe
que no haya fugas en las vélvulas o costuras y que no haya pérdidas evidentes de agua. No afiada ningun producto quimico al agua
hasta haber realizado esta comprobacion.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

Es necesario mantener el agua de la piscina limpia y equilibrada a nivel quimico. El simple uso del sistema de filtrado y la limpieza
del cartucho filtrante no son suficientes para el correcto mantenimiento del agua.

Es importante dar prioridad al mantenimiento y la salubridad del agua de la piscina. Si no sigue estas directrices, su salud y la de su
familia podrian estar en peligro.

Mantenimiento del agua:

Se recomienda utilizar productos quimicos para piscinas para mantener la composicién quimica del agua y pastillas de cloro o bromo
(no utilice granulos) con un dosificador de productos quimicos.

El mantenimiento quimico con pastillas quimicas debe realizarse con un dispensador de productos quimicos o un flotador quimico.
No tire los productos quimicos al agua directamente: los productos quimicos se depositaran en el fondo de la piscina, dafiaran y
decoloraran el forro, e incluso pueden dafiar la estructura de la piscina.

La garantia no cubre los dafios producidos en la piscina como consecuencia de un mal uso, del nimero de usuarios y, en general, de
una mala gestion del agua de la piscina.

La calidad del agua esta relacionada directamente con la frecuencia de uso, el nimero de usuarios y el mantenimiento general de la
piscina. El agua debe cambiarse cada 3 dias si no se realiza ningun tratamiento quimico con ella. Es aconsejable ducharse antes de
utilizar la piscina, ya que los productos cosméticos, lociones y otros residuos presentes en la piel pueden deteriorar la calidad del
agua. Coloque un cubo de agua junto a la piscina para que los usuarios se aseen los pies antes de entrar en el agua.

Utilice con frecuencia un skimmer para la superficie y una aspiradora para el fondo de la piscina con el fin de evitar que se acumule
la suciedad. Si no estan incluidos en el kit, puede comprarlos en nuestra pagina web (www.bestwaycorp.com) o en la tienda de
articulos para piscinas mas cercana.

Uso de productos quimicos:

Es posible que su kit no incluya un dispensador de productos quimicos. En este caso, puede adquirir uno en nuestra pagina web
(www.bestwaycorp.com) o en la tienda de articulos para piscinas mas cercana. Retire el dispensador de productos quimicos

cuando la piscina esté en uso. Después del mantenimiento del agua y antes de utilizar la piscina, utilice un kit de analisis (no incluido)
para comprobar la composicién quimica del agua. Es recomendable mantener el equilibrio quimico del agua como se indica en

la tabla siguiente.

Sobrepasar los siguientes parametros puede dafar la estructura del forro y provocar una situacion peligrosa para los usuarios.

Parametros Valores

Claridad del agua vision nitida del fondo de la piscina
Color del agua no debe observarse ningun color
Turbiedad en FNU/NTU max. 1,5 (preferiblemente menos de 0,5)
Concentracion de nitrato superior a la del agua de llenado en mg/L max. 20

Carbono organico total (COT) en mg/L max. 4,0

Potencial redox frente a Ag/AgCI 3,5 m KCl en mV min. 650

Valor del pH 6,8a7,6

Cloro libre activo (sin &cido cianurico) en mg/L 03a15

Cloro libre en combinacion con &cido cianurico en mg/L 1,0a3,0

Acido ciantrico en mg/L max. 100

Cloro combinado en mg/L max. 0,5 (preferiblemente cerca de 0,0 mg/L)

Consulte a su distribuidor local de piscinas o de productos quimicos para obtener mas informacién sobre el mantenimiento quimico.
Preste mucha atencion a las instrucciones del fabricante de los productos quimicos.

Mantenimiento continuado de la piscina:

Para el mantenimiento del forro, consulte los pasos de las ilustraciones en el interior del manual.
En caso de que el set no incluya una cubierta, es recomendable adquirir una y cubrir la piscina cuando no se utilice para evitar que
se dafie el material de la barra superior. Limpie con cuidado la suciedad de los rieles superiores con un pafio limpio. En caso de fuga,
repare la piscina con el parche adhesivo subacuatico incluido. Encontrara las instrucciones en las preguntas frecuentes de la seccién
de ayuda de la pagina web (www.bestwaycorp.com/support).
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INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

Accesorios:

Si el set incluye una bomba y/o una escalera, consulte el manual de la bomba y/o de la escalera para conocer las instrucciones de
seguridad y de instalacion. La escalera debe coincidir con las dimensiones de la piscina.

Si la piscina tiene una vélvula de conexion para acoplar los accesorios de limpieza de la piscina, debe retirar la rejilla de residuos del
conector antes de acoplar el accesorio.

INSTRUCCIONES DE DESMONTAJE Y ALMACENAMIENTO

Vaciado: %'

Para el vaciado, consulte las ilustraciones del interior del manual. &3 Los dibujos son a titulo ilustrativo. Pueden no reflejar el
producto real. No estan a escala.

Antes de vaciar el agua de la piscina, asegurese de que lo hace lejos de la casa y de cualquier otro objeto que pueda sufrir dafios por
el agua. Consulte la normativa local sobre vaciado.

Limpieza:

1. Aclare el forro de la piscina con agua del grifo para eliminar cualquier residuo ocasionado por productos quimicos o suciedad.
2. Deje el forro extendido a la luz del sol hasta que esté completamente seco.

3. Para eliminar el agua restante por completo, limpie el forro de la piscina con un pafio seco.

Almacenamiento:

Retire todos los accesorios. Asegurese de que el forro de la piscina y los accesorios estén limpios y secos antes de almacenarlos. Si
la piscina no esta completamente seca, puede formarse moho y dafiar el forro de la piscina durante el periodo de almacenamiento.
Una vez que la piscina esté seca, esparza polvos de talco para evitar que el forro se pegue.

Es recomendable desmontar la piscina cuando la temperatura ambiente sea superior a 15°C / 59°F.

Pliegue el forro de la piscina solo si la temperatura ambiente es superior a 15°C / 59°F. Almacene la piscina en un lugar seco con una
temperatura moderada entre 15°C / 59°F y 38°C / 100°F y guarde el forro de la piscina y todos los accesorios dentro de una caja de
carton para proteger mejor el material de PVC durante el periodo invernal.

TERMINOS DE LA GARANTIA

Para asistencia y registro de productos, visite bestwaycorp.com/support.
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SIKKERHEDSOPLYSNINGER

/\ ADVARSEL

Gem disse instruktioner — Laes omhyggeligt fer brug.

Lees, forsta og folg omhyggeligt alle oplysninger i denne brugervejledning, fer du
installerer eller bruger swimmingpoolen. Disse sikkerhedsretningslinjer omhandler
nogle almindelige risici ved vandrekreation, men de kan ikke daekke alle risici og
farer i alle tilfelde. Brug altid forsigtighed, sund fornuft og god demmekraft, nar du
nyder en vandaktivitet.

Opbevar disse oplysninger til fremtidig brug. Derudover kan fglgende oplysninger VI TILRADER, AT PRODUKTET
leveres afhzengigt af pooltypen. IKKE SENDES TIL BUTIKKEN
- Opbevar denne vejledning pé et sikkert sted. Hvis der mangler instruktioner, SPORGSMAL? PROBLEMER?
bedes du kontakte producenten eller sgge efter dem pa vores hjemmeside, MANGLENDE DELE?
www.bestwaycorp.com Ofte besvarede sporgsmal, vi
: -COM- eller reservedele kan
- Afspaerringer, pooldaekkener, poolalarmer eller lignende bestwaycorp.co

sikkerhedsanordninger er nyttige hjeelpemidler, men de kan ikke erstatte et
kontinuerligt og kompetent voksenopsyn.

Sikkerhed for ikke-svemmere:

- Kontinuerlig, aktiv og opmaerksom overvagning af svage svemmere og ikke-svemmere af en kompetent voksen er pakreevet hele
tiden (husk, at bgrn under fem ar har den sterste risiko for at drukne).

- Udpeg en kompetent voksen til at overvage poolen, hver gang den bruges.

- Svage svgmmere eller ikke-svemmere skal bzere deres personlige beskyttelsesudstyr, nar de bruger poolen.

- Nar poolen ikke er i brug eller ikke er under opsyn, fiernes alt legetgj fra poolen og dets omgivelser for at undga at
lokke barn til poolen.

Sikker brug af poolen:

- Opfordre alle brugere, isaer bern, til at leere at svgmme.

- Leer forstehjeelp, som f.eks. hjerte-lunge-redning (HLR), og genopfrisk denne viden regelmaessigt. Det kan gere en livreddende
forskel i tilfeelde af en nedsituation.

- Instruer alle brugere af poolen, ogsa bgrnene, i hvad de skal gere i et ulykkestilfeelde.

- Spring ikke ud pa lavt vand. Dette kan medfere alvorlige skader og livsfare.

- Brug ikke poolen under indtagelse af alkohol eller medicin, der kan nedszette din evne til sikker brug af poolen.

Sikkerhedsanordninger og -udstyr:

- For at forhindre, at bgrn drukner, anbefales det at sikre adgangen til poolen med en beskyttelsesanordning.

- For at forhindre bern i at klatre fra indlebs- og udlgbsventilen anbefales det at installere en barriere (og sikre alle dgre og vinduer,
hvor det er relevant) for at forhindre uautoriseret adgang til poolen.

- Det anbefales at have redningsudstyr (f.eks. en ringbgje) ved poolen.

- Hav en telefon, der fungerer, og en liste med ngdtelefonnumre ved poolen.

- Nar du bruger et pooldaekken, skal du fierne det helt fra vandoverfladen, fgr du gar ind i poolen.

- Beskyt brugerne af poolen mod vandrelaterede sygdomme ved at holde poolvandet behandlet og ved at praktisere god hygiejne. Se
retningslinjerne for vandbehandling i brugervejledningen.

- Opbevar kemikalier (f.eks. vandbehandlings-, rengarings- eller desinfektionsprodukter) utilgaengeligt for barn.

- Brug den skiltning, der er skitseret nedenfor. Skiltningen skal placeres pa en fremtreedende plads inden for 2,00 m fra poolen.

- Hold bernene under opsyn, nar de er i nzerheden af vandet. Ingen dykning.

- Aftagelige stiger skal placeres pa en solid, vandret overflade.

- Uanset hvilke materialer der er brugt til at bygge poolen, skal man regelmaessigt inspicere overfladerne under poolen og dens
udstyr for eventuelle sikkerhedsrisici.

- Efterse regelmaessigt bolte og skruer. Fjern splinter eller skarpe kanter for at undga skader.

- Efterlad ikke den temte pool udenfor. Den tomme pool kan blive deformeret og/eller forskubbet pa grund af vind.

- Hvis du har en filterpumpe, kan du finde instruktioner i pumpens brugervejledning. Brug ikke pumpen, hvis der er personer i poolen.

- Hvis du har en stige, s& lzes venligst stigens brugervejledning for instruktioner.

ADVARSEL!

Brug af en pool forudsaetter overholdelse af de sikkerhedsinstruktioner, der er beskrevet i betjenings- og vedligeholdelsesvejledningen.
For at forhindre drukning eller andre alvorlige skader skal du vaere sgerlig opmaerksom pa muligheden for uventet adgang til poolen for
bern under 5 ar ved at sikre adgangen til den og holde dem under konstant opsyn af en voksen, mens de er i poolen.

Lzes vejledningen omhyggeligt og opbevar den til fremtidig brug.
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OPSATNINGSVEJLEDNING

Oversigt

Vaelg den rigtige placering:

Det valgte sted, hvor poolen skal installeres, skal overholde fglgende betingelser:

- Pa grund af den kombinerede vaegt af vandet i poolen og brugerne er det ekstremt vigtigt, at den valgte overflade er i stand til
ensartet at beere den samlede vaegt i hele den tid, poolen er installeret. Nar du veelger overflade, skal du tage hgjde for, at der
kan komme vand ud af poolen, nar den er i brug, eller nar det regner. Hvis vandet bladger overfladen, kan den miste sin evne til
at beere poolens vaegt.

- Kontrollér regelmaessigt placeringen af de lodrette ben og/eller U-stotterne. De skal altid vaere i niveau med poolens bund. Hvis det
lodrette ben eller U-stgtten begynder at synke ned i jorden, skal du straks teamme vandet ud af poolen for at undga, at poolen
kollapser pa grund af den ujaevne belastning p4 rammekonstruktionen. Skift poolens placering, eller aendr overfladematerialet.

- Overfladen skal veaere plan og glat. Hvis overfladen er skranende eller ujeevn, kan det skabe en ubalanceret belastning pa poolens
struktur. Det kan beskadige dugens svejsepunkter og bgje rammen. | veerste fald kan poolen kollapse og forarsage alvorlig
personskade og/eller skade pa personlige ejendele.

- Vi anbefaler at placere poolen pa afstand af alle genstande, som bgrn kan bruge til at kravle op i poolen.

- Placer poolen i nzerheden af et tilstraekkeligt aflabssystem til at handtere overlgb eller temme poolen. Sgrg for, at poolens side med
vandindtag A og udlgb B vender i retning af stremkilden, hvor filtreringssystemet skal tilsluttes.

- Det valgte underlag skal veere fri af alle genstande af enhver slags. Pa grund af vandets vaegt kan enhver genstand under poolen
beskadige eller lave hul i poolbunden.

- Den valgte overflade skal veere fri for aggressive planter og ukrudtsarter. Steerke vegetationstyper kan vokse gennem dugen og
skabe vandlzekage. Grzes eller anden vegetation, der kan forarsage lugt eller slimudvikling, skal fiernes fra det valgte sted.

- Der ma ikke veere luftledninger eller traeer over en valgte placering. Serg for, at stedet ikke indeholder nedgravede forsyningsrer,
ledninger eller kabler af nogen art.

- Den valgte position skal veere langt fra husets indgang. Placer ikke udstyr eller andre mgbler omkring poolen. Det vand, der kommer
ud af poolen under brug eller pa grund af produktfejl, kan beskadige mebler inde i huset eller omkring poolen.

- Det valgte underlag skal veere fladt og uden huller, der kan beskadige dugmaterialet.

Foreslaede overflader: grees, jord, beton og alle andre overflader, der respekterer ovenstadende opseetningsbetingelser.

Underlag, der skal undgas: Mudder, sand, grus, plankedaek, balkoner, indkersler, platforme, blad/lgs jord eller andre underlag, der

ikke opfylder ovenstaende betingelser.

Folg de vigtige instruktioner ovenfor for at vaelge den korrekte overflade og placering til opsaetning af din pool. Hvis dele bliver

beskadiget, fordi opstillingsfladen og placeringen ikke fglger disse instruktioner, betragtes det ikke som en producentfejl og vil

ugyldiggere garantien og eventuelle servicekrav.

Hvis den valgte overflade er for blgd til at holde rammen, skal du installere tree- eller metalplader med en tykkelse pa hgjst 2 cm

under benene. Pladerne ma ikke rere ved foringen eller have et skarpt omrade, da dette kan forarsage skade og ikke vil veere

daekket af producentens garanti.

Yderligere retningslinjer:

Tjek med dit lokale byrad, om der er vedteegter for indhegning, barrierer, belysning og sikkerhedskrav, og serg for at overholde alle love.

Hvis en pumpe og/eller stige falger med i seettet, henvises til pumpens og/eller stigens brugervejledning for sikkerhedsinstruktioner og

installation. Stigen skal passe til poolstarrelsen.

Hvis du er nadt til at sendre placering under opsaetningen, skal du Igfte dugen for at flytte den; treek den ikke pa jorden. Friktionen

mellem PVC-materialet og jorden kan beskadige poolens dug.

Ngdvendige dele og vaerktaj
Sammenlign delene i kassen med de dele, der er angivet i denne vejledning.

Kontrollér, at udstyrets komponenter svarer til den model, du havde taenkt dig at kebe. Hvis der er dele, der er beskadiget eller
mangler pa kebstidspunktet, skal du besgge vores hjemmeside bestwaycorp.com/support.

Monteringsvejledning

For monteringsinstruktioner, scan QR-koden trykt pa forsiden eller folg illustrationerne inde i brugervejledningen
kun til illustrationsformal. Afspejler muligvis ikke det faktiske produkt. Ikke i malestok.

Montering af denne pool kan udfgres uden ekstra veerktgj. Installationen tager ca. 30-40 minutter med 2-3 personer, eksklusive
eventuelle forberedelser eller vandpafyldning (se pakken for specifikke oplysninger om din kebte vare). Bemaerk venligst, at
monteringstiden kan variere afhaengigt af poolens starrelse og den enkeltes erfaring.

Bestway er ikke ansvarlig for skader pa poolen som fglge af forkert handtering eller manglende overholdelse af disse instruktioner.

Tegninger er

Nyttige installationstips:

Vi anbefaler pa det kraftigste at abne pakken og samle poolen, nar den omgivende temperatur er over 15°C. PVC-materialet i lineren
vil veere mere fleksibelt og lettere at samle i dette milje.

Vi foreslar, at du keber en poolstige (hvis den ikke er inkluderet i saettet) og ger den klar, fer du saetter poolen op, da den vil veere en
hjeelp, nar du skal op i den.

Trin 7: Nar poolen er fyldt med ca. 1 cm vand, glattes bunddugen forsigtigt ud for at fierne alle folder. Vi anbefaler, at du starter fra
midten af poolen og fortsaetter udad. Du kan fortsaette med at fylde poolen, nar gulvet er glat og rynkefrit.

Trin 10: Kontroller de lodrette bens position, mens du fylder poolen med vand. Benene kan gradvist aendre position pa grund af eget
vandvaegt. Hvis benene ikke er vinkelrette pa jorden, skal du stoppe med at fylde poolen og justere dem. Det vil hjzelpe med
veegtfordelingen, sa man undgar at belaste rammen og lineren.

Fyld poolen med vand:

OBS: Efterlad ikke poolen uden opsyn, mens den fyldes med vand. Kontroller Isbende poolen for at sikre, at den fyldes korrekt. Sarg
for, at de lodrette ben altid er vinkelrette pa jorden og ikke under lineren eller lzener sig til siden.

Det anbefales steerkt at bruge postevand til pafyldning for at minimere ugnsket indhold, sasom mineraler. Brug ikke havvand.

Fyld poolen med vand, nar alle monteringstrin er afsluttet, og indtil vandet nar svejselinjen, hvilket svarer til 90% af den fulde
kapacitet. Undga at overfylde, da det kan fa poolen til at kollapse. I tilfeelde af kraftig regn anbefaler vi pa det kraftigste at reducere
vandniveauet for at holde det pa 90% kapacitet og undga overlgb af vand.
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OPSATNINGSVEJLEDNING

VIGTIGT: Nar poolen er 90% fuld, skal du kontrollere, at afstanden mellem vandoverfladen og toppen af skinnerne er den samme
hele vejen rundt. Hvis den er forskellig, betyder det, at overfladen ikke er plan, og vi anbefaler pa det kraftigste, at man temmer
vandet ud og justerer den valgte placering. Forsgg aldrig at flytte poolen, mens der stadig er vand i den.

VIGTIGT: Hvis poolen holdes fuld af vand péa et ujeevnt underlag, kan det medfere, at svejsepunkterne spraenges, og/eller at poolen
kollapser, hvilket kan forarsage alvorlig personskade og/eller materielle skader. Din pool kan indeholde et stort tryk. Hvis din pool har
en bule eller en ujeevn side, kan siderne briste og pludselig frigive vand og forarsage alvorlig personskade og/eller skade pa ejendom.
Nar poolen er 90% fuld, skal du kontrollere, om der er laekager ved ventiler eller semme, og om der er et tydeligt vandtab. Tilsaet ikke
kemikalier til vandet, for dette er gjort.

VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONER

Det er nedvendigt at holde poolvandet rent og kemisk afbalanceret. At bruge filtreringssystemet og rense filteret er ikke nok til at
vedligeholde vandet ordentligt.

Det er vigtigt at prioritere vedligeholdelsen og sundheden af dit poolvand. Hvis du ikke overholder disse retningslinjer, kan dit og din
families helbred veere i fare.

Vedligeholdelse af vand:

Vi anbefaler, at du bruger poolkemikalier til at vedligeholde vandkemien og klor- eller bromtabletter (brug ikke granulat)

med en kemikaliedispenser.

Den kemiske vedligeholdelse med kemikalietabletter skal udferes med en kemikaliedispenser eller kemikalieflyder. Kast ikke kemiske
produkter direkte i vandet. Kemikalierne vil lzegge sig pa bunden af poolen og beskadige og misfarve dugen. | veerste fald vil det
beskadige pooldugens struktur.

Poolskader, der skyldes forkert brug, antallet af brugere og generel darlig handtering af poolvandet, er ikke deekket af garantien.
Vandkvaliteten er direkte relateret til hyppigheden af brug, antallet af brugere og den generelle vedligeholdelse af poolen. Vandet ber
skiftes hver 3. dag, hvis der ikke foretages kemisk behandling af vandet. Vi anbefaler, at du tager et brusebad, fer du bruger din pool,
da kosmetiske produkter, lotion og andre rester pa huden hurtigt kan forringe vandkvaliteten. Stil en spand med vand ved siden af
poolen, sa brugerne kan rense deres fedder, fer de gar i vandet.

Brug regelmaessigt en poolskimmer til overfladen og en stevsuger til poolbunden for at undga, at snavs seetter sig fast. Hvis de

ikke er inkluderet i szettet, kan du kebe dem ved at besgge vores hjemmeside (www.bestwaycorp.com) eller ved at besage

den nzermeste poolforretning.

Kemisk anvendelse:

Dit poolszet indeholder muligvis ikke en kemikaliedispenser. | dette tilfselde kan du kebe en ved at besege vores hjemmeside
(www.bestwaycorp.com) eller ved at besgge den nzermeste poolforretning. Fjern kemikaliedispenseren, nar poolen er i brug. Nar du
har udfert kemisk vedligeholdelse, og far du tager poolen i brug, skal du bruge et testkit (medfalger ikke) til at teste vandets kemi. Vi
anbefaler, at du opretholder vandets kemiske balance som vist i tabellen nedenfor.

Overskridelse af faelgende parametre kan beskadige dugens struktur og skabe en farlig situation for brugerne.

Parametre Veerdier

Vandets klarhed Poolbunden skal kunne ses tydelig
Vandets farve Der ma ikke kunne ses nogen farvning
Uklarhed i FNU/NTU maks. 1,5 (helst under 0,5)
Nitratkoncentration over pafyldningsvandet i mg/I maks. 20

Totalt indhold af organisk kulstof (TOC) i mg/I maks. 4,0

Redoxpotentiale sammenholdt med Ag/AgCl 3,5 m KCl i mV min. 650

pH-veerdi 6,81l 7,6

Ubundet aktivt klor (uden cyanursyre) i mg/l 0,3t 1,5

Ubundet klor anvendt sammen med cyanursyre i mg/I 1,01l 3,0

Cyanursyre i mg/| maks. 100

Bundet klor i mg/I maks. 0,5 (helst teet pa 0,0 mg/l)

Sperg den lokale forhandler af pooltilbehgr om flere oplysninger om kemikalievedligeholdelse. Veer szerligt opmaerksom pa
kemikalieproducentens instruktioner.

Lebende vedligeholdelse af poolen:

For vedligeholdelse af dugen henvises til illustrationstrinnene i brugervejledningen.
Vi anbefaler, at du kegber et pooldaekken, hvis det ikke er inkluderet i saettet, og daekker poolen til, nar den ikke er i brug, for at undga
skader pa topskinnematerialet. Renger forsigtigt topskinnerne for snavs med en ren klud. | tilfeelde af en laekage skal du lappe din
pool med den medfelgende undervandsklaebende reparationslap. Du kan finde instruktionerne i de ofte stillede spergsmal pa
supportafsnittet pa vores hjemmeside (www.bestwaycorp.com/support).

Tilbeher til fastgerelse:
Hvis en pumpe og/eller stige falger med i saettet, henvises til pumpens og/eller stigens brugervejledning for sikkerhedsinstruktioner og
installation. Stigen skal passe til poolstgrrelsen.
Hvis din pool har en tilslutningsventil til fastgerelse af tilbeher til rengering af poolen, skal du fierne affaldsskaermen fra tilslutningen,
for du fastger tilbehoret.
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INSTRUKTIONER TIL ADSKILLELSE OG OPBEVARING

Temning:

For aftapning henvises il illustrationstrinnene i brugervejledningen. QY Tegningerne er kun til illustrationsformal. Afspejler muligvis
ikke det faktiske produkt. Ikke i malestok.

For du temmer din pool for vand, skal du sikre dig, at du temmer din pool vaek fra huset og alle genstande, der kan blive vandskadet.
Tjek de lokale regler for draening.

Rengering:

1. Skyl pool-dugen med vand fra hanen for at fierne eventuelle rester af kemikalier eller snavs.
2. Lad den fladtrykte dug ligge i sollyset, indtil den er helt tor.

3. For at fierne det resterende vand helt, skal du terre pooldugen af med en ter klud.

Opbevaring:

Fjern alt tilbeher. Serg for, at poolens dug og tilbehar er helt rent og tert inden opbevaring. Hvis poolen ikke er helt tor, kan der opsta
mug, som vil beskadige pooldugen i opbevaringsperioden.

Nar poolen er helt ter, drysses den med talkum for at forhindre, at dugen klistrer sammen.

Vi anbefaler pa det kraftigste, at poolen skilles ad, nar den omgivende temperatur er over 15°C.

Fold kun pooldugen, hvis omgivelsestemperaturen er over 15°C. Opbevar poolen pa et tert sted med en moderat temperatur mellem
15°C og 38°C, og opbevar dugen og alt tilbeher i en papkasse for at beskytte PVC-materialet bedre i vinterperioden.

GARANTIBETINGELSER

For support og produktregistrering, besag venligst bestwaycorp.com/support.
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INFORMAGOES DE SEGURANGCA

/\ ATENGCAO

Guarde estas instrugoes - Leia-as cuidadosamente antes de utilizar o produto.

Leia atentamente, compreenda e siga todas as informagdes contidas neste manual
do utilizador antes de instalar ou utilizar a piscina. Estas diretrizes de seguranca
abordam alguns riscos comuns da recreagéo aquatica, mas podem nao cobrir todos
os riscos e perigos em todos os casos. Tenha sempre cuidado, bom senso e
discernimento ao desfrutar de qualquer atividade aquatica.

Guarde estas informagdes para utilizagdo futura. Além disso, consoante o tipo de

piscina, é possivel fornecer as seguintes informagdes.

- Guarde estas instrugdes num local seguro. Se faltarem instrugées, contacte o
fabricante ou procure-as no nosso sitio Web, www.bestwaycorp.com.

- As barreiras, coberturas de piscina, alarmes de piscina ou dispositivos de

L L - N s Faltam pegas?

seguranga semelhantes sao ajudas Uteis, mas nao substituem a supervisao Para FAQ. manuais. videos ou
continua e competente de um adulto. pecas de reposigao, visite

RECOMENDAMOS NAO DEVOLVER
O PRODUTO PARA A LOJA

Duvidas? Problemas?

se precisy de

bestwaycorp.com/support

Seguranga dos nao-nadadores:

- E sempre necessaria uma supervisao continua, ativa e vigilante dos nanadores mais vulneraveis e dos nao-nadadores por um
adulto competente (lembre-se que as criangas com idade inferior a cinco anos correm um risco muito elevado de afogamento).

- Designe um adulto competente para supervisionar a piscina sempre que esta estiver a ser utilizada.

- Os nadadores pouco resistentes ou ndo nadadores devem usar equipamento de protegao individual quando utilizam a piscina.

- Quando a piscina nao estiver a ser utilizada, ou sem supervis&o, retire todos os brinquedos da piscina e dos seus arredores para
evitar atrair as criangas para a piscina.

Utilizagao Segura da Piscina:

- Incentive todos os utilizadores, especialmente as criancas, a aprenderem a nadar.

- Aprenda o Suporte Basico de Vida, como a Reanimag&o Cardiopulmonar (RCP), e atualize regularmente os seus conhecimentos.
Isto pode fazer a diferenga e salvar vidas no caso de uma emergéncia.

- Ensine a todos os utilizadores da piscina, incluindo criangas, o que fazer em caso de emergéncia.

- Nunca mergulhe em qualquer corpo de agua raso. Isto pode levar a ferimentos graves ou a morte.

- Nao utilize a piscina quando consumir alcool ou medicamentos que possam prejudicar a sua capacidade de utilizar a
piscina em seguranga.

Dispositivos e Equipamentos de Segurancga:

- Para evitar que as criancas se afoguem, recomenda-se que proteja o acesso a piscina com um dispositivo de prote¢éo.

- Para evitar que as criangas subam a partir da vélvula de entrada e de saida, recomenda-se que instale uma barreira (e fixe todas as
portas e janelas, se necessario) para impedir o acesso nédo autorizado a piscina.

- Recomenda-se que mantenha o equipamento de salvamento (por exemplo, uma boia de anel) junto a piscina.

- Mantenha um telemével em funcionamento e uma lista de nimeros de telefone de emergéncia perto da piscina.

- Quando estiver a utilizar uma cobertura de piscina, retire-a completamente da superficie da dgua antes de entrar na piscina.

- Proteja os ocupantes da piscina de doencas relacionadas com a agua, mantendo a agua da piscina tratada e praticando uma boa
higiene. Consulte as diretrizes de tratamento da dgua no manual do utilizador.

- Guarde os produtos quimicos (por exemplo, produtos de tratamento de &gua, de limpeza ou de desinfe¢éo) fora do
alcance das criangas.

- Utilize a sinalética abaixo indicada. A sinalética deve ser afixada num local bem visivel a menos de 2,00 m da piscina.

- Mantenha as criangas sob supervisdo no ambiente aquatico. Nao mergulhar de cabega.

- As escadas amoviveis devem ser colocadas sobre uma superficie sélida e horizontal.

- Independentemente dos materiais utilizados na construgéo da piscina, inspecione regularmente as superficies sob a piscina e o seu
equipamento para detetar quaisquer riscos de seguranga.

- Verifique regularmente as porcas e os parafusos. Remova as lascas ou quaisquer arestas afiadas para evitar ferimentos.

- Nao deixe a piscina vazia no exterior. A piscina vazia pode ficar deformada e/ou deslocada devido ao vento.

- Se tiver uma bomba de filtragem, consulte o manual da bomba para obter instrugdes. Nao utilize a bomba se houver pessoas no
interior da piscina.

- Se tiver uma escada, consulte o manual da escada para obter instrugdes.

ATENGAO!

A utilizagdo de uma piscina implica o respeito pelas instrugdes de seguranca descritas no guia de utilizagdo e manutengéo.

A fim de evitar afogamentos ou outros ferimentos graves, preste especial atengéo a possibilidade de acesso imprevisto a piscina por
parte de criangas com menos de 5 anos, protegendo 0 acesso @ mesma e mantendo-as sob a vigilancia constante de um adulto
enquanto estiverem na piscina.

LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE ESTE MANUAL PARA REFERENCIA FUTURA.
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INSTRUGOES DE MONTAGEM

Descrigao Geral

Como Escolher a Localizagdo Correta:

O local escolhido para a instalagdo da piscina deve respeitar as seguintes condigdes:

- Devido ao peso combinado da agua no interior da piscina e dos utilizadores, é extremamente importante que a superficie escolhida
seja capaz de suportar uniformemente o peso total durante todo o tempo de instalagdo da piscina. Ao escolher o pavimento, tenha
em conta que a agua pode sair da piscina durante a utilizagdo ou quando chove. Se a agua amolecer a superficie, pode perder a
sua capacidade de suportar o peso da piscina.

- Verifique regularmente a posicdo dos pés verticais e/ou dos suportes em U. Estes devem estar sempre nivelados com o fundo da
piscina. Se o pé vertical ou o suporte em U comecgar a afundar-se no solo, esvazie imediatamente a d4gua da piscina para evitar
que esta se desmorone devido a carga desigual sobre a estrutura do quadro. Mude a localizagdo da piscina ou modifique o
material da superficie.

- A superficie deve ser plana e lisa. Se a superficie for inclinada ou irregular, pode criar uma carga desequilibrada na estrutura da
piscina. Isto pode danificar os pontos de soldadura do revestimento e deformar a estrutura. No pior dos casos, a piscina pode
desmoronar-se e provocar ferimentos graves e/ou danos materiais.

- Recomendamos o posicionamento da piscina longe de quaisquer objetos que as criangas possam utilizar para entrar na piscina.

- Coloque a piscina perto de um sistema de drenagem adequado para lidar com o transbordo ou para esvaziar a piscina.
Certifique-se de que o lado da piscina com a entrada de agua A e a saida B esta virado para a diregdo da fonte de alimentagao,
onde o sistema de filtragem sera ligado.

- A superficie selecionada deve estar livre de qualquer tipo de objeto. Devido ao peso da agua, qualquer objeto debaixo da piscina
pode danificar ou perfurar o fundo da piscina.

- A superficie selecionada deve estar livre de plantas agressivas e de espécies de ervas daninhas. Os tipos de vegetacéo forte
podem crescer através do revestimento e criar fugas de agua. A relva ou outra vegetagao que possa causar odor ou formagéo de
lodo deve ser eliminada do local selecionado.

- O local selecionado nao deve ter linhas elétricas ou arvores acima da superficie do spa. Certifique-se de que o local ndo contém
tubos, linhas ou cabos de qualquer tipo subterraneos.

- A posicéo selecionada deve estar afastada da entrada da casa. Nao coloque equipamentos ou outros méveis a volta da piscina. A
agua que sai da piscina durante a utilizagéo ou devido a um mau funcionamento do produto pode danificar os méveis no interior da
casa ou a volta da piscina.

- A superficie selecionada deve ser plana e sem buracos que possam danificar o material do revestimento.

Superficies sugeridas: relva, chao, betdo e todas as outras superficies que respeitem as condigdes de instalagdo acima referidas.

Superficies a evitar: lama, areia, cascalho, deque, varanda, caminho de acesso, plataforma, solo macio/solto ou outras superficies

que nao respeitem as condigdes de montagem acima referidas.

Siga as instrugdes importantes acima para escolher a superficie e o local corretos para montar a sua piscina. Se as pegas ficarem

danificadas devido ao facto de a superficie e o local de instalagédo nao respeitarem estas instrugdes, tal ndo sera considerado um

defeito de fabrico e anulara a garantia e quaisquer reclamagdes de assisténcia.

Se a superficie selecionada for demasiado macia para sustentar a estrutura, instale placas de madeira ou metal com uma espessura

nao superior a 2 cm (0,79 in) sob as pernas. As placas nao devem tocar no revestimento nem ter uma &rea afiada, pois isso pode

causar danos e ndo sera coberto pela garantia do fabricante.

Orientagdes Adicionais:

Informe-se junto da camara municipal local sobre os regulamentos relativos a vedagdes, barreiras, iluminagao e requisitos de

seguranga e certifique-se de que cumpre todas as leis.

Se uma bomba e/ou escada estiver incluida no conjunto, consulte 0 manual da bomba e/ou da escada para obter instrugdes de

seguranca e instalagéo. A escada deve corresponder ao tamanho da piscina.

Se tiver de mudar de local durante a montagem, levante o revestimento para o deslocar; ndo o arraste pelo ch&o. A fricgdo entre o

material PVC e o solo pode danificar o revestimento da piscina.

PECAS E FERRAMENTAS NECESSARIAS
Compare as pegas da sua caixa com as pegas indicadas neste manual.
Verifique se os componentes do equipamento representam o modelo que pretendia adquirir. Se alguma pega estiver danificada ou
em falta no momento da compra, visite 0 nosso sitio Web bestwaycorp.com/support.

INSTRUGCOES DE MONTAGEM

Para obter instrugdes de instalag&o, digitalize o codigo QR impresso na tampa frontal ou siga as ilustragdes no interior do manual.
Os desenhos servem apenas para fins ilustrativos. Podem nao refletir o produto real. Nao estéo a escala.

A montagem desta piscina pode ser efetuada sem ferramentas adicionais. A instalagdo demora aproximadamente 30-40 minutos
com 2-3 pessoas, excluindo quaisquer preparativos ou enchimento de agua (consulte a embalagem para obter informagées
especificas sobre o artigo adquirido). Tenha em atengéo que os tempos de montagem podem variar consoante o tamanho da
piscina e a experiéncia individual.

A Bestway néo se responsabiliza por danos causados a piscina devido a um manuseamento incorreto ou ao ndo

cumprimento destas instrugdes.

Dicas Uteis de Instalagao:

Recomenda-se vivamente que abra a embalagem e monte a piscina quando a temperatura ambiente for superior a 15°C / 59°F. O
material de PVC do revestimento sera mais flexivel e mais facil de montar nestas condicées.

E aconselhavel comprar uma escada para a piscina (se nao estiver incluida no conjunto) e prepara-la antes de montar a piscina, pois
sera Util sempre que precisar de entrar na mesma.

Etapa 7: Quando a piscina estiver cheia com cerca de 1 cm (0,39 in) de &gua, alise suavemente o fundo do revestimento para
remover todas as dobras. Recomendamos que comece pelo centro da piscina e continue para fora. Pode continuar a encher a
piscina quando o fundo estiver liso e sem rugas.

Etapa 10: Verifique a posigéo dos pés verticais durante o enchimento da piscina com agua. Os pés podem mudar gradualmente de
posi¢do devido ao aumento do peso da dgua. Se os pés néo estiverem perpendiculares ao solo, pare de encher a piscina e
ajuste-os. Ajudara a distribuir o peso para evitar a tensdo sobre a estrutura e o revestimento.

Como Encher a Piscina com Agua:

ATENGAO: N3o deixe a piscina sem vigilancia durante o enchimento de &gua. Verifique continuamente a piscina para se certificar de
que esta a ser enchida corretamente. Certifique-se de que as pernas verticais estdo sempre perpendiculares ao solo e néo debaixo
do revestimento ou inclinadas para o lado.
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INSTRUGOES DE MONTAGEM

E altamente recomendada a utilizagao de agua da torneira para o enchimento, de modo a minimizar contetidos indesejados, tais
como minerais. N&o utilize 4gua do mar.

Encha a piscina com agua apds todas as etapas de montagem e até que a dgua atinja a linha de soldadura, que corresponde a 90%
da capacidade total. Nao encha demasiado, pois pode provocar o colapso da piscina. Em caso de chuva forte, recomendamos-lhe
enfaticamente que reduza o nivel da dgua para a manter a 90% da sua capacidade e evitar o transbordo da agua.

IMPORTANTE: Quando a piscina estiver 90% cheia, verifique se a distancia entre a superficie da agua e a parte superior das barras
€ amesma em toda a volta. Se for diferente, significa que a superficie nédo esta nivelada, pelo que recomendamos fortemente que
drene a agua e ajuste o local escolhido. Nunca tente deslocar a piscina com a agua ainda la dentro.

IMPORTANTE: Manter a piscina cheia de 4gua num terreno desnivelado pode provocar o rompimento de pontos de soldadura e/ou o
desmoronamento da piscina, causando ferimentos pessoais graves e/ou danos materiais. A sua piscina pode conter uma grande
pressdo. Se a sua piscina tiver uma protuberancia ou um lado irregular, os lados podem estourar, libertando subitamente a dgua e
provocando ferimentos graves e/ou danos materiais. Quando a piscina estiver 90% cheia, verifique se ha fugas nas valvulas ou nas
costuras e se ha perdas de agua evidentes. Nao adicione qualquer produto quimico a agua antes de o ter feito.

INSTRUGOES DE MANUTENGAO

E necessario manter a 4gua da sua piscina limpa e quimicamente equilibrada. A simples utilizagéo do sistema de filtragem e a
limpeza do cartucho filtrante ndo s&o suficientes para uma manutencéo correta da agua.

E importante dar prioridade & manutengéo e a salde da agua da sua piscina. Se néo seguir estas diretrizes, a sua salde e a da sua
familia podem estar em risco.

Manutengéo da Agua:

Recomendamos que utilize produtos quimicos para piscinas para manter a quimica da agua e pastilhas de cloro ou bromo (ndo
utilize granulos) com um dispensador de produtos quimicos.

A manutengéo quimica com pastilhas quimicas deve ser efetuada com um dispensador de produtos quimicos ou um flutuador de
produtos quimicos. N&o deite produtos quimicos diretamente na agua. Os produtos quimicos irdo depositar-se no fundo da piscina e
danificar e descolorir o revestimento. No pior dos casos, danificara a estrutura do revestimento da piscina.

Os danos na piscina resultantes da ma utilizagéo, do nimero de utilizadores e da méa gestéo geral da agua da piscina ndo estdo
cobertos pela garantia.

A qualidade da &gua esta diretamente relacionada com a frequéncia de utilizagéo, o nimero de utilizadores e a manutengéo geral
da piscina. A agua deve ser mudada de 3 em 3 dias se nao estiver a ser efetuado nenhum tratamento quimico da agua.
Recomendamos que tome um duche antes de utilizar a sua piscina, pois os produtos cosméticos, logdes e outros residuos na pele
podem degradar rapidamente a qualidade da agua. Coloque um balde de agua junto & piscina para limpar os pés dos utilizadores
antes de entrarem na agua.

Utilize regularmente um skimmer para a superficie e um limpa-fundos de piscina para evitar a acumulagédo de sujidade. Se ndo
estiverem incluidos no conjunto, pode adquiri-los visitando o nosso sitio Web (www.bestwaycorp.com) ou visitando a loja de artigos
para piscinas mais proxima.

Utilizagao de Produtos Quimicos:

O seu conjunto de piscina pode nao incluir um dispensador de produtos quimicos. Nesse caso, pode adquirir um, visitando o nosso
sitio Web (www.bestwaycorp.com) ou visitando a loja de artigos para piscinas mais préxima. Retire o dispensador de produtos
quimicos quando a piscina estiver a ser utilizada. Depois de efetuar a manutengdo quimica e antes de utilizar a piscina, utilize um kit
de teste (n&o incluido) para testar a quimica da agua. Recomendamos que mantenha o equilibrio quimico da sua agua conforme
indicado na tabela abaixo.

Exceder os seguintes parametros pode danificar a estrutura do revestimento e criar uma situagéo perigosa para os utilizadores.

Parametros Valores

Clareza da agua vista clara do fundo da piscina

Cor da agua nenhuma cor deve ser observada
Turbidez no FNU/NTU max. 1,5 (de preferéncia menos de 0,5)
Concentragédo de nitratos acima da da dgua de enchimento em mg/L max. 20

Carbono organico total (COT) em mg/L max. 4,0

Potencial de oxidorredug&o contra Ag/AgCl 3,5 m KCl em mV min. 650

Valor do pH 6,8a7,6

Cloro ativo livre (sem &acido cianurico) em mg/L 03a1,5

Cloro livre usado em combinagao com &cido cianurico em mg/L 1,0a3,0

Acido ciandrico em mg/L max. 100

Cloro combinado em mg/L max. 0,5 (de preferéncia perto de 0,0 mg/L)

Consulte a sua piscina local ou revendedor de produtos quimicos para mais informagdes sobre manutengéo de produtos quimicos.
Preste muita atengéo as instrugdes do fabricante de produtos quimicos.
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INSTRUGOES DE MANUTENGAO

Manutencao Periédica da Piscina:

Para a manutencgéo do revestimento, consulte os passos da ilustragéo no interior do manual.

Sugerimos que compre uma cobertura para a piscina, se esta ndo estiver incluida no conjunto, e que a cubra quando nao estiver a
ser utilizada, para evitar danificar o material das barras superiores. Limpe suavemente a sujidade das barras superiores com um
pano limpo. Em caso de fuga, remende a sua piscina com o remendo de reparagdo adesivo subaquatico fornecido. Pode encontrar
as instrugdes nas perguntas frequentes da secgéo de assisténcia do nosso site (www.bestwaycorp.com/support).

Acessorios de Fixagao:

Se uma bomba e/ou escada estiver incluida no conjunto, consulte 0 manual da bomba e/ou da escada para obter instrugdes de
seguranca e instalagéo. A escada deve corresponder ao tamanho da piscina.

Se a sua piscina tiver uma valvula de ligagdo para fixar os acessoérios de limpeza da piscina, deve retirar o filtro de detritos do conetor
antes de fixar o acessorio.

INSTRUGOES DE DESMONTAGEM E ARMAZENAMENTO

Drenagem: .

Para a drenagem, consulte os passos da ilustragao no interior do manual. & Os desenhos servem apenas para fins ilustrativos.
Podem nao refletir o produto real. Nao estéo a escala.

Antes de drenar a 4gua da piscina, certifique-se de que esta a drenar a piscina para longe da casa e de quaisquer objetos que
possam ser danificados pela dgua. Consulte a regulamentag&o local para se informar sobre as regras de drenagem.

Limpeza:

1. Lave o revestimento da piscina com agua da torneira para remover quaisquer residuos deixados por produtos quimicos ou detritos.
2. Deixe o forro/revestimento achatado & luz do sol até estar completamente seco.

3. Para remover completamente a agua restante, limpe o revestimento da piscina com um pano seco.

Armazenamento:

Retire todos os acessoérios. Certifique-se de que o revestimento da piscina e os acessorios estdo completamente limpos e secos
antes de os guardar. Se a piscina nao estiver completamente seca, pode surgir mofo e danificar o revestimento da piscina durante o
periodo de armazenamento.

Quando a piscina estiver completamente seca, polvilhe-a com p6 de talco para evitar que o revestimento se cole.

E altamente aconselhavel desmontar a piscina quando a temperatura ambiente for superior a 15°C / 59°F.

Dobre o revestimento da piscina apenas se a temperatura ambiente for superior a 15°C / 59°F. Guarde a piscina num local seco com
uma temperatura moderada entre 15°C e 38°C e mantenha o revestimento da piscina e todos os acessérios dentro de uma caixa de
papeldo para melhor proteger o material de PVC durante os meses de inverno.

TERMOS DE GARANTIA

Para obter suporte e registo de produtos, visite bestwaycorp.com/support.
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NAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ

/\ MPOEIAOMOIHZH

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ - AIABAZTE TIZ MPOZEKTIKA MPIN TH AEITOYPTIA.

AIABAXTE MPOZEKTIKA, KATANOHXTE KAI AKOAOYOHZTE OAEZ TIZ MAHPO®OPIEL
MOY YNAPXOYN XE AYTO TO EFXEIPIAIO XPHZTH MPIN AMO THN ErKATAXTAYH H
TH XPHZH THZ MNIZINAZ. AYTEZ Ol KATEYOYNTHPIEZ FTPAMMEX I'A THN AZDAAEIA
ANADEPONTAI ZE KAMOIOYZ £YNHOIZMENOYZ KINAYNOYS ANAYYXHS TE
YAATINO MEPIBAAAON, AAAA AEN MIMOPOYN NA KAAYWOYN OAOYZ TOYZ
KINAYNOYZ XE OAEZ TIZ MEPINTQZEIX. MANTOTE ENIAEIKNYETE NMPOZOXH,
KOINH AOTIKH KAl KAAH KPIZH OTAN ANTOAAMBANETE OMOIAAHMOTE
APAXTHPIOTHTA XTO NEPO.

«»estwaycwp, Co,

%o
%,

OYAAZTE AYTEZ TIZ NAHPO®OPIEZ A MEAAONTIKH XPHXH. EMNINPOXOETQY,
MMOPOYN NA MAPAZXEOOYN OI AKOAOYOEZ MAHPO®OPIEZ ANAAOTA ME TON
TYNO THX NIZINAZ.

- OYAASTE AYTES TIZ OAHTIEZ YE ASOAAES MEPOY. EAN Ol OAHTIEZ EXOYN
XAQEI, MAPAKAAOYME EMIKOINQNHZTE ME TON KATAZKEYAZTH H ANAZHTHZTE
TIZ XTON IXTOTOMO MAZ, www.bestwaycorp.com.

- ®PAKTEZ, KAAYMMATA MIZINAZ, $YNATEPMOI MIZINAZ H MAPOMOIEY YYIKEYES
AZOAAEIAZ EINAI XPHZIMA BOHOHMATA, AAAA AEN YMOKAGIZTOYN TH ZYNEXH
KAI APMOAIA EMIBAEWH AMO ENHAIKA.

AZOAAEIA OZQN AEN 'NQPIZOYN KOAYMBHZH:

- ANATIAZA XTIF'MH ANAITEITAI ZYNEXHX, ENEPTH, KAI ATPYTINH EMIBAEWH TON AAYNAMON KOAYMBHTQN KAI TON MH KOAYMBHTON
A0 APMOAIO ENHAIKA (ENOYMOYMENOI OTI TATIAIAIA KATQ TON NMENTE ETON AIATPEXOYN TON YWHAOTEPO KINAYNO MNIFMOY).

- OPIZETE ENAN APMOAIO ENHAIKA NA EMIBAEMEI THN MIZINA KAGE ®OPA MOY EINAI SE XPHZH.

- O AAYNAMOI KOAYMBHTEZ 'H Ol MH TNQPIZONTEZ KOAYMBHZH ©A MPEMEI NA ®OPOYN EZOMAIZMO ATOMIKHZ MPOZTAZIAL KATA
TH XPHZH THZ MIZINAZ.

- OTAN H MIZINAAEN XPHZIMOMOIEITAI'H XPHZIMOMOIEITAI XQPI ENIBAEWH, AQAIPEXTE OAA TA MAIXNIAIAAMO THN MIZINA KAI TON
MEPIBAAAONTA XQPO A NAAMO®YTETE THN MPOZEAKYZH MAIAION ZTHN MIZINA.

AZOAAHZ XPHZH THZ MIZINAZ:

- ENOAPPYNETE OAOYZ TOYZ XPHZTEX KAI IAIAITEPA TA MAIAIA NA MA©OYN KOAYMBHZH.

- MAGETE TH BAZIKH YMNOZTHPI=H ZQHZ (KAPAIOMNEYMONIKH ANAZQOIONHZH - KAPIMA) KAl ANANEQNETE AYTEZ TIZ TNQZEIZ
TAKTIKA. ZE MEPINTQYH EKTAKTHZ ANATKHX AYTO MIMOPEI NA KANEI TH AIAQOPA TIA TH AIAZQ3H MIAY. ZQHS.

- AQSTE OAHTIES SE OAOYZ TOYS XPHETEZ TH MIZINAZ, ZYMMEPIAAMBANOMENQN TON MAIAION, FIATO TI NA KANOYN SE
MEPINTQZH EKTAKTHZ ANATKHZ.

- MOTE MHN KATAAYESTE YE TYXON PHXA NEPA. AYTO MIMOPEI NA MIPOKAAEZEI YOBAPO TPAYMATIZMO H ©ANATO.

- MHN XPHZIMOMOIEITE THN MIZINA OTAN KANETE XPHZH AAKOOA'H ®APMAKQN MOY MMOPEI NA EMHPEAZOYN THN IKANOTHTA ZAS
NA XPHZIMOMOIEITE ME AZPAAEIA THN MIZINA.

ZYITHMATA KAI EZOMAIZMOZ AZGAAEIAZ:

- MPOKEIMENOY NA AMOTPAIMEI O MNIFMOZ MAIAIQN, ZYNIZTATAI NAAZPAAIZETE THN NMPOZBAZH ZTHN MIZINA
ME ZYXTHMA MPOZTAZIAL.

- MPOKEIMENOY NA AMIOTPATEI H ANAPPIXHZH TQN MAIAIQN AMO TH BAABIAA EIZATQIHE KAI EZAFQIHE, ZYNIZTATAI H TOMOGETHEH
ENOZ ®PAKTH (KAI H AZPAAIZH OAQN TON MOPTON KAI TON MAPAGYPQON, EAN EINAI ATIAPAITHTO) A THN AMO®YTH MH
E=OYZIOAOTHMENHZ NMPOXBAZHS STHN MIZINA.

- ZYNIZTATAI NA AIATHPEITE EZOMAIZMO AIAZQZHZ (M.X. ZQZIBIO NAYATOZQYTH) AIMAA ZTHN MIZINA.

- AIATHPEITE MIAAEITOYPTIKH XYZKEYH THAE®QNOY KAI MIAAIZTA TON THAEOQONON EKTAKTHZ ANATKHZ KONTA ZTHN MIZINA.

- OTAN XPHZIMOMOIEITAI KAAYMMA NIZINAZ, TO AQAIPEITE ENTEAQZ AMO THN EMNIGANEIA TOY NEPQY MPIN ANO THN
EIZOAO XTHN MIZINA.

- NMPOXTATEWTE TOYZ XPHZTEZ THZ MIZINAZ ANO AZOENEIEX MOY ZXETIZONTAI ME TO NEPO, AIATHPONTAX TO NEPO THZ MIZINAZ
KATAAAHAA EMEZEPTAZMENO KAI AKOAOYOQONTAZ OP@H YTIEINH. XYMBOYAEYTEITE TIZ KATEYOYNTHPIESZ FTPAMMEX
EME=ZEPTAZIAZ ¥TO EMXEIPIAIO XPHETH.

- OYAA=TE TA XHMIKA (1.X. MPOIONTA ENE=EPTAZIAX NEPOY, KAOAPIZMOY 'H ANTOAYMANZHZ) MAKPIA ATO MAIAIA.

- XPHZIMOMOIHZTE TH YHMANZH MOY MEPIFPAGETAI MAPAKATQ. H SHMANZH MPEMEI NA BPIZKETAI ZE EMOANEY SHMEIO ENTOX
2,00 METPQN AMO THN TIZINA.

OO0

- ENIBAENETE TA NAIAIA OY BPIZKONTAI 2TO NEPO. AMATOPEYONTAI Ol BOYTIEZ.

- Ol AQAIPOYMENEZX. KAAEZ MPENEI NA TOMOGETOYNTAI $E YTEPEH, OPIZONTIA EMIOANEIA.

- ANEZAPTHTAAMO TA YAIKA MOY XPHZIMOMOIOYNTAI TIA THN KATAZKEYH THX MIZINAZ, EAEMXETE TAKTIKA TIZ EMIGANEIES KATQ
AMO THN MIZINA KAI TON EZOMAIZMO THZ A TYXON KINAYNOYZ AZOAAEIAZ.

- EAECXETE TAKTIKA TA MIMTOYAONIA KAI TIZ BIAES. AQAIPEXTE TA ©OPAYZMATA'H TYXON AIXMHPEZ AKPEX A
NAAMO®YTETE TPAYMATIZMOYZ.

- MHN AGHNETE THN ATIOSTPAITISMENH MIZINA EZQ. H AAEIA MIZINA ENAEXETAI NA TAPAMOP®QOEI H/KAI METATOMIZTE!
AOrQ TOY ANEMOY.

- EAN AIAGETETE MIA ANTAIA ME ®IATPO, ANATPE=TE 2TO ZXETIKO ETXEIPIAIO XPHZTH A OAHTIEZ. MH XPHZIMOMOIEITE THN
ANTAIA EAN YTTAPXOYN ANOPQIMOI MEZA ZTHN TIZINA.

- EAN EXETE ZKAAA, ANATPEZTE 2TO EMXEIPIAIO THE TKAAAZ A OAHTIES.

MPOEIAONOIHZH!

H XPHEH THE MIZINAZ NPOYNOOETEI YMMOP®QEH ME TIE OAHIIES AZPAAEIAL MOY NEPITPAGONTAI TIE OAHTIES

AEITOYPTIAZ KAI ZYNTHPHZHX.

TIA THN AMOTPOH MNITMOY 'H AAMAQN SOBAPQON TPAYMATISMON, AQSTE IAIAITEPH MPOSOXH STHN MIOANOTHTA AMIPOSAOKHTHS
MPOZBAZHZ XTHN MIZINAAMO MAIAIA KATQ TON 5 ETON, KANONTAZ AYOAAH THN MPOZBAZH XE AYTH KAI EMIBAEMONTAZ TA MAIAIA
ZYNEXQZ ENQ BPIXKONTAI ZTHN MIZINA.

MAPAKAAOYME AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI ®YAAZTE A MEAAONTIKH ANAQOPA.

ENIZTPEOETE TO NPOION ETO KATAZTHMA
EPQTHZEIZ; TPOBAHMATA;
MEPH (THZ ANTAIAZ) OY AEINOYN;
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OAHrIEZ XPHZHZ I'A TH PYOMIZH

ENIZKOMHZH

ENIAEZTE TH ZQXTH TOMOGEZIA: .

H ENIAETMENH TOMOGEZIA OMNOY ©A ETKATAXTAGEI H MIZINA MPEMEI NA MAHPOI TIZ AKOAOYOEZ NPOYMOGEZEIY:

-AOrQ TOY 2YNAYAZMOY TOY BAPOYZ TOY NEPOY ENTOZ THX MIZINAZ KAI TOY BAPOYZ TON XPHZTQN, EINAI IAIAITEPA SHMANTIKO
H EMIAETMENH ENIGANEIA NA EINAI ZE OEZH NA YMOZTHPIZEI OMOIOMOP®A TO XYNOAIKO BAPOZ I'l|A OAO TON XPONO MNOY H
MIZINA ©A EINAI ETKATESTHMENH. OTAN EMIAEFETE THN EMIGANEIAAABETE YNOWH $A3 OTI TO NEPO MIMOPEI NA BFAINEI ANO
THN MIZINA OTAN AYTH XPHZIMOTIOIEITAI'H OTAN BPEXEI. EAN TO NEPO MAAAKQZEI THN EMIGANEIA, AYTH MMOPEI NA XAZEI THN
IKANOTHTA THZ NA YNOZTHPIZEI TO BAPOZ THX MIZINAZ.

- EAECXETE TAKTIKA TH ©EZH TON KATAKOPY®QN MOAION ‘H/KAI TON YMOZTHPIFTMATON XHMATOZ U. NPEMEI NA EINAI NANTA
OPIZONTIOMENA ME TON MATO THZ MIZINAZ. EAN TO KATAKOPY®O MOAI'H TO YNOZTHPIFMA SXHMATOZ U APXIZE|I NA BYOIZETAI
MEZA XTO EAA®OZ, ANOXTPAITIZTE AMEXQX TO NEPO THZ MIZINAZ A NAAMO®YTETE THN KATAPEYZH THZ MIZINAZ AOTQ THX
ANOMAAHZ ®OPTQ3HS $TH AOMH TOY MAAIZIOY. AAMAZTE TH ©EXH THX NIZINAX ‘H TPOMOMOIHZTE TO YAIKO THX EMIGANEIAS.

- H EMIGANEIA NMPEMEI NA EINAI ENIMEAH KAI AEIA. EAN H ENIGANEIA EINAI KEKAIMENH 'H ANQMAAH, MIOPEI NA AHMIOYPIHZEI MIA
MH IXOPPOMHMENH ®OPTQH 3TH AOMH THZ MNIZINAZ. AYTO ENAEXOMENQX NA KATAZTPEWEI TA YHMEIA XYTKOAAHZHE THX
EMENAYZHY KAl NA KAMWEI TO MAAIZIO. STIZ XEIPOTEPEX MEPINTQZEIZ, H MIZINA MMOPEI NA KATAPPEYZEI, IPOKAAQNTAL
ZOBAPO MPOZQMIKO TPAYMATIZMO H/KAI ZHMIEX XE MPOXQMIKA ANTIKEIMENA.

- SYNIZTOYME H MIZINA NA EINAI MAKPIA ATO KAGE EIAOY ANTIKEIMENA MOY MIOPOYN NA XPHSIMOMOIHSOYN TA TAIAIA FIA NA
ANEBOYN ZTHN MIZINA.

- TOMOGETHETE THN MIZINA KONTA ZE ENA ENAPKEZ XYSTHMA AMOZTPAITIZHE QX TE NAANTIMETOQMIZETE SQZTA THN OMOIA
YNEPXEIAIZH 'H NAAAEIAZETE THN NIZINA. BEBAIQOEITE OTI H MAEYPA THZ MNIZINAZ ME THN EIZOAO NEPOY A KAI THN EZ0AO B
EINAI ZTPAMMENH MPOZ THN KATEYOYNZH THX MHIHE TPO®OAOZIAL, OMOY ©A YNAEOEI TO ZYZTHMA GIATPAPIZMATOS.

- H ENIAETMENH TOMOGEXIA MPETEI NA EINAI KAOAPH AMO OMOIOAHMOTE EIAOX ANTIKEIMENOY. AOTQ TOY BAPOYZ TOY NEPOQY, TO
OMOIOAHIMOTE ANTIKEIMENO KATQ AMO THN MIZINA MIMOPEI NA MPOKAAEZEI ZHMIA'H AIATPHXH XTO KATQ MEPOZ THZ MIZINAZ.

- H ENIAETMENH TOMOGEZIA MPEMEI NA EINAI KAOAPH AMO ENIOETIKA ®YTA KAI EIAH ZIZANION. OI TYNOI IZXYPHZ. (EMIOETIKHE)
BAAXTHXHY ENAEXOMENQZ NA MMOPOYN NA ANAMNTYX@OYN MEXQ THX EMENAYZHZ KAl NA AHMIOYPTHZOYN AIAPPOH NEPOY. TO
I'PAZIAI'H AAAQY TYTOY BAAZTHXH MMOPEI NA MPOKAAEZEI OXMEX 'H NA AHMIOYPTHZEI AAZMH H OMOIA MPEMEI NA EZAAEIQOEI
AMO THN EMIAETMENH TOMOGEXIA.

- H ENIAETMENH TOMOGEZIA AEN MPENE| NA EXEl ENAEPIEX TPAMMES HAEKTPIKOY AIKTYOY 'H AENTPA. BEBAIQOEITE OTI H
TOMOGEZIA AEN MEPINAMBANEI YTMOTEIEZ ZQAHNQZEIZ, ATQroYz ‘H KAAQAIA OMOIOYAHMOTE EIAQYZ.

- H ENIAETMENH TOMOGEXIA MPEMNEI NAAMEXEI MOAY AMO THN EIZOAO TOY ZMITIOY. MHN TOMOGETEITE EMINAA'H AAAON
E=ZOMAIZMO I'YPQ AMO THN TMIZINA. TO NEPO IMOY BIAINEI ATO THN MIZINA KATA TH XPHZH 'H AOTQ AYZAEITOYPTIQN TOY
MPOIONTOZ MMOPEI NA KATAZTPEWEI TA EMINAAMESZA TO 2MITI'H F'YPQ AMO THN MIZINA.

- H ENIAEFMENH ETMIPANEIA MPEMNEI NA EINAI ENINEAH KAI XQPIZ TPYMEZ Ol OMOIEZ MMOPEI NA KATALTPEWOYN TO
YAIKO THZ EMENAYZHZ.

MPOTEINOMENEZ EMIOANEIEE: PAZIAL, XQMA, TKYPOAEMA KAI OAEZ Ol AAAEZ EMIPANEIEZ MOY THPOYN TIZ MAPAMANQ

SYNOHKEZ ErKATAZTATHS.

ENIPANEIEZ MPOZ AMO®YIH: EMNIGANEIEE ME AAZMH, AMMO, XAAIKI, XAAAPO MATQMA, MMAAKONI, EMIGANEIA ME MAAAKO/XAAAPO

XQMA'H OMOIAAHMOTE AAAH ENIGANEIA AEN MAHPOI TIZ MAPATMANQ YYNOHKEZ ETKATAZTAZHZ.

AKOAOYOHZTE TIZ NMAPAMANQ YHMANTIKEX OAHIIEZ QSTE NA ENIAEZETE TH QX TH EMIGANEIA KAl TOMOOEZIA A NA

ErKATAZTHZETE THN MIZINA A%, EAN APXIZOYN NA KATAZTPEQONTAI TMHMATA EMEIAH H EMIOANEIA KAl H TOMOOEZIA THX

ErKATAZTAZHZ AEN ZYMMOP®QNONTAI ME TIZ MAPOYZEZ OAHTIEZ, AEN ©OA OEQPHOOYN KATAZKEYAZTIKA EAATTQOMATA KAI AEN ©A

YMOKEINTAI £THN EITYHZH OYTE ©AANAINQPIZOYN TYXON AZIQZEIS SEPBIS.

EAN H ENIAETMENH EMI®ANEIA EINAI TOAY MAAAKH TIA NA YYTKPATHZEI TO MAAIZIO, TOMO®ETHETE ZYAINEZ 'H METAAAIKEE MAAKET

ME NAXOZ OXI MEFAAYTEPO AMO 2 cm (0,79") KATQ AMO TA MOAIA. Ol MAAKEZ AEN MPEMEI NAATIZOYN THN EMENAYZH 'H NA EXOYN

AIXMHPA SHMEIA, KAOQY AYTO MIMOPEI NA MPOKAAEZEI ZHMIA KAI AEN ©A KAAYMTETAI AMO THN EFTYHXH TOY KATAZKEYAZTH.

MPOZOETEZ KATEYOYNTHPIEZ FPAMMEZ:

EAEF=TE MEZQ TON TOMNIKON APMOAIQN AHMOTIKQN APXQON THX MEPIOXHZ $AZ MNA TOYZ IXETIKOYZ NOMOYZ KAl KANONIZMOYZ Ol

Or0IOI AGOPOYN ZTHN MEPIOPAZH, STOYX OPAKTEZ, 3TIZ ANAITHZEIZ ®QTIZMOY KAI AZPAAEIAT KAI AIAZOAAIZTE OTI ©A

SYMMOP®QOEITE ME OAOYZ AYTOYZ TOYZ NOMOYZ KAl KANONIZMOY.

EAN XTO ZET MEPINAMBANETAI ANTAIA 'H/KAI KAAA, ANATPEZTE 3TO EMXEIPIAIO THZ ANTAIAZ 'H/KAI THZ KAAAZ A OAHTIEZ

ATOANEIAT KAl ETKATAZTAZH. H XKAAA TIPEMEI NA EINAI ANTIZTOIXH ME TO MEFE©OX. THX MIZINAY.

EAN MPEMNEI NAAANAZETE OEZEIZ KATA TH PYOMIZH, ANAZHKQXTE THN EMENAYZH A NA TH METAKINHZETE. MHN TH 2YPETE 27O

EAA®OZ. H TPIBH METAZY TOY YAIKOY PVC KAI TOY EAA®OYZ MMOPEI NA MPOKAAEZEI ZHMIA XTHN EMENAYZH THZ MIZINAZ.

AMAITOYNTAI ANTAAANAKTIKA & EPTAAEIA
ZYTKPINETE TA EZAPTHMATATOY EINAI XTH ZYZKEYAZIA YAZ ME TA EZAPTHMATA NMOY ANAGEPONTAI ZE AYTO TO ErXEIPIAIO.
BEBAIQOEITE OTI TA EZAPTHMATA ANTINPOZQMEYOYN TO MONTEAO MOY EIXATE THN MPOOEXH NAAFOPAZETE. EAN KAMOIA
E=APTHMATA EXOYN YMOZTEI ZHMIA'H AEINOYN KATA TH ZTITMH THZ ATOPAZ, ENIZKE®TEITE THN IZTOZEAIAA MAZ
bestwaycorp.com/support.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ
TIA OAHTIES. ETKATASTASHE, SAPQETE TON KQAIKO QR MOY EINAI TYTIQMENOZ. £TO MMPOSTINO EZQ®YAAO H AKOAOYOHSTE TIS

EIKONEZ MEZA £TO ETXEIPIAIO. TA ZXEAIA EINAI MONO A AOrOYZ AMEIKONIZHZ. MIMOPEI NA MHN ANTAMOKPINONTAI £TO
MPArMATIKO MPOION. AEN EINAI YO KAIMAKA.

H ZYNAPMOAOIHZH AYTHZ THX MIZINAZ MMOPEI NA OAOKAHPQGEI XQPIZ ENINAEON EPTAAEIA. H ETKATAXTAZH AIAPKEI MEPINOY
30-40 AEMTA ME 2-3 ATOMA, EZAIPOYNTAI TYXON MPOETOIMAZIEX ‘H TEMIXMA ME NEPO (ANATPE=TE XTH XYSKEYAZIATIA
SYTKEKPIMENEZ NMAHPO®OPIEE TXETIKA ME TO MPOION MOY ArTOPAZATE). AABETE YTOWH OTI O XPONOI ZYNAPMOAOTHZHE
ENAEXETAI NA AIAOEPOYN ANAAOTA ME TO MEFE©OZ THZ MIZINAZ KAI THN MPOZQMIKH EMMEIPIA.

H BESTWAY AEN EINAI YIIEYOYNH A ZHMIEZ NMOY NPOKAHOHKAN ZTHN MIZINAAOIQ KAKOMETAXEIPIZHZ 'H AOrQ MH
ZYMMOP®QZHSE ME AYTEZ TIZ OAHTIEX.

XPHZIMEZ ZYMBOYAEZ EFKATAZTAZHEI:

ZYNIZTOYME ANENIOYAAKTA TO ANOITMA THE ZYZKEYAZIAZ KAI TH ZYNAPMOAOTH2H THE MIZINAZ OTAN H ©EPMOKPAZIA
MEPIBAAAONTOZ EINAI TTANQ AMO 15°C / 59°F. TO YAIKO PVC THZ EMENAYZHZ ©A EINAI IO EYKAMMTO KAI MIO EYKOAO ZTH
ZYNAPMOAOIHZH YE AYTO TO MEPIBAAAON.

A MPOTEINOYME NAATOPAZETE MIA XKAAATIIZINAZ (AN AEN MEPIAAMBANETAI XTO ZET) KAl NA THN MPOETOIMAZETE MPIN
STHXETE THN MIZINA, KAGQZ OA YA BOHOHZEI OMOTE XPEIAZTEI NAMMEITE MEZA XE AYTHN.

BHMA 7: OTAN H NIZINA TEMIZEI ME NEPINOQY 1 cm (0,39") NEPO, TENTQXTE AMAAA THN KATQ EMENAYSH A NAAQAIPEXETE OAES TIZ
MNTYXEX. ZAZ NMPOTEINOYME NA ZEKINHZETE AMO TO KENTPO THX MIZINAZ KAI NA YYNEXIZETE MPOZ TA EZQ. MMOPEITE NA
SZYNEXIZETE NATEMIZETE THN MIZINA OTAN TO AAMNEAO EINAI AEIO KAI XQPIZ MTYXEZ.

BHMA 10: EAEFXETE TH ©EZH TON KAOETON MOAION KAGE TOz0 ENQ MEMIZETE THN MIZINA ME NEPO. TA MOAIA MMOPOYN
STAAIAKA NAAAAAZOYN GEZH AOTQ TOY AY=HMENOY BAPOYZ TOY NEPQY. EAN TATIOAIA AEN EINAI KAGETA 5TO EAA®OS,
STAMATHETE NA FEMIZETE THN MIZINA KAI IPOSAPMOSTE TA. ©A BOHOHZEI STHN KATANOMH TOY BAPOYS. A NAATIO®EYXOEI H
ENTAZH XTO MAAIZIO KAI THN EMENAYZH.
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FEMIZMA THZ NIZINAZ ME NEPO:

MPOZOXH: MHN AGHNETE THN MIZINA XQPIZ EMIBAEWH ENQ AYTH FEMIZEI ME NEPO. EAETXETE YNEXQZ THN MIZINATIA NA
BEBAIQOEITE OTI FEMIZEI 2Q3TA. BEBAIQOEITE OTI TA KAGETA MOAIA EINAI TANTA KATAKOPY®A :TO EAA®OZ KAI OXI KATQ AMO THN
EMENAYZH 'H FEPMENA TO MAAI.

ZYNIZTATAI IAIAITEPQZ NA XPHXIMOMOIEITE NEPO BPYZHZ MATO FEMIZMA QXTE NA EAAXIZTINOIHZETE TO ANENIOYMHTO
MEPIEXOMENO, OrMQx METAAAIKA ZTOIXEIA. MH XPHZIMOMOIEITE ©AAAZZINO NEPO.

TEMIZTE THN MNIZINA ME NEPO A®QOY OAOKAHPQOOYN OAA TA BHMATA YNAPMOAOTHZHE KAl MEXPI TO NEPO NA ®TAXEI 3 TH
FPAMMH ZYTKOAAHZHZ, MOY ANTIZTOIXEI 2TO 90% THZ MAHPOYZ XQPHTIKOTHTAZ. MHN THN MAPAFEMIZETE KAGQZX AYTO MMOPEI
NAMPOKAAEZEI THN KATAPPEY2H THX MIZINAZ. XE NEPINTQZH ENTONHX BPOXONTQZHZ, ZYNIZTOYME ANEMNIGYAAKTA TH MEIQZH
THZ STAOMHZ TOY NEPOY [A NA AIATHPEITAI TO 90% THZ XQPHTIKOTHTAZ KAI NAAMOTPAMEI H YNEPXEIAIZH NEPOY.
ZHMANTIKO: OTAN H MIZINA TEMIZEI KATA 90%, EAET=TE AN H ANOZTAZH METAZY THZ EMIOANEIAZ TOY NEPQY KAI THE KOPYOHS
TQN KOYMAZTQN EINAI IAIA TTANTOY. EAN MAPOYZIAZEI AIAGOPEZ, YHMAINEI OTI H EMI®ANEIA AEN EINAI ENINEAH KAI YNIZTOYME
ANEMIOYAAKTA THN ANOZTPAITIZH TOY NEPOY KAI THN NMPOXAPMOIH THX ENIAEFMENHE ©EXHE. MHN EMIXEIPHZETE NMOTE NA
METAKINHZETE THN MIZINA ME NEPO AKOMA MEZA THX.

ZHMANTIKO: H AIATHPHZH THX MIZINAZ FEMATH ME NEPO ZE ANIZOMEAO EAA®OZ MMOPEI NA MPOKAAEZEI TH AIAPPH=H TON
ZHMEIQN ZYTKOAAHZHZ ‘H/KAI KATAPPEYZH THE MNIZINAZ, MPOKAAQNTAZ ZOBAPO $QMATIKO TPAYMATIEZMO H YAIKEZ ZHMIEZ. H
MIZINA AT MIMOPEI NA MEPIEXEI MEFAAH MIEXH. EAN H NIZINA $AY EXEI AIOTKQZH 'H ANOMOIOMOP®A MAAINA, Ol MAEYPES MMOPEI
NA ZKAZOYN AMEAEYOEPQONONTAZ ZA®NIKA NEPO KAI MPOKAAQNTAZ ZOBAPO ZQMATIKO TPAYMATIZMO 'H/KAI YAIKEZ ZHMIEZ.
OTAN H MIZINATEMIZEI KATA 90%, EAEM'=TE THN A TYXON AIAPPOES $TIZ BAABIAEY H TIZ PAGEZ KAI TIATYXON EMOANH AMQAEIA
NEPOY. MHN NPOZOETETE XHMIKA TO NEPO MEXPI NATINEIAYTO.

OAHrIIEZ ZYNTHPHZHZ

EINAIANAPAITHTO NA AIATHPEITE KAQAPO KAI XHMIKA [XOPPOMHMENO TO NEPO THX MIZINAZ. H ANAH XPHXH TOY XYZTHMATOX
QIATPAPIZMATOZ KAI O KAGAPIZTMOZ TOY @YZIITIOY ®IATPOY AEN APKEI TIATH SQ5TH ZYNTHPHZH TOY NEPOY.

EINAI SHMANTIKO NAAQYETE NPOTEPAIOTHTA XTH $YNTHPHZH KAI THN YTEIA TOY NEPOY THX MIZINAZ YAY. EAN AEN
SYMMOP®QNEZTE ME AYTEZ TIZ KATEYOYNTHPIEZ FPAMMEZ, H YTEIA ZAT KAOQX KAI THZ OIKOTENEIAZ ZAT MIMOPEI

NAEINAI ZE KINAYNO.

ZYNTHPHZH NEPOY:

TAZ YYNIXTOYME NA XPHZIMOIOIEITE XHMIKA NMIZINAZ [A TH AIATHPHZH THE XHMIKHZ ZYNOEZHZ TOY NEPOY KAI AIZKIA XAQPIOY
‘H BPOMIOY (MH XPHZIMOMOIEITE KOKKOYZ) ME XHMIKO AIANEMHTH.

H XHMIKH £YNTHPHZH ME XHMIKA AIZKIA MPEMEI NA MPATMATOMOIEITAI ME AIANOMEA XHMIKQN 'H ®AOTEP XHMIKQN. MHN METATE
XHMIKA MPOIONTA AMEYOEIAZ XTO NEPO. TA XHMIKA ©OA KATAKAGIZOYN ZTON MATO THZ MIZINAZ KAl ©A KATAZTPEWOYN KAl A
AMOXPQMATIZOYN THN EMENAYZH. XTIZ XEIPOTEPEZ NEPINTQZEIY, OA KATAZTPA®EI H AOMH THE ENMENAYZHS THX MIZINAS.
ZHMIEZ XTHN MIZINA TTOY MPOKYMTOYN ANO AANOAZMENH XPHZH, APIOMO XPHXTQN KAI FTENIKA KAKH AIAXEIPIZH TOY NEPOY THZ
MIZINAZ AEN KAAYMTONTAI AMO THN EMTYH2H.

H MOIOTHTA TOY NEPOY SXETIZETAIAMEZA ME TH ZYXNOTHTA THZ XPHZHZ, TON APIOMO TON XPHEZTON KAI TH TENIKH YYNTHPH:H
TOY 2MA. TO NEPO OA MPEIMEI NA AAAAZEI KAGE 3 HMEPEZ, EAN AEN MPATMATOMOIEITAI XHMIKH ENE=ZEPTAZIA XTO NEPO.
SYNIZTOYME NA KANETE NMPQTA ENANTOYZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE THN MIZINA, KAGQZ KAAAYNTIKA MPOIONTA, AOZION KAI AAAA
KATAAOIMA EMANQ 3THN ENIAEPMIAA MMTOPOYN MOAY 'PHIOPA NA YINTIOBAOGMIZOYN THN MOIOTHTA TOY NEPOY. TONOOETHTE
ENAN KOYBA ME NEPO AINMAA XTHN MIZINA QXTE Ol XPHZTEX NA KAGAPIZOYN TA TIOAIA TOYZ MPIN MMOYN TO NEPO.
XPHZIMOIOIEITE TAKTIKA ENAN SKIMMER MIZINAZ TIA THN EMIGANEIA KAl MIA HAEKTPIKH XKOYTMATIATON MATO THZ MIZINAZ FIANA
AMOTPEWETE THN KATAKAQIZH TON AKAGAPZIQN. EAN AEN NMEPIAAMBANONTAI XTO SET, MINOPEITE NA TAATOPAZETE
ENIZKEATOMENOI TON IZTOTOMNO MAZ (www.bestwaycorp.com) 'H EMIZKENTOMENOI TO NAHZIEXTEPO KATAZTHMA EIAQN MIZINAZ.

XPHZH XHMIKQN:

TO ZET THZ NIZINAZ YAS MMOPEI NA MHN MEPIAAMBANEI AIANEMHTH XHMIKQN. E AYTHN THN MEPINTQXH, MMOPEITE NA
ArOPAZETE ENAN EMIZKENTOMENOI TON IZTOTOMO MAZ (www.bestwaycorp.com) 'H EMIZKENTOMENOI TO NAHZIEXTEPO KATAZTHMA
EIAQN MIZINAZ. AQAIPEZTE TON XHMIKO AIANEMHTH OTAN H MIZINA EINAI ZE XPHXH. META THN EKTEAEZH THX XHMIKHZ
SYNTHPHZHZ KAITIPIN TH XPHZH THZ MIZINAZ, XPHZIMOIMOIHZTE ENA KIT AOKIMHZ (AEN MEPIAAMBANETAI) QX TE NA

AOKIMAZETE TH XHMEIA TOY NEPOY. ZYNIZTOYME NA AIATHPEITE TH XHMIKH IZOPPOMIA TOY NEPOY OMQZ YMOAEIKNYETAI

STON MAPAKATQ MINAKA.

HYMNEPBAZH TON AKOAOYOQN MAPAMETPQN MIMOPEI NA BAAWEI TH AOMH THZ ENENAYZHZ KAl NAAHMIOYPIHZEI MIA ENIKINAYNH
KATAXTAZH MATOYZ XPHETES.

MNAPAMETPOI TIMEX

AIAYTEIANEPOY KAGAPH OEA TOY MYOMENA THZ MIZINAZ
XPQMA NEPOY AEN MPEMEI NA MAPATHPEITAI XPQMA
OOAOTHTA ZE FNU /NTU METIZTO 1,5 (KATAMPOTIMHZH MIKPOTEPO ATO 0,5)

XYTKENTPQ2H NITPIKOY AAATOZ METAAYTEPH AMO EKEINH THX MAHPQXHX ME NEPO ZE mg/l | METIXTO 20

OAIKOZ OPTANIKOZ ANOPAKAZ (TOC) 2E mg/l MEFIXTO 4,0
AYNAMIKH O=EIAOANATQIH ENANTI Ag/AgCl 3,5 METPA KCI E mV EAAXIZTO 650
TIMH pH 6,8EQ2 7,6
EAEYOEPO ENEPIO XAQPIO (XQPIZ KYANOYPIKO OZY) ZE mg/I 03EQZ 15
XPHZIMOMOIEITAI EAEYOEPO XAQPIO ZE ZYNAYAZMO ME KYANOYPIKO OZY ZE mg/l| 1,0 EQZ 3,0
KYANOYPIKO OZY ZE mg/I METIZTO 100

ZYNAYAZMENO XAQPIO ZE mg/l METIZTO 0,5 (KATAMPOTIMHZH KONTA £TO 0,0 mg/l)
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OAHrIEZ ZYNTHPHZHZ

MNAPAKAAOYME NA £YMBOYAEYOEITE TO TOMIKO KATAZTHMA NMQAHZHY YAIKON MNIZINAZ 'H XHMIKON A NEPIZZOTEPES
MAHPO®OPIEZ XXETIKA ME THN XHMIKH ZYNTHPHZH. AQXTE MPOZOXH ZTIZ OAHIIEZ TOY KATAZKEYAZTH TON XHMIKQN.

ZYNEXHE EYNTHPHEH MIZINAL: -
A TH SYNTHPHEH THE EMENAYSHS, ANATPE=TE ZTA BHMATA MOY AMEIKONIZONTAI MESA STO EMXEIPIAIO.

TAZ TYNIZTOYME NAATOPASETE ENA KAAYMMA MIZINAZ, EAN AEN MEPIAAMBANETAI 3TO ZET, KAl NA KAAYMTETE THN MNIZINA OTAN
AEN XPHZIMONMOIEITAI 1A NAATIO®YTETE ZHMIEZ £TO YAIKO THE EMANQ KOYMAZTHE. KAQAPIZTE AMAAA TYXON BPOMIAAMO TIE
EMANQ KOYMAZTES ME ENA KAOAPO MANL. 2E MEPINTQZH AIAPPOHE, EMIAIOPOQSTE THN MIZINA XPHEIMOMOIQNTAS TO YMOBPYXIO
AYTOKOAAHTO EMIPAMMA EMIZKEYHE NOY MAPEXETAI. MIOPEITE NA BPEITE TIZ OAHTIEZ £TO «ZYXNEZ EPQTHZEIE» ZTHN
ENOTHTA YNOZTHPIZHZ TOY IZTOTOMOY MAZ (www.bestwaycorp.com/support).

ZYNAEZEIZ NAPEAKOMENQN:

EAN XTO ZET MNEPIANAMBANETAI ANTAIA 'H/KAI SKAAA, ANATPEZTE $TO EMXEIPIAIO THX ANTAIAY H/KAI THX SKANAZ TIA OAHTIES
AZOANEIAT KAl ETKATAZTAZH. H KAAA MPEMEI NA EINAI ANTIZTOIXH ME TO METE©OX. THX MIZINA!

EAN H MNIZINA ZAY AIAQETEI BAABIAA TYNAEZHX A TH XYNAEZH NAPEAKOMENQN KAGAPIZMOY I'IIZINAZ MPEMNEINAAGAIPEZETE TH
ZITA ZOMATIAION AMO TON £YNAEZMO MPIN TH ZYNAEXH TOY MAPEAKOMENOY.

OAHIIEZ ANNOZYNAPMOAOIHZHZ KAl ANOOGHKEYZHZ

ANOZTPAITIZH:

FIATHN AMOZTPAITIZH, ANATPE=ZTE XTA BHMATA MOY AMEIKONIZONTAI MEZA £ TO EFXEIPIAIO 24 TA IXEAIA EINAIMONO TA
AOFOY. AMEIKONIZHS. MMOPEI NA MHN ANTAMIOKPINONTAI $TO MPATMATIKO MPOION. AEN EINAI YTO KAIMAKA

MPIN ANOSTPAITISETE TO NEPO THS MIZINAZ SAZ, BEBAIQOEITE OTI ATIOSTPAITIZETE THN MIZINA AT MAKPIAATIO TO STITI KAI
TYXON ANTIKEIMENA MOY YMOKEINTAI XE ZHMIA ANO TO NEPO. EAEM=TE TOYZ TOMIKOYZ KANONIZMOYZ MNA ANMOXETEYZH
ZYM®QNA ME TON NOMO.

KAGAPIZMOZ:

1. ZENAYNETE THN EMENAYZH THZ MIZINAZ ME TPEXOYMENO NEPO I'lA NAAAIPEZETE TYXON KATAAOIMA MOY AGHNOYN TA
XHMIKA'H TYXON ZQMATIAIA.

2. AOHZTE THN ZEQOYZKQOTH EMENAYZH 2TO ®QX TOY HAIOY MEXPI NA S TETNQXEI TEAEIQS.

3. TIANAAGAIPEZETE TEAEIQZ TO YMOAOQINO NEPO, SKOYMIZTE THN ENENAYZH THX MIZINAZ ME ENA ZTEFNO MANI.

AMOGHKEYZH:

AQAIPEXTE OAA TA EEAPTHMATA. BEBAIQOEITE OTI H EMENAYZH KAI TA EEAPTHMATA THX MIZINAZ EINAI ENTEAQS KAGAPA KAI
STETNATIPIN THN ANTOOHKEYZH. EAN H MIZINAAEN EINAI ENTEAQZ XTEFNH, MMOPEI NA MPOKAHOEI MOYXAA KAl NA KATAZTPEWEI
THN ENENAYZH THX MIZINAZ KATA THN MEPIOAO AMOGHKEYZHZ.

MOAIZ STETNQZEI TEAEIQZ H NIZINA, MAZMAAIZTE ME SKONH TAAK T'IA NA MHN KOAAHZEI H ENENAYSH

TYNISTOYME ANETIOYAAKTA THN AMTOZYNAPMOAOTHSH THE MIZINAS OTAN H OEPMOKPAZIA MEPIBAAMONTOS. EINAI

MANQ AMO 15°C / 59°F.

AINAQITE THN EMENAYSH TH MIZINAZ MONO EAN H ©EPMOKPAZIA MEPIBAAAONTOZ EINAI MANQ AMO 15°C / 59°F. ANNOOHKEYZTE
THN MIZINA YE =HPO MEPOX ME METPIA ©EPMOKPAXIA METAZY 15°C / 59°F KAI 38°C / 100°F KAI AIATHPHZTE THN EMENAYXH

THZ MIZINAZ KAl ONA TA EZAPTHMATA MEZA ZE ENA XAPTOKOYTO, MANATPOZTATEYZETE KAAYTEPA TO YAIKO PVC KATA

TH XEIMEPINH MEPIOAO.

OPOI EITYHZHZ

A YNOSTHPIZH KAI EFTPA®H MPOIONTOS, ENIZKEPTEITE TO bestwaycorp.com/support.
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NH®OPMALIMA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

/\ BHUMAHUE

COXpaHVITe 3TU UHCTPYKUUU — U BHUMATENbHO npquTaﬁTe ux nepen Ha4variom akcnnyatauuu.

BHumartensHo npoqmaﬁ're VIH(bOpMaLlI/IPO B pyKOBOACTBE rnonb3osatens,
yﬁeﬂMTer B TOM, YTO BaM BCe MOHATHO, N CJ'Ie/JyIZTe YKasaHuaM npu yCTaHOBKE U
ncnonb3oBaHun GaccenHa. Ty Mepbl NPeSOCTOPOXHOCTU NpeaynpexaatT o
HEKOTOPbIX pacnpoCTpaHeHHbIX pUcKax oTabixa n Urp B BOAe, HO He NOKPbIBaKT
BCE PUCKN N BCE BO3MOXHbl€ ONAacHOCTU. Ey/:lee OCTOPOXHbI, paccyauTernbHbl U
pa3yMHbl NPy OTABIXE U Urpax B BOAE.

e e

-CTPan
c'g‘\“ ”‘U, 7
3

W,

COXpaHVITe Ty Mchopmaumo ANS AanbHeiiLlero UCnonb3oBaHns B CNpaBOYHbIX
uensx. Kpome TOro, B 3aBUCUMOCTY OT TUna GacceliHa, MoXeT npefocTaBnATbCA

crieflylowas Huxe nHdopmaums. Mbl PEKOMEHAYEM HE BO3BPALUATb

/Woo"

- XpaHuTe aTy MHCTPYKUMio B Ge3onacHom mecTe. B cnyyae yTepu UHCTpYKUUn W3OENUE B MATA3UH &
obpatuteck B komnaHuio Bestway nnu Haiigute ee Ha Halwewm Beb-caitte BOMPOCHI? MPOBNEMbI? S
www.bestwaycorp.com. OTCYTCTBYIOLUME YACTU? S

- OrpaxaeHus, nokpbiTa 6accelHa, curHanmaauns B 6acceliHe 1 npoune A oaromnenn vacro e <X
3aLUNTHBIE YCTPOMCTBA NOME3HbI, HO OHM HE MOTYT 3aMeHUTb MOCTOSIHHOE 1 s uacTe OceTHTE
KOMNETeHTHOe HabrioeHne, oCyLIECTBSIeMOe B3POCHbIMA. bestwaycorp.com/support

Be3onacHocTk nonb3oBarerneil, He yMeloLwWuX NnaeaTtb:

- KOMNEeTeHTHbI B3pOCbIN [OMMKEH MOCTOSIHHO BHUMATENBHO U aKTUBHO MPUCMAaTPUBaTh 3a AETbMU, KOTOPbIE HE YMEIOT NnasaTb Unn
NnaBaioT He O4eHb XOPOLLO (MOMHUTE, YTO HauBonbLLIEMY PUCKY YTOHYTb NOABEPXEHbI AETH A0 NSATK NET).

- Kaxxablid pa3 npu ucnonb3osaHun GacceiiHa nopyyainTe HabnioaeHne 3a 4eTbMU KOMMNETEHTHOMY B3POCIIOMY.

- [leTi, KoTopble He ymMeloT NyaBaTh UK NABaKOT He O4YeHb XOPOLLIO, AOMKHBI UCTOMNbL30BaTL CreLUanbHoe 3allMTHOe CHapsikeHne
npu nonb3oBaHun 6accenHom.

- Korna 6acceitH He UCMONb3yeTcsi, UNu KOrAa 3a HAM HUKTO He npucMaTpueaet, ybepute BCe UrpyLLku U3 6acceiHa 1 npunexatien
30HbI, YTOObI A€TH HE MO 3aUHTEPECOBATLCS UMM W MPUBNN3NTLCA K BacceiiHy.

BesonacHoe ucnonb3oBaHue 6acceliHa:

- CTumynupyiite Bcex nonb3osarerneit, ocobeHHo aeTeil, 06yYeHnto NnaBaHuio.

- M3yunTe 6a30Bble TEXHUKN SKCTPEHHOI NepBoii MOMOLLM, Takue kak cepaeqHo-neroyHas peanumauus (CIP), n perynsipHo
ocBexaunTe cBou 3HaHus. Ecnin I'IpOVISOﬁ,ELeT Hec4acTHbli CJ'Iy‘—IaI;I, Bbl CMOXeTe CrnacTu XXU3Hb YenoBeka.

- O6bsACHUTE BCEM MOSb30BATENAM GacceﬁHa, 0cobeHHO AeTaAM, Y4To AenaTtb B Criydae HpeaahmaﬁHom npoucLLecTsus.

-He HblpRﬁTe Ha MenkoBoabe. 310 MmoxeT NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPAaBMaM NN CMepPTU.

- He nonbayitteck 6acceitHoM, ecnv Bbl BbINUAK anKOrofbHbIA HAMUTOK UMK NPUHANN NEKapCTBO, KOTOPOE MOXET HeraTuBHO
NOBNUATL Ha Bawly cnoco6HocTb Ge3onacHo nonb3oBaTbesi 6accetHOM.

3awuTHbIe yCcTpocTBa U 0GopyaAoBaHue:

- YTo6bl NpeoTBpaTUTL PUCK YTOMNEHNS AETEN, PEKOMEH/YETCs 3aKpbITh OCTYN B GaCCEH 3aLLMTHBIM OrpaxaeHUeM.

- YTo6bl NomeLLaTh AeTAM kapabkaTbCs M0 BMYCKHOMY U BbiMyCKHOMY KranaHam, PeKOMEHAYeTCs yCTaHOBUTL orpaxaeHune (1
6nokvpoBaTb BCe OKHa W ABEPU, ECIU OHW UMELOTCS), YTOObI NpefoTBPaTUTL A0CTYN B BacceiiH 6e3 paspelueHus.

- PekomenayeTcsi xpaHuTh cnacaternibHoe o6opyaoBaHue (Hanpumep, cnacatenbHblii Kpyr) B HeNOCpeaCcTBeHHOM 6nm3ocTu ot 6acceitHa.

- fepxwuTe paboTaroLunii TenedoH U CriMcok HOMEpOB TeNedOHOB 3KCTPEHHON CBSI3W B HEMOCPEeACTBEHHOI 6nn3ocTu oT GaccemHa.

- Ecnu Bbl Mcnonb3yeTe NokpbiTue BacceiHa, NONHOCTLIO y6epuTe ero ¢ NoBepXHOCTH BOAbI Nepe TeM, Kak UCMorb3oBaTk GacceiiH.

- Bawwmwaiite nonb3oBaTtenei 6acceiHa oT GonesHein, kOTopble MOTYT NepeaaBaTbCs Yepes BOAY, PErynsipHO ouvLlas Boay v cneays
npaBunam rurneHbl. CneaynTe MHCTPYKLMAM MO OYUCTKE BOAbI, COAEPKaLLMMCS B 3TOM PYKOBOACTBE NOJb30BaTens.

- XpaHuTe XUMuKaThbl (Hanp., Ansi O4UCTKM BOAbI, YUCTSILLME U AE3NHDULIMPYIOLLME CPEACTBA) B HEOCTYNHOM AI1s feTeil MecTe.

- Mcnonb3yitTe ykasaTenu, ykasaHHble HUXe. YkasaTenu AomxkHbl ObiTh yCTAHOBNEHbI Ha BUOHOM MecTe B npefenax 2 M oT 6acceiHa.

- B Boge AEeTU A0MKHbI HAXOAUTLCA NOA NPUCMOTPOM B3POCHbIX. thpﬂTb 3anpeulaetca.

- CbemHble NecTHUUbI A0MKHbI YCTaHaBNMBaTbCA Ha TEep,CLOﬁ I'OpIIISOHTaJ'IbHOIZ NOBEPXHOCTU.

- HesaBucnmo ot maTepuanos, Ucnonb3yembix Ans usrotoneHus 6acceiiHa, perynspHo ocmaTtpuBaiiTe NoBEpXHOCTH nop 6acceitHom
1 ero o6opyaoBaHue Ha npegmeT Nnobbix yrpo3 GesonacHocTy.

- PerynsipHo npoBepsifite cocTosiHne GONTOB U BUHTOB. YAANUTE CKOMbI U OCTPbIE KPOMKM, YTOGbI U3GExXaTb TpaBM.

- He octaensaitte cnutyto n3 6acceiiHa Boay BHe ero. NycToii 6acceiiH MoxeT 4eopM1poBaTLEA U (M) ONPOKUHYTLCA OT BeTpa.

- Ecnn y Bac ectb hunbTpyioLLmnii HAacoc, CM. MHCTPYKLWK B PyKOBOACTBE MoNb3oBaTensi Hacoca. He ucnoneayiite Hacoc, ecnu B
BacceiiHe HaxoaaTca noau.

- Ecrm Yy Bac eCTb NecTHuya, CM. MHCTPYKUUU B PYKOBOACTBE NOSib3oBaTens NecTHULbI.

BHUMAHMUE!

Mpu Nonb3oBaHWUK NnasaTenbHbIM GacceHoM HeoBX0AUMO CobMoaaTh MHCTPYKLMM MO TEXHUKE GE30NacHoCTH, coaepxallmecs B
PYKOBO/CTBE MO 3KCMITyaTaLmum 1 06CryX1BaHMIO.

YT06bI M3GexaTh ONACHOCTU YTOMNEHUst UMK APYTUX CEPbE3HBIX TPABM, BHUMATESbHO CrieanTe 3a TeM, 4ToObl eTh A0 5 neT He
nonanu B 6acceiiH Ges paspeluenusi. OGopyayiiTe AOCTYN k GacceliHy 3alUTHBIMW YCTPOWCTBAMM U NOCTOSIHHO AepXuTe AeTel Nog,
HabnoaeHeM B3pOCbIX BO BPEMS UCMOMNb3oBaHUs Gacceiita.

BHumaTensHo M3y4nUTe UHCTPYKLUUU U COXpaHUTe UX AnA Aanb 7 ‘0 UCNOJb: B DYHbIX Uensax.
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MHCTPYKLUWM MO YCTAHOBKE

0630p

BbIGOp NpaBUILHOrO MeCTa YCTaHOBKM:

MecrTo, BblspaHHOE AnNs yCTaHOBKU 6accel7|Ha, AOIMKHO COOTBETCTBOBAaTL CNeAyoLWnM yCnosusm:

- N3-3a 3HaunTenbHoro CyMMapHOro seca BoApl B 6acceitHe 1 nonb3osaresnei B HeM Hpe3EbNal;1H0 BaXxHo, 4TOGbI BblspaHHblﬁ
y4acTtok 6bin cnocobeH paBHOMEPHO BbiAepXMBaTh 06LWIMIA BEC ycTaHOBNeHHoro 6acceiiHa. Mpu BbiGope yyacTka NnpuHUMaiiTe BO
BHMMaHue, 4YTO BOAa MOXET BblINBATbLCA U3 6acceiiHa BO BpeMsi ero NCnorib3oBaHUsA Unn JoXas. Ecnu Boga npuseget K
pasMsar4eH1o NOBEPXHOCTUN y4acTKa, 3TO MOXET NoBMeYb yTpaTty y4acTkoMm crnoco6HocTn BblAepXuBaTtb BEC BacceiHa.

- PerynsipHo npoBepsiiiTe nonoxeHne BepTUKanbHbIX Hoxek n (unn) U-o6pasHbix onop. OHK Beeraa AOMKHbI HAXOAUTLCA Ha YPOBHE
AHa BacceiHa. Ecnu BepTUKanbHasa HOXKa unu U-06pa3Has| onopa Ha4ynHaet yrny6ns|Thc;| B 3eMI0, HEMEANEHHO crnenTe BOAy 13
bacceliHa Bo n3bexaHue paspylieHus 6acceiiHa BCneacTene HepaBHOMEPHON Harpy3ki Ha paMHyto KOHCTPYKUMIO. MoMeHsiiiTe
MeCTO pacrnonoxeHns 6accertHa unu 3amMeHuTe Matepuan nokpbITUS yyacTka 6onee NpoYHbIM.

- nOBerHDCTb AOMKHa 6bITb NROCKON 1 rmapgkow. Ecnu Yy4acCTOK MMeeT YKIOH unu HepOBHbIFI, 3TO MOXET NpUBECTU K
HecbanaHCUpPoBaHHOI Harpy3ske Ha KOHCTPYKLMo BacceitHa. OTo MOXET NoBneYyb paspyLUeHe CBapHbIX LUBOB NaiiHepa u crubaque
pambl. B xyalwem cnyyae 6acceitH MOXeT paspyLUMTLCS, YTO MOXET NOBIeYb NPUYMHEHNE Cepbe3HbIX TPaBM MoasM U (Unu)
nospexaeHne nmyuiecTea.

- PeKOMeHLlyeM yCTaHaBnveaTb 6acceinH BAaneke OT NnpeaMeToB, KOTOpble AeTU MOryT UCNONbL30BaTh 4114 TOro, 4TOGbI 336paTbC§l B Hero.

- YctaHaBnuBaiiTe 6acceiiH pagom ¢ NoaxoAsilen CUCTeMOi cnnea, YTobbl, Npyu HEO6X0AUMOCTH, YCTPaHUTL NepenuBaxue unu
OnopoXHUTL BacceltH. Y6eanTech, 4To cTopoHa GacceiiHa ¢ BXoAoM Asst BoAbl A 1 BbIXOAOM B pacnonoxeHa ¢ Tol e CTOPOHbI, YTO
W UCTOYHUK NUTaHUA, rae syﬂeT noaknw4yeHa cucrema d)MJ'IpraLlI/IM.

- BbiBpaHHbIN y4acTok JormkeH 6biTb cBoGoAEH OT kakux 6bl To HK 6bino npeameTos. M3-3a Beca Boabl Moboit npeameT, okasaBLUMACs
nop 6acceiiHoOM, MOXeT NOBPEANTb N NPOTKHYTb AHO GacceiiHa.

- BblspaHHblﬁ Y4acCTOK JOMKEH 6bITb CEOSO[ZLeH OT arpeccuBHbIX BUAOB paCTeHMﬁ W COPHSAKOB. 31n pacTeHus, oTnuyaroumecs
CUMNbHOIA BEreTaLyeil, MoryT NpopocTu Yepes naiiHep 1 NpuBecTy Kk yTeuke Boabl. C yyacTka HeobxoaMMo yaanuTb BCo TpaBy 1
APYryro pacTuTernbHOCTb, KOTOpbIe Nocne yBAAaHUsA MOryT NpMBECTU K BO3HUKHOBEHUIO HEMPUSATHBIX 3anaxoB 1 CNn3n.

- Haﬂ Y4aCTKOM He AO/MKHbI NPOXOAUTb NIMHUKN SneKTponepeaayn U He HaBUCaTb BETKU AepeBbEB. YSepm‘rer B TOM, 4YTO Ha
BbIOpPaHHOM y4acTke HeT NoA3eMHbIX KOMMYHUKALWIA, SIMHWIA 1 kabeneil.

- BhlﬁpaHHOe MecTopacnonoxeHve AO0MKHO HaxoauTbCs Aarneko OoT Bxoda B IOM. He pacnonarame Kakoe-nubo oGopy,uoaaHlne uwnun
mebenb Bokpyr 6acceliHa. Boinuatolasica 3 6acceitHa Bofa BO BpeMs ero Ucnonb3oBaHus nubo us-3a ero Aedekta unm
NOBPEXAEHNS MOXET NoBpeauTb Mebenb BHYTpU JoMa Unu Bokpyr 6acceiHa.

- BhlﬁpaHHbll;I Y4acTOK JOMmKeH 6bITb NAOCKUM 1 HE UMETb HOP 1 AMOK, NOCKOMNbKY OHU MOryT NnoBpeauTb Martepuan naﬁHepa.

PeKOMeHAyeMbIe NOoBepPXHOCTU: Tpasa, 3eMns, 6eToH 1 Apyrve noBepxHOCTK, OoTBeYaroLwne BolluenpneBeeHHbIM

YCNoBUAM AN YCTAaHOBKU.

He

PXHOCTYW ANs Y rpsi3b, NECOK, rpaBuii, Kpbillia, GankoH, Nogbe3aaHas Jopoxka, NOMOCT,
MSIrKMM/prXI‘IbII/I FPYHT W [ipyrve NoBEPXHOCTY, He OTBEYaloLLNe BbILUENPUBEAEHHBIM YCIIOBUAM NS YCTaHOBKN.

CnepyiTe BaxHbIM NPUBEEHHBIM BbiLLE UHCTPYKLIMAM ANs BbiGOpa NpaBuUIibHOMO PacrionoXeHs 1 yyacTka [ins yCTaHOBKM Ballero
6acceriHa. Ecnu aetanu 6yayT noBpexaeHbl BCHeACTBIE PaCcNONOXEHNs U yCTaHOBKW BacceiiHa Ha y4acTke, He oTBevaroLeM
[laHHbIM WHCTPYKLMSIM, 3TO He ByeT cuMTaTbCsl NPOU3BOACTBEHHLIM AedeKTOM U He ByAeT NOKPLIBATLCA rapaHTUel, Mo HAM He ByayT
NPUHUMATLCS HUKaKNE NPETEH3UMN MO NPOBEAEHMIO PEMOHTA 1 0BCIYKMBAHMIO.

Ecnu BbiGpaHHasi TOBEPXHOCTb CMIMLLKOM Msirkasi, 4ToGbl yAepKuBaTh pamy, yCTaHOBUTE NOJ HOXKM AEPEBSIHHbIE UMM MeTannmyeckue
nNnacTuHbl TONWMHOM He Gonee 2 cm (0,79 Atorima). MnacTuHbl He [OMKHbI KacaTbCs naviHepa 1N UMeTb OCTPble Y4acTKK, Tak kak
3TO MOXET MPUBECTY K noepemuenmm 1 He NOKPbLIBAETCA rapaHTVel Npon3BoaUTENS.

it Tenb!

OSpaTMTer B FOPO/ACKON COBET 3a I/IHdJOpMaLlMeI/l 0 MOCTaHOBMEHUSIX, KacaloLLMXCA OropaxmnBaHus, 6apbepoB, OCBELLEeHUs, 1
HOpMaXx TEXHUKI 6E30NacHOCTY 1 HEYKOCHUTENbBHO UX cobroaanTe.

Ecnu Hacoc v (nn) NecTHULa BXOAST B KOMMMEKT, CM. MHCTPYKLIMN MO TeXHUKe Ge30macHOCTM 1 yCTaHoBKe B PyKOBOACTBE Hacoca u
(vnu) necTHUUBbI. JlecTHUL AomKHa COOTBETCTBOBAaTL pa3mepy bacceiiHa.

Ecnun Bam Heo6X0MO N3MEHNTb MECTOMNOMOXKEHNE BO BPEMS YCTAHOBKM, NMOAHUMUTE NaiiHep, YTOGbI NepeMEecTUTL ero; He BonouuTe
ero no 3emne. TpeHne mexay MNBX-matepuanom v 3emnein MOXeT NoBpeaUTb NaiHep 6acceiHa.

HEOBXOAUMbIE OETAITU U UHCTPYMEHTbDI
CpaBHuTe eTanu B KOpobke C AeTansiMu, NepedncreHHIMN B 3TOM PyKOBOACTBE.
MposepbTe, YTOGLI KOMMOHEHTLI U3AENUst COOTBETCTBOBANM MOAENN, KOTOPYIO Bbl cobMpanuck npuobpectu. B cnyyae nobbix
NOBPEXAEHHbIX UMW OTCYTCTBYIOLMX AeTanen Ha MOMEHT MOKYMKK NoceTuTe Hall BeG-caiiT bestwaycorp.com/support.

WHCTPYKLUWMWM MO CBOPKE

YToBbl NONY4NTL MHCTPYKLIMK NO YCTaHOBKE, OTCKaHupyiiTe QR-Koa, HaneyaTaHHbLIN Ha nepeaHen obroxke, Unu cneaynte

MNMIOCTPaLMSM BHYTPU PYKOBOACTBA. PucyHK1 npeHasHayeHb! UCKIIOYUTENBHO ANS Lienei unnoctpauun. OHW MoryT He
oToBpaxaTb KOHKPETHOE n3aenue. PUCyHKN He 0TOBpaXxatoT AeNCTBUTENbHBIA MaclTat.

Cbopka aToro 6acceiiHa MOXeT BbINONHATLCSA 6e3 AONONHUTENbHbI MHCTPYMEHTOB. YCTaHoBKa 3aHumaeT npumepHo 30-40 MuHyT
cunamu 2-3 YenoBek, He CYMTasi BPEMEHM Ha NOATOTOBKY U 3anorHeHNe BOAOM (KOHKPETHYIO MHAOPMALMIO O NPUOGPETEHHOM Bamin
v3fenuu cM. Ha ynakoeke). OGpaTuTe BHUMaHe, 4To BpeMsi CGOpKU MOXET BapbipOBaTLCS B 3aBUCUMOCTU OT pa3Mepa GacceitHa 1
VHAVBUAYANBHOTO OfbiTa.

KomnaHusi Bestway He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NPUYMHEHHbIE GacceiiHy NOBPeXAEHNs BCMEACTBIE HenpaBUbHOMO obpalleHns
UN1 HeCOBNIOEHNS HACTOSILLMX UHCTPYKLIMIA.

Mone3sHble COBETLI MO YCTaHOBKe:

MbI HAacTosITENbLHO PEKOMEHYEM OTKpbIBaTL YNaKoBKy U cobupath GacceitH Npu TeMnepaTtype okpyKatoLleil cpeb Bbille

15°C (59°F). NBX-matepuan naitHepa 6yaet Gonee rubkum 1 GacceiiH GyaeT nerde cobupatb B 3T0i cpeae.

Mbl npeanaraem Bam KynuTb NecTHULY Ans 6acceiiHa (eCnn oHa He BXOAMUT B KOMMIIEKT) U NOArOTOBUTL ee nepep, 06yCTpoicTBOM
6acceliHa, Tak kak OHa NMOMOXET BCSKUI paa, Kora BaM HyxHo GyaeT nonacTb B Hero.

[eiictaue 7: Koraa Gacceiit HanonHUTCcs BOAOM npumepHo Ha 1 cm (0,39 atoiima), akkypaTHO pasrnafbTe HU3 nanHepa, 4Tobb!
ybpatb Bce cknagku. Mbl pekoMeHyeM HaumHaTh C LeHTpa 6acceiiHa n ABuratbCs k kpasim. Bbl MOXeTe NpofonkuTb HaMoMHATL
6acceliH, Korza Mon cTaHeT rajkum 1 6es cknagok.

[eiicteue 10: Bpems OT BpeMeHU NpoBepsiiTe NONOXKEHNE BEPTUKANbHbLIX HOXeK BO BpeMsi HanonHeHust 6acceitHa Bogon. Hoxku
MOTYT MOCTENEHHO MEHSATb MOMOXKEHNE 13-3a YBenuUeHus Beca Bozbl. ECIIN HOXKM He NepneHAnKynsipHLI 3emne, npekpaTtute
3anonHeHue GacceiiHa n oTperynmupyiite nx. 3To MOMOXET pacnpeaenuTb Bec, YTo6bl M3bexaTb Harpyski Ha pamy 1 naiHep.

HanonHeHue 6acceiiHa Bogoun:

BHUMAHMUE! He octaensiite 6acceiiH 6e3 npucMoTpa, koraa OH HanonHsieTcst Bogoit. MocTosiHHO npoBepsiiTe 6acceiiH, YTo6b!
y6eauTLCS, Y4TO OH NPaBUIbHO HAMOMHSAETCS. Y6eaUTeCh, 4TO BepTUKarbHbIe HOXKU BCeraa NepneHanKyNspHbI 3emne, He HaxoasTCst
nop NanHepoOM U He HaKMOHEHbI B CTOPOHY.

HacrosTenbHo pekomMeHAyeTCst UCNONb30BaTh AMNst HAMOMHEHNs GacceiiHa BOAONPOBOAHYO BOAY, YTOBbI CBECTU K MUHUMYMY
cofiepxaHne HexenaternbHbIX MPUMeceii, Takux Kak MUHeparnbHble conu. He cnonbayiite Mopckyto Boay.

Mocne 3aBepLueHns Bcex aTanoB c6opku HanonHsiiTe GacceiiH, Noka Boaa He JOCTUTHET NIMHUK CBapkw, YTo cooTeeTcTByeT 90%
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MHCTPYKLWM MO YCTAHOBKE

nonHoro o6bema GacceitHa. He HanvBaiiTe CULIKOM MHOTO BOAbI, Tak kak GacceiiH NoTepsieT yCTONUMBOCTb 1 MOXET pa3pyLnTbes. B
Crly4ae CUnbHbIX 0CaAKOB Mbl HACTOATENBHO PEKOMEH/YEM CHU3UTL YPOBEHb BOALI C LIENbIO NOAAepXaHus ero Ha otmetke 90%
nonHoro o6bema, YTobbl n3bexarb nepenonHeHns GaccemHa.

BAXHO! Korna 6acceitH Gynet 3anonHeH Ha 90%, nposepkTe, 4To6bl pacCTOSHNE MEXAY NOBEPXHOCTbIO BOAL! M BEPXOM
HanpasnAoLLMX GbINO OAMHAKOBbLIM CO BCEX CTOPOH. Ecnn oHo ByaeT oTnnyaeTcs, 3To 03HaYaeT, YTO NOBEPXHOCTb HE POBHAS,

1 Mbl HAaCTOATENBHO PEKOMEH/YEM CNUTb BOZY M BLIPOBHSTL BbIOpaHHOE MecTo. Hukoraa He nbiTaiiTeck nepemellats 6acceinH

C BOJOW B HEM.

BAXHO! Ecnu ocTaBuTb HanonHeHHbIi BoAoW 6acceiiH Ha HEPOBHOW MOBEPXHOCTU, 3TO MOXET NMPUBECTU K Pa3pbiBy CBapHbIX LLBOB U
(vnu) paspyLueHuto 6acceiiHa, YTo MOXET NMPUYUHUTL Cepbe3Hble TPaBMbl U (Unn) MaTepuarnbHblii yuep6. BHyTpu 6acceitHa moxeT
HakannuBaTbCs BbICOKoe AaBneHune. Ecnu y Baluero 6acceiiHa BbinyKasi UMM HEPOBHAs CTEHKA, OHa MOXET MOpBaTbCs, YTO
npuBeaeT K BHe3anHomy BbIGPOCY BOAb! U MPUYMHEHMIO CEPbEe3HbIX TPaBM U (MNK) MaTepuanbHomy yiepby. Koraa 6acceitH byaet
3anonHeH Ha 90%, NPoBepLTE €ro Ha MPEAMET yTeueK B KrlanaHax unv LBax, a Takke Ha Hanuune BUAMMbIX NoTepb Bofbl. He
nob6aBnsiiTe B BoZly HUKaKNX XMMUKaTOB 10 TEX NOP, NOKa 3T0 He ByaeT caenaHo.

MHCTPYKLUMU NO OBPABOTKE BOAbl

Heobxoaumo cneautb 3a Tem, 4To6bl Boa B 6acceiHe Bbina YnucToit n xummyecku cbanaHcupoBaHHOW. MpocToro Ucnonb3oBaHus
CUCTEMbI (OUNBTPaLIMK U YUCTKW PUNBTPYIOLLIErO KapTpuaxKa HeAOCTaTOMHO AN NpaBuribHON 06paboTku BoAbI.

BaxHo yaensiTe NproputeTHOE BHUMaHWe 06paboTke 1 3HOPOBOMY COCTOSIHMIO BOAbl B GacceiiHe. Ecrnu Bbl He ByaeTe
NpUAEPXVBATLCA ATUX PEKOMEHAALWIA, Balle 300POBbE U 3[0POBLE BALLEN CEMbW MOTYT OKa3aTbCs MOJ, YrpO30i.

O6p TKa BOAbl B MHe:
Mbl pekomeHayeM Bam UCMONb30BaTb CrieuyanbHble XMMukaTbl Anst 6acceitHoB ANs TOro, YTobbl COXpaHATb XuMuyeckunii 6anaHc
BOAbI, & Takke TabneTkn xnopa unu 6poma (Ho He rpaHyribl) B 103aTOPe XUMUYECKUX CPECTB.

Xumuyeckas 06paboTka ¢ MOMOLLbI0 TABNETOK XMMUYECKMX CPEACTB AOMKHA BbINOMHATLCS C MOMOLLBIO 03aTOPa XUMUYECKUX CPEACTB
WM NnasaloLLero fo3aTopa xumpeareHToB. He Gpocaiite xumuyeckue cpeacTBa HENOCpeACTBEHHO B BoAdy. XMMUYeckve BellecTBa
6ynyT ocenatb Ha AHe GacceiiHa, nospexaas n obecLBeumBas naitHep. B xyawem cnyyae oHv NoBpeasiT CTPYKTYpy NaiHepa.
[apaHTus He pacnpoCTpaHseTCs Ha NoBpeXAeHNs GacceiiHa, Bbl3BaHHbIE HEMPABUNbHBIM UCMONBb30BaHUEM, KOMUYECTBOM
nosnb3oBareneit 1 06LWMM HenpaBunbHbIM 0bpalleHnem ¢ Boaon B GacceiiHe.

KauecTBO BoAbI 3aBUCUT OT 4aCTOTbI UCMONb30BaHWS, KONMYECTBA Norb3oBaTenet u obluero obenyxuBanus Gacceitna. Ecnv Boga He
noABepraeTcs XMMU4Yeckoi 06paboTke, ee Hy)XHO MeHsTb kaxable 3 AHs. Mbl COBETYeM NPUHUMATBL AyLI Nepeq NoceLeHnem
6acceliHa, Tak kak KOCMETMKa, NOCLOHbI M NPoYMe CPeACTBa, OCTABLUMECS Ha KOXE, MOTYT GbICTPO YXYALIUTL Ka4eCTBO BOAI.
YcTaHOBUTE €MKOCTb C BOZIOM PSIOM C 6acceiHOM, YTOGbI NOMb30BaTEN MOTIN MPOMbITL HOMV Nepez; BXOAOM B BOAY.

PerynsipHo CnonbayiiTe CKUMMEp AMsi O4UCTKW BOAHOM NOBEPXHOCTU U MbINEcoC Anst AHa 6acceiHa, YTobbl u3GexaTtb ckonneHus
rpssv. Ecnu oHu He BXoAAT B KOMMNMEKT, Bbl MOXeTe npuobpecTty nx, noceTus Halw BeG-caifT (www.bestwaycorp.com) unu
BnuxanluMn MarasvH NpuHaanexHocTen ana 6accenHa.

KUX CPeACTB:

B komnnekT Bawero 6acceitHa MOXeT He BXOANTb A03aTOP XUMUYECKUX CpPeACTB. B aTom cryyae Bbl MoxeTe nprobpecTu ero,
noceTuB Hal BeG-caiT (www.bestwaycorp.com) unu nocetms GnvkaiLLnii MarasuH NpUHaanexHocTeit ansa 6acceiiHos. Ha Bpemst
Nonb3oBaHNa 6acceiHoM yaansnTe U3 Hero 103aTop XMMUYECKUX CPeACTB. Mocne TOro Kak Bbl O4MCTUIN BOAY C MOMOLLbIO
XUMWYECKIX CPE/ICTB, a Takke Nnepe/ UCNoNb3oBaHneM 6acceiiHa, BOCMoNb3yiiTeCh TECTOBLIM HAGOPOM (He BXOAUT B KOMMMEKT
NoCTaBKK), YTOGbI MPOBEPUTL XUMUHYECKIIA COCTaB BOAbI. Mbl pekoMeHAyeM NoAAepKUBaTL XMMUYECKU GanaHc Bofbl, kak nokazaHo
B Tabnuue Huxe.

MpeBbilLieHre CneayLWKUX NapaMeTpoB MOXET NPUBECTU K NOBPEXAESHUIO CTPYKTYpbI NaiHepa 1 CO3AaHnio onacHoi
CUTyaLum Ans nonb3oBaTenen.

MapameTpbl 3HaveHns

Mpo3spayHocTb BoAb! AcHo BMAHO AHO BacceitHa

LiBeT BoAbI Boga gomkHa 6biTb GecuBeTHOM
MyTHocTe B FNU/NTU makc. 1,5 (xenatenbHo meHee 0,5)
KoHueHTpauvsi HuTpaToB Gonblie, YeM B BOAE HAMNOMHEHWs!, B Mr/n makc. 20

ObLuee KonnyecTBo opraHuyeckoro yrmepoaa (OOY) B mr/n makc. 4,0

Pepokc-noteHunan npotus Ag/AgCl 3,5 m KCl B MB MUH. 650

BHaueHue pH o7 6,8007,6

CB0oGOAHbIN aKTUBHBIN Xnop (6e3 LuaHypoBoW KUCOTbI) B Mr/n or0,31801,5

CB06OAHbIN X0, UCTIONb3YEMbIN B COMETAHWM C LIMAaHYPOBOWA KUCNOTON B Mr/n ot 1,0 #o 3,0

LinaHypoBasi kucriota B Mr/n makc. 100

CMeLLaHHbIi Xnop B Mr/n makc. 0,5 (xenatenbHo Bnivxe k 0,0 mr/n)

O6paTuTech kK CBOEMy MECTHOMY npogasLly 6acceitHoB, 4To6bI nony4nTs Gonee noapo6Hyo MHbopmMaumio 06 obpaboTke BoAb!
XUMUYECKUMU cpeacTBamMu. CTPOro BhIMNOMHSANTE MHCTPYKLIMKM NPOU3BOANTENS XMMUKATOB.

TekyLuee o6cnyxuBaHue 6acceiHa:

[insi nonyyeHus nHdopmavmm o6 ob6Cryk1BaHUM NanHepa o6paTUTECh K MIMIOCTPATUBHLIM LAram B PyKOBOACTBE.
MbI coBeTyem npuobpecTy NokpbiTUe Ans GacceiiHa, ecniv OHO He BXOAUT B KOMMMEKT NMOCTaBku, W HaKpbIBaTb GacceliH, koraa oH He
MCNONb3yeTcs:, YToGbl NPEOTBPATUTL MOBPEXAEHNE MaTepuana BepXHUX HanpaBnstoLLMX. YMCTOM TKaHbio akkypaTHO cunLLanTe
rpsi3b C BEPXHUX Hanpaensiowyx. B criydae npoTeyku 3akneiTe 6acceitH kneiikoii 3annaToil, NpeAHa3Ha4YeHHO AN pEMOHTa
NOBEPXHOCTY, HAaXOASALLENCA NoA BOAOW (BXOAWT B KOMNNEKT NOCTaBKW). VIHCTPYKLMM MOXHO HalTW B 4acTo 3ajaBaeMbix BONpocax
pasgena nogaepxkv Ha Halem Be6-caiite (www.bestwaycorp.com/support).
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MHCTPYKLUMN NO OBPABOTKE BOAbI

MpuHaanexHocTu:

Ecnu Hacoc 1 (nu) NecTHULA@ BXOAAT B KOMMIEKT, CM. UHCTPYKLAW MO TeXHUKe 6e30nacHOCTV 1 yCTaHOBKe B PYKOBOACTBE Hacoca v
(unmn) necthuubl. JlecTHNL@ AOMKHa COOTBETCTBOBATL pasmepy bacceiiHa.

Ecnu B Balem 6acceitHe UMEeTCs COeAMHUTENbHbIN KnanaH Ast KpenneHust NPUHaZANexXHoCTe Ans o4ncTku Gacceiina, nepeq
NOAKMIOYEHNEM NMPUHAANEXHOCTEN HEOBXOAMMO CHSATL C pa3bema CeTKy OT Mycopa.

MHCTPYKLUMM NO PA3BOPKE N XPAHEHUIO

Cnus: l:&’

[ins nonyyeHus MHGOpMaLMK o criuee 06pPaTUTECH K UNMIOCTPATUBHBIM Laram B pyKOBOACTBE. &3 PUCYHKM NpeAHa3HaueHb
VCKIIOYUTENLHO ANs uenei unnioctpaumnn. OHn MoryT He oTobpakaTb KOHKpeTHoe usaenue. PucyHkn He oTobpaxatoT
[OEeNCTBMTENbHbIV MacluTab.

Mpexae 4Yem cnveaTtb Bogdy U3 GacceiiHa, ybeauTecs, Y4To Bbl CriMBaeTe Boay 13 6acceita nogansiue oT AoMa 1 niobbix 0GLEKTOB,
KOTOpbIE MOTYT GbITb NOBPEXAEHbI BOAOK. O3HAKOMBTECH C MECTHBIMU HOPMaMM Mo CINBY BOAbI.

Yucrka:

1. Mpomoiite naiiHep GacceitHa BOAONPOBOAHON BOAOIA, YTOBbI yAaNWUTb OCTATKN XUMUYECKUX CPEACTB U rPsidb.
2. OctaBbTe I'IyCTOl7I naVlHep Ha CorHue, NokKa OH MOSTHOCTLH He BbICOXHET.

3. YT0BbI NONHOCTLIO YAaNUTL OCTaBLLYIOCS BOAY, NPOTPUTE NaitHep 6acceiiHa Cyxon TKaHbHo.

XpaHeHue:

CHMMUTe BCE NPUHAANEXHOCTW. YBeanuTech, YTo naitHep 6accerHa 1 NPUHAANEXHOCTU MOMHOCTLIO YUCThIE U CyXue nepes,
XxpaHeHueM. Ecnu He npocylunTb GacceitH NonHOCTLI0, MOXET 06pa3oBaThCsi NNeCeHb M NOBpeAUTh NanHep GacceinHa.

Mocne nonHoro npocylumBaHus GacceiiHa NockinkTe MOBEPXHOCTM TarbKoM, 4TGB! TAaHEP He CrUncsi.

Mb! HacTOSITENLHO pekoMeHayeM pasbupaTb GacceliH, koraa TemnepaTypa Bo3ayxa Beiwe 15°C (59°F).

CknagplBaiTe naitHep 6acceliHa TonbKo B TOM Cryyae, ecnv Temneparypa Bo3ayxa npesbiwaet 15°C (59°F). Xpanute 6acceiiH B
CyXOM MecTe npu ymepeHHoii Temnepatype ot 15°C (59°F) go 38°C (100°F) u nomecTute naitHep 6acceiiHa v BCe NpUHaANExXHOCTU
B KapPTOHHYI0 KOPOGKY, 4TOGbI Nyulue 3awmtuth MBX-MaTepuan B 3UMHWIA Nepuoa.

FAPAHTUUHBIE YCNOBUA

[ins nonyyeHus NOAAEPXKKN W PErucTpaLmm U3nenus nocetute seG-cainT bestwaycorp.com/support.
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BEZPECNOSTNi INFORMACE

/\ UPOZORNENI

Uschovejte tyto pokyny — pred pouzitim si je pozorné prectéte.

Peclivé si prectéte, porozuméjte a dodrzujte vSechny pokyny v této uzivatelské
prirucce pred tim, nez za¢nete instalovat nebo pouzivat plavecky bazén. Tyto

bezpeénostni navody se tykaji nékterych rizik rekreace u bazénu, ale nepokryvaji Ks)
v8echna rizika a nebezpeci ve vSech situacich. Vzdy budte opatrni, pouzivejte °a
zdravy rozum a spravné se rozhoduijte pfi jakékoliv vodni aktivité. ;q? )
S [
[~ -]
Uchovejte tento navod pro pozdéjsi potfebu. Kromé toho se v zavislosti na typu =3 °
. e ix o o " S DOPORUCUJEME NEVRACET °
bazénu dodavaji jesté nasledujici informaéni materialy. F3 PRODUKT DO PRODEJNY =3

- Tento navod si uschovejte na bezpe¢ném misté. Pokud navod ztratite,
kontaktujte vyrobce nebo je vyhledejte na naSem webu, www.bestwaycorp.com.

- Zabrany, kryty bazénu, alarmy nebo podobna bezpeénostni zafizeni pomahaji,
ale nemohou nahradit neustaly a kompetentni dohled dospélé osoby.

DOTAZY? POTIZE?
CHYBEJICi SOUCASTI?
Casto kladené dotazy, prirucky
a nahradni dily hledejte na
bestwaycorp.com/support

Bezpecnost neplavcu:
- Osoby, které neumi dobie plavat, nebo jsou neplavci musi byt pod neustalym, aktivnim a pozornym dohledem kompetentni
dospélé osoby (pamatujte, Ze nejvétsi pocet utonuti je u déti mladsich 5 let).
- Ur¢ete kompetentni dospélou osobu pro dohled nad bazénem, kdykoliv je pouZivan.
- Osoby, které neumi dobfe plavat, a neplavci musi pfi pouzivani bazénu pouzivat osobni ochranné pomuicky.
- Pokud se bazén nepouziva, nebo neni nad nim dohled, odstrarite z bazénu a jeho okoli vdechny hracky, aby
nepfitahovaly pozornost déti.

Bezpecné pouzivani bazénu:

- Snazte se, aby se vSichni, véetné déti, naucili plavat.

- Naucte se zaklady prvni pomoci, jako je srde¢ni masaz a pravidelné si tyto znalosti osvéZujte. To mUze v pfipadé nouze znamenat
rozdil mezi zachranou a smrtelnou nehodou.

- Pouéte vSechny uZivatele bazénu, véetné déti, jak se maji chovat v pfipadé nouze.

- Nikdy neskakejte do mist, kde je malo vody. Mlze to vést k vaznému nebo smrtelnému Urazu.

- Nepouzivejte bazén pod vlivem alkoholu nebo Iéku, které mohou ovlivnit vase bezpe¢né pouzivani bazénu.

Bezpecnostni zafizeni a vybaveni:

- Abyste zabranili utonuti déti, doporucuje se zabezpedit pfistup k bazénu bezpe¢nostnim zafizenim.

- Abyste predesli lezeni déti na vstupni a vystupni ventil, doporucuje se instalovat zabranu (a zajistit vSechny dvefe a okna tam, kde je
to potieba), a zabranit tak nepovolanym osobam pfistupu k bazénu.

- Doporucuje se mit u bazénu zachranné prosttedky (napt. plovaci kruh).

- Pobliz bazénu musi byt funguijici telefon s telefonnimi Cisly pro pfipad nouze.

- Pokud se pouziva kryt bazénu, pred vstupem do bazénu jej zcela odstrarite.

- Chrarite uzivatele pfed nemocemi pfenasenymi vodou spravnym o$etfovanim vody a dostate¢nou hygienou. Pokyny pro oSetfovani
vody jsou v navodu.

- Chemikalie (napt. pro tpravu vody, ¢isténi a dezinfekci) ukladejte mimo dosah déti.

- Pouzijte nize uvedené oznaceni. Oznaceni musi byt umisténo ve vhodné poloze do vzdalenosti do 2 m od bazénu.

-V prostiedi okolo bazénu méjte déti pod dohledem. Zakaz skakani do vody.

- Odstranitelné schudky pokladejte na pevny, vodorovny povrch.

- Bez ohledu na materidly pouZité na konstrukci bazénu pravidelné kontrolujte povrchy pod bazénem a jeho vybaveni, zda
nepredstavuji ohrozeni bezpe¢nosti.

- Srouby a vruty pravidelné monitorujte. Odstrarite jakékoli tfisky nebo jiné predméty s ostrymi hranami, aby nedoslo ke zranéni.

- Nenechavejte vypustény bazén venku. Prazdny bazén muze byt deformovan a/nebo odnesen vétrem.

- Pokud mate filtraéni derpadlo, postupuijte podle pokyni v navodu k tomuto éerpadiu. Cerpadlo nepouzivejte, pokud jsou v bazénu lidé.

- Pokud je bazén vybaven schidky, postupuijte podle pokyn( v pfiru¢ce téchto schidka.

UPOZORNENI!

Pouziti plovaciho bazénu predpoklada, Zze budete dodrzovat bezpeénostni pokyny uvedené v pfiru¢ce pro pouziti a udrzbu.

Abyste zabranili utonuti nebo jinému vaznému zranéni, vénujte zvlastni pozornost moznostem nec¢ekaného pristupu k bazénu détmi
mlad$imi nez 5 let. PouZijte zabrany pfistupu k bazénu a pokud jsou v bazénu, zajistéte neustaly dohled dospélou osobou.

Peclivé prectéte a uchovejte pro budouci potiebu.
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POKYNY PRO MONTAZ

Prehled

Vybér spravného umisténi:

Zvolené misto, kde bude bazén instalovan, musi spliiovat nasledujici podminky:

- Kvali kombinované hmotnosti vody uvniti bazénu a uZivatell je velmi duleZité, aby byl vybrany povrch na misté schopen
rovnomeérné podepirat celkovou hmotnost bazénu, a to po celou dobu, kdy bude bazén sestaven a naplnén vodou. Pfi vybéru mista
pro instalaci bazénu pamatujte na to, Ze pfi pouzivani bazénu nebo desti se voda z bazénu miize dostat do jeho okoli. Pokud by tato
voda zpusobila zméknuti povrchu, mohlo by dojit ke ztraté schopnosti takového povrchu unést hmotnost bazénu.

- Pravidelné kontrolujte polohu svislych noZek a/nebo podpér ve tvaru U. Vzdy musi byt vyrovnany podle dna bazénu. Pokud se svisla
nozka nebo podpéra ve tvaru U za¢ne bofit do terénu, okamzité vodu z bazénu vypustte. Zabranite tak zhrouceni konstrukce bazénu
v dusledku nerovnomérného zatizeni. Zménte misto instalace bazénu nebo upravte na vybraném misté upravte material povrchu.

- Povrch musi byt rovny a hladky. Pokud je povrch naklonény nebo nerovny, miZe zpusobit nerovnomérné zatizeni konstrukce
bazénu. Takova situace by mohla vyustit v podkozeni svaru plasté nebo ohnuti ramu. V nejhor$im p¥ipadé by mohlo dojit ke
zhrouceni bazénu, jez by mohlo zplsobit vazné zranéni osob a/nebo $kody na majetku.

- Doporucéujeme umistit bazén v dostate¢né vzdalenosti od pfedmétd, které by déti mohly vyuZit k lezeni do bazénu.

- Umistéte bazén do blizkosti odpovidajiciho odtokového systému, ktery zvladne odvadét vodu v pfipadé preteceni vody nebo jejiho
uniku z bazénu. Ujistéte se, Ze strana bazénu s pfipojenim vody A a vystupem B je umisténa smérem ke zdroji napajeni, k némuz
bude pfipojen filtracni systém.

- Na vybraném misté k instalaci se nesmi nachazet zadné pfedméty. Vzhledem k hmotnosti vody by jakykoli predmét nachazejici se
pod bazénem mohl zplsobit poskozeni nebo protrzeni dna bazénu.

- Na vybraném misté nesmi rist zadné agresivni rostliny ani druhy plevele. Tyto druhy houzevnaté vegetace by mohly prorist skrz
plast a zplsobit unikani vody. Z vybraného mista instalace se musi odstranit trava ¢i jina vegetace, protoze by mohla byt divodem
vzniku zépachu nebo Slemu.

- Nad vybranym mistem nesmi vést elektrické draty ani tam nesmi byt vétve stromu. Ujistéte se, Ze pod mistem instalace nevedou
inZenyrské sité, potrubi nebo kabely.

- Vybrané misto musi byt také daleko od vstupnich dvefi do domu. Do blizkosti bazénu neumistujte Zadné vybaveni ani jiny
nabytek. Voda, ktera se z bazénu pfi jeho pouzivani nebo v disledku vady vyrobku dostava ven, by mohla ponicit nabytek uvnit
domu nebo kolem bazénu.

- Vybrany povrch musi byt rovny, nesmi v ném byt zadné diry, ty by mohly material plasté poskodit.

Navrhované povrchy: trava, plida, beton, jakékoli jiné povrchy, které vyhovuji vy$e uvedenym pozadavkdm.

Nevhodné povrchy: blato, pisek, stérk, dfevéna podlaha terasy, balkon, pfijezdova cesta, vyvy$ena plosina, mékka/sypka zemina

nebo jiny povrch, ktery nevyhovuje vyse uvedenym pozadavkim.

P¥i vybéru mista a povrchu pro instalaci bazénu postupujte podle vyse uvedenych dllezitych pokynt. Pokud se dily poskodi, protoze

povrch a misto instalace neodpovidaji témto pokynim, nebude to povaZzovano za zavadu vyrobce a bude to mit za nasledek ztratu

zaruky a jakychkoli servisnich narokd.

Je-li vybrany povrch prili§ mékky, aby udrzel ram, nainstalujte pod nohy dfevéné nebo kovové desky o tloustce ne vétsi nez 2 cm (0,79").

Desky se nesmi dotykat plasté ani mit ostré plochy, protoZe to muZe zpUsobit poskozeni, na coZ se nevztahuje zaruka vyrobce.

Dodatecné pokyny:

U mistni samospravy si ovérte veskeré vyhlasky tykajici se oploceni, ohrazeni, osvétleni a dal$ich bezpe¢nostnich poZzadavku a

zajistéte jejich bezpodmine¢né dodrzeni.

Pokud je soucasti dodavané sady cerpadlo a/nebo Zebfik, prectéte si bezpecnostni pokyny a navod k instalaci v pfiru¢ce k cerpadiu

alnebo zebiiku. Zebiik musi odpovidat velikosti bazénu.

Pokud musite b&hem instalace zménit umisténi, zvednéte plast a pfeneste ho; netahejte ho po zemi. Tfeni mezi materidlem PVC a

zemi mUze plast bazénu poskodit.

POTREBNE SOUCASTI A NASTROJE

Porovnejte soucasti v krabici se sou¢astmi uvedenymi v tomto navodu.
Oveérte, Ze soucasti zafizeni odpovidaji modelu, ktery jste méli v umyslu zakoupit. Pokud jsou néjaké soucasti v dobé& nakupu
poskozené nebo chybi, navstivte nase webové stranky bestwaycorp.com/support.

POKYNY PRO SESTAVENI

Chcete-li pokyny pro instalaci, naskenujte kéd QR natistény na prednim krytu, nebo se fidte ilustracemi v tomto navodu.
Vyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter. Nemusi se shodovat s aktualnim produktem. Bez méfitka.

Sestaveni tohoto bazénu Ize provést bez jakychkoliv dalSich nastroji. Instalace vyjma vSech pfiprav nebo pInéni vodou trva pfiblizné
30-40 za ucasti 2-3 osob (konkrétni informace o zakoupeném vyrobku najdete na obalu). Upozorfiujeme, Ze délka montaze se muze
lisit v zavislosti na velikosti bazénu a individualnich zkuSenostech.

Spole¢nost Bestway nenese odpovédnost za $kody zpusobené na bazénu $patnym zachazenim nebo nedodrZzenim téchto pokynu.

Uzitecné tipy k instalaci:

Darazné doporucujeme otevirat baleni a sestavovat bazén, kdyz je okolni teplota vy$si nez 15 °C / 59 °F. Material plasté PVC bude v
Doporuéujeme vam zakoupit si bazénovy Zebiik (pokud neni soucasti sady) a pfipravit si jej pfed postavenim bazénu, protoze vam
pomizZe, kdykoli se do néj budete potfebovat dostat.

Krok 7: KdyzZ je bazén naplnén asi 1 cm (0,39") vody, jemné vyhladte spodni plast, abyste odstranili vSechny zahyby. Doporu¢ujeme
zacit od stfedu bazénu a pokra¢ovat smérem ven. Az bude dno hladké a bez vrasek, mizete pokracovat v napousténi bazénu.

Krok 10: Pfi pinéni bazénu vodou obg&as zkontrolujte polohu svislych nohou. Nohy mohou postupné ménit polohu kvuli zvysené
hmotnosti vody. Pokud nohy nejsou kolmé k zemi, pfestarite napoustét bazén a upravte je. PomizZe to s rozloZenim hmotnosti, aby
se zabranilo namahani rdmu a plaste.

PInéni bazénu vodou:

POZOR: Béhem pInéni vodou nenechavejte bazén bez dozoru. Neustale kontrolujte bazén, abyste se ujistili, Ze se pIni spravné.
Zajistéte, aby byly svislé nohy vzdy kolmo k zemi a nebyly pod pla§tém nebo naklonéné do strany.

Darazné doporu¢ujeme pouzivat k plnéni bazénu vodu z vodovodu, protoze tak Ize minimalizovat nezadouci obsah, napfiklad minerald.
NepouZzivejte mofskou vodu.
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POKYNY PRO MONTAZ

Bazén napliite vodou teprve po dokonceni véech krok(i montaze. Naplriujte do Grovné, kdy se voda dostane k lince svaru, coz
odpovida 90 % piného objemu. Neprepliiujte bazén, protoZe to by mohlo vést k jeho zborceni. V pfipadé silného desté durazné
doporuéujeme hladinu vody sniZit tak, aby neprekrocila 90 % objemu a nezacala pretékat.

DULEZITE: Kdyz je bazén piny z 90 %, zkontrolujte, zda je vzdalenost mezi vodni hladinou a hranou hornich ty&i v8ude stejna.
Pokud je jind, znamena to, Ze povrch neni rovny a dirazné doporuéujeme vypustit vodu a upravit zvolené misto. Nikdy se
nepokousejte pfemistovat bazén, pokud je v ném stale voda.

DULEZITE: Pokud nechate bazén naplnény vodou na nevyrovnaném podkladu, mtze dojit k prasknuti svart a/nebo zhrouceni
bazénu a zplsobit vazné zranéni osob a/nebo poskozeni majetku. V bazénu maze byt vysoky tlak. Pokud je néktera strana bazénu
vyboulena nebo nesoumérna, mohou se stény roztrhnout a voda mize nahle uniknout, coz povede k vaznym zranénim a/nebo
Skodam na majetku. Kdyz je bazén z 90 % plny, zkontrolujte, zda v bazénu nedochazi k Zadnym unikim na ventilech nebo $vech a
zda nedo$lo k zjevnym ztratdm vody. Dokud to neudélate, nepfidavejte do vody Zadné chemikalie.

POKYNY K UDRZBE

Je nezbytné udrzovat vodu v bazénu ¢istou. Voda musi mit spravné chemické slozeni. Pouhé pouziti filtraéniho systému a
¢gisténi filtracni viozky pro spravnou udrzbu vody nestaci.
Je dulezité upfednostnit Udrzbu a zdravi vody v bazénu. Pokud se nebudete fidit témito pokyny, miiZze byt ohroZzeno zdravi vas i vasi rodiny.

Udrzba vody:

Pro udrzbu chemie vody doporu€ujeme pouzivat bazénovou chemii a chlérové nebo bromové tablety (nepouzivejte granule)

s davkovacem chemikalii.

Chemicka udrzba pomoci chemickych tablet musi byt provedena pomoci davkovace chemikalii nebo plovaku pro chemikalie.
Nevhazujte chemické pfipravky pfimo do vody. Chemikalie se usadi na dné bazénu a poskodi a odbarvi plast. V nejhorsich
ptipadech poskodi strukturu plasté bazénu.

Na poskozeni bazénu v dusledku nespravného pouzivani, poétu uzivatel( a celkového $patného hospodareni s bazénovou

vodou se zaruka nevztahuje.

Kvalita vody uzce souvisi s frekvenci pouzivani, poétem uZivateld a celkovou Udrzbou bazénu. Pokud vodu neosetiujete Zadnymi
chemickymi prostfedky, méli byste ji ménit kazdé 3 dny. Pred pouZitim bazénu se doporu€ujeme osprchovat, protoZze kosmetické
produkty, krémy a ostatni zbytkové latky na pokoZzce mohou rychle zhorsit kvalitu vody. Umistéte k bazénu kbelik s vodou, ktera bude
slouzit k oplachnuti chodidel pfed vstupem do vody.

Pravidelné pouzivejte bazénové sitko na hladiné a odsavaci Cisti¢ na dno bazénu, aby se zabranilo usazovani necistot. Pokud nejsou

Pouziti chemikalii:

Vase bazénova sada nemusi obsahovat davkova¢ chemikalii. V takovém pripadé ho muzete zakoupit na nasi webové strance
Po provedeni chemického oSetfeni vody a pfed pouZitim bazénu pouzijte testovaci sadu (neni soucasti dodavky) a otestujte
chemické sloZeni vody v bazénu. Doporu¢ujeme udrZovat chemickou rovnovahu vody zpisobem popsanym v tabulce nize.

Prekroceni nasledujicich parametrt mize poskodit strukturu plasté a vytvofit nebezpecnou situaci pro uzivatele.

Parametry Hodnoty

Cistota vody jasny pohled na dno bazénu
Barva vody musi byt bezbarva

Zakaleni v FNU/NTU max. 1,5 (nejlépe méné nez 0,5)
Koncentrace dusi¢nant ve vodé, kterou je bazén pInén v mg/l max. 20

Celkem organicky uhlik (TOC) v mg/I max. 4,0

Redukéni potencial viici Ag/AgCI 3,5 KCI v mV min. 650

Hodnota pH 6,8az7,6

Volny aktivni chlér (bez kyseliny kyanurové) v mg/l 03az1,5

Volny chlér v kombinaci s kyanurovou kyselinou v mg/l 1,0az3,0

Kyselina kyanurova v mg/l max. 100

Kombinovany chlér v mg/l max. 0,5 (nejlépe 0,0 mg/l)

Dalsi informace o chemické udrzbé si vyZadejte od mistniho dodavatele bazént nebo bazénové chemie. Disledné dbejte
pokynu vyrobce chemikalii.

Pribézna Gdrzba bazénu:

P¥i Udrzbé vlozZky se podivejte na obrazkové kroky v navodu.
Doporuéujeme zakoupit kryt bazénu, pokud jeden neni souéasti dodavky, a bazén zakryvat, kdyz se nepouziva, aby nedochazelo k
poskozeni materialu hornich ty¢i. Jemné setfete Cistym hadrem jakékoli necistoty z hornich ty¢i. V pfipadé uniku opravte bazén
pomoci dodané podvodni lepici opravné zaplaty. Pokyny najdete v ¢astych dotazech v sekci Podpora na nasem webu
(www.bestwaycorp.com/support).

Pripojeni pfislusenstvi:
Pokud je soucasti dodavané sady ¢erpadlo a/nebo Zebfik, prectéte si bezpecnostni pokyny a navod k instalaci v pfiruc¢ce k ¢erpadiu
alnebo zebriku. ZebFik musi odpovidat velikosti bazénu.
Pokud ma vas bazén pfipojovaci ventil pro pfipojeni pfisluSenstvi pro ¢isténi bazénu, musite pfed pfipojenim pfisluSenstvi odstranit
sito na necistoty z pripojky.
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POKYNY PRO ROZEBRANI A SKLADOVANI

Vypousténi:

Pfi vypousténi se podivejte na obrazkové kroky v navodu.
aktualnim produktem. Bez méfitka.

Pred vypusténim vody z bazénu se ujistéte, Ze vypoustite bazén smérem mimo dim a v8echny predméty, které jsou vystaveny
poskozeni vodou. Oveéfte si mistni nafizeni pro vypousténi vody.

9 Vyobrazeni maji pouze ilustra¢ni charakter. Nemusi se shodovat s

Cisténi:

1. Plat bazénu omyjte vodou z vodovodu, aby se z né&j zcela odstranily zbytky chemikalii nebo smeti.
2. Nechte vyrovnana plast na slunci, dokud nebude upIné suchy.

3. Zbyvajici vodu Uplné odstrarite otfenim plasté bazénu suchym hadrem.

Skladovani:

Odstrarite veSkeré prisluSenstvi. Pfed uskladnénim se ujistéte, Ze jsou plast bazénu i pfislusenstvi zcela isté a suché. Pokud neni
bazén zcela suchy, mize na ném vzniknout plisen, ktera mize béhem doby skladovani plast bazénu poskodit.

Jakmile bude bazén UpIné suchy, popraste ho mastkovym praskem, ktery zabrani slepeni plasté.

Pokud je okolni teplota niz&i nez 15 °C / 59 °F, dlirazné doporu€ujeme bazén rozebrat.

Plast bazénu prekladejte pouze v pfipadé, Ze je okolni teplota vy$si nez 15 °C / 59 °F. Bazén skladujte na suchém misté o teploté
mezi 15 °C /59 °F a 38 °C/ 100 °F a plast bazénu a veskeré pfislusenstvi umistéte do kartonové krabice, aby byl material PVC
b&hem zimniho obdobi Iépe chranén.

ZARUCNi PODMINKY

Pro podporu a registraci produktu navstivte stranku bestwaycorp.com/support.
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SIKKERHETSINFORMASJON

/\ ADVARSEL

Ta vare pa disse instruksjonene — Les ngye for bruk.

o\'P-°°"'/s,,p”

Les, forsta og felg all informasjon i denne brukerhandboken neye for du
installerer eller bruker svemmebassenget. Disse sikkerhetsretningslinjene tar for
seg noen vanlige risikoer ved vannrekreasjon, men de kan ikke dekke alle risikoer
og farer i alle tilfeller. Bruk alltid forsiktighet, sunn fornuft og god demmekraft nar
du driver med vannaktiviteter.

©

o5

(1)
H )
Oppbevar denne informasjonen for framtidig bruk. | tillegg kan fglgende 3 VI FORESLAR AT DU IKKE RETURNERER 3
informasjon leveres avhengig av bassengtypen. @ PRODUKTET TIL BUTIKKEN ®
- Oppbevar bruksanvisningen pa et trygt sted. Hvis instruksjonene mangler, SP@RSMAL? PROBLEMER?
kontakt produsenten eller sgk pa nettstedet vart, ww.bestwaycorp.com. MANGLER DU DELER?
- Barrierer, bassengdekker, bassengalarmer eller lignende R GDEIDET S

sikkerhetsinnretninger er nyttige hjelpemidler, men de erstatter ikke kontinuerlig bestwaycorp.co
og kompetent voksenoppsyn.

Sikkerhet for personer som ikke kan svemme:

- Kontinuerlig, aktiv og oppmerksom overvaking av svake svemmere og personer som ikke kan svemme av en kompetent voksen
til enhver tid (husk at barn under fem ar har heyest risiko for & drukne).

- Utpek en kompetent voksen til & overvake bassenget hver gang det er i bruk.

- Svake svemmere eller ikke-svemmere bar bruke personlig verneutstyr nar de bruker bassenget.

- Nar bassenget ikke er i bruk, eller uten tilsyn, fiern alle leker fra svammebassenget og dets omgivelser for 4 unnga a
tiltrekke barn til bassenget.

Trygg bruk av bassenget:

- Oppmuntre alle brukere, spesielt barn, til & lzere & svemme.

- Leer grunnleggende farstehjelp som hjerte-lungeredning (HLR) og oppdater denne kunnskapen regelmessig. Dette kan utgjere en
livreddende forskijell i tilfelle av en bassengulykke.

- Instruer alle bassengbrukere, inkludert barn, hva de skal gjere i nadstilfeller.

- Dykk aldri ned i grunne vann. Dett kan fgre til alvorlig personskade eller dgd.

- Ikke bruk svemmebassenget nar du bruker alkohol eller medisiner som kan svekke din evne til & bruke bassenget trygt.

Sikkerhetsanordninger og -utstyr:

- For & hindre at barn drukner, anbefales det a sikre tilgangen til bassenget med en beskyttelsesanordning.

- For & forhindre at barn klatrer pa innlgps- og utlepsventilen, anbefales det & installere en barriere (og sikre alle derer og vinduer, der
det er aktuelt) for & hindre uautorisert tilgang til svemmebassenget.

- Det anbefales & ha redningsutstyr (f.eks. en livbgye) ved bassenget.

- Ha en fungerende telefon og en liste over ngdtelefonnumre i nzerheten av bassenget.

- Nar et bassengdekke brukes, fiern det helt fra vannoverflaten for du gar inn i bassenget.

- Beskytt bassengbrukerne mot vannrelaterte sykdommer ved & holde bassengvannet behandlet og praktisere god hygiene. Se
retningslinjene for vannbehandling i brukerhandboken.

- Oppbevar kjemikalier (f.eks. vannbehandling, rengjerings- eller desinfeksjonsprodukter) utilgjengelig for barn.

- Bruk skiltingen som skissert nedenfor. Skilting skal vises pa en fremtredende plassering mindre enn to meter fra bassenget.

- Hold barn under oppsikt nar de er i vann. Ingen dykking.

- Avtakbare stiger skal plasseres pa en fast, horisontal overflate.

- Uavhengig av materialer som brukes til svemmebassengkonstruksjon, inspiser jevnlig overflater under bassenget og dets utstyr for
eventuelle sikkerhetsrisikoer.

- Overvak regelmessig bolter og skruer. Fjern splinter eller skarpe kanter for & unnga skader.

- Ikke la et tomt basseng bli stdende utenders. Det tomme bassenget kan bli deformert og/eller forskjovet pa grunn av vind.

- Hvis du har en filterpumpe, se pumpens handbok for instruksjoner. Ikke bruk pumpen hvis det er personer i bassenget.

- Hvis du har en stige, se veiledningen til stigen for instruksjoner.

ADVARSEL!

Bruk av svemmebasseng innebzerer overholdelse av sikkerhetsinstruksjonene beskrevet i bruks- og vedlikeholdsveiledningen.

For & forhindre drukning eller andre alvorlige skader, veer spesielt oppmerksom pa muligheten for uventet tilgang til svemmebassenget
for barn under fem ar ved a sikre tilgangen til det, og hold dem under konstant tilsyn av voksne mens de er i bassenget.

Les denne veiledningen ngye og oppbevar den for senere bruk.
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PRODUKTBESKRIVELSE

Oversikt

Velge riktig plassering:

Den valgte plasseringen for installasjon av bassenget, ma overholde fglgende betingelser:

- Pa grunn av den kombinerte vekten av vannet i bassenget og brukerne av det, er det sveert viktig at den valgte overflaten er i stand
til & jevnt stette den totale vekten i hele den tiden bassenget er installert. Nar du velger overflaten, ta hensyn til at vann kan komme
ut av bassenget nar det er i bruk eller nar det regner. Hvis vannet mykner overflaten, kan det miste evnen til & baere bassengets vekt.

- Kontroller posisjonen til de vertikale beina og/eller U-stottene regelmessig. De ma alltid vaere i niva med bassengbunnen. Hvis det
vertikale beinet eller U-statten begynner & synke ned i bakken, tem bassengvannet umiddelbart for & unnga at bassenget kollapser
pa grunn av ujevn belastning p4 rammekonstruksjonen. Endre plasseringen til bassenget eller modifiser overflatematerialet.

- Overflaten mé veere flat og jevn. Hvis overflaten er skra eller ujevn, kan det skape en ubalansert belastning pa bassengstrukturen.
Dette kan skade sveisepunktene pa foringen og baye rammen. | verste tilfeller kan bassenget kollapse og forarsake alvorlig
personskade og/eller skade pa personlig eiendom.

- Vi anbefaler & plassere bassenget vekk fra gjenstander barn kan bruke for a klatre ned i bassenget.

- Plasser bassenget nzer et tilstrekkelig dreneringssystem for & handtere overlgp eller for & temme bassenget. Serg for at
bassengsiden med vanninntak A og uttak B er vendt mot stremkilden, der filtreringssystemet kobles til.

- Den valgte overflaten ma veere fri for alle typer gjenstander. P& grunn av vekten av vannet kan ethvert objekt under bassenget skade
eller perforere bunnen av bassenget.

- Den valgte overflaten ma veere fri for aggressive planter og ugressarter. Sterke vegetasjonstyper kan vokse gjennom foringen og
skape vannlekkasje. Gress eller annen vegetasjon som kan forarsake lukt eller slimutvikling ma fiernes fra det valgte stedet.

- Det valgte stedet ma ikke ha luftledninger eller traer. Pass pa at stedet ikke inneholder underjordiske nyttergr, ledninger eller
kabler av noe slag.

- Den valgte posisjonen ma veere langt fra inngangen til huset. Ikke plasser utstyr eller andre mgbler rundt bassenget. Vannet som
kommer ut av bassenget under bruk eller pa grunn av funksjonsfeil kan skade mebler inne i huset eller rundt bassenget.

- Den valgte overflaten ma veere flat og uten hull som kan skade materialet i foringen.

Foreslatte overflater: gress, mark, betong og alle andre overflater som respekterer oppstillingsforholdene ovenfor.

Overflater som skal unngas: slam, sand, grus, dekk, balkong, innkjersel, plattform, myk/lgs jord eller annen overflate som ikke

oppfyller oppstillingsvilkarene ovenfor.

Folg de viktige instruksjonene ovenfor for & velge riktig overflate og plassering for & sette opp bassenget. Hvis deler blir skadet fordi

oppstillingsoverflaten og plasseringen ikke overholder disse instruksjonene, vil det ikke anses som produsentfeil og vil ugyldiggjere

garantien og eventuelle servicekrav.

Hvis den valgte overflaten er for myk til & holde rammen, installer tre- eller metallplater med en tykkelse pa ikke starre enn

2 cm (0,79 tommer) under beina. Platene ma ikke bergre foringen eller ha et skarpt omrade, da dette kan forarsake skade og vil

ikke dekkes av produsentens garanti.

Ytterligere retningslinjer:

Kontroller med ditt lokale bystyre for vedtekter relatert til gjerder, barrierer, belysning og sikkerhetskrav, og serg for at du

overholder alle lover.

Hvis en pumpe og/eller stige er inkludert i settet, se bruksanvisningen til pumpen og/eller stigen for sikkerhetsinstruksjoner og

installasjon. Stigen ma passe til bassengsterrelsen.

Hvis du ma endre plassering under oppstilling, laft foringen for & flytte den; ikke dra den pa bakken. Friksjonen mellom

PVC-materialet og bakken kan skade bassengduken.

Nadvendige deler og verktoy a
Sammenlign delene i esken med delene som er oppfert i denne handboken.

Bekreft at utstyrskomponentene representerer modellen du har tenkt a kjepe. Hvis noen deler er skadet eller mangler ved
kjopstidspunktet, besgk nettstedet vart bestwaycorp.com/support.

Monteringsveiledning

For installasjonsinstruksjoner, skann QR-koden trykt pa frontdekselet eller fglg illustrasjonene i handboken.
illustrasjonsformal. De viser ikke ngdvendigvis det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

Montering av dette bassenget kan fullfares uten ekstra verktoy. Installasjonen tar ca. 30-40 minutter med 2-3 personer, unntatt
eventuelle preparater eller vannfylling (se pakken for spesifikk informasjon om din kjgpte vare). Vaer oppmerksom pa at
monteringstidene kan variere basert pa bassengsterrelse og individuell erfaring.

Bestway er ikke ansvarlig for skader pa bassenget pa grunn av feilhandtering eller manglende overholdelse av disse instruksjonene.

Tegninger er kun for

Nyttige installasjonstips:

Vi anbefaler pa det sterkeste & apne pakken og montere bassenget nar omgivelsestemperaturen er over 15 °C/59 °F. PVC-materialet
til bassengduken vil vaere mer fleksibelt og lettere @ montere i dette miljoet.

Vi foreslar at du kjgper en bassengstige (hvis settet ikke inkluderer en) og klargjer den fer du setter opp bassenget, da det vil hjelpe
nar du trenger @ komme inn i det.

Trinn 7: Nar bassenget er fylt med rundt 1 cm (0,39 tommer) vann, glatt forsiktig ut bunnen for & fierne alle bretter. Vi anbefaler &
starte i midten av bassenget og fortsette utover. Du kan fortsette & fylle bassenget nar gulvet er glatt og uten folder.

Trinn 10: Sjekk til tider posisjonen til de vertikale beina mens du fyller vann i bassenget. Beina kan endre posisjon gradvis pa grunn av
okt vannvekt. Hvis beina ikke star vinkelrett pa bakken, ma du slutte a fylle bassenget og justere dem. Det vil hjelpe med vektfordeling
for & unnga belastning p4 rammen og bassengduken.

Fylle vann i bassenget:

OBS: Ikke la bassenget vaere uten tilsyn mens du fyller det med vann. Kontroller bassenget kontinuerlig for & sikre at det blir fylt riktig.
Pass pa at de vertikale bena alltid er vinkelrett pa bakken og ikke under foringen eller lener til siden.

Det anbefales sterkt & bruke vann fra springen til fylling for & minimere ugnsket innhold, som mineraler. Ikke bruk sjgvann.

Fyll bassenget med vann etter at alle monteringstrinn er fullfgrt og til vannet nar sveiselinjen, som tilsvarer 90 % av full kapasitet. Ikke
overfyll da dette kan fare til at bassenget kollapser. Ved kraftig nedbgr anbefaler vi pa det sterkeste & redusere vannstanden for &
holde den pa 90 % kapasitet og unnga overlgp av vann.
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VIKTIG: Nar bassenget er 90 % fullt, sjekk at avstanden mellom vannoverflaten og toppen av skinnene er den samme rundt hele.
Hvis den er ulik, betyr det at overflaten ikke er jevn, og vi anbefaler pa det sterkeste & temme vannet og justere valgt plassering.
Forsgk aldri a flytte bassenget nar det fortsatt har vann i seg.

VIKTIG: A holde bassenget fullt av vann pa ujevnt underlag kan fare til at sveisepunkt sprekker og/eller bassenget kollapser, noe som
kan forarsake alvorlig personskade og/eller skade pa eiendom. Bassenget ditt kan inneholde mye press. Hvis bassenget har en bule
eller ujevn side, kan sidene sprekke, plutselig slippe ut vann og forarsake alvorlig personskade og/eller skade pa eiendom. Nar
bassenget er 90 % fullt, sjekk bassenget for eventuelle lekkasjer ved ventiler eller ssmmer og for tydelig vanntap. Ikke tilsett noen
kjemikalier i vannet for dette er gjort.

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER

Det er nedvendig & holde bassengvannet rent og kjemisk balansert. Kun bruk av filtreringssystemet og rengjering av filterpatronen er
ikke nok for riktig vedlikehold av vannet.

Det er viktig a prioritere vedlikeholdet og helsen til bassengvannet. Hvis du ikke felger disse retningslinjene, kan din og din families
helse veere i fare.

Vannvedlikehold:

Vi anbefaler at du bruker bassengkjemikalier for & opprettholde vannkjemien og klor eller bromtabletter (ikke bruk granulat)

med en kjemisk beholder.

Kjemikalievedlikeholdet med kjemikalietabletter skal utferes med kjemikaliedispenser eller kiemikaliefloater. Ikke kast kjemiske
produkter direkte i vannet. Kjemikaliene vil legge seg pa bunnen av bassenget og skade og misfarge foringen. | verste tilfelle vil det
skade bassengdukens struktur.

Bassengskade som fglge av misbruk, antall brukere og generell feilhandtering av bassengvann dekkes ikke av garantien.
Vannkvalitet er direkte relatert til bruksfrekvens, antall brukere og generelt vedlikehold av bassenget. Vannet skal skiftes hver tredje
dag hvis det ikke utfares kjemisk behandling med vannet. Vi anbefaler at du tar en dusj fer du bruker bassenget, siden kosmetiske
produkter, kremer og andre rester pa huden raskt kan forringe vannkvaliteten. Plasser en bette med vann ved siden av bassenget for
& vaske brukernes fotter for de gar i vannet.

Bruk en bassengskimmer til overflaten og en stevsuger til bassengbunnen regelmessig for & unnga fast smuss. Hvis de ikke er inkludert
i settet, kan du kjgpe dem ved a besgke nettsiden var (www.bestwaycorp.com) eller ved & besgke naermeste butikk for bassengtilbehor.

Kjemisk bruk:

Bassengsettet ditt inkluderer kanskje ikke en kjemisk beholder. | dette tilfellet kan du kjgpe en ved & besgke nettsiden var
(www.bestwaycorp.com) eller ved & besgke naermeste butikk for bassengtilbeher. Fjern kjemikaliebeholderen nar bassenget er i bruk.
Etter & ha utfart kjiemisk vedlikehold og fer bruk av bassenget méa du bruke et testsett (ikke inkludert) for a teste vannkjemien. Vi
anbefaler & opprettholde den kjemiske vannbalansen som vist i tabellen nedenfor.

Overskridelse av falgende parametere kan skade strukturen til foringen og skape en farlig situasjon for brukerne.

Parametre

Verdier

Vannklarhet

klar visning av bassengbunnen

Vannfarge

det skal ikke ha noen farge

Turbiditet FNU/NTU

maks. 1,5 (helst mindre enn 0,5)

Nitratkonsentrasjon over konsentrasjonen av fyllvann i mg/l Maks. 20
Total organisk karbon (TOC) i mg/I Maks. 4,0
Redokspotensial mot Ag/AgCI 3,5 m KCl i mV/ Min. 650
pH-verdi 6,81l 7,6
Frit aktivt klor (uten cyanursyre) i mg/l 0,3t 1,5
Fritt klor benyttet i kombinasjon med cyanursyre i mg/| 1,01l 3,0
Cyanursyre i mg/| Maks. 100

Kombinert klor i mg/I

maks. 0,5 (fortrinnsvis i naerheten av 0,0 mg/l)

Ta kontakt med din lokale basseng- eller kjemikalieforsyningsforhandler for mer informasjon om kjemikalievedlikehold. Veer

oppmerksom pa kjemikalieprodusentens anvisninger.

Lepende vedlikehold av bassenget:

For vedlikehold av bassengduken, se illustrasjonstrinnene i handboken.

-

Vi foreslar at du kjgper et bassengtrekk, hvis det ikke er inkludert en i settet, og dekker bassenget nar det ikke er i bruk, for & unnga
skade pa toppskinnematerialet. Rengjer forsiktig eventuelt smuss fra toppskinnene med en ren klut. Ved en eventuell lekkasje, lapp
bassenget med den medfglgende undervanns-reparasjonslappen. Du finner instruksjonene under Vanlige spgrsmal pa
kundestettedelen pa nettstedet vart (www.bestwaycorp.com/support).

Vedlegg for tilbeher:

Hvis en pumpe og/eller stige er inkludert i settet, se bruksanvisningen til pumpen og/eller stigen for sikkerhetsinstruksjoner og
installasjon. Stigen ma passe til bassengstarrelsen.

Hvis bassenget har en tilkoblingsventil for a feste tilbeher for bassengrengjering, ma du fierne avfallssilen fra koblingen

for tilbehoret festes.
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Temming: E

For temming, se illustrasjonstrinnene i handboken. &34 Tegninger er kun for illustrasjonsformal. De viser ikke nadvendigvis det
faktiske produktet. Ikke i malestokk.

For du temmer bassengvannet, sgrg for at du temmer bassenget vekk fra huset og eventuelle gjenstander som kan f& vannskade.
Sjekk lokale forskrifter for vedtak om drenering.

Rengjering:

1. Skyll bassengkanten med vann fra springen for & fierne rester etter kjemikalier eller rusk.
2. La den flate bassengduken ligge i solen til den er helt tarr.

3. For & fjerne det gjenvaerende vannet helt, terk av bassenget med en terr klut.

Oppbevaring:

Fjern alt tilbehor. Pass pa at bassenget og tilbehgret er helt rent og tert for lagring. Hvis bassenget ikke er helt tart, kan det oppsta
mugg og skade bassenget under lagringsperioden.

Nar bassenget er helt tort, dryss med talkum for a forhindre at bassengduken klistrer seg sammen.

Vi anbefaler pa det sterkeste & demontere bassenget nar omgivelsestemperaturen er over 15 °C/59 °F.

Brett bassenget kun hvis omgivelsestemperaturen er over 15 °C/59 °F. Oppbevar bassenget pa et tart sted med en moderat
temperatur mellom 15 °C/59 °F og 38 °C/100 °F og oppbevar bassengduken og alt tilbeher i en pappeske for bedre & beskytte
PVC-materialet i vinterperioden.

GARANTIBETINGELSER

For kundestette og produktregistrering, ga til bestwaycorp.com/support.
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SAKERHETSINFORMATION

/\ VARNING

Spara dessa instruktioner — las noggrant innan du anvander dem.

e:c“a\;corp.
o

Las noggrant igenom, férsta och folj all information i denna bruksanvisning innan
du installerar eller anvander poolen. Dessa sakerhetsanvisningar tar upp nagra
vanliga risker med vattenaktiviteter, men de kan inte técka alla risker och faror i
alla fall. Anvand alltid forsiktighet, sunt férnuft och gott omdéme nar du &gnar
dig at vattenaktiviteter.

Bes(,-,r

Spara denna information for framtida bruk. Dessutom kan féljande information

tillhandahallas beroende pa pooltyp.

- Forvara denna bruksanvisning pa en saker plats. Om anvisningar saknas,
kontakta tillverkaren eller sok efter dem pa var webbplats www.bestwaycorp.com.

- Avspérrningar, poolskydd, poolalarm eller liknande sékerhetsanordningar ar bra

VI RADER ATT INTE SKICKA TILLBAKA
PRODUKTEN TILL AFFAREN
FRAGOR? PROBLEM?

SAKNADE DELAR?

Fér fragor och svar, bruksanvisningar,

hjalpmedel, men de ersatter inte kontinuerlig och kompetent tillsyn av vuxna. videoklipp eller reservdelar, besok
bestwaycorp.com/support

Sékerhet for icke simmare:

- Det kravs alltid att en kunnig vuxen konstant, aktivt och noggrant évervakar de som inte kan simma eller inte har sa god simkunskap,
(kom ihag att barn under fem ar I6per storst risk att drunkna).

- Utse en kunnig vuxen att évervaka poolen varje gang den anvands.

- De som inte kan simma eller inte har sa god simkunskap bor bara flytvast nar de anvander poolen.

- Ta bort alla leksaker ur poolen och runtomkring nar badet inte anvéands eller &r obevakat, sa att barn inte lockas dit.

Saker anvéandning av poolen:

- Uppmuntra alla anvéandare, séarskilt barn, att lara sig simma.

- Lar dig grundlaggande livraddning, t.ex. hjart-lungraddning (HLR), och friska upp kunskaperna regelbundet. Detta kan géra en
livraddande skillnad i héndelse av en nddsituation.

- Instruera alla poolanvéandare, aven barn om vad de skall gora i en nédsituation.

- Dyk aldrig pa grunt vatten. Det kan leda till allvarlig skada eller déd.

- Anvand inte poolen i samband med alkoholintag eller under paverkan av medicin som sanker uppmérksamheten.

Séakerhetsanordningar och séakerhetsutrustning:

- For att forhindra att barn drunknar rekommenderas att tilltradet till poolen sakras med en skyddsanordning.

- For att férhindra att barn klattrar fran inlopps- och utloppsventilen rekommenderas att installera en barriér (och sakra alla dorrar och
fonster, dar sa ar tillampligt) for att forhindra obehérig atkomst till poolen.

- Det rekommenderas att ha raddningsutrustning (t.ex. en ringboj) vid poolen.

- Se till att ha en fungerande telefon och en lista med nédtelefonnummer néra poolen.

- Om du anvander en pooltickning ska du ta bort den helt fran vattenytan innan du gar in i poolen.

- Skydda de som vistas i poolen fran vattenrelaterade sjukdomar genom att halla poolvattnet behandlat och tilldmpa god hygien. Se
riktlinjerna for vattenrening i anvandarhandboken.

- Forvara kemikalier (t.ex. produkter for vattenbehandling, rengdring eller desinfektion) utom rackhall for barn.

- Anvand den skyltning som beskrivs nedan. Skyltarna ska placeras pa en framtradande plats inom 2,00 m fran basséngen.

- Hall barn under uppsikt i vattenmiljoer. Dykning forbjuden!

- Flyttbara stegar skall placeras pa ett fast, horisontellt underlag.

- Oavsett vilket material som anvands for att bygga poolen ska du regelbundet inspektera ytorna under poolen och dess utrustning for
att upptacka eventuella sékerhetsrisker.

- Kontrollera regelbundet bultar och skruvar. Avlagsna vassa kanter eller splitter for att undvika skador.

- Lamna inte den témda poolen utomhus. Den témda poolen kan deformeras och/eller férskjutas pa grund av vind.

- Om du har en filterpump, se pumpens bruksanvisning for instruktioner. Anvand inte pumpen om det finns personer i poolen.

- Om du behdver mer information om stegar hittar du dem i bruksanvisningen éver stegar.

VARNING!

Anvandning av en swimmingpool forutsatter att sakerhetsanvisningarna i bruks- och underhallsanvisningen foljs.

For att forhindra drunkning eller andra allvarliga skador ska du vara séarskilt uppmarksam pa att barn under 5 ar kan fa ovéantat tilltrade
till poolen genom att s&kra tilltradet och halla dem under standig uppsikt av en vuxen nar de befinner sig i poolen.

Lds noga och spara for framtida referens.
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Oversikt

Valj rétt plats:

Den valda platsen dar poolen ska installeras maste uppfylla féljande villkor:

- Pa grund av den sammanlagda vikten av vattnet i poolen och anvéndarna &r det extremt viktigt att den yta som valjs kan bara den
totala vikten under hela den tid som poolen &r installerad. Nar du véljer yta bér du ta hansyn till att vatten kan komma ut ur poolen
nar den anvands eller nér det regnar. Om vattnet mjukar upp ytan kan den forlora sin formaga att bara poolens vikt.

- Kontrollera regelbundet de vertikala benens och/eller U-stédens position. De maste alltid vara i niva med poolens botten. Om det
vertikala benet eller U-stodet borjar sjunka ner i marken, tdm omedelbart poolvattnet for att undvika att poolen kollapsar pa grund av
den ojamna belastningen pa ramkonstruktionen. Andra poolens placering eller modifiera ytmaterialet.

- Ytan maste vara plan och slat. Om ytan ar lutande eller ojamn kan det skapa en obalanserad belastning pa poolens struktur. Detta
kan skada dukens svetspunkter och bdja ramen. | varsta fall kan poolen kollapsa och orsaka allvarliga personskador och/eller
skador pa personlig egendom.

- Vi rader att placera poolen pa behérigt avstand fran alla fsremal som kan anvéndas av barn for att klattra in i poolen.

- Placera poolen néra ett lampligt dréneringssystem for att hantera éverflod eller for att tdmma poolen. Se till att poolens sida med
vatteninlopp A och vattenutlopp B &r véand i riktning mot stromkallan, dar filtreringssystemet kommer att anslutas.

- Underlaget maste vara helt fritt fran féremal. P& grund av vattenvikten kan alla foremal under poolen skada eller punktera botten.

- Den valda ytan maste vara fri fran aggressiva véxter och ogréasarter. Starka vegetationstyper kan vaxa genom linern och orsaka
vattenlackage. Gras eller annan véxtlighet som kan orsaka lukt eller slembildning maste avlagsnas fran den valda platsen.

- Det far inte finnas strémledningar eller trad 6ver platsen. Var saker pa att platsen inte innehaller underjordiska rérledningar eller
kablar av nagot slag.

- Den valda positionen maste vara langt fran husets entré. Placera inte utrustning eller andra mébler runt poolen. Vattnet som kommer
ut ur poolen under anvéandning eller pa grund av produktfel kan skada mobler i huset eller runt poolen.

- Underlaget maste vara platt och utan hal. Annars kan dukmaterialet skadas.

Foreslagna underlag: gras, mark, betong och alla andra underlag som uppfyller ovanstaende uppstéliningsvillkor.

Underlag som ska undvikas: lera, sand, grus, dack, balkong, uppfart, plattform, mjuk/I6s mark eller andra underlag som inte

uppfyller ovanstaende installationsforhallanden.

Folj de viktiga anvisningarna ovan for att valja ratt yta och plats for uppstalining av poolen. Om delar skadas pa grund av att

uppstéliningsytan och uppstallningsplatsen inte foljer dessa anvisningar, betraktas det inte som ett tillverkningsfel och gor att garantin

och eventuella servicekrav upphor att gélla.

Om den valda ytan &r fér mjuk for att halla ramen, installera tra- eller metallplattor med en tjocklek pa hogst 2 cm under benen.

Plattorna far inte vidrora fodret eller ha en vass yta, eftersom detta kan orsaka skador och inte tacks av tillverkarens garanti.

Ytterligare riktlinjer:

Kontrollera med ditt lokala kommunfullmaktige om det finns nagra stadgar som rér stangsel, hinder, belysning och sékerhetskrav, och

se till att du foljer alla lagar.

For set med pump och/eller stege, se sékerhetsinstruktioner och installering i bruksanvisningen for pumpen/stegen. Stegen maste

passa poolens storlek.

Om du maste byta plats under uppstéllningen, lyft duke for att flytta den, dra den inte pa marken. Friktionen mellan PVC-materialet

och marken kan skada poolens duk.

Delar och verktyg som behovs
Jamfor delarna i din box med de delar som anges i denna bruksanvisning.
Kontrollera att utrustningens komponenter motsvarar den modell som du hade for avsikt att kopa. Om nagon del &r skadad eller
saknas vid inkopstillfallet, besok var hemsida bestwaycorp.com/support.

Installationsanvisningar

For installationsanvisningar, skanna QR-koden pa framsidan eller folj illustrationerna i bruksanvinsingen
avsedda som illustrationer. Aterspeglar eventuellt inte den faktiska produkten. Ej skalenliga.

Montering av denna pool kan slutféras utan ytterligare verktyg. Installationen tar ca 30-40 minuter med 2-3 personer, exklusive
eventuella férberedelser eller vattenpafylining (se forpackningen for specifik information om din kdpta artikel). Observera att
monteringstiden kan variera beroende pa poolstorlek och individuell erfarenhet.

Bestway ansvarar inte for skador pa poolen som orsakats av felaktig hantering eller underlatenhet att folja dessa instruktioner.

Ritningarna &r endast

Anviéndbara installationstips:

Vi rekommenderar starkt att du 6ppnar forpackningen och monterar poolen nér omgivningstemperaturen ar éver 15°C.
PVC-materialet i duken kommer att vara mer flexibelt och lattare att montera i denna miljo.

Vi rekommenderar att du kdper en poolstege (om en sadan inte ingar i setet) och férbereder den innan du satter upp poolen, eftersom
den kommer att vara till hjalp nar du behéver ta dig in i poolen.

Steg 7: Nar poolen ar fylld med ca 1 cm vatten slatar du forsiktigt ut bottenlinern sa att alla veck forsvinner. Vi rekommenderar att du
bérjar fran mitten av poolen och fortsatter utat. Du kan fortsatta att fylla poolen nér golvet ar slétt och rynkfritt.

Steg 10: Kontrollera de vertikala benens position ibland nar du fyller poolen med vatten. Benen kan gradvis andra position pa grund
av 6kad vattenvikt. Om benen inte &r vinkelrata mot marken ska du sluta fylla poolen och justera dem. Det kommer att hjélpa till med
viktférdelningen for att undvika belastning pa ramen och duken.

Fylla poolen med vatten:

OBSERVERA: Lamna inte poolen utan uppsikt nér den fylls med vatten. Kontrollera poolen kontinuerligt for att sékerstalla att den
fylls korrekt. Se till att de vertikala benen alltid &r vinkelrdta mot marken och inte under duken eller lutar at sidan.

Det rekommenderas starkt att anvanda kranvatten for fylining fér att minimera odnskat innehall, sdsom mineraler. Anvand inte havsvatten.
Fyll poolen med vatten efter att alla monteringssteg har slutforts och tills vattnet nar svetslinjen, vilket motsvarar 90% av den fulla
kapaciteten. Overfyll inte eftersom det kan leda till att poolen kollapsar. Vid kraftig nederbérd rekommenderar vi starkt att du sanker
vattennivan for att halla den pa 90% kapacitet och undvika dverflod av vatten.
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VIKTIGT: Nar poolen &r fylld till 90%, kontrollera att avstandet mellan vattenytan och skenornas 6verkant ar detsamma runt hela
poolen. Om det &r olika betyder det att ytan inte &r jamn, och vi rekommenderar starkt att du tdmmer vattnet och justerar den valda
platsen. Forsok aldrig flytta poolen om det fortfarande finns vatten i den.

VIKTIGT: Att halla poolen full med vatten pa ett ojamnt underlag kan leda till att svetspunkterna brister och/eller att poolen kollapsar,
vilket kan orsaka allvarliga personskador och/eller materiella skador. Din pool kan innehalla ett stort tryck. Om poolen har en
utbuktning eller ojamn sida kan sidorna brista, vilket plétsligt slépper ut vatten och orsakar allvarliga personskador och/eller materiella
skador. N&r poolen ar fylld till 90 % ska du kontrollera om det finns nagra lackor vid ventiler eller sommar och om det finns nagon
uppenbar vattenforlust. Tillsatt inga kemikalier till vattnet forran detta har gjorts.

UNDERHALLSINSTRUKTIONER

Det ar nédvandigt att halla poolvattnet rent och kemiskt balanserat. Att bara anvanda filtreringssystemet och rengoéra filteret &r inte
tillrackligt for ett korrekt underhall av vattnet.

Det ar viktigt att prioritera underhallet och halsan hos ditt poolvatten. Om du inte foljer dessa riktlinjer kan din och din familjs

hélsa vara i fara.

Underhall av vatten:

Vi rekommenderar att du anvander poolkemikalier for att bibehalla vattenkemin och klor- eller bromtabletter (anvénd inte granulat)
med en kemikaliedispenser.

Det kemiska underhallet med kemiska tabletter maste utféras med en kemikaliedispenser eller kemikalieflottor. Kasta inte kemiska
produkter direkt i vattnet. Kemikalierna kommer att l&gga sig pa botten av poolen och skada och missfarga duken. | vérsta fall kan det
skada dukens struktur.

Skador pa poolen till foljd av felaktig anvéndning, antal anvéndare och allmén misskétsel av poolvattnet tacks inte av garantin.
Vattenkvaliteten ar direkt relaterad till anvandningsfrekvens, antal anvéandare och allmant underhall av poolen. Vattnet bor bytas var
3:e dag om ingen kemisk behandling utférs med vattnet. Vi rekommenderar att du duschar innan du anvander poolen, eftersom
kosmetiska produkter, lotioner och andra rester pa huden snabbt kan forsamra vattenkvaliteten. Placera en hink med vatten bredvid
poolen for att rengdra anvéndarnas fotter innan de gar i vattnet.

Anvand en poolskimmer fér ytan och en dammsugare for botten regelbundet for att undvika att smuts fastnar. Om de inte ingar i
uppséttningen kan du képa dem genom att besoka var webbplats (www.bestwaycorp.com) eller genom att besdka narmaste poolaffar.

Kemisk anvandning:

Ditt poolpaket kanske inte innehaller en kemikaliedispenser. | sa fall kan du kdpa en genom att besdka var hemsida
(www.bestwaycorp.com) eller genom att besdka narmaste poolbutik. Ta bort kemikaliedispensern nér poolen anvands. Nar du har
utfort kemiskt underhall och innan du anvander poolen, anvand ett testkit (ingar ej) for att testa vattenkemin. Vi rekommenderar att du
uppratthaller vattnets kemiska balans enligt tabellen nedan.

Om féljande parametrar 6verskrids kan det skada dukens struktur och skapa en farlig situation fér anvéndarna.

Parametrar Varden

Vattnets klarhet tydlig sikt 6ver poolbotten
Vattnets féarg vattnet ska vara genomskinligt
Turbiditet FNU/NTU max.1,5 (helst mindre &n 0,5)
Koncentrationen av nitrat dver fyllt vatten i mg/L max. 20

Totalt organiskt kol (TOC) i mg/L max. 4,0

Redoxpotential mot Ag/AgCl 3,5 m KCl i mV min. 650

pH-varde 6,8 till 7,6

Fritt klor (utan cyanursyra) i mg/L 0,3 till 1,5

Fritt klor som anvands i kombination med cyanursyra i mg/L 1,0 till 3,0

Cyanursyra i mg/L max. 100

Kombinerad klorin i mg/L max. 0,5 (helst nara 0,0 mg/L)

Kontakta din lokala pool- eller kemikalieaterforsaljare fér mer information om kemiskt underhall. Agna stor uppmérksamhet at de
instruktioner som tillverkaren av kemikalierna har givit.

Lépande underhall av poolen: @
For underhall av duken, se illustrationerna i bruksanvisningen.

Vi rekommenderar att du koper ett poolskydd, om ett sadant inte ingar i setet, och tacker poolen nar den inte anvands for att férhindra
skador pa toppskenans material. Rengor forsiktigt de dvre skenorna fran smuts med en ren trasa. | handelse av lackage, lappa
poolen med den medféljande sjalvhaftande reparationslappen fér undervattensbruk. Du hittar instruktionerna i de vanliga fragorna pa
supportavsnittet pa var webbplats (www.bestwaycorp.com/support).
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Tillbehérsutrustning:

For set med pump och/eller stege, se sékerhetsinstruktioner och installering i bruksanvisningen for pumpen/stegen. Stegen maste
passa poolens storlek.

Om din pool har en anslutningsventil for montering av tillbehor fér poolrengéring, maste du ta bort skréapskyddet fran anslutningen
innan du monterar tillbehoret.

INSTRUKTIONER FOR DEMONTERING OCH FORVARING

Témning:

For drénering, se illustrationsstegen i bruksanvisningen. v’"‘& Ritningarna &r endast avsedda for illustrationsandamal. Aterspeglar
eventuellt inte den faktiska produkten. Ej skalenlig.

Innan du tdmmer poolen pa vatten, se till att du tommer poolen pa avstand fran huset och alla féremal som kan skadas av vatten.
Kontrollera lokala bestdammelser for drénering.

Rengéring:

1. Skolj duken med kranvatten for att avidgsna eventuella rester av kemikalier eller skrap.
2. Lat den tillplattade duken ligga i solljus tills den ar helt torr.

3. Torka av allt verflodigt vatten med en torr trasa.

Forvaring:

Ta bort alla tillbehor. Se till att poolens duk och tillbehdr &r helt rena och torra fore férvaring. Om poolen inte ar helt torr kan mogel
uppsta och skada poolens duk under lagringsperioden.

Nar poolen ar helt torr, stro éver talkpulver for att forhindra att duken klibbar ihop.

Vi rekommenderar starkt att du demonterar poolen nar omgivningstemperaturen ar éver 15°C.

Vik endast ihop poolduken om omgivningstemperaturen ar 6ver 15°C. Forvara poolen pé en torr plats med en mattlig temperatur
mellan 15°C och 38°C och forvara poolduken och alla tillbehdr i en kartong for att battre skydda PVC-materialet under vinterperioden.

GARANTIVILLKOR

For support och produktregistrering, besék bestwaycorp.com/support.
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TURVALLISUUSTIEDOT

/\ VAROITUS

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta ne.

Lue huolellisesti, ymmarra ja noudata kaikkia tdman kayttdoppaan tietoja ennen
uima-altaan asennusta ja kayttéa. Nama turvallisuusohjeet kattavat joitakin yleisia

vedessa virkistaytymiseen liittyvia riskeja, mutta ne eivat voi kattaa kaikkia riskeja §ﬂ

ja vaaroja kaikissa tapauksissa. Ole aina varovainen vedessa ollessasi, ja kayta mQ

tervetta jarkea ja hyvaa arvostelukykya. 3T ‘%

£ 3

Sailytéd nama tiedot mydhempaa kayttda varten. Altaan tyypin mukaan voidaan E ALA PALAUTA TUOTETTA E

toimittaa lisaksi jaliempana mainitut tiedot. Tn LIIKESEEN -'g

- Sailytd ndma ohjeet turvallisessa paikassa. Jos ohjeet puuttuvat, ota yhteytta g’ KYSYMYKSIA? ONGELMIA? 3
valmistajaan tai etsi ohjeet verkkosivustoltamme www.bestwaycorp.com. OSIA PUUTTUU?

- Reunat, allaspeitteet, allashalyttimet tai vastaavat turvalaitteet ovat hyodyllisia b “ﬁ:‘eggj‘a‘yv':"‘of‘:’:Zf&; D
apuvalineitd, mutta ne eivat korvaa jatkuvaa ja patevaa aikuisen valvontaa. bestwaycorp.com/support

Uimataidottomien turvallisuus:

- Jatkuva, aktiivinen ja tarkkaavainen heikkojen uimareiden tai uimataidottomien valvonta patevén aikuisen toimesta vaaditaan
kaikkina aikoina (muistaen, etta alle 5-vuotiaat lapset ovat suurimmassa hukkumisvaarassa).

- Maéaraa pateva aikuinen valvomaan allasta joka kerta, kun sité kaytetaan.

- Heikkojen uimareiden tai uimataidottomien tulisi kayttaa henkilonsuojauslaitteita altaassa.

- Kun allas ei ole kaytdssa tai se on vartioimaton, poista kaikki lelut altaasta ja sen ymparistosta, jotta lapsilla ei olisi
houkutusta menna altaalle.

Turvallinen uima-altaan kaytto:

- Kannusta kaikkia kayttajia, erityisesti lapsia, opettelemaan uimaan.

- Opi perusensiapu (kuten paineluelvytys) ja paivitd tatd osaamista saanndllisesti. Taméa voi pelastaa elamén héatatilanteessa.
- Ohjeista kaikkia altaan kayttajia, lapset mukaan lukien, mité tehda hatatilanteessa.

- Ala koskaan sukella altaan matalaan osaan. Taéma voi aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.

- Ala kéyta uima-allasta, kun kaytat alkoholia tai la&kitysta, jotka voivat heikentad kykyéasi kéyttaa allasta turvallisesti.

Turvalaitteet ja -laitteisto:

- Jotta lapsia estettéisiin hukkumasta, suosittelemme sulkemaan paasyn altaalle suojalaitteella.

- Jotta lapsia estettaisiin kiipedmasta sisdan- ja ulostuloventtiilin kautta, suosittelemme asentamaan esteen (ja lukitsemaan kaikki ovet
ja ikkunat, kun sovellettavissa) luvattoman paasyn estamiseksi altaaseen.

- Suosittelemme sailyttdmaan pelastuslaitteistoa (esim. pelastusrengas) altaalla.

- Pida toimiva puhelin ja luettelo hatapuhelinnumeroista lahella allasta.

- Kun uima-altaan suojusta kaytetéan, poista se kokonaan vesipinnalta ennen uima-altaaseen menoa.

- Suojaa altaan kayttajia veteen liittyvilta sairauksilta pitdmalla altaan vesi kasiteltyna ja noudattamalla hyvia hygieniakéaytantéja. Katso
vedenkasittelyohjeita kayttdoppaasta.

- Sailyté kemikaalit (esim. vedenkasittely-, puhdistus- tai desinfiointituotteet) poissa lasten ulottuvilta.

- Kayta alla esitettyja opasteita. Opasteet on sijoitettava nakyvalle paikalle enintadan 2 m altaasta.

- Al3 jata lapsia ilman valvontaa, kun 1&histdlld on vetté. Ei sukeltamista.

- Irrof t tikkaat on sijoi tukevalle vaakasuoralle pinnalle.

- Riippumatta uima-altaan rakentamiseen kaytetyistd materiaaleista, tarkasta altaan alla olevat pinnat ja sen laitteet sdanndllisesti
mahdollisten turvallisuusriskien varalta.

- Tarkasta pultit ja ruuvit saénnéllisesti. Poista tikut tai muut teravat reunat vammojen valttamiseksi.

- A4 jata tyhjaa allasta ulos. Tyhja altaan muoto voi vaaristy ja/tai allas voi siirtyé paikaltaan tuulen vuoksi.

- Jos sinulla on suodatinpumppu, noudata pumpun ohjekirjan ohjeita. Alé kéytd pumppua, jos altaassa on ihmisia.

- Jos sinulla on tikkaat, noudata tikkaiden ohjekirjan ohjeita.

VAROITUS!

Uima-altaan kaytto viittaa kayttd- ja huolto-oppaassa kuvattujen turvallisuusohjeiden noudattamiseen.

Hukkumisen tai muiden vakavien vammojen estamiseksi kiinnita erityistd huomiota alle 5-vuotiaiden lasten odottamattomaan paasyyn
altaalle lukitsemalla paasy sille, ja uinnin aikana patevén aikuisen on valvottava heita jatkuvasti.

Lue nédma tiedot huolellisesti ja sailyta mahdollista tulevaa tarvetta varten.
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ASENNUSOHJEET

Yleiskatsaus

Oikean asennuspaikan valitseminen:

Altaan asennuspaikaksi valitun paikan on taytettédva seuraavat ehdot:

- Altaan sisaltaméan veden ja kayttajien yhteispainon vuoksi on tarkeaa, etta altaalle valittu asennuspaikka pystyy kannattamaan
tasaisesti altaan koko painon koko sen ajan, kun allas on asennettuna paikalleen. Ota huomioon paikkaa valitessasi, etté altaasta
voi valua pois vetta kayton tai sateen aikana. Jos vesi pehmentaa pinnan, se ei ehka enaa pysty kantamaan altaan painoa.

- Tarkasta saanndllisesti pystyjalkojen asento ja U-tuet. Niiden on aina oltava samalla tasolla altaan pohjan kanssa. Jos pystyjalka tai
U-tuki alkaa upota maahan, tyhjenna altaasta vesi vélittdmasti, jotta allas ei romahda runkorakenteen epatasaisen kuormituksen
vuoksi. Vaihda allas toiseen paikkaan tai muokkaa maanpintaa.

- Pinnan pitaa olla tasainen ja siled. Jos pinta on kalteva tai epatasainen, altaan rakenne voi kuormittua epatasapainoisesti. Téma voi
vahingoittaa vuorauksen hitsauskohtia ja taivuttaa runkoa. Pahimmassa tapauksessa allas voi romahtaa aiheuttaen vakavan
henkilévahingon ja/tai omaisuusvahinkoja.

- Suosittelemme sijoittamaan altaan loitolle tavaroista, joita lapset voisivat kayttaa altaaseen kiipedmiseen.

- Sijoita uima-allas lahelle asianmukaista poistojarjestelmaa ylivuotoja tai altaan tyhjennysta varten. Varmista, etta se altaan reuna,
jossa ovat veden sisaantulo A ja ulostulo B, on samassa suunnassa kuin virtaldhde, johon suodatusjarjestelma liitetaan.

- Valitulla pinnalla ei saa olla mitaan tavaroita. Veden painon vuoksi altaan alla olevat esineet voivat vahingoittaa tai
puhkaista altaan pohjan.

- Valitulla pinnalla ei saa olla nopeasti leviavia kasveja tai rikkaruohoja. Voimakkaasti kasvava kasvillisuus saattaa kasvaa vuorauksen
lapi ja aiheuttaa vesivuodon. Ruoho ja muu kasvillisuus, joka voi synnyttaa hajua tai liejua, on poistettava asennuspaikalta.

- Valitun kohdan ylapuolella ei saa olla voimalinjoja tai puita. Varmista, etté kohteessa ei ole maanalaisia putkia, linjoja tai kaapeleita.

- Valitun paikan on oltava kaukana talon sisd&nkéynnisté. Al4 aseta altaan ympérille mitaan laitteita tai muita kalusteita. Kéyton aikana
tai viallisesta tuotteesta pois valuva vesi voi vahingoittaa talon sisélla tai altaan ymparilla olevia kalusteita.

- Valitun pinnan on oltava tasainen, eika siina saa olla kuoppia, jotka voivat vahingoittaa vuorauksen materiaalia.

Ehdotetut asennuspinnat: nurmikko, maa, betoni ja kaikki muut pinnat, jotka vastaavat ylla mainittuja asennusvaatimuksia.

Pinnat, joita ei suositella: muta, hiekka, sora, terassi, parveke, ajotie, taso, pehmed/irtonainen maapera tai muu pinta, joka ei tayta

edella mainittuja asennusolosuhteita.

Valitse asianmukainen pinta ja altaan asennuspaikka noudattamalla ylla annettuja tarkeité ohjeita. Jos osat vaurioituvat,

koska asennuspinta ja sijainti eivat noudata naité ohjeita, sité ei pidetd valmistajan virheena ja se mitétoi takuun ja

mahdolliset huoltovaatimukset.

Jos valittu pinta on liilan pehmea rungon tukemiseksi, asenna jalkojen alle puu- tai metallilevyt, joiden paksuus on enintaan

2cm (0,79"). Levyt eivét saa koskettaa vuorausta eiké niissa ei saa olla terdvaa aluetta, koska se voi aiheuttaa vaurioita eivatka

tallaiset vauriot kuulu valmistajan takuun piiriin.

Lisdohjeet:

Tarkista paikalliset aidoitusta, esteitd, valaistusta ja turvatoimia koskevat saadokset, ja varmista, ettd noudatat kaikki sovellettavia lakeja.

Jos setti sisaltdad pumpun ja/tai tikkaat, noudata pumpun/tikkaiden kayttoppaan sisaltdmia asennus- ja turvallisuusohjeita. Tikkaiden

koon on vastattava altaan kokoa.

Jos sinun on vaihdettava sijaintia asennuksen aikana, nosta vuorausta siirtdaksesi sita; éla veda sitd maata pitkin. PVC-materiaalin ja

maan valinen kitka voi vaurioittaa vuorausta.

TARVITTAVAT OSAT JA TYOKALUT
Vertaa laatikossa olevia osia tassa kayttdoppaassa lueteltuihin osiin.

Tarkista, etta laitteen osat ovat sen mallin osia, jonka halusit ostaa. Jos havaitset ostohetkelld vaurioituneita tai puuttuvia osia, kay
verkkosivustollamme osoitteessa bestwaycorp.com/support.

KOKOAMISOHJEET

Hae asennusohjeet skannaamalla etukannessa oleva QR-koodi tai noudata kayttdoppaan kuvia.
eivatka ne vélttamatta vastaa todellista tuotetta. Kuvat eivét ole mittakaavassa.

Taman uima-altaan kokoonpanon voi suorittaa ilman lisatyokaluja. Asennus kestaa noin 30—40 minuuttia ilman valmistelua ja vedella
tayttamista, jos asentajia on 2-3 (katso pakkauksesta ostamasi tuotteen tarkat tiedot). Huomaa, ettad kokoamisajat voivat vaihdella
altaan koon ja yksiléllisten eroavaisuuksien mukaan.

Bestway ei vastaa uima-altaalle koituneista vaurioista, jotka johtuvat vaarasta kasittelysta tai ndiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

Kuvat ovat vain viitteellisia,

Hyodyllisida asennusvinkkeja:

Suosittelemme voimakkaasti pakkauksen avaamista ja altaan kokoamista, kun ympariston lampétila on yli 15 °C / 59 °F. Vuorauksen
PVC-materiaali on joustavampi ja helpompi koota tassa lampétilassa.

Suosittelemme, ettd ostat uima-altaan tikkaat (jos ne eivét sisélly settiin) ja valmistelet ne kayttékuntoon ennen uima-altaan
pystyttamista, koska ne auttavat aina, kun sinun on kiivettéva altaaseen sisélle.

Vaihe 7: Kun uima-allas on taytetty noin 1 senttimetriin (0,39") vedella, tasoita pohjasuojus varovasti kaikkien taitosten poistamiseksi.
Suosittelemme, etta aloitat uima-altaan keskelt ja jatkat ulospain. Voit jatkaa altaan tayttamista, kun lattia on silea ja rypyton.

Vaihe 10: Tarkista pystysuorien jalkojen asento ajoittain, kun taytat altaan vedella. Jalat voivat vahitellen muuttaa asentoa
lisdantyneen vesipainon vuoksi. Jos jalat eivat ole kohtisuorassa maahan nahden, lopeta altaan téyttaminen ja sdada niita. Se auttaa
painon jakautumisessa, jotta valtetaan kehykseen ja vuoraukseen kohdistuva rasitus.

Altaan tayttaminen vedella:

HUOMIO: Al jata allasta ilman valvontaa, kun taytét sita vedella. Tarkkaile allasta jatkuvasti varmistaaksesi, etté se tayttyy
asianmukaisesti. Varmista, etta pystysuorat jalat ovat aina kohtisuorassa maahan nahden eivatka vuorauksen alle tai sivulle kaantyneina.
On erittéin suositeltavaa tayttaa allas vesijohtovedella, jotta voidaan minimoida mineraalien kaltaiset ei-toivotut aineet.

Ala kéayta merivetta.

Téyta allas, kun kaikki asennustyét on tehty. Tayté allasta, kunnes vesi yltia hitsausviivaan, miké vastaa 90 % tayttdastetta. Ala
ylitayta, sillé se saattaa aiheuttaa altaan romahtamisen. Erittain sateisella saalla suosittelemme tyhjentamaan altaasta vetta, jotta
veden kokonaismaara pysyy 90 prosentissa, eika vetta kerry altaaseen niin paljon, etta sité alkaa virrata pois.

TARKEAA: Kun uima-allas on 90-prosenttisen taynna, tarkista, ettd veden pinnan ja kiskon yldosan valinen etéisyys on sama
kaikkialla. Jos tasséa on eroja, se tarkoittaa, etté altaan sijaintikohta ei ole tasainen, ja suosittelemme voimakkaasti veden
tyhjentémisté ja valitun sijainnin saatamista. Ala koskaan yrita siirtda uima-allasta, jossa on vield vetta.
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ASENNUSOHJEET

TARKEAA: Jos altaan annetaan olla epétasaisella maanpinnalla, altaan hitsaussaumat voivat pettéa ja/tai allas voi romahtaa. Tasta
voi aiheutua vakavia henkilé- ja/tai omaisuusvahinkoja. Altaassasi voi olla suuri maara painetta. Jos uima-altaassasi on pullistuma tai
epatasainen puoli, sivut voivat haljeta, jolloin vetta vapautuu akillisesti ja seurauksena voi olla vakavia henkilévahinkoja ja/tai
omaisuusvahinkoja. Kun uima-allas on 90-prosenttisesti tdynna, tarkista, onko altaassa vuotoja venttiileissa tai saumoissa ja onko
nakyvaa vesihavikkia. Al lisaa veteen kemikaaleja, ennen kuin tdma on tehty.

HUOLTO-OHJEET

Altaan veden pitdminen puhtaana ja kemiallisesti tasapainossa on vélttamatonta. Pelkka suodatusjarjestelman kaytto ja
suodatinpatruunan puhdistaminen ei riitd veden asianmukaiseen huoltoon.

On tarkeaa priorisoida uima-altaan veden huolto ja sen hyva laatu. Jos et noudata naité ohjeita, sinun ja perheesi
terveys voi olla vaarassa.

Vedenlaadun yllépito:

Suosittelemme kayttdmaan uima-allaskemikaaleja veden kemiallisen koostumuksen ylldpitamiseen. Kayta kloori- tai bromitabletteja
(ala kayta rakeita), joita kaytetdan kemikaalil issa.

Kemikaalihuolto kemiallisilla tableteilla pitaa suorittaa kemikaaliannostelijan tai -kellukkeen avulla. Al3 heitd kemikaalituotteita suoraan
veteen, silla silloin kemikaalit asettuvat altaan pohjalle ja vahingoittavat ja varjaavat vuorausta. Pahimmassa tapauksessa ne voivat
vaurioittaa altaan vuorauksen rakenteita.

Takuu ei kata vaurioita, jotka johtuvat vaaranlaisesta kaytosta, kayttajien maarasté ja altaan veden vaaranlaisesta kunnossapidosta.
Altaan kayttotiheys, kayttajien maara seka altaan huoltotoimet vaikuttavat suoraan vedenlaatuun. Jos altaan vetta ei kasitella
kemiallisesti milldan tavalla, vesi tulee vaihtaa kolmen péivan vélein. Suosittelemme suihkussa kaymisté ennen altaan kayttamista,
silld kosmeettiset tuotteet, voiteet ja muut jddmat voivat huonontaa vedenlaatua nopeasti. Laita vesiampari altaan viereen, jotta
kayttajat voivat puhdistaa jalkansa ennen altaaseen menoa.

Puhdista altaan pinta puhdistimella ja pohja imurilla sdannéllisesti lian pinttymisen ja kerdéntymisen estamiseksi. Jos nama laitteet
eivéat sisally ostamaasi settiin, voit ostaa ne kdymalla verkkosivustollamme (www.bestwaycorp.com) tai Idhimmaésté allastarvikeliikkeesta.

Kemikaalien kaytt:
Allassettisi ei ehka sisélla kemikaaliannostelijaa. Tassa tapauksessa voit ostaa sellaisen kdymalléa verkkosivustollamme
(www.bestwaycorp.com) tai kdymalla Iahimmassa allastarvikeliikkeessa. Poista kemikaaliannostelija altaasta, kun allas on kaytossa.
Testaa veden kemiallinen koostumus testisarjalla (ei sisally toimitukseen), sen jélkeen kun kemikaaleja on lisétty veteen ja ennen
kuin allasta kaytetaan. Suosittelemme yllapitaméaan vesikemikaalien tasapainon alla nakyvan taulukon mukaisesti.

Alla mainittujen parametrien ylittdminen voi vaurioittaa vuorausta ja luoda vaarallisen tilanteen kayttajille.

Parametrit Arvot

Veden kirkkaus selked nakyvyys altaan pohjaan
Veden vari mitéan véria ei tulisi havaita
Sameus FNU/NTU:ssa maks. 1,5 (mieluiten alle 0,5)
Nitraattipitoisuus enemmaén kuin tayttovedessa mg/l maks. 20

Orgaanisen hiilen kokonaismaara (TOC) mg/I maks. 4,0

Redoksipotentiaali vastaan Ag/AgCI 3,5 m KCI mV:ssa vah. 650

pH-arvo 6,8-7,6

Vapaa aktiivinen kloori (ilman syanurihappoa) mg/| 0,3-1,5

Vapaa kloori kéytettynd yhdesséa syanurihapon kanssa mg/l 1,0-3,0

Syanurihappo mg/I maks. 100

Yhdistetty kloori mg/L maks. 0,5 (mieluiten I&hella 0,0 mg/l)

Lisatietoja veden kemiallisen tasapainon yllépitamisesté saat f
jalleenmyyjalta. Seuraa tarkasti kemikaalien valmistajan ohjeita.

uima-allastuotteiden tai kemiallisten tuotteiden

Uima-altaan jatkuva huolto:

Katso vuorauksen huolto oppaan sisaltamista kuvallisista ohjeista.
Suosittelemme, etta ostat allaskatteen, jos sellainen ei sisally toimitukseen. Allas kannattaa peittaa katteella, kun sita ei kayteta, jotta
ylakaiteen materiaali ei vahingoitu. Poista hellavaraisesti ylékaiteisiin mahdollisesti kertynyt lika puhtaalla liinalla. Jos altaaseen tulee
vuoto, paikkaa se kayttamalla mukana toimitettua vedessa kaytettavaa korjauspaikkaa. Usein kysyttyja kysymyksia 16ytyy
verkkosivustomme tukiosiosta osoitteesta www.bestwaycorp.com/support.

Lisélaitteiden lisédvarusteet:

Jos setti siséltaa pumpun ja/tai tikkaat, noudata pumpun/tikkaiden kayttboppaan sisaltamia asennus- ja turvallisuusohjeita. Tikkaiden
koon on vastattava altaan kokoa.

Jos altaassasi on liitdntaventtiili altaan puhdistustarvikkeiden kiinnittdmiseksi, sinun on poistettava roskasuodatin liittimesta ennen
lisévarusteiden kiinnittamista.
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PURKAMIS- JA SAILYTYSOHJEET

Tyhjennys: ™

Katso tyhjennysohjeet kdyttdohjeen sisaltamista kuvista. & Kuvat ovat vain viitteellisia, eivatka ne valttamatta vastaa todellista
tuotetta. Kuvat eivat ole mittakaavassa.

Varmista ennen uima-altaan veden tyhjentamista, etta tyhjennat uima-altaan pois pain talosta ja vesivahingoille alttiista esineista.
Tarkasta paikalliset maaraykset tyhjennysta koskevien saantojen varalta.

Puhdistus:

1. Huuhtele altaan vuoraus vesijohtovedella, jotta saat kaikki kemikaali
2. Jata tasainen auringonvaloon, kunnes se on taysin kuiva.

3. Poista loputkin vedet vuorauksesta pyyhkimalla vuoraus kuivalla liinalla.

mat ja lian pois.

Sailytys:

Irrota kaikki lisdvarusteet. Varmista ennen varastointia, ettd uima-altaan vuoraus ja lisévarusteet ovat téysin puhtaita ja kuivia. Jos
allas ei ole taysin kuiva, siihen voi muodostua hometta, miké vaurioittaa vuorausta varastoinnin aikana.

Kun allas on taysin kuiva, ripottele talkkijauhetta estdaksesi allasta limautumasta yhteen.

Suosittelemme voimakkaasti altaan purkamista, kun ympariston lampétila on yli 15 °C / 59 °F.

Taita altaan vuoraus vain, jos ympariston lampétila on yli 15 °C / 59 °F. Varastoi allas kuivassa paikassa, jonka lampétila on

15°C /59 °F — 38 °C/ 100 °F. Aseta altaan vuoraus ja kaikki tarvikkeet pahvilaatikkoon, joka suojaa PVC-materiaalia muita
materiaaleja paremmin talvikuukausina.

TAKUUEHDOT

Lisatietoja tuesta ja tuotteiden rekisterdinnisté on osoitteessa bestwaycorp.com/support.
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE

/\ UPOZORNENIE

Ulozte si tento navod - pred pouzitim si ho pozorne precitajte.

Starostlivo si precitajte a dodrziavajte vSetky informacie v tomto navode pre

pouZivatela este pred instalaciou a pouzivanim bazéna. Tieto bezpe¢nostné Qa‘ese www,bes’
pokyny riesia niektoré vSeobecné rizika stvisiace s rekreaciou vo vode, (@
nezahfiiaju vSak vSetky rizika a nebezpecenstva vo v8etkych pripadoch. Vzdy @
davaijte pozor, pouZivajte zdravy rozum a spravne posutdenie, pokial sa venujete .g’
akejkolvek aktivite vo vode. g
5
Tieto informécie si odloZte pre budtce pouzitie. Okrem toho sa v zavislosti od .g S
typu bazéna mézu poskytnat nasledujice informacie. 2 ::\';::é’::gg ::g:g:;
- Uchovaijte tieto intrukcie na bezpe¢nom mieste. Ak chyba navod, kontaktujte ‘ﬂ" = =
vyrobcu alebo ho vyhladajte na nasej webovej stranke www.bestwaycorp.com. z OTA.ZKY? .PRO.BLEM:?
- Bariéry, kryty bazénov, bazénové alarmy ¢i podobné bezpecnostné zariadenia Naﬁglﬁﬁix gEcg‘}iI:lebo
su uzitoéné pomocky, nenahradzaju véas sustavny a kompetentny nahradné diely najdete na adrese

bestwaycorp.com/support

dozor dospelej osoby.

Bezpecnost' neplavcov:

- Cely ¢as sa vyzaduje sustavny, aktivny a pozorny dozor dospelej osoby nad slabymi plavcami a neplavcami (nezabudnite, Ze pre
deti do 5 rokov plati najvyssie riziko utopenia).

- Poverte kompetentného dospelého dozorom vzdy, pokial sa bazén pouziva.

- Slabi plavci a neplavci by mali pouzivat pri vyuzivani bazéna osobné ochranné pomaécky.

- Pokial sa bazén nepouziva &i je bez dozoru, odstrarite z bazéna i jeho okolia vSetky hracky, aby ste zabranili tomu, Ze
by pritahovali deti.

Bezpecné pouzivanie bazéna:

- Podporujte vSetkych pouzivatelov, najma deti, aby sa naucili plavat.

- Naucte sa zékladné postupy prvej pomoci (kardiopulmonarnu resuscitaciu - KPR) a tieto znalosti si pravidelne obnovuijte. V pripade
stavu nudze to moze priniest zachranu Zivota.

- Pouzivatelov bazéna vratane deti poucte, o maju v pripade nudze robit.

- Nikdy sa nepotépajte v plytkej vode. Mohlo by to spdsobit vazne poranenia ¢&i smrt.

- Bazén nepouzivaijte, pokial pozivate alkohol ¢i lieky, ktoré mézu ohrozit vasu schopnost bazén bezpe¢ne pouzivat.

Bezpecnostné zariadenia a vybavenie:

- Aby ste zabranili utopeniu deti, odporuca sa zabezpecit pristup k bazénu ochrannym zariadenim.

- Aby ste zabranili detom, aby liezli na napustaci ¢i vypustaci ventil, odporG¢ame nainstalovat bariéru (a v prislusnych pripadoch
zabezpecit vSetky dvierka a okna), aby ste zabranili neopravnenému pristupu do bazéna.

-V blizkosti bazéna odporu¢ame udrziavat zachranné prostriedky (napr. plavacie koleso).

-V blizkosti bazéna udrzujte fungujuci telefén a zoznam nudzovych telefénnych Eisiel.

- Ak sa pouziva kryt bazéna, pred vstupom do bazéna ho Uplne odstrarite z vodnej hladiny.

- Pouzivatelov bazéna chrarite pred chorobami z vody tym, Ze budete vodu udrziavat o$etrenu a dodrziavanim spravnej hygieny.
Precitajte si postupy na Gpravu vody v névode pre pouzivatela.

- Chemikalie (napr. na oSetrenie vody, ¢istiace ¢i dezinfekéné prostriedky) udrZujte mimo dosah deti.

- Pouzite znacky uvedené nizsie. Znacky je treba uviest na viditelnom mieste do 2 metrov od bazéna.

- Deti vo vode udrzujte pod dozorom. Zékaz potapania.

- Odstranitelné schodiky je treba postavit na pevny a vodorovny povrch.

- Bez ohladu na materidly pouZzité na stavbu bazéna pravidelne kontrolujte povrchy pod bazénom a jeho vybavenim, ¢i
nepredstavuju bezpeénostné rizika.

- Pravidelne monitorujte skrutky a vruty. Odstrarite triesky alebo ostré hrany, aby ste predisli zraneniam.

- Vypusteny bazén nenechavaijte vonku. Prazdny bazén sa méze deformovat a/alebo posunut z miesta v désledku vetra.

- Pokial mate filtracné cerpadlo, pokyny najdete v jeho navode na pouzitie. Nepouzivajte ¢erpadlo, ak st fudia vo vnutri bazéna.

- Pokial mate schodiky, pokyny najdete v ndvode na pouzitie schodikov.

UPOZORNENIE!

Pouzivanie bazéna predpoklada dodrziavanie bezpe€nostnych pokynov uvedenych v navode na prevadzku a udrzbu.

Aby sa zabranilo utopeniu & inym zavaznym poraneniam, venujte mimoriadnu pozornost moznosti neo¢akavaného vstupu deti do

5 rokov do bazéna a zabezpecte pristup k nemu. V priebehu kipania majte tieto deti neustale pod dozorom dospelej osoby.

Prirucku si pozorne preditajte a odlozte na neskorsie pouzitie.
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Prehlad

Vyber spravneho miesta:

Zvolené miesto, kde bude bazén instalovany, musi re§pektovat nasledovné podmienky:

- Z dévodu hmotnosti vody vo vnutri bazéna a hmotnosti pouzivatelov bazéna je nesmierne délezité, aby povrch zvoleny pre
inStalaciu bazéna bol schopny rovnomerne podporovat celkovl hmotnost po celi dobu instalécie bazéna. Pri vybere povrchu je
potrebné vziat do Uvahy, Ze pri pouZivani alebo v dazdi méze z bazéna vytekat voda. Ak voda zmé&kéi povrch, méze stratit
schopnost’ uniest hmotnost bazéna.

- Pravidelne kontrolujte polohu zvislych néh a podpier U. Musia byt vzdy v jednej rovine s dnom bazéna. Ak zvisla noha alebo
podpera U zacne klesat do zeme, okamZite vypustite vodu, aby ste zabranili kolapsu bazéna kvéli nerovnomernému zatazeniu
ramu konstrukcie. Zmerite umiestnenie bazéna alebo upravte povrchovy material.

- Povrch musi byt rovny a hladky. Ak je povrch nakloneny alebo nerovny, méze to spésobit nevyvazené zataZenie konstrukcie
bazéna. Tato situdcia moze poskodit bod zvaru plasta a ohnut ram. V najhor$ich pripadoch méze dojst k zruteniu bazéna, ¢o moze
sposobit vazne zranenia osob a/alebo Skody na osobnom majetku.

- Bazén odporu¢ame umiestnit mimo dosah akychkolvek predmetov, ktoré by deti mohli pouZit na lezenie do bazéna.

- Bazén umiestnite do blizkosti vhodného odvodného systému, ktory zviadne odvod pretekajucej vody &i vypustenie bazéna. Uistite
sa, ze strana bazéna s privodom vody A a vystupom B je umiestnena v rovhakom smere ako zdroj napajania, kde bude
pripojeny filtraény systém.

- Vybrany povrch musi byt ¢isty od akéhokolvek typu objektu. Vzhladom k hmotnosti vody by akykolvek predmet pod bazénom
mohol poskodit alebo perforovat dno bazéna.

- Vybrany povrch musi byt ¢isty od agresivnych rastlin a druhov burin. Tieto typy silnej vegetacie by mohli preniknut cez plast a sposobit'
unik vody. Trava alebo iné vegetacia, ktord moZe sposobit vznik zapachu alebo slizu, musi byt odstranena z miesta instalécie.

- Vybrané miesto nesmie mat nadzemné elektrické vedenie ani stromy. Skontrolujte, &i miesto neobsahuje podzemné instalacie,
vedenia ani kable akéhokolvek druhu.

- Vybrana poloha musi byt v dostato¢nej vzdialenosti od vehodu do domu. Okolo bazéna neumiestriujte Ziadne zariadenie ani iny
nabytok. Voda, ktora vyteka z bazéna pocas pouzivania alebo v désledku chybného produktu, méze poskodit nabytok vo vnutri
domu alebo v okoli bazéna.

- Vybrany povrch musi byt rovny a bez otvorov, ktoré by mohli po$kodit material plasta.

Odporucané povrchy na instalaciu: trava, zem, betén a vSetky ostatné povrchy, ktoré reSpektuju vyssie

uvedené instalacné podmienky.

Neodporiéané povrchy na instalaciu: blato, piesok, Strk, dosky (palubovky), balkon, prijazdova cesta, plosina, mékka / uvolnena

poda alebo iny povrch, ktory nespliia vy$sie uvedené podmienky.

Podla vyssie uvedenych délezitych pokynov vyberte spravny povrch a umiestnenie pre zostavenie bazénu. Ak sa diely poSkodia,

pretoze instalaéna plocha a umiestnenie nie su v sulade s tymito pokynmi, nebude sa to povazovat za chybu vyrobcu a tym sa rusi

zaruka a akékolvek servisné naroky.

Ak je zvoleny povrch prili§ mékky na to, aby drzal rdm, nainstalujte pod nohy drevené alebo kovové dosky s hribkou nie va¢Sou ako

2 cm (0,79"). Dosky sa nesmu dotykat viozky ani mat ostrt plochu, pretoZe by to mohlo sposobit poskodenie a nebude sa na ne

vztahovat zaruka vyrobcu.

Dal$ie usmernenia:

Zoznamte sa s vyhlakami miestneho tradu o oploteni, bariérach, osvetleni a bezpe¢nostnych poziadavkach a dodrzujte vSetky zakony.

Ak je ¢erpadlo a/alebo rebrik stucastou stpravy, precitajte si bezpe¢nostné pokyny a instalaciu v prirucke k ¢erpadlu a/alebo rebriku.

Rebrik musi zodpovedat velkosti bazéna.

Ak musite po€as nastavovania zmenit miesto, zdvihnite plast a presurite ho; Netahajte ho po zemi. Trenie medzi PVC materidlom a

zemou moZze plast poskodit.

Potrebné diely a nastroje

Porovnaite diely v krabici s dielmi uvedenymi v tejto prirucke.
Skontrolujte, ¢i diely zariadenia suhlasia s modelom, ktory ste mali v umysle kupit. V pripade akychkolvek poskodenych alebo
chybajucich €asti v €ase nakupu, navstivte naSu webovu stranku bestwaycorp.com/support.

Pokyny pre montaz

Pokyny na instaléciu najdete naskenovanim QR kédu vytlaceného na prednom kryte alebo podla obrézkov vo vnutri manualu.
Nakresy sluzia len na ilustraéné ucely. Nemusi sa jednat o skuto¢ny vyrobok. Nie je v mierke.

MontaZ tohto bazéna je moZné dokoncit bez dalSich nastrojov. Instalécia trva priblizne 30 — 40 minut, pri€om musia spolupracovat’

2 — 3 osoby, okrem akejkolvek pripravy alebo naplnenia vodou (konkrétne informécie o zakupenej polozke najdete v baleni).
Upozorfiujeme, Ze €asy montaze sa mozu lisit v zavislosti od velkosti bazéna a individualnych skusenosti.

Bestway nenesie zodpovednost za poskodenia sposobené na bazéne v désledku chybného pouzivania ¢i nedodrzania tychto pokynov.

Uzito¢né tipy na instalaciu:

Dérazne odpori¢ame otvorit’ balenie a zostavit bazén, ked je teplota okolia vy$sia ako 15 °C / 59 °F. PVC material plasta bude
flexibilnej$i a lah$ie sa v tomto prostredi montuje.

Odporti¢ame vam kupit si bazénovy rebrik (ak nie je si¢astou stpravy) a pripravit ho pred zostavenim bazéna, pretoze poméze
vzdy, ked sa budete potrebovat dostat do vnutra bazéna.

KROK 7: Ked je bazén naplneny priblizne 1 cm (0,39") vody, jemne vyhladzujte vyhladte dno, aby ste odstranili vetky zahyby.
Odporti¢ame zacat od stredu bazéna a pokra¢ovat smerom von. Ked je podlaha hladka a bez zahybov, méZete pokracovat v
napustani bazéna.

KROK 10: Ob¢as skontrolujte polohu zvislych néh pri pineni bazéna vodou. Nohy mézu postupne menit polohu v désledku zvys$enej
hmotnosti vody. Ak nohy nie st kolmo k zemi, prestarite plnit bazén a upravte ich. PomézZe to s rozloZzenim hmotnosti, aby sa
zabranilo namahaniu rdmu a plasta.

Naplnenie bazéna vodou:

POZOR: Pri napifiani vodou nenechavaijte bazén bez dozoru. Bazén nepretrzite kontrolujte, aby ste sa uistili, Ze je spravne naplneny.
Uistite sa, Ze zvislé nohy st vzdy kolmé na zem a nie st pod plastom ani naklonené do strany.

Na plnenie sa dérazne odportca pouzivat vodu z vodovodu, aby sa minimalizoval vplyv neZiaduceho obsahu, napriklad mineralov.
Nepouzivajte morsku vodu.

Naplrite bazén vodou po dokonceni v§etkych montédZnych krokov a dovtedy, kym sa voda nedostane k linke zvaru, o zodpoveda
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90% plnej kapacity. Nenapifiajte prili§ mnoho, mohlo by to spdsobit kolaps bazéna. V pripade silnych dazdov dérazne odporiiéame
znizit hladinu vody, aby sa udrzala na 90% kapacity a zabranilo sa preteceniu vody.

DOLEZITE: Ked je bazén naplneny na kapacitu 90%, skontrolujte, ¢i je vzdialenost medzi vodnou hladinou a hornou ¢astou kolajnic
véade okolo rovnaka. Ak je ina, znamena to, Ze povrch nie je rovny a dérazne odporic¢ame vypustit vodu a upravit zvolené miesto.
Nikdy sa nepokusajte pohybovat' bazénom s vodou, ktora je stale v fiom.

DOLEZITE: Udrziavanie bazéna plného vody na nevyrovnanej zemi méze spdsobit prasknutie zvarenych bodov a/alebo zrutenie
bazéna, ¢o moze spdsobit vazne zranenie osoéb a/alebo poskodenie majetku. Va$ bazén méze vo vnutri dosahovat pomerne
vysokého tlaku. Ak méa vas bazén vydutu alebo nerovnu stranu, boky mézu prasknut, nahle uvolnit vodu a sposobit vazne zranenie
os6b a / alebo poskodenie majetku. Ked je bazén naplneny na kapacitu 90%, skontrolujte bazén, ¢i nie je netesny na ventiloch alebo
$voch a ¢i nie je zjavna strata vody. Pokial sa tak nestalo, nepridavajte do vody Ziadne chemikalie.

POKYNY NA UDRZBU

Vodu vo vasom bazéne udrzuijte gistu a chemicky vyvazenu. Jednoduché pouZitie filtraéného systému a Cistenie filtracnej viozky
nestaci na spravnu udrzbu vody.

Je dblezité uprednostnit drzbu a zdravie vody v bazéne. Ak tieto pokyny nedodrzite, méZe byt ohrozené vase zdravie

a zdravie vasej rodiny.

Udrzba vody:

Na udrzbu vody pouzivajte chemikalie do bazéna a chlérové & bromové tablety (nepouzivajte granule) s chemickym plavakom.
Chemicka udrzba pouzitim chemickych tabliet sa musi vykonavat pomocou chemického davkovaca alebo chemického plavaka.
Nehéadzte chemické produkty priamo do vody. Chemikalie sa usadia na dne bazéna a poskodia a odfarbia plast. V najhorsich
pripadoch poskodia $truktiru plasta bazéna.

Na poskodenie bazéna v désledku nespravneho pouzitia, poétu pouzivatelov a celkového zlého hospodarenia s vodou v

bazéne sa zaruka nevztahuje.

Kvalita vody bude priamo zavisiet na frekvencii pouZivania, pocte pouzivatelov a celkovej Gdrzbe bazéna. Vodu je treba vymiefiat
kazdé 3 dni, pokial nie je zabezpecené chemické oSetrenie vody. Pred pouZitim bazéna sa osprchuijte, pretoze kozmetické vyrobky,
mlieka a ostatné zvy$ky na kozi mézu rychlo znizit kvalitu vody. Umiestnite vedro s vodou vedla bazéna, aby si mohli pouzivatelia
omyt nohy este predtym, ako vstupia do vody.

Pravidelne pouzivajte zbera¢ necistét na hladinu a vysavac na dno bazéna, aby ste zabranili usadzovaniu necistét. Ak nie su
sucastou supravy, mézete siich zakupit pri navsteve nasej webovej stranky (www.bestwaycorp.com) alebo pri navsteve najblizsieho
obchodu s potrebami pre bazény.

Pouzitie chemikalii:

Va$a bazénova suprava nemusi obsahovat davkova¢ chemikalii. V takom pripade si ho méZete kupit' pri navsteve naSej webovej stranky
(www.bestwaycorp.com) alebo pri navsteve najblizSieho obchodu s bazénovymi potrebami. Pokial bazén pouzivate, vytiahnite z neho
chemicky davkovagé. Po realizacii chemickej udrzby a pred pouzitim kupela pouzite na testovanie chemickych vlastnosti vody testovaciu
supravu (nie je sti¢astou balenia). Odpori¢ame udrziavat chemickd rovnovahu vody, ako je zndzornené v nasleduijticej tabulke.

Prekrocenie nizsie uvedeného parametra moze poskodit Struktiru plasta a vytvorit nebezpeénu situaciu pre pouzivatefov.

Parametre Hodnoty

Priezragnost vody dobra viditelnost dna bazéna

Farba vody nemala by byt vidiet Ziadna farba
Zakalenie v FNU/NTU max. 1,5 (pokial moZno menej ako 0,5)
Koncentracia dusi¢nanov je vyssia ako v pripade napustanej vody v mg/| max. 20

Organicky uhlik celkom (TOC) v mg/I max. 4,0

Redukény potencidl v porovnani s Ag/AgCI 3,5 m KCI v mV min. 650

Hodnota pH 6,8az7,6

Volny aktivny chlér (bez kyseliny trikyanovej) mg/l 03az1,5

Volny chlér pouZivany v kombinacii s kyselinou kyanurovou v mg/I 1,0az3,0

Kyselinou trikyanova mg/I max. 100

Celkovy chlér v mg/l max. 0,5 (pokial' mozno ¢o najblizsie 0,0 mg/l)

O informacie o chemickej Udrzbe poZiadajte vasho miestneho predajcu bazénov. Prisne dodrZujte pokyny vyrobcu chemikalii.

Priebezna udrzba bazéna: %
Informécie o Udrzbe plasta najdete v ilustracnych krokoch v prirucke.

Navrhujeme, aby ste si kupili kryt bazéna, ak nie je sticastou stpravy, a bazén zakryli, ak sa nepouziva, aby ste zabranili
akémukolvek poskodeniu materialu na hornej &asti konstrukcie. Cistou handri¢kou jemne odstrarite vetku $pinu na hornej Easti
kolajnic. V pripade netesnosti zalepte vas bazén s pomocou lepiacej zaplaty na pouzitie pod vodou, ktora je v baleni. Pokyny najdete
v Castych otazkach a odpovediach v ¢asti Podpora na naSej webovej stranke (www.bestwaycorp.com/support).

Prislusenstvo:

Ak je Cerpadlo a/alebo rebrik sucastou stpravy, precitajte si bezpe¢nostné pokyny a instalaciu v prirucke k éerpadlu a/alebo rebriku.
Rebrik musi zodpovedat velkosti bazéna.

Ak mé vas bazén pripojovaci ventil na pripojenie prislusenstva na Cistenie bazéna, pred pripojenim prisluSenstva musite z pripojky
odstranit’ sietku na necistoty.

65




POKYNY NA DEMONTAZ A SKLADOVANIE

Vypustanie: l—g

Informécie o vypustani najdete v ilustracnych krokoch v prirucke. QY Nakresy sluzia len na ilustraéné ucely. Nemusi sa jednat o
skuto&ny vyrobok. Nie je v mierke.

Pred vypustenim vody z bazéna sa uistite, Ze bazén vypustate mimo domu a vSetkych predmetov, ktoré by mohli byt poSkodené
vodou. Zoznamte sa s miestnymi vyhlaSkami o vypustani vody.

Cistenie:

1. Oplachnite bazénovy plast vodou z vodovodu, aby ste odstranili vetky zvysky, ktoré zanechali chemikalie alebo necistoty.
2. Splosteny plast nechajte na sineénom svetle, kym Uplne nevyschne.

3. Ak chcete Uplne odstranit' zvy$nu vodu, utrite plast bazéna suchou handrickou.

Skladovanie:

Odstrarite vSetko prislusenstvo. Pred uskladnenim sa uistite, Ze bazénovy plast a prisluSenstvo su Uplne Cisté a suché. Pokial bazén
nie je Uplne suchy, moéZe to sposobit vznik pliesni a poskodenie plasta bazéna.

Po Uplnom usu$eni bazén jemne posypte mastencovym praskom, aby sa nezlepil.

Dérazne odpori¢ame rozobrat bazén, ked je teplota okolia vy$$ia ako 15 °C / 59 °F.

Zlozte plast bazéna, iba ak je teplota okolia vy$sia ako 15 °C / 59 °F. Bazén skladujte na suchom mieste s miernou teplotou medzi
15°C /59 °F a 38 °C/ 100 °F a plast bazéna spolu so vSetkym prisluSenstvom umiestnite do kartdnovej $katule, aby bol material
PVC pocas zimy lepSie chraneny.

ZARUCNE PODMIENKY

Podporu a registraciu produktu najdete na stranke bestwaycorp.com/support.
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INFORMACJE NA TEMAT BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE

Zachowaj te instrukcje — przeczytaj uwaznie przed uzyciem.

Przed instalacjg lub uzytkowaniem basenu nalezy uwaznie przeczytac, zrozumiec i "corp.com/s

przestrzega¢ wszystkich informacji zawartych w niniejszej instrukcji obstugi. \\X‘a Y,
Niniejsze wytyczne bezpieczenstwa odnoszg sie do niektérych typowych 3
zagrozen zwigzanych z rekreacjg wodnag, ale nie moga obejmowac wszystkich

zagrozen i niebezpieczenstw we wszystkich przypadkach. Podczas korzystania z S ‘2@

jakiejkolwiek aktywnosci w wodzie nalezy zawsze zachowac ostroznos¢, zdrowy S f‘

rozsgdek i dobry osad. ;g "
(7]

Zachowaj instrukcje do pézniejszego wgladu. Dodatkowo, w zaleznoéci od typu

basenu, ponizsze informacje mogg by¢ dostarczone.

- Przechowuj niniejszg instrukcje w bezpiecznym miejscu. Jezeli brakuje instrukcji,
skontaktuj sie z producentem lub znajdz jg na naszej stronie internetowej
www.bestwaycorp.com.

- Barierki, pokrywy basenowe, alarmy basenowe lub podobne urzadzenia
zabezpieczajgce sq pomocne, ale nie zastepujg statego i kompetentnego
nadzoru osoby dorostej.

SUGERUJEMY, ABY NIE
ZWRACAC PRODUKTU DO SKLEPU
PYTANIA? PROBLEMY?
BRAKUJACE CZESCI?

Po instrukcje, video czy czesci
zamienne, prosimy odwiedzi¢
bestwaycorp.com/support

odw

Bezpieczenstwo oséb niepotrafigcych ptywac:
- Wymagany jest zawsze ciagly, aktywny i czujny nadzér kompetentnej osoby dorostej, jesli w baseniku znajdujg sie osoby stabo
ptywajgce lub nieumiejgce ptywac (pamietaj, ze dzieci ponizej 5 roku zycia sg najbardziej zagrozone utonigciem).
- Przed kazdym uzyciem baseniku wyznacz kompetentng osobe dorostg do jego nadzoru.
- Osoby stabo potrafigce ptywac lub niepotrafigce ptywaé powinny nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne podczas korzystania z basenu.
- Gdy basen nie jest uzywany lub nie jest nadzorowany, usun wszystkie zabawki z basenu i jego otoczenia, aby nie przyciggac¢
do niego dzieci.

Bezpieczne korzystanie z basenu:

- Zachecaj wszystkich uzytkownikéw, zwtaszcza dzieci, do nauki ptywania.

- Naucz sie podstawowych zabiegdw resuscytacyjnych, takich jak resuscytacja krgzeniowo-oddechowa (CPR) i regularnie od$wiezaj
te wiedze. W sytuacji awaryjnej moze to uratowac zycie.

- Poinstruuj wszystkich uzytkownikéw basenu, w tym dzieci, co robi¢ w sytuacji awaryjnej.

- Nigdy nie nurkuj w ptytkich akwenach. Moze to prowadzi¢ do powaznych obrazen lub $mierci.

- Nie korzystaj z basenu pod wptywem alkoholu lub lekéw, ktére mogg ostabi¢ Twojg zdolno$¢ do bezpiecznego korzystania z basenu.

Urzadzenia i sprzet zabezpieczajacy:

- Aby zapobiec utonigciu dzieci, zaleca sig zabezpieczenie dostepu do basenu za pomocg urzadzenia zabezpieczajgcego.

- Aby uniemozliwi¢ dzieciom wspinanie sie na zawor wlotowy i wylotowy, zaleca sig zainstalowanie barierki (oraz zabezpieczenie
wszystkich drzwi i okien, tam, gdzie ma to zastosowanie), aby uniemozliwi¢ nieuprawniony dostep do basenu.

- Zaleca sig trzymanie przy basenie sprzetu ratowniczego (np. boi pier$cieniowej).

- Trzymaj w poblizu basenu dziatajacy telefon i listg numeréw alarmowych.

- Gdy uzywana jest pokrywa basenowa, przed wej$ciem do basenu zdejmij jg catkowicie z powierzchni wody.

- Chron osoby przebywajgce w basenie przed chorobami zwigzanymi z wodg, uzdatniajac wode w basenie i przestrzegajac zasad
higieny. Zapoznaj sie z wytycznymi dotyczacymi uzdatniania wody w instrukcji obstugi.

- Przechowuj chemikalia (np. produkty do uzdatniania wody, czyszczenia lub dezynfekcji) poza zasiegiem dzieci.

- Skorzystaj z oznakowania opisanego ponizej. Oznakowanie nalezy umiesci¢ w widocznym miejscu w odlegto$ci 2,00 m od basenu.

- Nadzoruj dzieci w $rodowisku wodnym. Zakaz nurkowania.

- Zdejmowane drabinki nalezy umiesci¢ na solidnej, poziomej powierzchni.

- Niezaleznie od materiatéw uzytych do budowy basenu, regularnie sprawdzaj powierzchnig pod basenem i jego wyposazenie pod
katem zagrozen bezpieczenstwa.

- Regularnie monitoruj $ruby i wkrety. Usun drzazgi lub wszelkie ostre krawedzie, aby unikngé¢ obrazen.

- Nie zostawiaj opréznionego basenu na zewnatrz. Pusty basen moze ulec deformacii i/lub przemieszczeniu pod wptywem wiatru.

- Jesli masz pompe filtrujgca, zapoznaj sie z instrukcjg obstugi pompy, aby uzyska¢ instrukcje. Nie uzywaj pompy, jesli w basenie
znajdujg sie ludzie.

- Jesli masz drabinke, zapoznaj sig z instrukcjg obstugi drabinki.

OSTRZEZENIE!

Korzystanie z basenu oznacza przestrzeganie instrukcji bezpieczenstwa opisanych w instrukcji obstugi i konserwacji.

Aby zapobiec utonigciu lub innym powaznym obrazeniom, nalezy zwréci¢ szczegélng uwage na mozliwo$¢ nieoczekiwanego wejscia
do basenu przez dzieci ponizej 5 roku zycia, zabezpieczajgc dostep do niego i trzymajgc dzieci pod statym nadzorem osoby dorostej
podczas przebywania w basenie.

Prosimy o doktadne przeczytanie i zachowanie tej instrukcji do p6zniejszego wgladu.
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Przeglad

Wyboér wiasciwej lokalizacji:

Wybrana lokalizacja, w ktérej zostanie zainstalowany basen, musi spetnia¢ nastgpujace warunki:

- Ze wzgledu na tgczny ciezar wody wewnatrz basenu i uzytkownikéw, niezwykle wazne jest, aby wybrana powierzchnia byta w stanie
réwnomiernie utrzymac catkowity cigzar przez caty czas instalacji basenu. Wybierajgc nawierzchnig, wez pod uwage, ze woda moze
wydostawac si¢ z basenu podczas uzytkowania lub podczas deszczu. Je$li woda zmigkczy powierzchnig, powierzchnia moze
straci¢ zdolno$¢ do utrzymania cigzaru basenu.

- Regularnie sprawdzaj potozenie pionowych nég i/lub wspornikéw U. Musza by¢ zawsze na poziomie dna basenu. Jesli pionowa
noga lub wspornik U zaczng zapadac¢ sig¢ w ziemie, natychmiast spu$¢ wode z basenu, aby unikngé¢ zapadnigcia sig basenu z
powodu nieréwnomiernego obcigzenia konstrukcji ramy. Zmien potozenie basenu lub zmodyfikuj materiat powierzchni.

- Powierzchnia musi by¢ ptaska i gtadka. Je$li powierzchnia jest nachylona lub nieréwna, moze to spowodowa¢ niezréwnowazone
obcigzenie konstrukcji basenu. Moze to uszkodzi¢ punkty tgczgce oktadzine i zgigé rame. W najgorszych przypadkach basen moze
sig¢ zawali¢, powodujgc powazne obrazenia ciata i/lub uszkodzenie mienia osobistego.

- Zalecamy ustawienie basenu z dala od wszelkich przedmiotéw, ktérych dzieci moglyby uzy¢ do wejscia do basenu.

- Umies$¢ basen w poblizu odpowiedniego systemu odptywowego, aby poradzi¢ sobie z przepetnieniem lub opréznieniem basenu.
Upewnij sie, ze strona basenu z wlotem wody A i wylotem B jest skierowana w kierunku zrédia zasilania, do ktérego zostanie
podtaczony system filtracji.

- Wybrana powierzchnia musi by¢ wolna od wszelkiego rodzaju obiektéw. Ze wzgledu na cigzar wody kazdy przedmiot pod basenem
moze uszkodzi¢ lub przebi¢ dno basenu.

- Wybrana powierzchnia musi by¢ wolna od ostrych roslin i chwastéw. Ostra roslinno$ci moze przebi¢ dno/oktadzing i spowodowaé
wyciek wody. Trawa lub inna roslinno$¢, ktéra moze powodowaé powstawanie nieprzyjemnego zapachu lub szlamu, musi zosta¢
usunigta z wybranego miejsca.

- W wybranej lokalizacji nie mogg znajdowac si¢ linie energetyczne ani drzewa tuz nad basenem. Upewnij si¢, Ze lokalizacja nie
zawiera zadnych podziemnych rur, przewodéw ani kabli.

- Wybrana lokalizacja musi znajdowac¢ sie¢ daleko od wejécia do domu. Nie umieszczaj zadnego sprzetu ani innych mebli wokét
basenu. Woda, ktéra wydostaje sig z basenu podczas uzytkowania lub z powodu nieprawidiowego dziatania produktu, moze
uszkodzi¢ meble wewnatrz domu lub wokét basenu.

- Wybrana powierzchnia musi by¢ ptaska i bez dziur, ktére mogg uszkodzi¢ materiat oktadziny.

Sugerowane nawierzchnie: trawa, ziemia, i wszystkie inne nawierzchnie, ktére spetniajg powyzsze warunki ustawienia.

Powierzchnie, ktérych nalezy unikacé: bloto, piasek, zwir, weranda, balkon, podjazd, platforma, migkka/luzna gleba lub inna

powierzchnia, ktéra nie spetnia powyzszych warunkéw ustawienia.

Postepuj zgodnie z powyzszymi waznymi instrukcjami, aby wybra¢ odpowiednig powierzchnie i lokalizacje do ustawienia basenu.

Jesli czesci ulegng uszkodzeniu, poniewaz powierzchnia konfiguracii i lokalizacja nie sg zgodne z niniejszg instrukcjg, nie bedzie to

uwazane za wadeg producenta i spowoduje uniewaznienie gwarancji oraz wszelkich roszczen serwisowych.

Jesli wybrana powierzchnia jest zbyt migkka, aby utrzymac rame, zainstaluj pod nogami drewniane lub metalowe ptyty o grubosci nie

wiekszej niz 2 cm (0.79"). Plytki nie moga dotykac¢ oktadziny ani mie¢ ostrego obszaru, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie i

nie bedzie objete gwarancjg producenta.

Dodatkowe wytyczne:

Skontaktuj sie z lokalng radg miejska, aby uzyska¢ przepisy dotyczace ogrodzen, barier, o$wietlenia i wymogéw bezpieczenstwa i

upewnij sig, ze przestrzegasz wszystkich przepisow.

Jesdli w zestawie znajduje sie¢ pompa i/lub drabinka, nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi pompy i/lub drabinki, aby uzyskac

instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i instalacji. Drabinka musi pasowaé do rozmiaru basenu.

Jesli musisz zmienic¢ lokalizacje podczas instalacji, podnie$ basen, nie ciggnij go po ziemi. Tarcie miedzy materiatem PVC a podiozem

moze uszkodzi¢ oktadzine basenu.

Potrzebne czesci i narzedzia

Poréwnaj czgsci w twoim pudetku z czgéciami wymienionymi w niniejszej instrukcji
Sprawdz, czy elementy wyposazenia reprezentujg model, ktéry zamierzate$ kupic. Jesli jakiekolwiek czgsci sq uszkodzone lub
brakuje ich w momencie zakupu, odwiedz naszg strone internetowg bestwaycorp.com/support.

Instrukcja montazu

Aby uzyska¢ instrukcje instalacji, zeskanuj kod QR nadrukowany na oktadce lub postepuj zgodnie z ilustracjami w instrukcji.
Rysunki stuzg wytgcznie do celéw ilustracyjnych. Moga nie odzwierciedla¢ rzeczywistego produktu. Nie w skali.

Montaz tego basenu mozna wykona¢ bez dodatkowych narzedzi. Instalacja trwa okoto 30-40 minut przy 2-3 osobach, z wytgczeniem
jakichkolwiek przygotowan lub napetniania wodg (szczegétowe informacje na temat zakupionego przedmiotu znajdujg sie w
opakowaniu). Nalezy pamigta¢, ze czas montazu moze sig rézni¢ w zaleznosci od wielkosci basenu i indywidualnego doswiadczenia.
Bestway nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody wyrzagdzone w basenie z powodu niewtasciwej obstugi lub

nieprzestrzegania tych instrukcji.

Pomocne wskazéwki dotyczace instalaciji:

Zdecydowanie zalecamy otwarcie opakowania i zmontowanie basenu, gdy temperatura otoczenia przekracza 15°C / 59°F. Materiat
PVC oktadziny bedzie bardziej elastyczny i fatwiejszy w montazu w tym $rodowisku.

Sugerujemy zakup drabinki basenowej (jesli nie jest dotaczona do zestawu) i przygotowanie jej przed roztozeniem basenu, pomoze
przy wejsciu do basenu.

Krok 7: Gdy basen jest wypetniony okoto 1 cm (0.39") wody, delikatnie wygtadz oktadzine na dnie, aby usung¢ wszystkie fatdy.
Zalecamy zacza¢ od $rodka basenu i kontynuowa¢ na zewnatrz. Mozesz kontynuowac napetnianie basenu, gdy dno jest gtadkie i
pozbawione zmarszczek.

Krok 10: Podczas napetniania basenu wodg sprawdzaj potozenie pionowych nég. Nogi moga stopniowo zmienia¢ pozycje ze wzgledu
na zwigkszong masg wody. Jesli nogi nie sg prostopadte do podtoza, przestan napetnia¢ basen i wyreguluj je. Pomoze to w
roztozeniu cigzaru, aby unikng¢ obcigzenia ramy i oktadziny.

Napetnianie basenu woda:

UWAGA: Nie pozostawiaj basenu bez nadzoru podczas napetniania wodg. Stale sprawdzaj basen, aby upewnic sig, ze jest
prawidiowo napetniony. Upewnij si¢, Zze pionowe nogi sg zawsze prostopadte do podtoza, a nie pod oktadzing lub pochylone na bok.
Zdecydowanie zaleca sie uzywanie wody z kranu do napetniania basenu, aby zminimalizowa¢ niepozgdang zawarto$¢, taka jak
mineraty. Nie uzywaj wody morskiej.

Napetnij basen wodg po zakonczeniu wszystkich etapéw montazu i do momentu, gdy woda dotrze do linii taczenia, co odpowiada
90% petnej wydajnosci. Nie przepetniaj, poniewaz moze to spowodowaé zapadnigcie sig¢ basenu. W przypadku intensywnych
opadéw deszczu zdecydowanie zalecamy obnizenie poziomu wody, aby utrzymacé jg na poziomie 90% pojemnosci i unikngé
przelewania sie wody. 68
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WAZNE: Gdy basen jest wypetniony w 90%, sprawdz, czy odlegto$é migdzy powierzchnig wody a géra czescia stelazu jest taka
sama dookota. Jesli jest inna, oznacza to, ze powierzchnia nie jest réwna i zdecydowanie zalecamy spuszczenie wody i dostosowanie
wybranego miejsca. Nigdy nie probuj przesuwac basenu, w ktérym wciaz jest woda.

WAZNE: Utrzymywanie basenu napetnionego wodg na nieréwnym podtozu moze spowodowac¢ peknigcie punktéw taczacych i/lub
zawalenie sie basenu, powodujgc powazne obrazenia ciata i/lub uszkodzenie mienia. Twoj basen moze zawiera¢ duze cisnienie. Jesli
basen ma wybrzuszenie lub nieréwna strone, boki moga pekngé, nagle uwalniajac wode i powodujac powazne obrazenia ciata i/lub
uszkodzenie mienia. Gdy basen jest wypetniony w 90%, sprawdz basen pod katem wyciekéw na zaworach lub tgczeniach oraz pod
katem widocznych strat wody. Nie dodawaj zadnych chemikaliéw do wody, dopoki nie zostanie to zrobione.

INSTRUKCJE DOTYCZACE KONSERWACJI

Konieczne jest utrzymanie wody w basenie w czystosci i rownowadze chemicznej. Samo korzystanie z systemu filtracji i czyszczenie
wkiadu filtracyjnego nie wystarczy do prawidtowego utrzymania wody.

Wazne jest, aby nada¢ priorytet konserwacji i zdrowiu wody w basenie. Jedli nie zastosujesz sie do tych wytycznych, zdrowie Twoje i
Twojej rodziny moze by¢ zagrozone.

Konserwacja wody:

Zalecamy stosowanie chemii basenowej do utrzymania chemii wody oraz tabletek z chlorem lub bromem (nie nalezy uzywac
granulatu) z dozownikiem do chemikaliow.

Konserwacje chemiczng za pomoca tabletek chemicznych nalezy wykonywaé za pomocg dozownika do chemikaliéw lub ptywaka. Nie
wrzucaj produktéw chemicznych bezposrednio do wody. Chemikalia osigdg na dnie basenu, uszkodzg i odbarwig oktadzine. W
najgorszych przypadkach uszkodzg konstrukcje oktadziny basenowej.

Uszkodzenia basenu wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania, liczby uzytkownikéw i ogdéinego niewtasciwego gospodarowania wodg
w basenie nie sg objete gwarancja.

Jako$¢ wody jest bezposrednio zwigzana z czestotliwo$cig uzytkowania, liczbg uzytkownikéw i ogélnym utrzymaniem basenu. Wode
nalezy wymieniac co 3 dni, jesli nie stosuje sie chemikaliow basenowych. Zalecamy wzigcie prysznica przed korzystaniem z basenu,
produkty kosmetyczne, balsamy i inne pozostatosci na skérze moga szybko pogorszy¢ jako$¢ wody. Umie$¢ wiadro z wodg obok
basenu, aby umyé¢ stopy uzytkownikéw przed wejsciem do wody.

Regularnie uzywaj skimmera basenowego do powierzchni i odkurzacza do dna basenu, aby unikng¢ osadzania sie brudu. Jesli nie
ma ich w zestawie, mozesz je kupi¢, odwiedzajgc naszg strone internetowg (www.bestwaycorp.com) lub odwiedzajac najblizszy sklep
z artykutami basenowymi.

Uzywanie chemikaliow:

Twéj zestaw basenowy moze nie zawiera¢ dozownika do chemikaliéw. W takim przypadku mozesz go kupi¢, odwiedzajgc naszg
strone internetowg (www.bestwaycorp.com) lub odwiedzajgc najblizszy sklep z artykutami basenowymi. Wyjmij dozownik do
chemikaliéw, gdy basen jest uzywany. Po wykonaniu konserwacji chemicznej i przed uzyciem basenu uzyj zestawu

testowego (brak w zestawie), aby przetestowac sktad chemiczny wody. Zalecamy utrzymanie réwnowagi chemicznej wody, jak
pokazano w ponizszej tabeli.

Przekroczenie ponizszych parametréw moze uszkodzi¢ konstrukcje oktadziny i stworzy¢ niebezpieczng sytuacje dla uzytkownikow.

Parametry Warto$ci

Przejrzysto$¢ wody wyrazny widok dna basenu

Kolor wody zaden kolor nie powinien by¢ widoczny
Metnos¢ w FNU/NTU max. 1,5 (najlepiej mniej niz 0,5)
Stezenie azotanéw w mg/I max. 20

Catkowity wegiel organiczny (TOC) w mg/| max. 4,0

Potencjat redoks wobec Ag/AgCL 3,5 m KCl w mV min. 650

Warto$¢ pH 6,8do 7,6

Wolny aktywny chlor (bez kwasu cyjanurowego) w mg/| 0,3do 1,5

Wolny chlor stosowany w potaczeniu z kwasem cyjanurowym w mg/| 1,0do 3,0

Kwas cyjanurowy w mg/| max. 100

Chlor zwigzany w mg/! max. 0,5 (najlepiej blisko 0,0 mg/l)

Aby uzyskac wiecej informacji na temat uzywania chemikaliow, skonsultuj sie z lokalnym sprzedawcg basenéw lub chemikalidw.
Zwrd¢ szczegdling uwage na instrukcje producenta chemikaliow.

Biezaca konserwacja basenu: %
Informacje na temat konserwacji oktadziny znajdujg si¢ w ilustracjach znajdujacych sie w instrukcji.

Sugerujemy zakup pokrywy basenowej, jesli nie znajduje sie ona w zestawie, przykryj basen, gdy nie jest on uzywany, aby zapobiec
uszkodzeniu materiatu gérnej barierki. Delikatnie usun brud z gérnych szyn czystg szmatka. W przypadku wycieku zatataj basen za
pomoca dotgczone;j fatki naprawczej. Instrukcje mozna znalez¢ w czesto zadawanych pytaniach w sekcji pomocy na naszej stronie
internetowej (www.bewaycorp.com/support).
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Zataczone akcesoria:

Jesli w zestawie znajduje sie pompa i/lub drabinka, nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi pompy i/lub drabinki, aby uzyska¢
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i instalacji. Drabinka musi pasowaé do rozmiaru basenu.

Jesli basen jest wyposazony w zawér tgczacy do podigczania akcesoriéw do czyszczenia basenu, przed podigczeniem akcesoriow
nalezy zdjac¢ ze ztgcza siatkg chronigcg przed zanieczyszczeniami.

INSTRUKCJE DEMONTAZU | PRZECHOWYWANIA

Opréznianie:

Aby uzyska¢ informacje na temat oprézniania, zapoznaj sig z ilustracjg w instrukcji.
ilustracyjnych. Moga nie odzwierciedla¢ rzeczywistego produktu. Nie w skali.
Przed spuszczeniem wody w basenie upewnij sie, Zze oprozniasz basen z dala od domu i wszelkich przedmiotéw, ktére moga zosta¢
uszkodzone przez wode. Zapoznaj sig z lokalnymi przepisami, aby zapoznaé sie z przepisami dotyczacymi drenazu.

fm

224 Rysunki stuzg wytgcznie do celéw

Czyszczenie:

1. Optucz oktadzine basenu wodg z kranu, aby usungé pozostatosci srodkéw chemicznych lub zanieczyszczen.
2. Pozostaw sptaszczong oktadzing na stoncu, az catkowicie wyschnie.

3. Aby catkowicie usung¢ pozostatg wode, wytrzyj oktadzing basenu suchg szmatka.

Przechowywanie:

Usun wszystkie akcesoria. Przed ztozeniem nalezy upewnic sig, ze oktadzina basenu i akcesoria sg catkowicie czyste i suche. Jesli
basen nie jest catkowicie suchy, moze w nim powsta¢ plesn, ktéra uszkodzi oktadzine basenu podczas przechowywania.

Gdy basen catkowicie wyschnie, posyp go talkiem, aby zapobiec sklejaniu sie oktadziny.

Zdecydowanie zalecamy demontaz basenu, gdy temperatura otoczenia przekracza 15°C / 59°F.

Zt6z oktadzine basenu tylko wtedy, gdy temperatura otoczenia przekracza 15°C / 59°F. Przechowuj basen w suchym miejscu o
umiarkowanej temperaturze pomiedzy 15°C / 59°F do 38°C / 100°F. Oktadzing basenu i wszystkie akcesoria przechowuj w
kartonowym pudetku, aby lepiej chroni¢ materiat PVC w okresie zimowym.

WARUNKI GWARANCJI

Aby uzyska¢ pomoc techniczng i zarejestrowac produkt, odwiedz strong bestwaycorp.com/support.
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BIZTONSAGI INFORMACIOK

/\ FIGYELMEZTETES

Mentse el az utasitasokat — A késziilék hasznalatba vétele el6tt olvassa el figyelmesen.

Az Uszomedence felallitasa vagy hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
hasznalati Gtmutatét, és értse meg, valamint tartsa be a benne foglaltakat. Ezek a
biztonsagi iranymutatasok segitenek elharitani a vizben valé kikapcsolédassal
kapcsolatos néhany altaldanos kockazatot, de nem tudjak lefedni az dsszes
kockazatot és veszélyt. A vizi tevékenységek végzése soran mindig legyen 6vatos,
megfontolt, és jo itél6képességi.

Tegye félre ezt a kézikdnyvet, hogy a jovében barmikor belenézhessen. Tovabba az

alabbi informacio biztositasara lehet sziikség a medence tipusanak fliggvényében. NEM JAVASOLJUK A TERMEK
- Tartsa ezeket az utasitasokat biztonsagos helyen. Az utmutaté hianya esetén, VISSZATERITESET AZ UZLETBEN
kérjik, vegye fel a kapcsolatot a gyartéval, vagy megtalalhatja ezeket a KERDESEK? PROBLEMAK?

koévetkezé webhelyen: www.bestwaycorp.com. A A - >

- A keritések, medencefedelek, medenceriasztok, illetve hasonlé biztonsagi HIANYZO ALKATRESZEK?
berendezések hasznos segitségek, de nem helyettesitik a hozzaérté felnétt
altali folyamatos feltigyeletet.

(GYIK, kézikbnyvek, videok vagy cserealkatrészek

Az Gszni nem tudok biztonsaga:

- A gyengén Uszoknak és Uszni nem tudoknak mindig hozzaértén felnétt altali folyamatos, aktiv és éber feltigyeletet kell biztositani
(vegye figyelembe, hogy az 6t év alatti gyermekeknél a legnagyobb a fulladasveszély).

- Amedence minden egyes hasznalata alkalmaval jel6ljon ki hozzaérté felnéttet a medence felligyeletére.

- A gyengén Uszoknak, illetve Uszni nem tudoknak a medence hasznalatakor egyéni véddfelszerelést kell viselnilk.

- Ha az Uszémedence nincs hasznalatban, tavolitson el bel6le és a kérnyezetébdl minden jatékot, hogy azok a gyermekeket nehogy
a medencébe csalogassak.

Biztonsagos medencehasznalat:

- Biztasson minden felhasznaldt, kiiléndsen a gyermekeket, hogy tanuljanak meg uszni.

- Tanulja meg az alapszintii elsésegélynyuijtast, igy példaul az Ujraélesztést, és rendszeresen frissitse ezen ismereteit. Ez
vészhelyzetben életet menthet.

- Tajékoztassa az 6sszes medencehasznaldt, hogy mit kell csinalni vészhelyzet esetén.

- Soha ne ugorjon sekély vizbe. Ez sulyos sériiléshez vagy haldlhoz vezethet.

- Ne hasznalja az Uszémedencét, ha alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt all, amely hatas hatranyosan befolyasolhatja a
medence biztonsagos hasznalatat.

Biztonsagi eszk6zok és berendezések:

- A gyermekek megfulladédsanak megelézése érdekében javasoljuk, hogy védbeszkdzzel korlatozza a medencéhez vald hozzaférést.

- Annak érdekében, hogy a gyermekek ne ugralhassanak a bemeneti és kimeneti szelepekrél, tanacsos keritéssel (és adott esetben
az ajtok és ablakok bezarasaval) megakadalyozni a medencéhez vald engedély nélkiili hozzaférését.

- Amedence mellett tanacsos mentéfelszerelést (pl. ment6ov) tartani.

- Tartson miikodéképes telefont és a segélyhivoszam-listat a medence mellett.

- Medencefedél hasznalata esetén tavolitsa el azt a vizfeliiletrdl teljesen, miel6tt belépne a medencébe.

- A medenceviz kezelésével és jo higiéniai dllapotanak fenntartasaval védje a medence hasznaldit a vizen keresztiil elkaphatd
betegségektdl. Tekintse meg a hasznalati utmutatéban a vizkezelési iranyelveket.

- Avegyszerek (pl. vizkezel szerek, tisztité vagy fert6tlenitd termékek) a gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen tartandok!

- Haszndlja az alabb leirt jelzést. A jelzést feltind helyen kell elhelyezni, a medence 2,00 méteres kérnyezetében.

- Ne hagyja a gyermekeket a vizes kornyezetben felligyelet nélkil. Mer(lni tilos!
- Az eltavolithatd létrakat szilard, vizszintes felliletre kell helyezni.
- Fuggetlenil az iuszémedence kialakitasahoz hasznalt anyagoktol, rendszeresen ellenérizze a medence alatti feliileteket és annak
berendezéseit biztonsagi kockazatok jelenléte tekintetében.
- Rendszeresen ellendrizze a szarakat és csavarokat. A sériilések elkeriilése érdekében tavolitsa el a szilankokat vagy az éles széleket.
- Ne hagyja a leliritett medencét a szabadban. A medence Ures allapotban kénnyen alakvaltozast szenvedhet és/vagy elmozdulhat
a szé&| hatasara.
- Ha van szirészivattyUja, a részletekért tekintse meg a szivattyu kézikényvét. Ne haszndlja a szivattyut, ha a
medencében emberek tartézkodnak.
- Ha van létrdja, a részletekért tekintse meg a létra kézikdnyvét.

FIGYELMEZTETES!

Az uszémedence haszndlata soran tartsa be a hasznalati és karbantartasi Gtmutatdjaban foglalt biztonsagi utasitasokat.
Afulladas, illetve egyéb sulyos sériilések megelézése érdekében kiiléndsen figyeljen oda az Uszémedence 5 éven aluli gyermekek
altali nem vart hozzaférésének lehetéségére, és gondoskodjon arrél, hogy a gyermekek ne férhessenek a medencéhez, valamint a
medencében tartézkodas ideje alatt folyamatosan felligyelje 6ket, vagy gondoskodjon felnétt altali felligyeletlikrél.

Alaposan olvassa el, és tegye félre, hogy a jovében barmikor belenézhessen.
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Attekintés

A meg 6 hely kival

A medence teleplte3| helyenek az alabbi feltételeknek kell eleget tennie:

- A medencében 1év6 viz és a felhasznalok dssztémege miatt rendkiviil fontos, hogy a valasztott teriilet képes legyen megtamasztani
egész felliletén a medencét, elviselve annak teljes tdmegét. A teriilet kivalasztasakor vegye figyelembe, hogy hasznalat kézben a
medencébdl viz tavozhat, illetve amikor esik az es6. Ha viz megpuhitja a fellileten, az elveszitheti a medencetémeg
megtamasztasanak a képességét.

- Rendszeres id6kozonként ellenérizze a fliggdleges labak és az U tartok poziciéjat. Ezeknek mindig egy szintben kell lennilik a
medence aljaval. Ha a fliggéleges lab vagy az U tarté belesiillyed a talajba, azonnal engedje ki a medencevizet, igy elkeriilve a
medence 0sszedblését, amelyet a vazszerkezet egyenetlen terhelése okozhat. Helyezze at a medencét, vagy médositsa az
adott fellilet anyagat.

- Afeliiletnek egyenesnek és simanak kell lennie. Egyenetlen vagy lejtds feliilet esetén a medence szerkezete egyenetlen terhelést
kaphat. Ez karosithatja a bevonatnak a hegesztési pontjait, illetve elhajlithatja a keretet. Végs6 esetben a medence 6sszedélhet,
ami sulyos személyi sériilést és/vagy anyagi kart okozhat.

- Javasoljuk, hogy a medencét minden olyan targytdl tavol helyezze el, amelyeket a gyermekek a medencébe maszéasra hasznalhatjak.

- A medencét megfelel6 vizelvezetd rendszerhez kdzel helyezze el, amely képes a medence tulcsorduldsakor vagy leengedéskor
jelentkez6 viz elvezetésére. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a medence oldalan az A vizbemenet és a B kimenet az aramforras iranyaba
mutat, ahova a szlirérendszert fogja csatlakoztatni.

- Akivalasztott felliletnek mentesnek kell lennie mindenféle targyaktdl. A viz témege miatt a medence alatt [év6 barmilyen targy
karosithatja vagy atszdrhatja a medencepadiot.

- A kivalasztott felliletnek mentesnek kell lennie az agressziv névényektdl és fiifélektsl. Az életerés névények athatolhatnak a
burkolaton, és vizszivargast eredményezhetnek. Fii és egyéb ndvényzet nyoman kellemetlen szagok vagy penész jelentkezhet,
ezért ezeket a névényeket kotelezéen el kell tavolitani a kivalasztott helyszinrél.

- Akivalasztott hely fol6tt nem lehetnek villamos Iégvezetékek vagy lombkorona. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a kivalasztott
helyszin alatt nem taldlhatok k6zm(ihalézati csdvek, vezetékek vagy kabelek.

- A kivalasztott helynek tavol kell lennie a haz bejaratatdl. Ne tegyen semmilyen berendezést vagy butort a medence koré. A hasznalat
kdzben vagy a termék meghibasodasa nyoman a medencébdl tavozé viz kart tehet a butorban, illetve a hazban, vagy a medence
mellett talalhat6 berendezésekben.

- Akivalasztott helynek egyenesnek és lyukaktél mentesnek kell lennie, megel6zend6 a burkolat anyaganak a karosodasat.

Javasolt feliiletek: fii, fold, beton, illetve minden egyéb fellilet, amely megfelel a fenti 6sszeszerelési kévetelményeknek.

Keriilendé feliiletek: sar, homok, murva, deszka, terasz, autébehajtd, platform, puha/laza talaj vagy egyéb feliilet, amely nem felel

meg a fenti 6sszeszerelési kdvetelményeknek.

A medence felallitdsahoz megfeleld felllet és hely kivalasztasahoz kdvesse a fenti fontos utasitasokat. Alkatrészek sériilése esetén,

ha ezen sérlilések az utasitdsoknak nem megfelelé 6sszeszerelési feliiletnek és helynek tudhatok be, nem mindstlilnek gyartasi

hibanak, kévetkezésképpen jotallasi vagy javitasi igény sem foganatosithaté ezek vonatkozasaban.

Ha a kivalasztott fellilet tul puha ahhoz, hogy megtartsa a keretet, helyezzen a labak ala legfeljebb 2 cm (0,79 hiivelyk) vastagsagu

fa- vagy fémlemezeket. A lemezek nem érhetnek hozza a bevonathoz, és nem rendelkezhetnek éles részekkel, mivel ezek kart

okozhatnak, és ezen karokra nem vonatkozik a gyarto jotallasa.

Tovabbi iranyelvek:

Egyeztessen a helyi varosi 6nkorméanyzattal a keritésekre, korlatokra, vilagitasokra és biztonsagra vonatkozé kévetelmények

igyében, valamint bizonyosodjon meg arrol, hogy eleget tesz az 6sszes térvényi eldirasnak.

Ha a készlet tartalmaz egy szivattyut és/vagy létrat, a biztonsagi utasitasokat és a telepitést illetéen olvassa el a szivattyu és/vagy a

létra kézikdnyvét. A létranak egyeznie kell a medence méretével.

Ha a bedllités soran el kell mozditania a terméket, emelje fel a bevonatot a mozgatasahoz; ne hiizza a féldon. A PVC anyag és a talaj

koz6tti surlédas nyoman karosodhat a medencebevonat.

SZUKSEGES ALKATRESZEK ES SZERSZAMOK
Hasonlitsa 6ssze a dobozban 1évé alkatrészeket a jelen kézikdnyvben felsorolt alkatrészekkel.

Ellenérizze, hogy a berendezés részegységei a ténylegesen megvasarolni kivant modelinek felelnek meg. Ha a vasarlast kévetéen
barmilyen alkatrész sériilése vagy hianya mertil fel, latogasson el webhelylinkre: bestwaycorp.com/support.

OSSZESZERELESI UTASITASOK

Atelepitési utasitasokért olvassa be az el6lapon talalhaté QR-kodot, vagy kévesse a kézikonyvben talalhaté abrakat.
csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak nem feltétleniil a vonatkozé terméket mutatjak. Az dbrak nem méretaranyosak.

A medence dsszeszerelése nem igényel semmilyen szerszamot. A telepités korilbelll 30-40 percet vesz igénybe 2-3 emberrel,
kivéve az el6késziileteket vagy a vizfeltdltést (a megvasarolt termékkel kapcsolatos konkrét informaciokért olvassa el a

csomagban talalhato utasitasokat). Felhivjuk figyelmét, hogy az 6sszeszerelési id6 a medence méretétdl és az egyéni tapasztalattol
fligg6en eltérd lehet.

A Bestway nem vallal felel6sséget a medence nem megfelel6 kezelésének vagy jelen utasitasok figyelmen kivil

hagyasanak betudhato karokért.

Az abrak

Hasznos telepitési tippek:

Hatarozottan javasoljuk, hogy akkor nyissa ki a csomagot és szerelje 6ssze a medencét, ha a kérnyezeti h6mérséklet meghaladja a
15 °C /59 °F értéket. A bevonat PVC anyaga rugalmasabb és konnyebben 6sszeszerelhet6 lesz ezen kérlilmények kozott.
Javasoljuk, hogy vasaroljon egy medencelétrat (ha az nem képezi a készlet részét), és allitsa 6ssze a medence feldllitasa elétt, mivel
ez minden esetben segitségére lesz, amikor be kell jutnia a medencébe.

7. 1épés: Amikor a medence vizszintje koriilbelll 1 cm (0,39 hiivelyk), évatosan simitsa ki az alsé bevonatot az &sszes ranc
eltavolitasa érdekében. Javasoljuk, hogy a medence kozepétdl kezdje, majd haladjon kifelé. Amint a padlé sima és mentes a
gylrédésektdl, folytathatja a medence feltéltését.

10. Iépés: A medence vizzel valé feltdltése kozben rendszeres id6kozonként ellendrizze a fliggéleges labak helyzetét. A
megnovekedett viztdmeg miatt a labak fokozatosan valtoztathatjak helyzetliket. Ha a labak nem merélegesek a talajra, kérjik,
szlineteltesse a medence feltoltését, és dllitsa be a labakat. Ezzel segiti a jobb stlyelosztast, és elkerlli a vaz és a bevonat tulzott
erbhatasoknak valo kitételét.

A medence feltoltése vizzel:

FIGYELEM: A vizzel valo feltéltés soran ne hagyja a medencét felligyelet nélkiil. Folyamatosan ellenérizze a medencét, hogy
megbizonyosodjon arrdl, hogy a feltéltés megfeleléen térténik. Gy6z6djon meg réla, hogy a fliggéleges labak mindig merélegesek a
talajra, és nem a bevonat ala vagy kifelé déinek.
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A nemkivanatos 6sszetevok, igy példaul az asvanyi anyagok tartalmanak minimalizalasa érdekében a feltéltéshez javasoljuk csapviz
hasznalatat. Ne hasznaljon tengervizet.

Toltse fel a medencét vizzel, miutdn minden dsszeszerelési lépés befejez6dbtt, és amig a viz el nem éri a hegesztés vonalat, ami a
teljes kapacitas 90%-anak felel meg. Ne toltse til, mivel ez a medence dsszedélését okozhatja. Erés esézés esetén javasoljuk a
vizszint csokkentését, hogy a medence 90%-os kapacitassal rendelkezzen, igy elkeriilve a viz tulfolyasat.

FONTOS: Amikor a medence vizszintje 90%-os, ellendrizze, hogy a vizfelillet és a sinek teteje kdzétti tavolsag mindenhol azonos-e.
Eltéro tavolsag esetén a fellilet nem vizszintes, és ebben az esetben hatarozottan javasoljuk a viz leeresztését és a kivalasztott hely
megvaltoztatasat. Soha ne probalja meg a medencét vizzel téltott allapotaban mozgatni.

FONTOS: Ha a medencét nem vizszintes talajon hasznalja, a hegesztési pontok eltérhetnek és/vagy a medence 6sszeomolhat,
sulyos személyi sériilést és/vagy anyagi kart okozva. A medence nagy nyomasnak lehet kitéve. Ha a medence fala dudorodik vagy
egyenetlen az oldala, a medence oldalai kihasadhatnak, és a viz hirtelen kidramolhat, ami stlyos személyi sériilést és/vagy targyi kart
okozhat. Amikor a medencét 90%-osan feltoltotte, ellendrizze azt szivargasok tekintetében a szelepeknél és a varratoknal, illetve
nyilvanvald vizveszteség ligyében. Az ellendrzés végrehajtasaig ne adjon semmilyen vegyszert a vizhez.

KARBANTARTASI UTASITASOK

A flrddvizet tisztan és kémiai egyensulyban kell tartani. Mindéssze a sziirérendszer hasznalata és a sz{irépatron tisztitasa nem
elegendé a viz megfeleld karbantartasahoz.

Fontos, hogy els6bbséget élvezd kérdésként kezelje a medence vizének karbantartasat és egészségét. Ezen iranyelvek figyelmen
kiviil hagyasaval az On és csaladja egészségét veszélyeztetheti.

Vizkarbantartas:

Javasoljuk, hogy hasznaljon medencevegyszereket, hogy megérizze a viz vegyi sszetételét, és adagoljon be klor- vagy
brémtablettakat (ne granulatumot) egy Uszé vegyszeradagoléval.

A vegyszeres karbantartast vegyszertablettakkal kell elvégezni egy vegyszeradagold egység vagy Usz6 vegyszeradagol6
segitségével. Ne dobja a vegyszereket kdzvetlenil a vizbe. A vegyszerek lelilepednek a medence aljara, ahol karositjak és elszinezik
a bevonatot. Legrosszabb esetben a medencebevonat szerkezetét is karosithatjak.

A medencének a nem megfelelé hasznélatabdl, az el6irasoknak ellentmondé felhasznalészambdl és a medenceviz altalanos rossz
kezelésébdl eredd karosodasara a jotallas nem érvényesithetd.

A vizminéség kozvetlen kapcsolatban all a hasznalati gyakorisaggal, a felhasznalok szamaval és a medence altalanos
karbantartasaval. Ha a vizet nem kezeli vegyszeresen, akkor nagyjabdl 3 naponta cserélni kell. Javasoljuk, hogy a medence
hasznalata el6tt zuhanyozzon le, mivel a kozmetikai termékek, oldatok és a béron maradt egyéb anyagok gyorsan ronthatjak a viz
mindségét. Helyezzen egy vodor vizet a medence mellé, amelyben a felhasznalok ledblithetik a labukat, mielétt belépnek a vizbe.
Rendszeresen hasznaljon medence tisztitohalét a vizfeliilethez, illetve medenceporszivét a medencefenékhez a szennyezédések
lerakédasanak az elkeriiléséhez. Ha ezek nem taldlhatok meg a készletben, megvasarolhatja ezeket weboldalunkon
(www.bestwaycorp.com) vagy a legkozelebbi medencetartozékok lizletben.

Vegyszerek hasznalata:

Elsfordulhat, hogy a medencekészlet nem tartalmaz vegyszeradagolét. Ebben az esetben vasarolhat egyet weboldalunkon
(www.bestwaycorp.com) vagy a legkdzelebbi medencetartozékok iizletben. Ha a medence nincs hasznalatban, tavolitsa el a
vegyszeradagol6t. A vegyi karbantartas elvégzését kdvetéen és a medence hasznalata el6tt tesztkészlettel (nincs mellékelve)
ellendrizze a viz vegyi tulajdonsagait. Javasoljuk, hogy tartsa fenn a viz kémiai egyensulyat a tablazat szerint.

Akovetkez6 paraméterek meghaladasa karosithatja a bevonat szerkezetét, és a felhasznalok szamara veszélyes helyzetet teremthet.

Paraméterek Ertékek

Viztisztasag tisztan latni a medence aljat

Aviz szine kifejezett szin nem tapasztalhatd
Zavarossag [FNU/NTU] max. 1,5 (lehetéleg kevesebb mint 0,5)
Atoltéviz értékét meghaladé nitratkoncentracio [mg/l] max. 20

Osszes szerves szén (TOC) [mg/l] max. 4,0

Redoxpontencial Ag/AgCl és 3,5 M KCl vizes oldataban [mV] min. 650

pH-érték 68..7,6

Szabad aktiv klor (cianursav nélkil) [mg/l] 03..15

Szabad klor cianursavval egyiitt hasznalva [mg/I] 1,0...3,0

Cianursav [mg/l] max. 100

Kombinalt klér [mg/l] max. 0,5 (lehetéleg kevesebb mint 0,0 mg/l)

A vegyi karbantartassal kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon a legk6zelebbi medence- vagy vegyi termékek forgalmazéhoz.
Szigoruan tartsa be a vegyszer gyartdjanak utasitasait.

Medence folyamatos karbantartasa: .
Abevonat karbantartasaval kapcsolatban tajékozoédjon a kézikdnyvben talalhaté abrakbol.

Javasoljuk, hogy vegyen medencefedelet, ha az nem képezi a készlet részét, és takarja le a medencét, amikor nincs hasznalatban,
hogy megelézze a fels6 sin anyaganak a karosodasat. Ovatosan tavolitson el barmilyen szennyez6dést a felsé sinekrél egy tiszta
torlokendo segitségével. Szivargas esetén a mellékelt viz alatti ntapados javitotapasz segitségével ragassza meg a medencét. Az
utasitasok megtalalhatok a webhelyiink Ggyféltamogatas részének (www.bestwaycorp.com/support) GYIK oldalan.

73




KARBANTARTASI UTASITASOK

Tartozékok csatlakoztatasa:

Ha a készlet tartalmaz egy szivattyut és/vagy létrat, a biztonsagi utasitasokat és a telepitést illetéen olvassa el a szivattyu és/vagy a
létra kézikdnyvét. A létranak egyeznie kell a medence méretével.

Ha a medence rendelkezik medencetisztitéd tartozékok csatlakoztatasara szolgald csatlakozoszeleppel, a tartozék csatlakoztatasa
el6tt el kell tavolitania a térmeléksz(irét a csatlakozorol.

SZETSZERELESI ES TAROLASI UTASITASOK

Leeresztés:

Aleeresztés ligyében tajékozodjon a kézikdnyvben talalhaté abrakbol. By Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak nem
feltétlendil a vonatkozo terméket mutatjak. Az abrak nem méretaranyosak.

A medence vizének leeresztése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a medencevizet a haztél és a vizkarra érzékeny targyaktdl tavol
vezeti el. Ellendrizze a vizelvezetésre vonatkozo helyi eléirasokat.

Tisztitas:

1. Oblitse le a medence bevonatot csapvizzel, hogy teljesen eltavolitsa a vegyszermaradvanyokat és a tdrmelékeket.
2. Hagyja a lapitott bevonatot napfényben, amig teljesen megszarad.

3. Barmilyen megmaradt viz teljes eltavolitdsahoz térélje le a medence bélését egy szaraz tériskenddvel.

Tarolas:

Tavolitsa el az Osszes tartozékot. A tarolas elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a medence bevonata és tartozékai teljesen tisztak és
szérazak. Ha a medence nem teljesen szaraz, penész jelentkezhet, és kdrosithatja a medence bevonatat a tarolas ideje alatt.

A medence teljes megszaradasa utan, a bevonat 6sszeragadasa ellen szérja be hintéporral.

Hatarozottan javasoljuk, hogy akkor szerelje szét a medencét, amikor a kérnyezeti hémérséklet meghaladja a 15 °C/59 °F értéket.
Csak akkor hajtsa 6ssze a medence bevonatat, amikor a kérnyezeti hémérséklet meghaladja a 15 °C/59 °F értéket. A medencét
széraz helyen, 15 °C /59 °F és 38 °C/100 °F kozotti hémérsékleten tarolja, és helyezze a medence bevonatot és az dsszes tartozékot
egy kartondobozba, hogy jobban védje a PVC anyagot a téli idészakban.

JOTALLASI FELTETELEK

Tamogatas és termékregisztracio Ugyében latogasson el a bestwaycorp.com/support oldalra.
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/\ BRIDINAJUMS

Saglabajiet Sis instrukcijas — pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet.

Pirms uzstadat vai izmantojat peldbaseinu, uzmanigi izlasiet, izprotiet un ievérojiet
visu informaciju, kas noradita $aja lietotaja rokasgramata. Sajas drosibas
vadlinijas ir sniegtas norades par daziem izplatitakajiem Gdens atpatas riskiem,
taCu nevar ietvert visus riskus un apdraudéjumus visos gadijumos. Vienmér esiet
piesardzigi, rikojieties sapratigi un spriediet logiski, kad izbaudat Gdens aktivitates.

I W,
N\

Saglabajiet $o informaciju izmanto$anai nakotné. Talak izklastita informacija var
tikt sniegta atkariba no konkréta baseina veida. . .
- Glabajiet &Ts instrukcijas dro$a vieta. Ja instrukcijas ir nozaudétas, ltdzu, MES IESAKAM NEATDOT
A oo N, L 1IZSTRADAJUMU ATPAKAL VEIKALA
sazinieties ar razotaju vai meklgjiet tas masu timekla vietné = = = =
www.bestwaycorp.com. JAUTAJUMI? PROBLEMAS?

U S ?
- Barjeras, baseina parklaji, baseina trauksmes signali vai lidzigas drosibas J-.RU,KSTOSAS, DA"'.AS i
ai skatitu BUJ, rokasgramatas, video vai

ierices ir noderigi paliglidzekli, tacu tie neaizstaj nepartrauktu un rezerves dalas, lidzam apmeklét

kompetentu pieaugusa uzraudzibu. bestwaycorp.com/support

Peldétnepratéju drosiba.

- Sliktiem peldétajiem un peldét nepraté&jiem visu laiku nepiecieSama kompetenta pieaugusa ilgsto$a, aktiva un modra uzraudziba
(atcerieties, ka bérniem vecuma lidz pieciem gadiem pastav liels noslik§anas risks).

- Noziméjiet, lai kompetents pieaugusais uzraudzitu baseinu katra lietoSanas reizé.

- Sliktiem peldétajiem vai peldét nepratéjiem javalka personiskas aizsardzibas aprikojums, izmantojot baseinu.

- Kad baseins netiek lietots vai to neuzrauga, iznemiet visas rotallietas no ta un apkartnes, lai izvairitos no bérnu uzmanibas
piesaistiSanas baseinam.

Baseina drosa izmantosana.

- lesakiet visiem lietotajiem, Tpasi bérniem, iemacities peldét.

- Apgdstiet pirmo palidzibu (piemé&ram, kardiopulmonalo reanimaciju — CPR) un regulari atsvaidziniet §Ts zina$anas. Arkartas
gadijuma tas var glabt dzivibu.

- Instrugjiet visus baseina lietotajus, arT bérnus, par to, kas darams arkartas gadijuma.

- Nekad nenirstiet sekla Gdent. Tas var izraisit nopietnus savainojumus vai navi.

- Neizmantojiet peldbaseinu alkohola reibuma vai medikamentu ietekmé, tas var ietekmét jasu sp&ju drosi izmantot baseinu.

Drosibas ierices un aprikojums.

- Lai novérstu bérnu slikSanu, ieteicams nodro$inat pieeju baseinam ar aizsargierici.

- Lai novérstu to, ka bérni kapj pa ieplades un izplides varstu, ieteicams uzstadit barjeru (un nodrosinat visas durvis un logus, kur
nepiecie$ams), lai novérstu neatlautu pieeju peldbaseinam.

- leteicams glabat glabsanas aprikojumu (piem., glabSanas rinki) pie baseina.

- Rapéjieties, lai pie baseina ir arT stradajoss talrunis un arkartas gadijumu talrunu saraksts.

- Ja tiek izmantots baseina parsegs, pirms iekap$anas baseina pilniba nonemiet $o parsegu no ddens virsmas.

- Aizsargajiet baseina eso$os no Gdens slimibam, ripéjoties par baseina Gdens apkopi un ievérojiet higiénu. Skatiet Gdens apkopes
vadlinijas lietotaja rokasgramata.

- Glabajiet kTmiskas vielas (piem., Gdens apkopes, tiri$anas vai dezinfekcijas lTdzek|us) bérniem nesasniedzama vieta.

- Izmantojiet talak redzamas norades. Virzienu janorada attieciga pozicija 2,00 m no baseina.

- Pieskatiet bérnus Gdens tuvuma. Nav paredzéts nir§anai.

- Nonemamas kapnes janovieto uz cietas, horizontalas virsmas.

- Neatkarigi no peldbaseina bivnieciba izmantotajiem materialiem regulari parbaudiet zem baseina eso$as virsmas un ta aprikojumu,
lai noteiktu iesp&jamos drosibas apdraudéjumus.

- Regulari parbaudiet uzgrieznus un skrtives. Nonemiet asumus vai asas malas, lai izvairitos no savainojumiem.

- Neatstajiet iztukSotu baseinu ara. Tuk$s baseins var deforméties un/vai to var aiznest véjs.

- Ja izmantojat filtra stkni, skatiet noradijumus stikna rokasgramata. Nelietojiet skni, ja baseina ir cilvéki.

- Ja jums ir kapnes, skatiet noradijumus kapnu rokasgramata.

BRIDINAJUMS.

Peldbaseina izmanto$ana ietver atbilstibu droibas instrukcijam, kas aprakstitas darbibas un apkopes ce|vedr.

Lai novérstu slik§anu vai citus nopietnus savainojumus, Tpasu uzmanibu pieveérsiet tam, lai baseinam nejausi nepieklist bérni, kas

jaunaki par 5 gadiem, tapat nepartraukti uzraugiet bérnus, kad vini ir baseina.

Ladzu, uzmanigi izlasiet un saglabajiet turpmakam atsaucém.
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Parskats

Piemérota atrasanas vietas izvéle:

Izvélétajai baseina uzstadi$anas vietai jaatbilst $adiem nosactjumiem:

- Baseina ielaista Gdens un baseina lietotaju kopé&ja svara dé| ir Joti svarigi, lai izvéléta virsma varétu nemainigi izturét kopé&jo svaru
visu laiku, kamér baseins tiek lietots. Izvéloties virsmu, nemiet véra, ka baseina lietoSanas laika un lietus laika Gdens no ta var izlit.
Ja Gdens padara virsmu mikstaku, ta var zaudét spéju izturét baseina svaru.

- Regulari parbaudiet vertikalo kaju un/vai U veida atbalstu poziciju. Siem vienumiem vienmér ir jabat viena limenT ar baseina apaksu.
Ja vertikala kaja vai U veida atbalsts sak iegrimt zemé, taltt izlaidiet Gdeni, lai novérstu baseina sabruk$anu nevienmérigas karkasa
noslodzes dé|. Mainiet baseina atrasanas vietu vai virsmas materialu.

- Virsmai ir jabit lidzenai un gludai. Ja virsma ir slipa vai nelidzena, var veidoties nevienmériga slodze uz baseina konstrukciju. Sadi
apstak|i var bojat oderes metindjuma vietas un salocit karkasu. Sliktakajos gadijumos baseins var sabrukt, izraisot nopietnus
ievainojumus un/vai personiga Tpasuma bojajumus.

- Més iesakam novietot baseinu pa gabalu no priekSmetiem, kurus bérni varétu izmantot iekdpSanai baseina.

- Novietojiet baseinu pie atbilsto$as izvades sistémas, lai varétu efektivi rikoties parplides gadijuma vai izlaiZzot no baseina Gdeni.
Nodrosiniet, lai baseina mala ar Gdens ieplGdes vietu A un izplides vietu B ir vérsta viena virziena pret baro$anas avotu, kur tiks
pievienota filtréSanas sistéma.

- Uz izvélétas virsmas nedrikst atrasties nekadi priek$meti. Udens svara dé| jebkadi priek$meti zem baseina var sabojat vai
caurdurt baseina apaksdalu.

- Uz izvélétas virsmas nedrikst bat atri augo$i augi vai nezales. Spécigi augi var izaugt cauri baseina oderei un radit Gdens nopladi.
Izvéléta uzstadiSanas vieta ir jaattira no zales vai augiem, kas var radit nepatikamu smaku vai k|Gt glumi.

- Virs izvélétas vietas nedrikst bt elektrisko gaisvadu ITniju vai koku. Parliecinieties, vai atrasanas vieta nav inzeniertehnisko
pazemes caurulu, vadu vai jebkada veida kabelu.

- Izvéletajai vietai ir jaatrodas talu no ieejas maja. Ap baseinu nenovietojiet nekadas iekartas vai mébeles. Udens, kas izlist no
baseina ta lieto$anas laika vai bojajuma gadijuma var sabojat majas iekSiené vai ap baseinu eso§as mébeles.

- Izvélétajai virsmai ir jabat lidzenai un bez caurumiem, kas var sabojat oderes materialu.

leteicamas virsmas: zale, zeme, betons un visas citas virsmas, kas atbilst iepriek$ noraditajiem uzstadisanas nosacijumiem.

Virsmas, uz kuram uzstadiSana nav ieteicama: dubli, smiltis, grants, nojume, balkons, piebraucamais cel$, platforma,

miksta/irdena augsne vai cita virsma, kas neatbilst iepriek$ noraditajiem uzstadi$anas nosacijumiem.

Lai izvélétos atbilstoSu virsmu un vietu baseina uzstadisanai, ievérojiet svarigas ieprieks izklastitas instrukcijas. Ja dalu bojajumu

iemesls ir instrukcijam neatbilsto$a izvéléta uzstadisanas virsma un atrasanas vieta, netiks uzskatiti par razo$anas defektu, un uz

tiem neattieksies garantijas vai servisa prasibas.

Ja izvéléta virsma ir parak miksta, lai noturétu rami, zem kajam uzstadiet koka vai metala plaksnes, kuru biezums nepérsniedz

2 cm (0,79"). Plaksnes nedrikst pieskarties oderei, ka arf tas neviena vieta nedrikst bat asas, pretéja gadijuma var rasties bojajumi,

uz ko neattiecas razotaja garantija.

Papildu vadlinijas.

Sazinieties ar pilsétas pasvaldibu, lai noskaidrotu informaciju par noteikumiem attieciba uz Zogiem, barjeram, apgaismojumu un

drosibas prasibam, un parliecinieties, vai ievérojat visus likumus.

Ja komplekta ir ieklauts stknis un/vai kapnes, drosibas noradijumus un uzstadiSanas instrukcijas skatiet sikna un/vai kapnu

rokasgramata. Kapném jaatbilst baseina izméram.

Ja uzstadisanas laika ir jamaina atrasanas vieta, paceliet oderi un to parvietojiet; bet nevelciet pa zemi. Berze starp PVC materialu

un zemi var sabojat baseina oderi.

NepiecieSamas dalas un riki

Salidziniet kasté eso$as dalas ar $aja rokasgramata uzskaititajam dalam.
Parbaudiet, vai aprikojuma komponenti atbilst modelim, ko vél&jaties iegadaties. Ja kada dala ir bojata vai trikst iegades bridr,
apmeklgjiet masu timek|a vietni bestwaycorp.com/support.

UzstadiSanas instrukcijas
Lai iegtu uzstadiSanas instrukcijas, noskengjiet uz priek3&ja vaka uzdrukato QR kodu vai sekojiet rokasgramata sniegtajiem

attéliem. Attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Tie var neatspogulot faktisko produktu. Neatbilst mé&rogam.

S7 baseina montazu var veikt bez papildu instrumentiem. Uzstadi$ana ilgst aptuveni 30-40 mindites, ja to veic 2—3 cilvéki. Laiks
aprékinats, nenemot véra nekadus sagatavo$anas darbus un tdens iepildisanu (konkrétu informaciju par iegadato preci skatiet
iepakojuma). Nemiet véra, ka montazas laiks var atSkirties atkariba no baseina izméra un individualas pieredzes.

Bestway neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas nodariti baseinam nepareizas lietoSanas vai $o noradijumu neievéro$anas dé|.

Noderigi uzstadi$anas padomi:

Ir ieteicams atvért iepakojumu un salikt baseinu tad, kad ara temperatira ir augstaka par 15 °C/59 °F. $ada vidé oderes PVC
materials bls elastigaks un vieglak montéjams.

lesakam iegadaties baseina kapnes (ja tas nav ieklautas komplekta) un sagatavot pirms baseina uzstadi$anas, lai batu

vieglak iek|at baseina.

7. darbiba. Kad baseina ir iepildits apm. 1 cm (0,39") Gdens, viegli izlidziniet apak$€jo oderi, lai taja nebatu kroku. lesakam sakt
izlidzinaSanu virziena no baseina centra uz aru. Kad grida ir gluda un bez krokam, varat turpinat baseina piepildiSanu.

10. darbiba. Laika, kamér baseins tiek piepildits ar Gdeni, parbaudiet vertikalo kaju stavokli. Palielinata Gdens svara dé| kajas var
pakapeniski mainit poziciju. Ja kajas nav izvietotas perpendikulari zemei, partrauciet baseina piepildi$anu un noregulgjiet kajas. Tas
palidzés sadalit svaru, lai novérstu ramja un ieliktna noslogojumu.

Baseina piepildiSana ar tdeni.

UZMANIBU! Kamér baseins tiek uzpildts ar Gdeni, neatstajiet to bez uzraudzibas. Nepartraukti parbaudiet, vai baseins tiek pareizi
piepildits. Parliecinieties, vai vertikalas kajas vienmér ir perpendikulari pret zemi, nevis zem oderes vai noliektas uz saniem.

Baseina uzpildisanai |oti ieteicams lietot krana tdeni, lai samazinatu nevélama satura, pieméram, mineralvielu, iekld$anu.
Neizmantojiet jaras Gdeni.

Péc visu montazas posmu pabeigSanas piepildiet baseinu ar tdeni, [Tdz Gdens sasniedz salaiduma vietu, kas atbilst 90% no pilnas
ietilpibas. Neparpildiet baseinu, jo tas var izraisit baseina pli§anu. Spécigu nokri$nu gadijuma més noteikti iesakdm samazinat tdens
limeni, lai saglabatu 90% ietilpTbu un izvairitos no Gdens parplades.
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SVARIGI! Kad baseina uzpilde sasniedz 90%, parbaudiet, vai attalums starp tdens virsmu un sliezu augédalu visur ir vienads. Ja
atskiras, tas nozimé, ka virsma nav lidzena, un més stingri iesakam notecinat Gdeni un pielagot izvéléto vietu. Nekad neméginiet
parvietot baseinu, ja taja ir adens.

SVARIGI! Ja baseins tiek turéts pilns ar ddeni uz nelidzenas virsmas, tas var izraisit salaiduma vietas plisanu un/vai baseina
sabruk$anu, izraisot nopietnas traumas un/vai fpaSuma bojajumus. Baseina var bt liels spiediens. Ja baseinam ir izliekums vai
nelidzena puse, sani var plist, ka rezultata Gdens iztecés |oti strauji, kas var izraisit smagas traumas un/vai nodarit bojajumus
Tpasumam. Kad baseina uzpilde sasniedz 90%, parbaudiet, vai pie varstiem vai Suvém nav nopldzZu un vai nav acimredzama Gdens
zuduma. Tikai péc tam drikst pievienot Gdenim kimiskas vielas.

APKOPES INSTRUKCIJAS

Udenim baseina ir jabat tiram un ar sabalansétu kimisko sastavu. Ar filtré$anas sistémas izmanto$anu un filtra kasetnes tiri$anu vien
nepietiek, lai pareizi uzturétu Gdeni.

Ir svarigi apzinaties, ka baseina tdens uzturé$anai un veselibai ir [oti liela nozime. Ja neievérosit $Ts vadlinijas, pastav iespéja
apdraudét gan savu, gan gimenes veselibu.

Udens uzturésana.

Udens kimiska sastava uzturé$anai iesakam izmantot baseinam paredzétas kimiskas vielas un hlora vai broma tabletes
(neizmantojiet granulas) ar kimisko dozatoru.

Veicot kimisko apkopi ar kimiskajam tabletém, izmantojiet kimisko vielu dozatoru vai kimikaliju pludinu. Nemetiet kimiskas vielas tiesi
tdent. Tas nosézas baseina apaksa, saboja oderi un maina tas krasu. Sliktakajos gadijumos tiek sabojata baseina oderes struktira.
Garantija neattiecas uz baseina bojajumiem, kas radusies baseina Gdens nepareizas lieto$anas, lietotaju skaita un visparéjas
nepareizas apsaimniekoSanas dé|.

Udens kvalitate ir tiesi atkariga no baseina lieto$anas biezuma, lietotaju skaita un vispargjas baseina uzturé$anas. Ja Gdenim nav
pievienotas kimiskas vielas, tas ir jamaina ik p&c 3 dienam. lesakam pirms baseina lietoSanas nomazgaties dusa, jo kosmétisko
produktu, losjonu un citu vielu atlikumi uz adas var strauiji pasliktinat Gdens kvalitati. Pie baseina novietojiet spaini ar tdeni, lai lietotaji
pirms iekap$anas baseina varétu noskalot kajas.

Lai izvairitos no netirumu nosés$anas, regulari izmantojiet baseina virsmai paredzeéto tiritaju un vakuuma tirisanas iekartu baseina
dibenam. Ja tie nav ieklauti komplektacija, tos var iegadaties masu timek|a vietné (www.bestwaycorp.com) vai tuvakaja baseina
aprikojuma precu veikala.

Kimisko vielu lietosana.

Jusu baseina komplekta var nebat ieklauts kimisko vielu dozators. Ja tas nav ieklauts, $o preci varat iegadaties masu timek|a vietné
(www.bestwaycorp.com) vai tuvakaja baseina aprikojuma precu veikala. Lietojot baseinu, iznemiet no ta kimisko vielu dozatoru. Péc
kimiskas apkopes un pirms baseina lietoSanas izmantojiet testéSanas komplektu (nav ieklauts komplektacija), lai parbauditu Gdens
kimisko saturu. Més iesakam saglabéat tdens kimisko lidzsvaru, ka paradits tabula talak.

Ja tiek parsniegta talak noraditas parametru vértibas, var tikt sabojata oderes strukttira un radita bistama situacija lietotajiem.

Parametri

Veértibas

Udens skaidriba

skaidri redzams baseina dibens

Udens krasa

nevajadzétu noveérot krasu

Dulkainums FNU/NTU

maks. 1,5 (ieteicams mazak neka 0,5)

Nitratu koncentracija virs adens mg/| maks. 20
Kopéjais organiskais ogleklis (TOC) mg/I maks. 4,0
Oksidésanas-reducésanas potencials pret Ag/AgCl 3,5 m KCI mV min. 650

pH vértiba no 6,8 11dz 7,6
Brivais aktivais hlors (bez gaisto$as skabes) mg/l no 0,3 Iidz 1,5
Brivais hlors izmantots savienojuma ar gaistoso skabi mg/l no 1,0 Iidz 3,0
Gaistosa skabe mgl/l maks. 100

Saliktais hlors mg/l

maks. 0,5 (ieteicams tuvu 0,0 mg/l)

Konsultgjieties ar vietéjo baseina piederumu vai kimisko vielu mazumtirgotaju, lai sapemtu vairak informacijas par kimisko vielu

lieto$anu. Pievérsiet Tpadu uzmanibu kimikaliju razotaja instrukcijam.

Ka notiek baseina apkope.

Informaciju par oderes apkopi skatiet rokasgramata sniegtajas ilustrétajas darbibas. .

lesakam iegadaties baseina parvalku, ja tas nav ieklauts komplektacija, un parklat baseinu, kad tas netiek izmantots, lai novérstu
visus aug$éjas sliedes materiala bojajumus. Uzmanigi notiriet visus netirumus no margu virspuses, izmantojot tiru dranu. Ja ir
nopliide, salabojiet baseinu, izmantojot izturigu ielapu, kas pievienots. Noradijumus skatiet atbalsta sadalas biezi uzdoto jautajumu

dala masu timekl|a vietné www.bestwaycorp.com/support.

Piederumu pielikumi.

Ja komplekta ir ieklauts stknis un/vai kapnes, drosibas noradijumus un uzstadi$anas instrukcijas skatiet stikna un/vai kapnu

rokasgramata. Kapném jaatbilst baseina izmé&ram.

Ja baseinam ir baseina tiri$anas piederumu pievieno$anai paredzéts savienojuma varsts, pirms piederumu pievieno$anas nonemiet

gruzu sietu no savienotaja.
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Iztuk$o$ana. —‘

Informaciju par iztukSoSanu skatiet rokasgramata sniegtajas ilustrétajas darbibas. By Attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Tie var
neatspogulot faktisko produktu. Neatbilst mérogam.

Pirms Gdens iztecina$anas no baseina parbaudiet, vai teko$ais Gdens pladTs virziena prom no majas un visiem priekSmetiem, ko
tdens var iesp&jami sabojat. Parbaudiet vietéjos noteikumus par iztecinasanu.

Tiriana.

1. Noskalojiet baseina oderi, izmantojot krana tideni, lai notiritu kimisko vielu vai gruzu paliekas.
2. Atstajiet saplacinato oderi saules gaisma, I1dz ta ir pilntba noZzuvusi.

3. Lai pilniba notiritu atliku$o Gdeni, noslaukiet baseina oderi ar sausu dranu.

Uzglabasana.

Nonemiet visus piederumus. Pirms novietoSanas uzglabasanai parbaudiet, vai baseina odere un piederumi ir pilniba tiri un sausi. Ja
baseins nav pilnigi sauss, var rasties peléjums, kas uzglabasanas laika sabojas baseina oderi.

Kad baseins ir pilnigi sauss, nokaisiet to ar talku, lai novérstu oderes salipsanu.

Ir ieteicams izjaukt baseinu tad, kad ara temperatira ir zemaka par 15 °C/59 °F.

Salokiet baseina oderi tikai tad, kad ara temperatira ir augstaka par 15 °C/59 °F. Uzglabajiet baseinu sausa vieta mérena
temperat@ra no 15 °C/59 °F un 38 °C/100 °F un ievietojiet baseina oderi un visus piederumus kartona karba, lai labak aizsargatu PVH
materialu ziemas perioda.

GARANTIJAS NOTEIKUMI

Lai sanemtu atbalstu un registrétu produktu, apmekigjiet vietni bestwaycorp.com/support.
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SAUGOS INFORMACIJA

/\ |SPEJIMAS

Pries naudodami atidziai perskaitykite ir iSsaugokite Sias instrukcijas.

Prie§ montuodami ir naudodami plaukimo baseing atidziai perskaitykite,
isisavinkite ir vadovaukités visa informacija, pateikiama Siame naudotojo vadove.
Siomis saugos gairémis atkreipiamas démesys j kai kuriuos dazniausiai kylangius
pavojus, susijusius su poilsiu prie vandens, taciau jos neapima visy riziky ir
pavoju, kylan¢iy visais atvejais. Mégaudamiesi poilsiu prie vandens, bakite
atsargs ir vadovaukités sveiku protu.

I18saugokite §j vadova, nes jo gali prireikti ateityje. Be to, atsizvelgiant j baseino

tipg, gali bdti pridedama tolesné informacija. SIOLOME NEGRAZINTI

- Sias instrukcijas laikykite saugioje vietoje. Jeigu instrukcijy néra, susisiekite su SAMINIO | PARDUOTUVE.
gamintoju arba ieskokite jy svetainéje www.bestwaycorp.com. TURITE KLAUSIMY? SUSIDURETE

- Uztvaros, baseino dangos, baseino signalizacijos arba panasis apsauginiai SUPROBLEMOMIS? TRUKSTA DALIY?
jrenginiai yra naudingi, taciau jie nepakeicia nuolatinés kompetentingo a'::;z‘::;”f‘;:";‘;‘;ﬁ:‘f:,:s::”:;:‘;;:ﬁ‘"’:‘;:f:;
suaugusiojo priezitros. bestwaycorp.com/support

Nemokanc¢iy plaukti asmeny saugumas:

- Visada kompetentingas suauges asmuo turi uztikrinti nuolating, aktyvig ir akylg silpny plaukiky ir nemokangiy plaukti asmeny
priezilrg (jsidémeékite, kad jaunesniems nei penkeriy mety vaikams gresia didZiausia rizika nuskesti).

- Paskirkite kompetentingg suaugusijj asmen; prizidréti baseing kiekvieng karta, kai jis naudojamas.

- Prastai plaukiantys arba nemokantys plaukti asmenys naudodamiesi baseinu turéty dévéti asmeninés apsaugos priemones.

- Kai baseinas néra naudojamas arba priZitrimas, iSimkite i$ jo bei surinkite aplink jj esancius visus Zaislus, kad jie nepritraukty vaiky.

Saugus baseino naudojimas:

- Skatinkite visus naudotojus, ypa¢ vaikus, mokytis plaukti.

- ISmokite, kaip suteikti pagrindine pirmajg pagalba, kaip antai dirbtinj kvépavimg ir Sirdies masaza, ir reguliariai atnaujinkite Sias
Zinias. Tokiu badu nelaimés atveju galite iSgelbéti gyvybe.

- Instruktuokite visus baseino naudotojus, jskaitant vaikus, kaip elgtis nelaimés atveju.

- Niekada nenerkite j sekly vandenj. Tai gali bati rimto suzeidimo ar mirties prieZastis.

- Nesinaudokite baseinu, jei vartojate alkoholj arba kitas psichotropines medziagas, galin¢ias paveikti jasy gebéjima
saugiai naudotis baseinu.

Saugos jtaisai ir jranga:

- Kad vaikai nenuskestuy, rekomenduojama uztverti prieigg prie baseino apsaugos jrenginiu.

- Kad vaikai nelaipioty nuo jleidimo ir i$leidimo voztuvo, rekomenduojama jrengti uztvarg (uZtverti visas duris ir langus, jei galima),
apsaugancia nuo nejgaliotos prieigos prie baseino.

- Rekomenduojama prie baseino laikyti gelbéjimo jrangg (pvz., gelbéjimosi rata).

- Netoli baseino turékite veikiant] telefong ir avariniy tarnyby telefono numerius.

- Kai naudojamas baseino uzdangalas, prie$ jeidami j baseing jj visiSkai nuimkite nuo vandens pavir$iaus.

- Apsaugokite baseino naudotojus nuo vandens sukeliamy ligy valydami baseino vandenj ir palaikydami gerg higiena. Zr. vandens
valymo nuorodas naudotojo vadove.

- Chemines medziagas (pvz., vandens apdorojimo, valymo arba dezinfekavimo gaminius) laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Vadovaukités toliau pateiktais simboliais. Sie simboliai turéty biti pateikti gerai matomoje vietoje, ne toliau nei 2 m atstumu nuo baseino.

- PriziGrékite vaikus vandens aplinkoje. Negalima nardyti.

- Isimamos kopécios turéty bati padétos ant tvirto horizontalaus pavirsiaus.

- Nepriklausomai nuo baseino statybai naudojamy medZziagy, reguliariai tikrinkite, ar po baseinu ir jo jranga néra jokiy saugos pavojy.
- Reguliariai stebékite varztus ir varztus. Pasalinkite atplai§as ar astrius krastus, kad iSvengtuméte suzalojimy.

- Nepalikite iSleisto baseino lauke. Tu$cias baseinas gali deformuotis ir (arba) pakisti dél véjo.

- Jeigu naudojate siurblio filtrg, remkités siurblio instrukcijy vadovu. Nenaudokite siurblio, jei baseine yra Zmoniy.

- Jeigu turite kopécias, remkités kopéciy instrukcijy vadovu.

|SPEJIMAS!

Naudojant baseing reikia laikytis saugos instrukcijy, nurodyty naudojimo ir priezZitros vadove.

Kad i$vengtuméte skendimo arba kity rimty susizeidimy, ypa¢ atidZiai stebékite, kad prie baseino neprisiartinty vaikai iki 5 mety
amziaus, todél uztverkite prieigg prie jo, o jiems esant baseine uztikrinkite nuolating suaugusiojo priezitra.

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite, kad galétumeéte perziaréti ateityje.
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SARANKOS INSTRUKCIJOS

Apzvalga

Tinkamos vietos parinkimas:

Parinkta baseino jrengimo vieta turi atitikti Sias sglygas:

- Dél bendro baseine esanc¢io vandens ir naudotojy svorio itin svarbu, kad parinktas pavir$ius galéty i$laikyti bendrajj baseino svorj
visg laika, kol jis bus naudojamas. Renkantis pavir$iy atsizvelkite j tai, kad jj naudojant arba lietui lyjant i$ baseino gali iSbégti
vandens. Jeigu vanduo suminkstins pavir$iy, gali suprastéti baseino svorio i§laikymo savybés.

- Reguliariai tikrinkite vertikaliy baseino poliy ir U formos atramy padét;. Jie visada turi bati viename lygyje su baseino dugnu. Jeigu
vertikalioji koja arba U formos atrama pradeda smigti j Zeme, nedelsiant iSleiskite vandenj i$ baseino, kad iSvengtuméte baseino
sugriuvimo dél netolygios apkrovos ant rémo struktiros. Pakeiskite baseino vietg arba tvarkykite pagrindo medziaga.

- Pavir8ius turi bati plok$cias ir lygus. Jeigu pavir§ius su nuolydziu arba nelygus, apkrova gali netolygiai pasiskirstyti ant baseino
struktdros. Tokiu atveju gali biti paZeistos medZiagos litavimo sidlés ir sulinkti rémas. Blogiausiu atveju baseinas gali sugriati ir
sukelti rimtg suzalojimg ir (arba) Zalg asmens nuosavybei.

- Rekomenduojame pastatyti baseing toliau nuo bet kokiy daikty, kuriuos vaikai gali panaudoti jlipti j baseing.

- Pastatykite baseing prie atitinkamos i$leidimo sistemos, j kurig galéty subégti vandens perteklius arba j kurig galétuméte
iSleisti vandeni. |sitikinkite, kad baseino pusé su vandens jvadu A ir iSvadu B nukreipta j maitinimo $altinj, prie kurio bus
prijungta filtravimo sistema.

- Ant pasirinkto pavir$iaus neturi bati jokiy pasaliniy objekty. Dél vandens svorio bet kokie po baseinu esantys objektai gali sugadinti
arba pradurti baseino dugna.

- Ant pasirinkto paviriaus neturi bati jokiy greitai auganciy augaly ar piktzoliy. Stipriy augaly rasys gali peraugti medziaga ir tapti
vandens nuotékio priezastimi. IS parinktos vietos turi bati pasalinta Zolé ar kiti augalai, dél kuriy gali sklisti kvapai ar susidaryti dumblas.

- Vir§ pasirinktos vietos neturi bati pavirSiniy elektros tiekimo linijy ar medziy. Jsitikinkite, kad pastatymo vietoje néra jokiy pozeminiy
vamzdziy, linijy ir kabeliy.

- Pasirinkta vieta turi bati toli nuo jéjimo j nama. Nestatykite aplink baseing jokios jrangos ar baldy. Vanduo, kuris iSteka i$ baseino jj
naudojant arba atsiradus baseino gedimams gali sugadinti namo viduje esancius arba aplink baseing pastatytus baldus.

- Pasirinktas pavirsius turi bati lygus ir be anguy, kurios gali paZeisti baseino medZiaga.

Sialomi pavir: pieva, Zemé, betonuotas pavirsius ir visi kiti paviriai, atitinkantys pirmiau nurodytas sglygas.

Vengtini pavirsiai: purvas, smélis, Zvyras, denis, balkonas, vaziuojamoji dalis, platforma, minkStas / purus dirvoZemis ar kiti pavirsiai,

kurie neatitinka pirmiau nurodyty salygy.

Rinkdami tinkamg pavirsiy ir vietg baseinui atsizvelkite j pirmiau pateiktas svarbias instrukcijas. Jei dalys sugadinamos dél to, kad

sarankos pavirsius ir vieta neatitinka $iy instrukcijy, nebus priimamos parai$kos dél jy taisymo tai nebus laikoma gamybiniu broku.

Jei pasirinktas pavir$ius yra per minkstas rémui laikyti, po kojomis sumontuokite ne didesnio kaip 2 cm (0,79 in) storio medines

arba metalines plokstes. Plokstés neturi liesti jdéklo arba turéti astrig zong, nes dél to jos gali sugesti ir joms nebus

taikoma gamintojo garantija.

Papildomos gairés:

Perzitrékite vietinés valdzios institucijy jstatymus dél tvory, barjery, apSvietimo bei saugos reikalavimy, ir jsitikinkite,

jog laikotés jstatymy.

Jei j rinkinj jtrauktas siurblys ir (arba) kopécios, saugos ir montavimo instrukcijas Zr. siurblio ir (arba) kopéciy vadove. Kopécios

turi atitikti baseino dydj.

Jei montuodami turite pakeisti vietg, norédami pajudinti jdékla, jj pakelkite — nevilkite jo ant Zemés. Dél trinties tarp PVC medZiagos

ir Zemés, gali bati paZeistas baseino jdéklas.

REIKALINGOS DALYS IR JRANKIAI ‘

Palyginkite déZéje esancias dalis su dalimis, iSvardytomis Siame vadove.
Patikrinkite, ar jrangos komponentai tinka modeliui, kurj planavote jsigyti. Jei perkant matote sugadintas ar trikstamas dalis,
apsilankykite misy svetainéje bestwaycorp.com/support.

SUMONTAVIMO INSTRUKCIJOS

Norédami gauti jrengimo instrukcijas, nuskaitykite ant priekinio danggio ispausdintg QR kodg arba vadovaukités vadove pateiktais

paveikslais. Paveikslai pateikiami tik kaip pavyzdziai. Jie gali neatitikti realaus gaminio. Jie neatitinka mastelio.

Sj baseing galima surinkti be papildomy jrankiy. Surinkimas trunka mazdaug 30-40 minugiy dirbant 2—3 Zmonéms, i§skyrus
parengiamuosius darbus ar pripildymg vandeniu (konkrecig informacijg apie jsigyta preke Zr. pakuotéje). Atkreipkite démesj, kad
surinkimo laikas gali skirtis priklausomai nuo baseino dydZio ir kiekvieno Zmogaus turimos patirties.

,Bestway" néra atsakinga uz baseino pazeidimus, atsiradusius nesilaikant $iy instrukcijy.

Naudingi montavimo patarimai:

Primygtinai rekomenduojame atidaryti pakuote ir surinkti baseina, kai aplinkos temperatdra yra aukstesné nei 15 °C/59 °F. Sioje
aplinkoje jdéklo PVC medziaga bus lankstesné ir lengviau montuojama.

Sidlome jsigyti baseino kopécias (jei jy néra rinkinyje) ir paruosti jas prie$ jrengiant baseina, nes $itaip galésite bet kada patekti j vidy.
7 zingsnis. Kai baseinas uzpildytas mazdaug 1 cm (0,39 in) vandens, $velniai i$lyginkite apatinj jdékla, kad pasalintuméte visas
rauksles. Rekomenduojame pradéti nuo baseino centro ir testi j iSore. Kai pagrindas yra lygus ir be rauksliy, galite toliau pildyti baseing.
10 Zingsnis. Kartais patikrinkite vertikaliy kojy padétj pripildydami baseing vandeniu. Kojos gali palaipsniui keisti padétj dél padidéjusio
vandens svorio. Jei kojos néra statmenos Zemei, nustokite pildyti baseing ir jas sureguliuokite. Tai padés paskirstyti svorj, kad baty
iSvengta rémo ir jdéklo jtempimo.

Baseino pripildymas vandeniu.

DEMESIO. Pildydami vandeniu baseing, nepalikite jo be prieidros. Nuolat tikrinkite baseing, kad jsitikintuméte, jog jis tinkamai
uzpildomas. Jsitikinkite, kad vertikalios kojos visada yra statmenai jsirémusios j Zeme, o ne po jdéklu ar palinkusios j Song.
Primygtinai rekomenduojama baseing pildyti vandeniu i$ ¢iaupo, kad baty iSvengta nepageidaujamo turinio, tokio kaip mineralai.
Nenaudokite jaros vandens.

UzZpildykite baseing vandeniu atlike visus surinkimo veiksmus ir kol vanduo pasieks suvirinimo linijg, kuri atitinka 90 % visos talpos.
Neperpildykite baseino, nes jis gali sugridti. Esant dideliam krituliy kiekiui, primygtinai rekomenduojame sumazinti vandens lygj, kad
jis islikty 90 % talpos ir kad baty iSvengta vandens pertekliaus.
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SARANKOS INSTRUKCIJOS

SVARBU. Kai baseinas yra 90 % uzpildytas, patikrinkite, ar atstumas tarp vandens pavir§iaus ir bégiy virSaus yra vienodas. Jei jis
skiriasi, tai rei$kia, kad pavir$ius néra lygus, todél primygtinai rekomenduojame nusausinti vandenj ir pakoreguoti pasirinktg vieta.
Niekada nebandykite perkelti baseino, jei jame dar yra vandens.

SVARBU. PripildZius baseing vandeniu ant nelygaus pavirSiaus, litavimo sitlés gali iSirti ir (arba) baseinas gali sugridti, todé!
galima sunkiai susiZaloti ir (arba) sugadinti turtg. Baseinas gali patirti didelj slégj. Jei jasy baseinas yra i§sipites arba nelygiu $onu,
Sonai gali sprogti, staiga iSleisdami vanden; ir sukeldami sunkius suzalojimus ir (arba) Zalg turtui. Kai baseinas yra uzpildytas 90 %,
patikrinkite, ar néra nuotékio voZtuvuose ar sidlése ir ar néra akivaizdziy vandens nuostoliy. Kol to nepadaréte, nepilkite j vanden;j
jokiy cheminiy medziagy.

PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS

Batina palaikyti baseino vandens $varg ir cheminiy medziagy pusiausvyrg. Norint tinkamai prizitréti vandenj, nepakanka tiesiog
naudoti filtravimo sistema ir iSvalyti filtro kasete.

Svarbu teikti pirmenybe baseino vandens priezidrai ir higienai. Jei nesivadovausite Siomis gairémis, gali kilti pavojus jasy ir
jasy Seimos sveikatai.

Vandens priezitra.

Rekomenduojame naudoti baseinams skirtas chemines medziagas vandens $varai palaikyti ir chloro ar bromo tabletes (nenaudokite
granuliy) su cheminiy medziagy dalytuvu.

Cheminé priezitra naudojant cheminiy medziagy tabletes turi bati atliekama naudojant cheminiy medziagy dozatoriy arba cheminiy
medziagy plide. Nemeskite cheminiy produkty tiesiai j vandenj. Cheminés medZiagos nusés ant baseino dugno ir paZeis jdéklg bei
pakeis jo spalvg. Blogiausiu atveju bus sugadinta baseino jdéklo struktara.

Baseino pazeidimams, atsiradusiems dél netinkamo baseino naudojimo, naudotojy skai¢iaus ar netinkamos baseino vandens
priezidros, garantija netaikoma.

Vandens kokybé tiesiogiai susijusi su naudojimo dazniu, naudotojy skai€iumi ir bendra baseino priezidra. Jei vanduo nevalomas
cheminiu badu, jj reikia keisti kas 3 dienas. Rekomenduojame prie$ naudojant baseing i§simaudyti duSe, nes kosmetinés priemonés,
losjonai ir kiti ant odos esantys likuéiai greitai pablogina vandens kokybe. Salia baseino padékite kibirg vandens, kuriame naudotojai
galéty nusiplauti kojas pries lipdami j vandenj.

Reguliariai naudokite baseino pavirsiaus sietelj ir siurblj baseino dugnui valyti, kad iSvengtuméte nusédusiy neSvarumy. Jei rinkinyje
ju néra, galite juos jsigyti apsilanke misy svetainéje (www.bestwaycorp.com) arba artimiausioje baseino prekiy parduotuvéje.

Ct iniy medziagy r
Jisy baseino rinkinyje gali nebati cheminiy medziagy dalytuvo. Tokiu atveju galite jj jsigyti apsilanke masy svetainéje
(www.bestwaycorp.com) arba artimiausioje baseino prekiy parduotuvéje. Kai baseinas naudojamas, iSimkite i$ jo cheminiy

medziagy dalytuva. Atlike priezilirg cheminémis medzZiagomis ir prie§ naudodami baseing, panaudokite patikrinimo rinkinj (nepridétas)
vandens cheminei sudéciai patikrinti. Rekomenduojame i$laikyti vandens cheminiy medziagy pusiausvyra, kaip parodyta

toliau pateiktoje lenteléje.

Virsijus toliau tolesnius parametrus, gali bati paZeista jdéklo struktara ir susidaryti pavojinga situacija naudotojams.

Parametrai Vertés

Vandens skaidrumas Skaidrus baseino dugno vaizdas

Vandens spalva Nepastebima jokio vandens atspalvio
Drumstumas FNU / NTU Maks. 1,5 (pageidautina ne maziau nei 0,5)
Nitraty koncentracija, virSijanti koncentracijg vandenyje, kuriuo buvo uZpildytas baseinas (mg/l) | Maks. 20

Visas organinés anglies kiekis (TOC) mg/I Maks. 4,0

Oksidacijos-redukcijos potencialas — Ag/AgCI 3,5 m KCI mV Min. 650

pH verté 6,8-7,6

Laisvas aktyvus chloras (be cianuro ragsties) mg/l 0,3-1,5

Laisvas chloras, naudojamas kartu su cianuro ragstimi, mg/| 1,0-3,0

Cianuro ragstis mg/l Maks. 100

Kombinuotas chloras mg/l Maks. 0,5 (pageidautina verté kuo artimesné 0,0 mg/l)

Daugiau informacijos apie priezilrg chemikalais teiraukités vietinio baseiny arba chemikaly baseinams tiekéjo. Atkreipkite démes;j
chemikaly gamintojo instrukcijas.

Nuolatiné baseino prieziara.

Informacija apie jdéklo priezitirg pateikta vadove esanciuose paveiksluose.
Sitlome jsigyti baseino dangalg, jei jo néra rinkinyje, ir uzdengti nenaudojamag baseing, kad iSvengtuméte Zalos vir§utinio turéklo
medziagai. Svaria $luoste $velniai nuvalykite po virsutiniu turéklu susikaupusius nedvarumus. Nuotékio atveju uZlopykite baseing
naudodami pridétg po vandeniu limpantj defekto uztaisymo lopa. Instrukcijas rasite masy svetainés pagalbos skiltyje, DUK
(www.bestwaycorp.com/support).

Priedai.
Jei j rinkinj jtrauktas siurblys ir (arba) kopécios, saugos ir montavimo instrukcijas Zr. siurblio ir (arba) kopéciy vadove. Kopécios turi
atitikti baseino dydj.
Jei jisy baseine yra prijungimo voZtuvas baseino valymo priedams pritvirtinti, prie$ tvirtindami priedg nuo jungiamojo elemento turite
nuimti Siuksliy tinklelj.
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ISleidimas.

Informacija apie baseino i$leidima pateikta vadove esanciuose p
neatitikti realaus gaminio. Jie neatitinka mastelio.

Prie§ iSleisdami baseino vandenj, jsitikinkite, kad iSleidZiate jj i§ baseino toliau nuo namo ir bet kokiy objekty, kuriuos gali pazeisti
vanduo. Perzidrékite iSleidimui taikomus vietos reikalavimus.

[ iami tik kaip pavyzdziai. Jie gali

Valymas.

1. Nuskalaukite baseino jdéklg vandentiekio vandeniu, kad pasalintuméte visus cheminiy medziagy ar neSvarumy likucius.
2. Palikite iSleistg jdéklg saulékaitoje, kol jis visiSkai iSdZius.

3. Norédami visiskai pasalinti likusj vandenj, nuvalykite baseino jdéklg sausa $luoste.

Laikymas.

Nuimkite visus priedus. Prie§ sandéliuodami jsitikinkite, kad baseino jdéklas ir priedai yra visi$kai Svarls ir sausi. Jei baseinas ne
visiskai i8dZiuvo, sandéliavimo laikotarpiu gali atsirasti puvésis ir pazeisti baseino sidles.

Kai baseinas visiSkai iSdzius, pabarstykite talko milteliais, kad jdéklas nesulipty, ir atsargiai sulankstykite.

Primygtinai rekomenduojame iSmontuoti baseing, kai aplinkos temperatira yra aukstesné nei 15 °C/59 °F.

Baseino jdéklg sulankstykite tik jei aplinkos temperatira yra aukstesné nei 15 °C/59 °F. Laikykite baseing sausoje vietoje, esant
vidutinei temperatarai nuo 15 °C/59 °F iki 38 °C/100 °F. Baseino jdéklg ir visus priedus sudékite j kartoning déze, kad geriau
apsaugotumeéte PVC medziagg Ziemos laikotarpiu.

GARANTIJOS SALYGOS

Prireikus pagalbos ar su gaminio registracija susijusios informacijos, apsilankykite bestwaycorp.com/support.
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VARNOSTNE INFORMACIJE

/\ OPOZORILO

Shranite ta navodila — pred uporabo pozorno preberite.

Pred namestitvijo ali uporabo bazena natan¢no preberite, razumejte in upoStevajte
vse informacije v tem uporabni$kem priro¢niku. Te varnostne smernice
obravnavajo nekatera pogosta tveganja pri rekreaciji v vodi, vendar ne morejo
zajeti vseh tveganj in nevarnosti v vseh primerih. Vedno bodite previdni,
uporabljajte zdravi razum in dobro presojo, ko uZivate v kateri koli vodni dejavnosti.

Shranite te informacije za prihodnjo uporabo. Poleg tega se lahko naslednje

informacije posreduje glede na vrsto bazena. PREDLAGAMO, DA IZDELKA
- Ta navodila hranite na varnem mestu. Ce navodila manjkajo, se obrnite na NE VRNETE V TRGOVINO
proizvajalca ali jih poiscite na nasi spletni strani www.bestwaycorp.com. VPRASANJA? PROBLEMI?
- Pregrade, pokrivala za bazene, alarmi za bazene ali podobne varnostne naprave MANJKAJOCI DELI?
so koristni pripomocki, vendar ne nadomestijo stalnega in kompetentnega 23[pogostawprasanjaiiidecisll
rezervne dele prosimo, obisgite
nadzora odrasle osebe. bestwaycorp.com/support

Varnost neplavalcev:

- Potreben je stalen, aktiven in buden nadzor slabih plavalcev in neplavalcev s strani odrasle osebe (ne pozabite, da so otroci, mlajsi
od petih let, najbolj izpostavljeni nevarnosti utopitve).

- Ob vsaki uporabi bazena dolocite pristojno odraslo osebo za nadzor kopalcev.

- Slabsi plavalci ali neplavalci morajo nositi osebno za$¢itno opremo, kadar uporabljajo plavalni bazen.

- Kadar bazen ni v uporabi ali ni pod nadzorom, je treba iz plavalnega bazena in iz njegove okolice odstraniti vse igrace, ki bi utegnile
pritegniti otroke v bazen.

Varna uporaba bazena:

- Spodbujajte vse uporabnike, $e posebej otroke, da se naucijo plavati.

- Naucite se osnov Zivljenjske podpore (BCL), kot je kardiopulmonalno oZivljanje (CPR), in to znanje redno osvezuijte. To lahko v
nujnih primerih resi Zivljenje.

- Poucite vse uporabnike bazena, vklju¢no z otroki, kako ravnati v primeru nuije.

- Nikoli se ne potapljajte v plitki vodi. To lahko povzroci zelo hude poskodbe ali celo smrt.

- Nikoli ne uporabljajte plavalnega bazena, ¢e ste zauzili alkohol ali zdravila, ki bi lahko poslab$ala vaso sposobnost za varno
uporabo plavalnega bazena.

Varnostne naprave in oprema:

- Da bi preprecili utopitev otrok, je priporo¢ljivo dostop do bazena zavarovati z varovalno napravo.

- Da bi preprecili, da bi otroci splezali z vstopnega in izstopnega ventila, je priporo€ljivo namestiti pregrado (in zavarovati vsa vrata in
okna, kjer je to potrebno), da preprecite nepooblascen dostop do bazena.

- Priporogljivo je imeti ob bazenu reSevalno opremo (npr. obro¢asto bojo).

-V blizini bazena zagotovite delujo¢ telefon in seznam telefonskih $tevilk za klic v sili.

- Ko uporabljate pokrivalo za bazen, ga popolnoma odstranite z vodne povrsine, preden vstopite v bazen.

- Osebe v bazenu za&citite pred boleznimi, povezanimi z vodo, tako da vodo v bazenu istite in izvajate dobro higieno. Oglejte si
navodila za pripravo vode v uporabniskem priro¢niku.

- Kemikalije (npr. izdelke za obdelavo vode, ¢is¢enje ali razkuZevanje) hranite izven dosega otrok.

- Uporabite znake, ki so opisani spodaj. Oznake morajo biti names$¢ene na vidnem mestu znotraj 2,00 m od bazena.

- Otroke je treba imeti v vodnem okolju pod stalnim nadzorom. Skakanje v bazen je prepovedano.

- Odstranljive lestve morajo biti postavljene na trdno, vodoravno povrsino.

- Ne glede na materiale, uporabljene za izgradnjo bazena, redno pregledujte povrsine pod bazenom in njegovo opremo glede
morebitnih varnostnih tveganj.

- Redno preverjajte vijake in sornike. Odstranite drobce in morebitne ostre robove, da se izognete poskodbam.

- Izpraznjenega bazena ne puscajte zunaj. Prazen bazen se lahko zaradi vetra deformira in/ali premakne.

- Ce imate filtrsko &rpalko, za navodila glejte prirognik za érpalko. Crpalke ne uporabljajte, e so v bazenu ljudje.

- Ce imate lestev, upostevajte priro&nik z navodili za uporabo lestve.

OPOZORILO!

Uporaba bazena pomeni upo$tevanje varnostnih navodil, opisanih v navodilih za uporabo in vzdrzevanje.

Da bi preprecili utopitev ali druge resne poskodbe, bodite $e posebej pozorni na moznost nepri¢akovanega dostopa do bazena otrok,
mlajsih od 5 let, in sicer tako, da zagotovite dostop do njega in jih med bivanjem v bazenu drZite pod stalnim nadzorom odraslih.

Prosimo, da pozorno preberete in shranite ta navodila za prihodnjo uporabo.
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Pregled

Izbira prave lokacije:

Izbrana lokacija, kjer bo bazen names¢en, mora upostevati naslednje pogoje:

- Zaradi skupne teZe vode v bazenu in uporabnikov je iziemno pomembno, da je izbrana povrsina sposobna enakomerno prenesti
celotno teZo ves ¢as, ko je bazen postavljen. Pri izbiri povrSine upostevajte, da voda lahko priteka iz bazena med uporabo ali ko
dezuje. Ce voda zmehga povrsino, le-ta lahko izgubi svojo sposobnost, da prenese tezo bazena.

- Redno preverjajte poloZaj navpi¢nih nog in/ali U-nosilcev. Vedno morajo biti poravnani z dnom bazena. Ce se navpiéna noga ali
U-opora zaéne pogrezati v tla, takoj izpraznite vodo iz bazena, da preprecite, da bi se bazen zrusil zaradi neenakomerne
obremenitve konstrukcije okvirja. Spremenite lokacijo bazena ali spremenite povrsinski material.

- Povrsina mora biti ravna in gladka. Ce je povrsina nagnjena ali neravna, lahko ustvari neuravnotezeno obremenitev strukture
bazena. To lahko poskoduje zvare na platnu bazena in upogne okvir. V najslab8em primeru se lahko bazen zrusi, kar povzroci resne
telesne poskodbe in/ali $kodo na osebni lastnini.

- Priporo¢amo, da bazen namestite odmaknjeno od vseh predmetov, ki bi jih otroci lahko uporabljali za plezanje v bazen.

- Bazen postavite blizu ustreznega drenaZnega sistema, za reSevanje prelivanja ali za praznjenje bazena. Prepricajte se, da je stran
bazena z dovodom vode A in odvodom B obrnjena v smeri vira energije, kamor bo priklju¢en filtrirni sistem.

- Na izbrani povrsini postavitve ne sme biti nobenega predmeta. Zaradi teze vode bi morebiten predmet pod plavalnim bazenom lahko
poskodoval ali preluknjal dno bazena.

- Na izbrani povrs$ini ne sme biti agresivnih rastlin in plevelnih vrst. Vrste mo¢ne vegetacije bi lahko rasle skozi oblogo in povzrocile
puscéanje vode. Z izbrane lokacije je treba odstraniti travo ali drugo vegetacijo, ki lahko povzroéi neprijeten vonj ali sluz.

- Na izbrani lokaciji ne sme biti nadzemnih elektri¢nih vodov ali dreves. Prepricajte se, da na izbrani lokaciji ni podzemnih komunalnih
cevi, vodov ali kakrsnih koli kablov.

- Izbrani poloZaj mora biti oddaljen od vhoda v hio. Okoli bazena ne names¢ajte nobene opreme ali drugega pohistva. Voda, ki
priteCe iz bazena med uporabo ali zaradi okvar izdelka, lahko po$koduje pohistvo v hisi ali okolici bazena.

- Izbrana povrsina mora biti ravna in brez lukenj, ki lahko po$kodujejo material bazenskega platna.

Predlagane podlage: travnata, tla, beton in vse druge podlage, ki upostevajo zgornje pogoje postavitve.

Odsvetovane povrsine za postavitev: blato, pesek, gramoz, nadstropje, balkon, dovoz, plo§¢ad, mehka/rahla zemlja ali druga

povrsina, ki ne izpolnjuje zgoraj navedenih pogojev za postavitev.

Sledite zgornjim pomembnim navodilom, da izberete pravo povrsino in lokacijo za postavitev svojega bazena. Ce se deli poskodujejo,

ker namestitvena povrsina in lokacija ne ustrezata tem navodilom, se to ne bo telo za napako proizvajalca in bo razveljavilo garancijo

in morebitne servisne zahtevke.

Ce je izbrana povrsina premehka, da bi drzala okvir, pod noge namestite lesene ali kovinske plogée, debeline najve¢ 2 cm. Plo$ge se

ne smejo dotikati platna bazena ali imeti ostre povrsine, ker lahko povzrogijo poskodbe, ki jih ne upo$teva garancija proizvajalca.

Dodatna navodila:

Pri lokalnem mestnem svetu preverite podzakonske predpise v zvezi z ograjo, ovirami, razsvetljavo in varnostnimi zahtevami ter

zagotovite, da upostevate vse zakone.

Ce je v kompletu priloZena &rpalka in/ali lestev, glejte priloZeni priroénik za érpalko in/ali lestev glede varostnih navodil in navodil za

namestitev. Lestev mora ustrezati velikosti bazena.

Ce morate med postavitvijo spremeniti lokacijo, dvignite platno bazena, da ga premaknete; ne vlecite ga po tleh. Trenje med PVC

materialom in tlemi lahko poskoduje platno bazena.

Potrebni deli in orodje

Primerjajte dele v $katli z deli, navedenimi v tem priro¢niku.
Preverite, ali komponente opreme predstavljajo model, ki ste ga nameravali kupiti. Ce je kateri koli del ob nakupu pogkodovan ali
manijka, obiscite naso spletno stran bestwaycorp.com/support.

Navodila za postavitev

Za navodila za postavitev skenirajte kodo QR, natisnjeno na spredniji platnici, ali sledite slikam v priro¢niku.
ilustracijo. Morda ne odrazajo dejanskega izdelka. Niso v merilu.

Sestavljanje tega bazena je mozna brez dodatnega orodja. Postavitev traja priblizno 30-40 minut z 2-3 osebami, brez kakr$nih koli
priprav ali polnjenja z vodo (glejte pakiranje za posebne informacije o vasem kupljenem artiklu). Upostevajte, da se ¢as sestavljanja
lahko razlikuje glede na velikost bazena in izku$nje posameznika.

Bestway ni odgovoren za $kodo, povzroceno na bazenu zaradi nepravilnega ravnanja ali neupostevanja teh navodil.

Risbe so samo za

Koristni nasveti za postavitev:

Mocno priporo¢amo, da embalaZo odprete in bazen sestavite, ko je temperatura okolja nad 15°C. PVC material platna bazena bo v
tem okolju bolj proZen in ga bo lazje sestaviti.

Predlagamo, da kupite lestev za bazen (¢e ni prilozena v kompletu) in jo pripravite pred postavitvijo bazena, saj vam bo pomagala, ko
boste morali vstopiti vanj.

7. korak: Ko je bazen napolnjen s priblizno 1 cm vode, nezno zgladite spodnjo platno bazena, da odstranite vse gube. Priporo¢amo,
da zacnete od sredine bazena in nadaljujete navzven. Ko so tla gladka in brez gub, lahko nadaljujete s polnjenjem bazena.

10. korak: Med polnjenjem bazena z vodo ob&asno preverite poloZaj navpi¢nih nog. Noge lahko postopoma spremenijo polozaj zaradi
povecane teZe vode. Ce noge niso pravokotne na tla, prenehajte polniti bazen in jih prilagodite. Pomagalo bo pri porazdelitvi teze, da
se izognete obremenitvi okvirja in platna bazena.

Polnjenje bazena z vodo:

POZOR: Med polnjenjem z vodo ne pu$cajte bazena brez nadzora. Stalno preverjajte bazen, da se prepricate, ali je pravilno
napolnjen. Prepricajte se, da so navpi¢ne noge vedno pravokotne na tla in ne pod platnom bazena ali nagnjene na stran.

Zelo priporogljivo je, da za polnjenje uporabite vodo iz pipe, da zmanjSate nezZelene vsebine, kot so minerali. Ne

uporabljajte morske vode.

Bazen napolnite z vodo, ko so kon&ani vsi koraki montaZe in dokler voda ne dosezZe varilne ¢rte, kar ustreza 90 % polne kapacitete.
Bazena ne napolnite preveg, ker bi se lahko zrusil. V primeru obilnih padavin mo¢no priporo¢amo zniZanje nivoja vode, da bi ohranili
90% kapacitete in prepreéili prelivanje vode.
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POMEMBNO: Ko je bazen poln na 90 %, preverite, ali je razdalja med vodno gladino in vrhom ograje povsod enaka. Ce je drugaéna,
pomeni, da povrsina ni ravna, zato toplo priporo€amo, da vodo izpustite in prilagodite izbrano lokacijo. Nikoli ne posku$ajte premakniti
bazena, ko je v njem $e voda.

POMEMBNO: Ce je bazen poln vode na neravnem terenu, lahko pride do poka varilnih mest in/ali sesedenja bazena, kar povzrogi
resne telesne poskodbe in/ali materialno $kodo. Va$ bazen je lahko zelo obremenjen. Ce ima va$ bazen izboklino ali neravno stran,
lahko stranice pocijo in nenadoma sprostijo vodo ter povzrogijo resne telesne poSkodbe in/ali materialno $kodo. Ko je bazen 90 %
poln, preverite, ali v bazenu morebitno pus¢anje na ventilih ali Sivih in morebitna ocitna izguba vode. Dokler tega ne storite, v vodo ne
dodajajte nobenih kemikalij.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Voda v bazenu mora biti ¢ista in kemi¢no uravnoteZena. Preprosta uporaba filtrirnega sistema in ¢is¢enje filter viozka nista dovolj za
pravilno vzdrzevanje vode.

Pomembno je, da daste prednost vzdrzevaniju in zdravju vode v bazenu. Ce teh smernic ne upostevate, je lahko ogrozeno vase
zdravje in zdravje vase druzine.

Vzdrzevanje vode:

Priporo¢amo, da za vzdrZzevanje kemije vode uporabljate kemikalije za bazene in tablete klora ali broma (ne uporabljajte

granul) z dozirnikom kemikalij.

Kemi¢no vzdrzevanje s kemi¢nimi tabletami je treba izvajati z dozirnikom kemikalij ali kemi¢nim plovcem. Ne mecite kemic¢nih izdelkov
neposredno v vodo. Kemikalije se bodo usedle na dno bazena ter poSkodovale ter razbarvale platno bazena. V najslabSem primeru
bodo poskodovale strukturo platna bazena.

Poskodbe bazena, ki so posledica napacne uporabe, Stevila uporabnikov in sploSnega slabega ravnanja z vodo v bazenu,

niso zajete v garanciji.

Kakovost vode je neposredno povezana s pogostostjo uporabe, Stevilom uporabnikov in splo$nim vzdrzevanjem bazena. Vodo je
treba zamenjati vsake 3 dni, ¢e voda ni kemi¢no obdelana. Priporo¢amo, da se pred uporabo bazena stusirate, saj lahko kozmeti¢ni
izdelki, losjoni in drugi ostanki na kozi hitro poslab$ajo kakovost vode. Postavite vedro vode poleg bazena, da ocistite noge
uporabnikov, preden vstopijo v vodo bazena.

Redno uporabljajte skimer za povrsino bazena in sesalnik za dno bazena, da prepretite usedanje umazanije. Ce niso vkljuéeni v
kompletu, jih lahko kupite na nasi spletni strani (www.bestwaycorp.com) ali v najblizji trgovini z opremo za bazene.

Uporaba kemikalij:

Vas komplet za bazen morda ne vkljucuje dozirnika za kemikalije. V tem primeru ga lahko kupite tako, da obiS¢ete naSo spletno stran
(www.bestwaycorp.com) ali obi§€ete najblizjo trgovino z opremo za bazene. Odstranite dozirnik kemikalij, ko je bazen v uporabi. Po
opravljenem kemi¢nem vzdrZevanju in pred uporabo bazena uporabite testni komplet (ni prilozen) za testiranje kemije vode.
Priporo¢amo, da vzdrzujete kemi¢no ravnovesje vode, kot je prikazano v spodnji tabeli.

Preseganje spodnjega parametra lahko poskoduje strukturo platna bazena in ustvari nevarno situacijo za uporabnike.

Parametri Vrednosti

Bistrost vode Jasno vidno dno bazena

Barva vode Ne sme biti opazne barve

Motnost v FNU/NTU maks. 1,5 (po moznosti manj kot 0,5)
Koncentracija nitratov nad koncentracijo polnjene vode v mg/l maks. 20

Skupen organski ogljik (TOC) v mg/I maks. 4,0

Redoks potencial proti Ag/AgCI 3,5 m KCI v mV min. 650

pH vrednost 6,8t07,6

Prosti aktiven klor (brez cianurne kisline) v mg/I 0,3to 1,5

Prosti klor uporabljen v kombinaciji s cianurno kislino v mg/| 10t03,0

Cianurna kislina v mg/l maks. 100

Kombiniran klor v mg/l maks. 0,5 (po moznosti blizu 0,0 mg/l)

Za vet informacij o kemi¢nem vzdrZevanju se obrnite na vasega lokalnega prodajalca bazenov ali kemikalij. Dosledno upostevajte
navodila proizvajalca kemikalij.

Tekoce vzdrzevanje bazena:

Za vzdrzevanje platna bazena si oglejte ilustracije korakov v priroéniku.
Predlagamo, da kupite pokrivalo za bazen, ¢e ni priloZeno v kompletu, in pokrijte bazen, ko ga ne uporabljate, da preprecite poSkodbe
materiala zgornje tirnice. S €isto krpo neZno ogistite umazanijo z zgornjih tirnic. V primeru puséanja zakrpajte bazen s priloZzenim
podvodo lepilno zaplato. Navodila najdete v pogostih vprasanjih v razdelku za podporo na nasem spletnem mestu
(www.bestwaycorp.com/support).

Prikljucki za dodatno opremo:
Ce je v kompletu prilozena &rpalka in/ali lestev, glejte priloZeni priroénik za &rpalko in/ali lestev glede varnostnih navodil in navodil za
namestitev. Lestev mora ustrezati velikosti bazena.
Ce ima va$ bazen povezovalni ventil za pritrditev pripomogkov za &i$&enje bazena, morate pred pritrditvijo dodatkov s priklju¢ka
odstraniti mreZo za umazanijo.
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Odvajanje vode:

Za odvajanje glejte ilustracije korakov v priro¢niku. By Risbe so samo za ilustracijo. Morda ne odraZajo dejanskega izdelka.

Niso v merilu.

Preden izpraznite vodo iz bazena, se prepri¢ajte, da bazen izpraznite stran od hiSe in vseh predmetov, ki jih lahko poskoduje voda.
Preverite lokalne predpise za drenazo.

Ciscenje:

1. Sperite platno bazena z vodo iz pipe, da odstranite morebitne ostanke kemikalij ali smeti.
2. Pustite splo$¢eno platno bazena na son¢ni svetlobi, dokler ni popolnoma suho.

3. Obrisite bazen s suho krpo, da popolnoma odstranite preostanek vode.

Shranjevanje:

Odstranite vse dodatke. Prepri¢ajte se, da so platno bazena in dodatki popolnoma gisti in suhi, preden jih shranite. Ce bazen ni
popolnoma suh, lahko nastane plesen, ki med skladi§¢enjem poskoduje platno bazena.

Ko je bazen popolnoma suh, ga potresite s smukecem, da preprecite, da bi se platno bazena zlepilo.

Mo¢no priporo¢amo, da bazen razstavite, ko je temperatura okolja nad 15°C.

Zlozite platno bazena le, ¢e je temperatura okolja nad 15°C. Bazen shranjujte v suhem prostoru z zmerno temperaturo med 15°C in
38°C, platno bazena in vse dodatke pa hranite v kartonski $katli, da bolje za&¢itite PVC material v zimskem obdobju.

GARANCIJSKI POGOJI

Za podporo in registracijo izdelka obiscite bestwaycorp.com/support.
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GUVENLIK BILGILERI

/\ UYARI

Bu Talimatlari Kaydedin — Galistirmadan 6nce dikkatlice okuyun.

Yiizme havuzunu monte etmeden veya kullanmadan énce bu kullanict
kilavuzundaki tiim bilgileri dikkatlice okuyun, anlayin ve uygulayin. Bu giivenlik
yobnergeleri, su eglencelerine iligkin bazi genel risklerle ilgili olmakla birlikte her
durumda tiim riskleri ve tehlikeleri kapsamiyor olabilir. Su eglencelerinde daima
dikkatli olun, sagduyulu davranin ve mantikli hareket edin.

Bu bilgileri gelecekte bagvurmak izere saklayin. llaveten, havuzun tiiriine baglh URUNU MAGAZAYA iADE

olarak takip eden bilgiler saglanabilir. ETMEMENIZi ONERIRIiZ

- Bu talimatlari giivenli bir yerde saklayin. Talimatlar kaybolursa, lutfen Ureticiyle SORI:J? SORUN?
irtibata gegin veya www.bestwaycorp.com web sitesinde arayin. EKSIK PARGA?

- Bariyerler, havuz kiliflari, havuz alarmlari veya benzer giivenlik cihazlari Sf,sea‘::a;:fc':{a, solee

kullanigli yardimci cihazlar olsa da siirekli ve yetkin yetiskin gzetimi yerine bestv:aycom.co sgppor‘
gegcebilecek nitelikte degildir. adresini ziyaret edin

Yiizme Bilmeyen Kisiler icin glivenlik kurallar:

- Ylizmeyi iyi bilmeyen ve ylizme bilmeyen Kisilerin daima siirekli, aktif ve ihtiyatli bir bicimde yetkin bir yetigkin tarafindan gézetim
altinda bulundurulmasi gerekmektedir (bes yasindan kiiglik ¢ocuklarin bogulma riski en yiiksek grubu olusturdugu unutulmamahdir).

- Havuz her kullanildiginda gozetim igin yetkin bir yetigkinin havuz kenarinda bulunmasini saglayin.

- lyi ylizemeyenler veya yiizme bilmeyenler, havuzu kullanirken kisisel koruyucu ekipmanlar kullanmalidir.

- Havuz kullaniimadiginda ya da gozetim altinda tutulmadiginda, ¢cocuklarin dikkatinin havuza yonelmesini énlemek igin tim
oyuncaklari yiizme havuzundan ve gevresinden kaldirin.

Giivenli Havuz Kullanimi:

- Basta ¢ocuklar olmak Uzere tim kullanicilari ylizmeyi 6grenmeleri yéniinde tesvik edin.

- Kardiyopiilmoner Restisitasyon (CPR) gibi Temel Yasam Destekleri konusunda bilgi edinin ve bu bilgilerinizi diizenli olarak tazeleyin.
Bu, acil durum halinde hayat kurtaracak bir bilgi olabilir.

- Basta cocuklar olmak lzere havuzu kullanan herkesi acil durumda yapilacaklar konusunda bilgilendirin.

- 81§ sulara dalmayin. Bu durum, ciddi yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.

- Havuzu glivenli bir sekilde kullanma becerinizi etkileyebilecek ilaglar ya da alkol kullandiginiz zamanlarda havuzu kullanmayin.

Giivenlik Cihazlari ve Ekipmanlari:

- Cocuklarin bogulmasini 6nlemek igin havuza erisimin bir koruma cihaziyla kisitlanmasi tavsiye edilir.

- Cocuklarin giris ve ¢ikis valfinden tirmanmasini énlemek igin ylizme havuzuna izinsiz erisimi engelleyen bir bariyer takilmasi (ve
uygun durumlarda tiim kapi ve pencerelerin kapatilmasi) gerekir.

- Kurtarma ekipmanlarinin (6rn. can simidi) havuzun yaninda tutulmasi tavsiye edilir.

- Havuz gevresinde galisan bir telefon ve bir acil durum telefon numarasi listesi bulundurun.

- Havuz ortuisti kullanildiginda, havuza girmeden énce su ylizeyindeki ortiiyi tamamen kaldirin.

- Havuz suyunu aritarak ve iyi hijyen kurallarina sadik kalarak, havuzu kullanan kisileri sudan bulasan hastaliklara karsi koruyun.
Kullanici kilavuzunda verilen su aritma yonergelerine danigin.

- Kimyasallari (6rn. su aritma, temizleme veya dezenfeksiyon riinleri) gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

- Tabelalari asagida aciklandidi sekilde kullanin. Tabelalar, havuzun 2,00 m gevresinde belirgin bir konumda sergilenmelidir.

- Su ortamindayken gocuklari gdzetim altinda tutun. Dalmayin.

- Cikarilabilir merdivenler, sert ve yatay bir ylizey lizerine yerlestiriimelidir.

- Ylizme havuzu yapimi igin kullanilan malzemelerden bagimsiz olarak, havuzun altindaki yiizeyleri ve ekipmanlari herhangi bir
glivenlik tehlikesi agisindan diizenli olarak inceleyin.

- Civatalari ve vidalari diizenli olarak kontrol edin. Yaralanmalari énlemek igin kiymiklari ya da keskin kenarlari gikarin.

- Bosaltilmis havuzu agik alanda birakmayin. Bos havuz riizgar nedeniyle deforme olabilir ve/veya yer degistirebilir.

- Bir filtre pompasi varsa, talimatlar icin pompanin kilavuzuna bakin. Havuzun iginde insanlar varken pompay!i kullanmayin.

- Bir merdiven varsa talimatlar i¢cin merdivenin kilavuzuna bakin.

UYARI!

Yiizme havuzunun kullaniimasi, isletim ve bakim kilavuzunda agiklanan giivenlik talimatlarina uyulmasini gerektirir.

Bogulma veya diger ciddi yaralanmalari 6nlemek icin 5 yasindan kigiik cocuklarin yiizme havuzuna beklenmedik bir sekilde girme
olasiligina karsi havuza erisimi kisitlayin ve havuzdayken gocuklari sirekli yetiskin gézetimi altinda tutun.

Liitfen dikkatli bir sekilde okuyun ve daha sonra yeniden bagvurmak igin saklayin.
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KURULUM TALIMATLARI

Genel Bakig

Dogru Konumun Segilmesi:

Havuzun kurulacagd yer asagidaki kosullara uygun olmalidir:

- Havuzun igindeki suyun ve kullanicilarin toplam agirligi nedeniyle, secilen ylizeyin havuzun kurulu oldugu stire boyunca
toplam agirligi esit sekilde destekleyebilmesi son derece énemlidir. Yiizeyi segerken, kullanim sirasinda veya yagmur yagdigi
zaman suyun havuzdan disari tasabilecegini g6z éniinde bulundurun. Su yiizeyi yumusatirsa, zemin havuzun agirhgini
kaldirabilme 6zelligini kaybedebilir.

- Dikey bacaklarin ve/veya U desteklerinin konumunu diizenli olarak kontrol edin. Her zaman havuzun dibiyle ayni seviyede
olmalidirlar. Dikey bacak veya U destegi zeminin igcine dogru ¢okmeye baslarsa, gergeve yapisina dengesiz yiik bindirilmesi nedeniyle
havuzun ¢ékmesinden kaginmak igin suyu derhal bosaltin. Havuzun yerini degistirin veya ylizey malzemelerini gliglendirin.

- Yiizey diiz ve kusursuz olmalidir. Yiizey egimliyse veya diiz degilse, havuzun yapisi lizerinde dengesiz bir ylik olusturabilir. Bu
durum kaplamanin kaynak noktalarina hasar verebilir ve gergeveyi biikebilir. Cok daha kétli durumlarda, havuz ¢okebilir ve agir
yaralanmalara ve/veya miilkiyet hasarlarina neden olabilir.

- Havuzu, gocuklarin havuza tirmanmak igin kullanabilecekleri nesnelerden uzaga yerlestirmenizi tavsiye ediyoruz.

- Havuzun tagma olasiligina karsi veya havuzdaki suyun bosaltiimasi icin havuzu yeterli kapasitede bir tahliye sisteminin yakinina
yerlestirin. Su girisi A ve gikisi B olan havuz tarafinin, filtreleme sisteminin baglanmasi gereken gli¢ kaynagina baktigindan emin olun.

- Segilen ylizey her tip nesneden arindiriimis olmalidir. Suyun agirhigi nedeniyle, havuzun altindaki herhangi bir nesne, havuzun
dibine hasar verebilir veya delebilir.

- Secilen yiizey, agresif bitkiler ve ot tiirlerinden tamamen temizlenmelidir. Gliglu bitki tirleri kaplama boyunca biiylyebilir ve su
sizintisina neden olabilir. Gim veya diger bitkiler biiyiirken koku veya salgi birakabilecekleri igin kurulum yerinde tamamen
yok edilmeleri gerekir.

- Secilen yerde elektrik hava hatlari veya agaclar olmamalidir. Konumun yer altindaki sebeke borulari, hatlari veya kablolarindan
uzakta oldugundan emin olun.

- Secilen konum ev girigsinden uzakta olmalidir. Havuzun etrafina herhangi bir ekipman veya mobilya yerlestirmeyin. Kullanim
sirasinda veya arizall bir iirlin nedeniyle havuzdan tasan su, ev igindeki veya havuzun gevresindeki mobilyalara zarar verebilir.

- Segilen ylizey diiz olmalidir ve kaplamanin malzemesine hasar verebilecek delikler olmamalidir.

Onerilen kurulum yiizeyleri: ¢im, toprak, beton ve yukaridaki kurulum kosullarina uyan tiim diger yiizeyler.

Onerilmeyen yiizeyler: camur, kum, cakil, ddseme, balkon, arag yolu, platform, yumusak/gevsek toprak veya yukaridaki kurulum

kosullarini kargilamayan diger yiizeyler.

Havuzunuzu kurmak (izere dogru yiizeyi ve yeri segmek igin yukaridaki dnemli talimatlari takip edin. Pargalar, kurulum ylizeyi ve

konumu bu talimatlara uygun olmadigi igin hasar gériirse, Uretici hatasi olarak kabul ediimeyecek ve garantiyi ve herhangi bir servis

talebini gegersiz kilacaktir.

Segilen ylizey gergeveyi tutamayacak kadar yumusaksa, bacaklarin altina kalinhigi 2 cm (0,79") fazla olmayan ahsap veya metal

plakalar yerlestirin. Uretici garantisi kapsaminda olmayan bir hasara neden olabilecegi igin plakalar astara temas etmemeli veya

keskin bir alana sahip olmamalidir.

Ek Yonergeler:

Citler, bariyerler, aydinlatma ve glivenlik gereklilikleriyle ilgili mevzuatlar igin belediye meclisinize danisin ve tim kanunlara

uydugunuzdan emin olun.

Sette bir pompa ve/veya merdiven varsa, giivenlik talimatlari ve kurulum i¢in pompanin ve/veya merdivenin kilavuzuna bakin.

Merdiven havuz boyutuna uygun olmalidir.

Kurulum sirasinda konum degistirmeniz gerekirse, hareket ettirmek igin astari kaldirin; yerde suriiklemeyin. PVC malzeme ve zemin

arasindaki sirtlinme havuzun astarina zarar verebilir.

Gerekli parga ve aletler

Kutunuzdaki pargalari bu kilavuzda listelenen pargalarla karsilastirin.
Ekipman bilesenlerinin, satin almak istediginiz tirin modelini temsil ettigini dogrulayin. Satin alma sirasinda herhangi bir hasarl veya
eksik parga olmasi durumunda, bestwaycorp.com/support web sitemizi ziyaret edin.

Montaj talimatlari

Kurulum talimatlari igin 6n kapakta yazil olan QR kodunu tarayin veya kilavuzdaki gizimlere bakin
orneklendirme amaghdir. Gergek urlini yansitmiyor olabilir. Dogru élgekte degildir.

Bu havuzun montaji ek aletler olmadan tamamlanabilir. Kurulum, her tiirlii hazirlik veya su doldurma harig, 2-3 kisi ile yaklasik 30-40
dakika strer (satin aldiginiz Urline iliskin 6zel bilgi igin pakete bakin). Montaj stirelerinin havuz biiyiikligiine ve bireysel deneyime
gbre degisebilecegini lutfen unutmayin.

Yanlis kullanim veya bu talimatlara uyulmamasi nedeniyle havuza verilecek zararlardan Bestway sorumlu degildir.

Cizimler sadece

Yararh Kurulum ipuglari:

Paketi agma ve havuzu monte etme islemini ortam sicakligi 15°C / 59°F'nin {izerinde oldugunda yapmanizi tavsiye ederiz. Astarin
PVC malzemesi bu ortamda daha esnek ve montaji daha kolay olacaktir.

Havuzu kurmadan 6nce, havuza girmenize yardimci olacak bir havuz merdiveni satin almanizi (sete dahil degilse) ve
hazirlamanizi tavsiye ederiz.

Adim 7: Havuz yaklasik 1 cm (0,39") suyla dolduruldugunda, alt astar hafifge diizelterek tiim kivrimlari giderin. Havuzun
merkezinden baslayip disariya dogru devam etmenizi tavsiye ederiz. Zemin plirlizsiiz ve kirigiksiz oldugunda havuzu
doldurmaya devam edebilirsiniz.

Adim 10: Havuza su doldururken dikey ayaklarin pozisyonunu zaman zaman kontrol edin. Artan su agirigi nedeniyle ayaklar
kademeli olarak pozisyon degistirebilir. Ayaklar yere dik degilse, litfen havuzu doldurmayi birakin ve ayarlayin. Cergeve ve astar
(zerinde zorlanmayi 6nlemek igin agirlik dagilimina yardimei olacaktir.

Havuzun Su ile Doldurulmasi:

DIKKAT: Suyla doldururken havuzun yanindan ayrilmayin. Havuzun dogru sekilde dolduruldugundan emin olmak igin stirekli kontrol
edin. Dikey bacaklarin her zaman yere dik oldugundan ve astarin altinda olmadigindan veya yana egilmediginden emin olun.
Mineraller gibi istenmeyen icerigi en aza indirmek igin dolumda musluk suyu kullaniimasi siddetle tavsiye edilir. Deniz suyu kullanmayin.
Havuzu, tim montaj asamalari tamamlandiktan sonra ve su, tam kapasitenin %90'ina karsilik gelen kaynak hattina ulasana kadar
suyla doldurun. Havuzun devrilmesine neden olabilecedi igin asiri doldurmayin. Siddetli yagis durumunda, %90 kapasitede tutmak ve
su tasmasini 6nlemek igin su seviyesini diislirmenizi siddetle tavsiye ederiz.
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KURULUM TALIMATLARI

ONEMLI: Havuz %90 doldugunda, su yiizeyi ile raylarin (istii arasindaki mesafenin her yerde ayni olup olmadigini kontrol edin.
Farkliysa, yiizeyin diiz olmadigi anlamina gelir ve suyu bosaltmanizi ve secilen konumu ayarlamanizi siddetle tavsiye ederiz. iginde
hala su olan havuzu kesinlikle hareket ettirmeye calismayin.

ONEMLI: Havuzu diiz olmayan bir zeminde suyla dolu tutmak, kaynak noktalarinin patlamasina ve/veya havuzun gokmesine neden
olarak ciddi yaralanmalara ve/veya maddi hasara neden olabilir. Havuzunuza uygulanan basing oldukga yiiksek olabilir. Havuzunuzun
cikintisi veya engebeli bir tarafi varsa, kenarlar patlayabilir, aniden su agiga ¢ikabilir ve ciddi kisisel yaralanmalara ve/veya maddi
hasara neden olabilir. Havuz %90 doldugunda, havuzda valf veya dikiglerde sizinti olup olmadigini ve belirgin su kaybi olup
olmadigini kontrol edin. Bu yapilana kadar suya herhangi bir kimyasal eklemeyin.

BAKIM TALIMATLARI

Havuz suyunun temiz tutulmasi ve kimyasal olarak dengeli olmasi gerekir. Suyun uygun sekilde bakimi igin yalnizca filtreleme sistemi
kullaniimasi ve filtre kartusunun temizlenmesi yeterli degildir.

Havuz suyunuzun bakimina ve durumuna 6ncelik vermeniz 6nemlidir. Bu yonergelere uymazsaniz, sizin ve ailenizin saghgi

risk altinda olabilir.

Su Bakimi:

Su kimyasini korumak igin havuz kimyasallari ve kimyasal bir dagitici ile klor veya brom tabletleri (grantl kullanmayin)

kullanmanizi tavsiye ederiz.

Kimyasal tabletlerle kimyasal bakim, bir kimyasal dagitici veya kimyasal ylzduricu ile yapilmalidir. Kimyasal triinleri dogrudan

suya atmayin. Kimyasallar havuzun dibine ¢okerek kaplamaya zarar verir ve rengini bozar. En kétl senaryoda, havuz

kaplamasinin yapisina zarar verir.

Yanlis kullanim, kullanici sayisi ve havuz suyunun genel olarak yanlis yonetilmesinden kaynaklanan havuz hasari

garanti kapsaminda degildir.

Su kalitesi dogrudan kullanim sikligina, kullanici sayisina ve havuzun genel bakimina baglidir. Su, suyla ilgili herhangi bir kimyasal
aritma yapilmiyorsa 3 glinde bir degistiriimelidir. Ciltteki kozmetik Grtnler, losyonlar ve diger kalintilar su kalitesini hizli sekilde
bozabildiginden, havuzunuzu kullanmadan énce dus almanizi tavsiye ederiz. Kullanicilarin suya girmeden énce ayaklarini temizlemek
icin havuzun yanina bir kova su koyun.

Kirlenmeyi 6nlemek amaciyla diizenli olarak yiizeyde bir havuz kepgesi ve havuz tabaninda bir vakum temizleyiciyi kullanin. Sete
dahil degillerse, web sitemizi (www.bestwaycorp.com) veya en yakin havuz malzemeleri magazasini ziyaret ederek satin alabilirsiniz.

Kimyasal Kullanimi:

Havuz setinizde kimyasal dagitict bulunmuyor olabilir. Bu durumda, web sitemizi (www.bestwaycorp.com) veya en yakin havuz
malzemeleri magazasini ziyaret ederek bir adet satin alabilirsiniz. Havuz kullanimdayken, kimyasal dagiticiy ¢gikarin. Kimyasal bakim
yaptiktan sonra ve havuzu kullanmadan énce, bir test kiti (trine dahil degildir) kullanarak su kimyasini test edin. Suyun kimyasal
dengesini asagidaki tabloda gosterildigi gibi korumanizi tavsiye ederiz.

Asagidaki parametrenin asilmasi, astarin yapisina zarar verebilir ve kullanicilar igin tehlikeli bir duruma neden olabilir.

Parametreler Degerler

Su berrakhg: havuz tabaninin net gérinimi
Suyun rengi herhangi bir renk gézlemlenmemelidir
FNU/NTU'da bulanikhk maks. 1,5 (tercihen 0,5'den diisiik)
mg/l cinsinden doldurma suyunun {izerinde nitrat konsantrasyonu maks. 20

mg/I cinsinden toplam organik karbon (TOC) maks. 4,0

mV cinsinden Ag/AgCI 3,5 m KCl'ye karsi redoks potansiyeli min. 650

pH degeri 6,8-7,6

mg/l cinsinden serbest aktif klor (siyanurik asitsiz) 03-1,5

mg/l cinsinden siyandrik asitle birlikte kullanilan serbest klor 1,0-3,0

mg/l cinsinden siyandrik asit maks. 100

mg/l cinsinden birlesik klor maks. 0,5 (tercihen 0,0 mg/I'ye yakin)

Kimyasal bakim hakkinda daha fazla bilgi almak igin, litfen yerel havuz malzemeleri saticiniza bagvurun. Kimyasal retici
talimatlarina gok dikkat edin.

Siirekli Havuz Bakimi: .
Astar bakimi icin kilavuzdaki ¢izim adimlarina bakin.

Sete dahil degilse bir havuz 6rtiisii satin almanizi ve havuzun kullanilmadigi zamanlarda Ust ray malzemesinin zarar gérmesini
Snlemek igin havuzun lizerini értmenizi tavsiye ederiz. Ust raylarin (izerinde birikmis olabilecek kirleri temiz bir bezle nazikge
temizleyin. Bir sizinti olusmasi halinde, havuzunuzu uriinle birlikte verilen yapiskan su alti tamir yamasini kullanarak onarin.
Talimatlari, www.bestwaycorp.com/support web sitemizin destek bolimiindeki SSS’lerde bulabilirsiniz.

Aksesuar Eklentileri:
Sette bir pompa ve/veya merdiven varsa, giivenlik talimatlari ve kurulum igin pompanin ve/veya merdivenin kilavuzuna bakin.
Merdiven havuz boyutuna uygun olmalidir.
Havuzunuzda havuz temizleme aksesuarlarini takmak igin bir baglanti valfi varsa, aksesuar takmadan 6nce dokinti
elegini konektérden gikarmalisiniz.
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SOKME VE SAKLAMA TALIMATLARI

Bosaltma:

Tahliye icin kilavuzdaki ¢izim adimlarina bakin. By Cizimler sadece 6rneklendirme amagclidir. Gergek (riinii yansitmiyor olabilir.
Dogru élgekte degildir.

Havuz suyunuzu bosaltmadan 6nce, havuzunuzu evden ve su hasarina maruz kalabilecek nesnelerden uzaga bosalttiginizdan emin
olun. Drenaj yonetmelikleri igin yerel diizenlemelere bakin.

Temizlik:

1. Kimyasallarin veya dokiintilerin biraktigi kalintilari gidermek igin havuz astarini musluk suyuyla durulayin.
2. Duzlestirilmis astari tamamen kuruyana kadar giines 1s1ginda birakin.

3. Kalan suyu tamamen gidermek i¢in havuz kaplamasini kuru bir bezle silin.

Depolama:

Tum aksesuarlari gikarin. Depolamadan 6nce havuz astarinin ve aksesuarlarin tamamen temiz ve kuru oldugundan emin olun. Havuz
tamamen kuru degilse, depolama sirasinda kiflenebilir ve havuz kaplamasi zarar gorebilir.

Havuz tamamen kurudugunda, astarin yapigsmasini énlemek igin talk pudrasi serpin.

Havuzun, ortam sicakhidi 15°C / 59°F'nin (izerinde oldugunda sokiilmesini siddetle tavsiye ederiz.

Havuz astarini yalnizca ortam sicaklhigi 15°C / 59°F'nin lizerindeyse katlayin. Havuzu 15°C / 59°F ile 38°C / 100°F arasinda orta
sicaklikta ve kuru bir yerde depolayin ve PVC malzemeyi kis déneminde daha iyi korumak igin havuz kaplamasini ve tim aksesuarlari
bir karton kutu iginde tutun.

GARANTI SARTLARI

Destek ve riin kaydi igin liitfen bestwaycorp.com/support adresini ziyaret edin.
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INFORMATII DE SIGURANTA

/\ AVERTISMENT

Salvati aceste instructiuni — Cititi cu atentie inainte de operare.

Cititi cu atentie, Tntelegeti si respectati toate informatiile din acest manual al
utilizatorului inainte de instalarea sau utilizarea piscinei. Aceste indicatii de siguranta
abordeaza o serie de riscuri frecvente ale activitatilor de recreere in apéd, dar nu pot
acoperi toate riscurile si pericolele din toate situatiile. Adoptati intotdeauna o
atitudine atenta, bun simt si ratiune atunci cand va bucurati de activitati acvatice.

Pastrati aceste informatii pentru utilizéri viitoare. In plus, pot fi furnizate urméatoarele

informatii, in functie de tipul de piscina. N | VA SUGERAM SA NU RETURNATI
- Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur. Daca instructiunile lipsesc, va rugam PRODUSUL LA MAGAZIN
sa contactati producatorul sau sa le cautati pe site-ul web: www.bestwaycorp.com. INTREBARI? PROBLEME?
- Barierele, foliile de acoperire ale piscinei, alarmele de piscina sau alte dispozitive PIESE LIPSA?
de siguranta similare sunt ajutor, dar nu pot inlocui supravegherea continua si At oo ian AR ce Sl E]
° i v sau piese lipsa, va rugam sa vizitati
competentd a unei persoane adulte. bestwaycorp.com/support

Siguranta non-inotatorilor:

- Este necesaréa in permanenta supravegherea continua, activa si vigilenta a inotatorilor slabi si non-inotatorilor de catre un adult
competent (nu uitati ca copiii cu varste mai mici de cinci ani sunt cei mai expusi la riscul de inec).

- Desemnati un adult competent pentru a supraveghea piscina de fiecare data cand este utilizata.

- Inotétorii slabi sau non-inotatorii trebuie s& poarte echipament de protectie personala la utilizarea piscinei.

- Atunci cand piscina nu este utilizata sau este nesupravegheata, scoateti toate jucariile din piscina si imprejurimi pentru a evita
atragerea copiilor la piscina.

Utilizare sigura a piscinei:

- Incurajati toti utilizatorii, in special copiii, s& invete s& inoate.

- Tnvétati manevrele de resuscitare de baza precum resuscitarea cardiopulmonara (RCP) si reimprospatati aceste cunostinte periodic.
Acest lucru poate face diferenta in eventualitatea unei urgente.

- Instruiti toti utilizatorii piscinei, inclusiv copiii, ce sa faca in caz de urgenta.

- Nu va scufundati niciodata in ape lipsite de adancime. Acest lucru poate duce la vatamari grave sau deces.

- Nu utilizati piscina atunci cand consumati alcool sau medicamente care va pot afecta capacitatea de a utiliza in siguranta piscina.

Dispozitive si echipamente de siguranta:

- Pentru a preveni inecarea copiilor, se recomanda sa securizati accesul la piscina cu un dispozitiv de protectie.

- Pentru a impiedica copiii sa se catare pe robinetul de admisie si evacuare, se recomanda instalarea unei bariere (si securizarea
tuturor usitelor si ferestrelor, unde este cazul) pentru a preveni accesul neautorizat la piscina.

- Se recomanda pastrarea echipamentului de salvare (de ex., un colac de salvare) in apropierea piscinei.

- Pastrati un telefon functional si o lista cu numere de telefon de urgenta in apropierea piscinei.

- Cand se foloseste o acoperire pentru piscina, indepartati-o complet de pe suprafata apei inainte de a intra in piscina.

- Protejati ocupantii piscinei de bolile aferentei apei mentinand apa tratata si practicand o buna igiena. Consultati indicatiile de tratare
a apei din manualul utilizatorului.

- Depozitati substantele chimice (de ex., produse de tratare, de curatare sau de dezinfectare a apei) pentru a nu fi la indeméana copiilor.

- Utilizati semne conform celor descrise mai jos. Semnele se vor afisa intr-o pozitie vizibild la maximum 2,00 m de piscina.

- Tineti copiii sub supraveghere in mediul acvatic. Nu va scufundati.

- Scarile detasabile trebuie sa fie amplasate pe o suprafata solida, orizontala.

- Indiferent de materialele utilizate pentru constructia piscinei, inspectati in mod regulat suprafetele de sub piscina si
echipamentele acesteia pentru orice pericole in materie de siguranta.

- Monitorizati in mod regulat suruburile. indepértati aschiile sau orice margini ascutite pentru a evita vitamarea.

- Nu lasati afara piscina golitd. Piscina goala se poate deforma si/sau poate fi deplasata de vant.

- Daca aveti pompa cu filtru, consultati manualul pompei pentru instructiuni. Nu utilizati pompa daca in piscina se afla oameni.

- Daca aveti o scara, consultati manualul scarii pentru instructiuni.

AVERTISMENT!

Utilizarea unei piscine implica respectarea instructiunilor de sigurantd descrise in manualul de utilizare si intretinere.

Pentru a preveni inecarea sau alte vatamari grave, fiti extrem de atenti la posibilitatea accesului neasteptat la piscina al
copiilor cu vérste sub 5 ani securizand accesul la aceasta si mentineti-i sub supravegherea constanta a adultilor atata timp cat
acestia se afla in piscina.

Va rugam sa cititi cu atentie si sa pastrati pentru a consulta pe viitor.
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INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Prezentare generala

Alegerea locatiei corecte:

Locul ales pentru instalarea piscinei trebuie sa respecte urmatoarele conditii:

- Din cauza greutatii combinate a apei din piscina si a celor care intra in piscina, este extrem de important ca suprafata aleasa sa fie
capabila sa reziste in mod uniform intregii greutati si pentru intreaga perioada in care piscina este instalata. Cand alegeti suprafata,
luati In considerare c& apa poate iesi din piscina cand este folosita sau atunci cand ploud. Daca apa inmoaie suprafata, aceasta isi
poate pierde capacitatea de a sustine greutatea piscinei.

- Verificati in mod regulat pozitia picioarelor verticale si/sau a suporturilor in U. Acestea trebuie s fie intotdeauna la nivel cu fundul
piscinei. Daca piciorul vertical sau suportul U incepe sa se afunde in pamant, scoateti apa imediat pentru a evita ca piscina sa se
prabuseasca din cauza sarcinii neuniforme pe structura cadrului. Schimbati pozitia piscinei sau modificati suprafata.

- Suprafata trebuie sé fie plata si netedd. Daca suprafata este inclinata sau neuniforma, poate crea o sarcina dezechilibrata pe
structura piscinei. Aceasté situatie poate deteriora punctul de sudare al captuselii si poate indoi cadrul. In cel mai réu caz, piscina se
poate prabusi si provoca vatdmare corporala grava si/sau daune materiale.

- Va recomandam pozitionarea piscinei departe de orice obiecte pe care copiii le pot folosi pentru a se urca in piscina.

- Amplasati piscina in apropierea unui sistem de drenare adecvat pentru a gestiona debitul in exces sau pentru a goli piscina.
Asigurati-va ca partea piscinei cu intrarea A si iesirea de apa B este situata in aceeasi directie cu sursa de alimentare, unde va fi
conectat sistemul de filtrare.

- Suprafata aleasa trebuie sa fie eliberata de orice fel de obiect. Din cauza greutatii apei, orice obiect de sub piscina poate cauza
deteriorari sau poate perfora fundul piscinei.

- Suprafata aleasa trebuie sa fie eliberata de plante agresive si specii de buruieni. Anumite tipuri de vegetatie puternica pot intra prin
captuseala si pot provoca scurgeri. larba sau altd vegetatie care poate cauza mirosuri sau mazga trebuie sa fie eliminata din locul
ales pentru instalarea piscinei.

- Locul ales nu trebuie sa aiba deasupra fire de electricitate sau copaci. Asigurati-va ca suprafata nu contine tevi, linii ingropate sau
orice fel de cabluri.

- Pozitia aleasa trebuie sa fie departe de intrarea in casa. Nu pozitionati niciun echipament sau mobila in apropierea piscinei. Apa
care iese din piscina in timpul utilizarii sau din cauza unui defect al produsului poate deteriora mobila din casa sau din jurul piscinei.

- Suprafata aleasa trebuie sa fie plata si fara gauri care pot strica materialul captuselii.

Suprafete de instalare sugerate: iarba, pamant, ciment si orice alte suprafete care respecta conditiile de instalare de mai sus.

Suprafete nepotrivite: namol, nisip, pietris, lemn, balcoane, drumuri, platforme, pdmant moale sau alte suprafete care nu se

potrivesc conditiilor de montare de mai sus.

Urmati instructiunile importante de mai sus pentru a alege suprafata corecta si locul pentru amplasarea piscinei. Dacé piesele se

deterioreaza din cauza suprafetei de instalare si locul de instalare nu respecta aceste instructiuni, acest lucru nu va fi considerat un

defect de producator si va anula garantia si orice pretentie de service.

Daca suprafata aleasa este prea moale pentru a sustine cadrul, instalati placi din lemn sau metal cu o grosime de cel mult

2 cm (0,79") sub picioare. Placile nu trebuie sa atinga captuseala sau sa aiba o zona ascutitd, deoarece acest lucru poate provoca

daune care nu vor fi acoperite de garantia producatorului.

Instructiuni suplimentare:

Contactati autoritatile locale pentru reglementarile cu privire la cerintele de imprejmuire, bariere, iluminat si siguranta si asigurati-va

ca respectati toate legile.

Dacé o pompa si/sau o scara sunt incluse in set, consultati manualul pompei si/sau scérii pentru instructiuni de siguranta si instalare.

Scara trebuie sa se potriveasca cu dimensiunea piscinei.

Daca trebuie sa schimbati locul in timpul instalarii, ridicati captuseala pentru a o muta; nu o taréaiti pe pamant. Frecarea dintre

materialul PVC si sol poate deteriora captuseala piscinei.

Piese si instrumente necesare

Comparati piesele din cutia dvs. cu piesele enumerate in acest manual.
Verificati dacad componentele echipamentului sunt corespunzatoare modelului pe care intentionati sa il achizitionati. Daca vreo piesa
este deteriorata sau lipseste in momentul achizitiei, consultati site-ul nostru web bestwaycorp.com/support.

Instructiuni de asamblare

Pentru instructiuni de instalare, scanati codul QR tiparit pe coperta frontala sau urmati ilustratiile din manual.
rol ilustrativ. Pot s& nu reflecte produsul propriu-zis. Nu sunt la scara.

Asamblarea acestei piscine poate fi finalizata fara unelte suplimentare. Instalarea dureaza aproximativ 30-40 minute cu ajutorul a 2-3

persoane, excluzand orice pregatiri sau umplerea cu apa (consultati ambalajul pentru informatii specifice despre articolul achizitionat).
Retineti ca timpii de asamblare pot varia in functie de dimensiunea piscinei si de experienta individuala.

Bestway nu raspunde de daunele cauzate piscinei ca urmare a manevrarii necorespunzatoare sau a nerespectarii acestor instructiuni.

Desenele au doar

Sfaturi utile pentru instalare:

Va recomandam cu tarie deschiderea pachetului si asamblarea piscinei atunci cand temperatura ambientala este peste 15°C / 59°F.
Materialul PVC al captuselii va fi mai flexibil si mai usor de asamblat in acest mediu.

Va sugeram sa cumparati o scara de piscina (daca nu este inclusa in set) si sa o pregatiti inainte de a instala piscina, deoarece va va
ajuta ori de cate ori trebuie sa intrati in ea.

Pasul 7: Cand piscina este umpluta cu aproximativ 1 cm (0,39") de apa, neteziti usor captuseala de jos pentru a indeparta toate pliurile.
Va recomandam sa incepeti din centrul piscinei si sa continuati spre exterior. Puteti continua s& umpleti piscina cand baza este
neteda si fara pliuri.

Pasul 10: Verificati periodic pozitia picioarelor verticale in timp ce umpleti piscina cu apa. Picioarele isi pot schimba treptat pozitia din
cauza greutatii crescute a apei. Dacé picioarele nu sunt perpendiculare pe pamant, va rugdm sa nu mai umpleti piscina si sa le reglati.
Va ajuta la distributia greutétii pentru a evita solicitarea cadrului si captuselii.

Umplerea piscinel cu apa:

ATENTIE: Nu lasati piscina nesupravegheata in timpul umplerii cu apa. Verificati in permanenta piscina pentru a va asigura ca este
umpluta corect. Asigurati-va ca picioarele verticale sunt intotdeauna perpendiculare pe sol si nu sub captuseala sau aplecate in lateral.
Se recomanda ferm sa folositi apa de la robinet pentru umplere pentru a minimiza continutul nedorit, cum ar fi mineralele. Nu

folositi apa de mare.

Umpleti piscina cu apa dupa finalizarea tuturor etapelor de asamblare si pana cand apa ajunge la linia de sudare, ceea ce corespunde
cu 90% din capacitatea maxima. Nu umpleti in exces intrucat acest lucru poate duce la prabusirea piscinei. In cazul precipitatiilor
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INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

abundente, recomanddm cu incredere sa reduceti nivelul apei pentru a o mentine la 90% din capacitate si a evita revarsarea apei.
IMPORTANT: Cand piscina este plina la 90%, verificati daca distanta dintre suprafata apei si partea superioara a sinelor este aceeasi
peste tot. Dacé este diferitd inseamna ca suprafata nu este plana si recomandam insistent evacuarea apei si ajustarea locului ales.
Nu incercati niciodata sa mutati piscina cu apa inca in ea.

IMPORTANT: Mentinerea piscinei pline cu apa pe un teren denivelat poate provoca ruperea punctelor de suduré si/sau prabusirea
piscinei, cauzand raniri grave si/sau daune materiale. Piscina poate avea o foarte mare presiune. Daca piscina dumneavoastra are o
latura bombata sau neuniforma, pértile laterale se pot sparge, eliberand brusc apa si provocand vatdmari corporale grave si/sau
daune materiale. Cand piscina este plina la 90%, verificati piscina pentru eventuale scurgeri de la supape sau cusaturi si pentru orice
pierdere evidenta de apa. Nu addugati substante chimice in apa pana cand nu ati terminat acest lucru.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE

Este obligatoriu sa pastrati curatenia si echilibrul chimic al apei din piscina dvs. Simpla utilizare a sistemului de filtrare si curatarea
cartusului de filtru nu sunt suficiente pentru intretinerea corespunzatoare a apei.

Este important sa acordati prioritate intretinerii si igienei apei din piscina. Daca nu respectati aceste recomandari, sdnatatea
dumneavoastra si a familiei dumneavoastra ar putea fi in pericol.

intretinerea apei:

Va recomandam sa utilizati substante chimice pentru piscina pentru a mentine concentratia chimica a apei si tablete de clor sau de
brom (nu utilizati granule) cu dozatorul pentru substante chimice.

Intretinerea chimica cu tablete chimice trebuie efectuata cu un dozator pentru substante chimice sau un flotor chimic. Nu aruncati
produse chimice direct in apa. Substantele chimice se vor depune pe fundul piscinei si vor deteriora si decolora captuseala. in cele
mai rele cazuri, vor deteriora structura captuselii piscinei.

Daunele piscinei rezultate din utilizarea gresita, numarul de utilizatori si gestionarea generala gresité a apei piscinei nu sunt
acoperite de garantie.

Calitatea apei va fi aferenta in mod direct frecventei de utilizare, numarului de utilizatori si intretinerii generale a piscinei. Apa trebuie
schimbaté la fiecare 3 zile daca nu se efectueaza tratamentul chimic al apei. Va recomandém sa faceti dus inainte de a utiliza piscina,
ntrucat produsele, lotiunile cosmetice si alte reziduuri de pe piele pot degrada rapid calitatea apei. Puneti o galeata cu apa langa
piscind pentru curatarea picioarelor utilizatorilor inainte de a intra in apa.

Utilizati in mod regulat un skimmer pentru suprafata apei si un aspirator pentru fundul piscinei pentru a evita depunerea murdariei.
Dacé nu sunt incluse in set, le puteti achizitiona vizitand site-ul nostru web (www.bestwaycorp.com) sau vizitand cel mai apropiat
magazin de produse pentru piscine.

Utilizarea substantelor chimice: .

Este posibil ca setul dvs. de piscina sa nu includa un dozator de substante chimice. In acest caz, puteti achizitiona unul vizitand site-ul
nostru web (www.bestwaycorp.com) sau vizitand cel mai apropiat magazin de produse pentru piscine. Scoateti dozatorul pentru
substante chimice din piscina atunci cand piscina este utilizatd. Dupéa efectuarea intretinerii chimice si inainte de utilizarea piscinei,
utilizati o trusa de testare (nu este inclusa) pentru a testa compozitia chimica a apei. Va recomandam sa va mentineti echilibrul chimic
al apei, agsa cum se arata in tabelul de mai jos.

Depasirea urmatorilor parametrii poate cauza deteriorarea structurii captuselii si poate crea o situatie periculoasa pentru utilizatori.

Parametri Valori

Claritatea apei Vedere clard a fundului piscinei
Culoarea apei Nu trebuie sa se observe nicio culoare
Turbiditate in FNU/NTU Max. 1,5 (de preferat mai mica de 0,5)
Concentratia nitratului peste cea a apei de umplere in mg/| Max. 20

Carbon organic total (TOC) in mg/I Max. 4,0

Potential Redox fatd de Ag/AgCl 3,5 m KCL in mV min. 650

Valoare pH 6,8 panala 7,6

Clor activ liber (fara acid cianuric) in mg/| 0,3panala1,5

Clor liber utilizat in combinatie cu acid cianuric in mg/! 1,0 pana la 3,0

Acid cianuric in mg/I Max. 100

Clor combinat in mg/| Max. 0,5 (de preferat aproape de 0,0 mg/l)

Va rugam sa consultati vanzatorul dvs. de materiale pentru piscine pentru informatii detaliate despre intretinerea cu substante chimice.
Fiti atenti la instructiunile producatorului de substante chimice.

intretinere continua a piscinei:

Pentru intretinerea captuselii, consultati pasii din ilustratia din manual.

Va sugeram sa cumparati o folie de acoperire pentru piscina, daca nu este inclusa in set, si sa acoperiti piscina cand nu este utilizata,
pentru a preveni orice deteriorare a materialului inelului superior. Curétati delicat orice mizerie de sub inelul superior cu o carpa curata.
In cazul unei scurgeri, reparati piscina folosind peticul de reparatii adeziv subacvatic furnizat. Puteti gasi instructiunile in Intrebérile
frecvente din sectiunea de asistenta a site-ului nostru web (www.bestwaycorp.com/support).

Accesorii atasate:
Daca o pompa si/sau o scard sunt incluse in set, consultati manualul pompei si/sau scarii pentru instructiuni de siguranta si instalare.
Scara trebuie sa se potriveasca cu dimensiunea piscinei.
Dacé piscina dumneavoastra are o supapa de conectare pentru atasarea accesoriilor de curatare a piscinei, trebuie sa indepartati
ecranul de reziduuri din conector inainte de atasarea accesoriilor.
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INSTRUCTIUNI DE DEMONTARE SI DEPOZITARE

Golirea:

Pentru golire, consultati pasii din ilustratia din manual. & Desenele au doar rol ilustrativ. Pot sa nu reflecte produsul propriu-zis. Nu
sunt la scara.

Tnainte de a scurge apa din piscin, asigurati-va ca goliti piscina departe de casa si de orice obiecte care sunt supuse daunelor
cauzate de apa. Verificati reglementarile locale cu privire la normele legate de evacuarea apei.

Curatarea:

1. Clatiti captuseala piscinei cu apa de la robinet pentru a indeparta orice reziduuri lasate de substante chimice sau resturi.
2. Lasati captuseala aplatizatéd in lumina soarelui pana cand este complet uscata.

3. Pentru a indeparta complet apa rémasa, stergeti captuseala piscinei cu o carpa uscata.

Depozitare:

Scoateti toate accesoriile. Asigurati-va ca captuseala si accesoriile pentru piscind sunt complet curate si uscate inainte de depozitare.
in cazul in care piscina nu este complet uscata, poate aparea mucegai, care va avaria materialul piscinei dvs.

Atunci cand piscina este complet uscaté, preséarati pudra de talc pentru ca captuseala s& nu se lipeasca.

Va recomandam insistent sa dezasamblati piscina cand temperatura ambientala este peste 15°C / 59°F.

Tndoiti captuseala piscinei numai dacé temperatura ambientala este peste 15°C / 59°F. Depoxzitati piscina ntr-un loc uscat, cu o
temperatura moderata intre 15°C / 59°F si 38°C / 100°F si amplasati captuseala piscinei si toate accesoriile intr-o cutie de carton,
pentru a proteja mai bine materialul PVC in timpul iernii.

TERMENI DE GARANTIE

Pentru asistenta si inregistrarea produsului, va rugam sa vizitati bestwaycorp.com/support.
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NH®OPMALINA 3A BE3OMNACHOCT

/\ BHUMAHUE

3anasete Te3un WUHCTPYKUUU — NpoYvYeTeTe BHUMaATENTHO Npeau ynOTpe6a.

BHuMaTenHo npoyeTeTe, pasbepeTe 1 creaaiiTe usnata uHgopmaLms B \N\Nw'bestw
PBKOBOACTBOTO, NPeau Aa UHCTanuparte Wnv uanonasare nnysHUs GaceiH. Tesu e‘e Qyo
yKasaHusi 3a 6e30MacHOCT BKIKOYBAT HAKOW OBLLW PUCKOBE, CBbP3aHM C BOAHU ! Oz

3abaBreHusi, Ho Te He MoraT Aa NMOKPUBAT BCUMKW PUCKOBE 1 OMaCHOCTM Npu
BCUYKM CRyyau. BuHaru GbaeTe BHUMATENHK, U3nonasaiiTe 3apas pasym 1 gobpa

npeLeHkKa, KoraTo ce HacnaxaaBaTe Ha BCsika AeiiHOCT BbB Boja. 5

3anaseTe Ta3un UHpopmauusa 3a Gbaelum cnpaskv. OCBEH ToBa B 3aBUCUMOCT OT E

Tuna Ha GacenHa Moxe Aa ce npeaocrasu cnegHarta MHq)OpMaLlVIﬂ. -] NPEANATAME OA HE BPBLUIATE

- CbxpaHsBaiiTe Tean MHCTPYKUMN Ha CUTYPHO MACTO. AKO MHCTPYKLMMTE NUNCBaT, [ NPOAYKTA B MAFA3UHA
MOrisi, CBbpXeTe Ce C NpoM3BOAUTENA UMK T NOTbpCceTe Ha yeﬁcaﬁTa HU: BbMNPOCWU? NPOBIEMU?
www.bestwaycorp.com. TIMNCBALLM YACTU?

- Bapviepu, nokpueana Ha GaceiiHu, anapmu 3a 6aceitHn unu nogobHU ycTponcTea a e (oBoRCTEa ¢
3a 6e30MaCHOCT Ca NOMOLLIHY CPE/CTBA, HO Te HE Ca 3aMecTUTeNi Ha S ocerers iy wmepuer cTpan
MOCTOAHHUSA U KOMNEeTEeHTEeH Haa30p OT Bb3pacTHO nuue. bestwaycorp.com/support

Be3 o6Ge3onacsiBaHe 3a nnyBuK:

- HenpekbcHar, akTBeH 1 6auTeneH Haa3op ce U3NcKBa No BCAKO BpeMe 3a HEOMWUTHM NIYBLW 1 N1, KOUTO He yMeAT a nnysar ot
KOMMETEHTHO Bb3PACTHO NULE (HAMoOMHA ce, Ye Aeliata nof NeT roAuLHa Bb3pacT Ca U3NOXEHN Ha Hal-BUCOK PUCK OT yaaBsHE).

- Onpegenete KOMMETEHTHO Bb3PaCTHO NULIE, KOETO Aa KOHTponupa GaceliHa BCekU MbT, KOraTo TOl ce U3rnonaea.

- HeonuTHWTe NnyBUM UNK nuLaTa, KOUTO He YMEST Aa NryBaT, TpsibBa 1a U3NOM3BaT NUYHW NpeanasHn cpeacTsa Npu
usnonasaHe Ha 6aceiHa.

- KoraTo 6aceiiHbT He e B ynotpeba nnu He e noa HabniofeHne, oTcTpaHeTe BCUYKM Urpadku OT NyBHWUS 6aceitH n Herosute
OKOITHOCTW, 3a Aa ce u3berHe Aelata aa GbaaT npuBnuyaH Ao Gaceiia.

Be3onacHo usnon3saHe Ha 6aceinHa:

- Hacbpuasaiite Bcuudku notpebutenu, ocobeHo Aelata, Aa ce HayyaT Aa nnysar.

- HayueTe 0CHOBHM XWBOTOCNACABALLM NPOLIEAYPU, KaTo Hanpumep kapavonynmMoHanHa peaHumaums (CPR) u pefosHo obHoBsiBaiiTe
Teaun 3HaHus. ToBa Moxe aa Gbﬁle Ba)XXHO cnacuTesnHo ymeHue B CJ'IyHal"'I Ha CneLwHocCT.

- MHcTpykTMpaiTe Bcuyku noTpebutenu Ha 6aceliHa, BKIOYMTENHO AeuaTta, KakBo Aa NpaBsAT Npy CreLuHy crnyyau.

- Hukora He ce rmypkaiite npu nnutku Boaw. ToBa MoxXe Aa [oBefe A0 CEPUO3HN HapaHsSBaHWS UMW CMbPT.

- He nanonseaiite 6aceiiH, korato cTe ynoTpebunu ankoxon unu MeaukamMmeHT, KouTo MoraT Aa HapyLaTt cnocobHocTTa Bu 3a
6esonacHo u3nonssaHe Ha GaceiiHa.

MpepnasHu ycTpoiicTBa u o6opyaBaHe:
- 3a pa 6baart Npeanasexu Aelarta oT yaaesiHe, ce NpenopbyBa Aa ce obesonacu AocTbNbLT Ao 6aceiiHa
NOCPeACTBOM 3aLLUWUTHU YCTPOMCTBA.
- 3a pa ce u3berHe AeLata Aa ce KaTtepsiT OT BXOAHWUS U U3XOAHMS KnanaH, MpenopbyuTento e Aa 6bae nHctanupaxa 6apuepa
(1 Aa ce 0b6e30nacAT BCUYKU BPATU 1 NPO30pPLIM, KbAETO € NPUOXUMO), 3a Aa Gbae NpefoTBpaTeH HEOTOPU3NPaH
[0CTbN A0 NiyBHWS BacemH.
- MpenopbunTenHo e fo GaceiiHa Aa ce AbPXU cnacuTenHo obopyaBaHe (Hanp. cnacuTeneH nosic).
- OpbxTe paboTeLy TenedoH 1 cnucbk Ha TenedoHHN HOMepa 3a crelHa nomoly B 6nmsoct Ao 6aceiiHa.
- Korato ce n3nonaea nokpueano 3a 6aceiiH, OTCTpaHsBanTe ro HaNbHO OT NOBbPXHOCTTa Ha BofaTa, Npeau Aa BreseTe B 6aceiHa.
- Masete notpebutenute Ha GaceiiHa oT 3abonsiBaHWs, CBbP3aHW C BodaTa, kaTo TpeTupare BofaTa Ha 6aceiiHa u npunarare
npakTUky 3a Jo6pa xurneHa. KoHcynTupaiiTe HaNbTCTBUATA 3a TPETVUPaHe Ha BoflaTa B PbKOBOACTBOTO Ha NoTpeGutens.
- CbxpaHsiBaiiTe XuMuKanuTe (Hanp. 3a TpeTupaHe Ha Bofiata, NMpoAyKTY 3a MOYNCTBaHE UM Ae3nHAEKLMs) Aaney oT Aocera Ha Jela.
- ManonsBaiite 0603HaveHNsITa, KakTo € NocoyeHo no-aony. ObosHaueHusiTa TpsibBa Aa 6baaT NocTaBeHU Ha BUAHO MSICTO A0
2,00 m ot BaceitHa.

- IpwbxTe Aeuata nof HabniofeHve B cpeaa, C Hanuyve Ha Bogda. He ce rmypkaiite.

- MoppwxHUTE CTLNGK TPsAGBA 1@ Ce NOCTaBAT BbPXY TBbP/A XOPU3OHTasHa MOBBLPXHOCT.

- HesaBucumo OT MaTepuanuTe, N3non3BaHmn 3a KOHCTPYKUMsiTa Ha 6aceiiHa, pejoBHO NpoBepsiBaiiTe NOBLPXHOCTUTE Noj GacenHa u
oGopyaBaHeTo My 3a BCsikakBU pUCKOBe 3a GesomnacHocTTa.

- PegoBHoO HaBniogasalite GontoeeTe n BUHTOBETE. OTCTpaHeTe TPECKM UMK BCAKAKBM OCTPY NPeaMETY, 3a 1a U3berHeTe HapaHsBaHus.

- He octaBsiiTe usnpasHenus 6aceitd HaebH. MpasHusT 6aceitH Moxe Aa ce aecdopmupa n/unu fa 6bae NOMeCTeH OT BATbpa.

- Ako e HanuuHa UNTbPHa NOMNA, 3@ MHCTPYKLIMM Ce KOHCYNTUpaiiTe C pbKOBOACTBO Ha nomnara. He usnonseaiite nomnara, ako B
GaceiiHa nma xopa.

- AKo e HanuuHa cTbn6a, 3a UHCTPYKLMM KOHCYNTUpaliTe PLKOBOACTBO Ha CTbnGara.

BHUMAHUE!

M3non3BaHeTo Ha KOMNIekTa NiyBeH GaceiiH 03Ha4aBa CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUMUTE 3@ Ge30NacHOCT, ONncaH B PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauus U noaapbxXKa.

3a f1a ce NpeaoTBpaTY yAaBsHe UMW IPYro CEPUO3HO HapaHsBaHe, 0GbPHeTe cneLnanto BHUIMaHNe Ha Bb3MOXHOCTTa OT HeoyakBaH
[0CTBN A0 NNyBHUSA BaceiiH Ha Aeua noa 5-roaviuHa Bb3pacT, kato o6esonacute AOCTbNA 4O HEro U ce yBepuTe, Ye NoCTOsIHHO ca
HabnogaBaHy OT Bb3pacTeH, AokaTo ca B 6aceiHa.

MOJ'Iﬂ, npoyeteTe BHMMaTENHO U 3ana3eTe 3a Obaewa KOHcynTauus.
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YKA3AHUA 3A MOHTAX

Mpernen

W360p Ha NPaBUMHOTO MSACTO:

WM3bpaHoTo MACTO, KbaeTo Le 6be MOHTMpaH GacelHbT, TpsibBa Aa OTroBaps Ha CrieAHNUTE YCNoBUS:

- Mopaau kKoMGUHNPaHOTO Terno Ha BojaTta B GaceltHa 1 NOTpeBUTENNUTE e U3KIMIOUYMTENHO BaXHO M3GpaHaTa NoBLPXHOCT Ja Gbae B
CbCTOSIHWE PaBHOMEPHO Aa MoAAbpXa ToBa TErNo 3a LSNOTO BpeMe, Npe3 koeTo 6aceiiHbT € MoHTUpaH. Korato nsbupate
NoBbPXHOCTTA, UMaiiTe NpeaBuzA, Ye BoaaTa MoXe Ja U3nu3a ot 6aceitHa npu ynotpeba unu korato Bann. Ako Boata pasmekHe
NOBbPXHOCTTa, T MOXe Aa 3arybu cnocobHoCTTa cu Aa U3abpXKa TErnoTo Ha baceiiHa.

- MpoBepsiBaiiTe pejOBHO NO3ULMSITA HA BepTUKaNHUTE kpadeTa u/mnu Ha U-o6pasnute noanopu. Te BuHaru TpsibBa Aa ca U3paBHeHU
C AbHOTO Ha BGaceriHa. AKO BepTUKanHoTo kpade unu U-obpasHaTa noanopa 3anoyHe Aa NoTbBa B 3eMsiTa, He3aGaBHO U3ToueTe
BofjaTa OT GaceiHa, 3a fja n3berHeTe najaHe Ha baceitHa nopaau HepaBHO HaTOBapBaHe Ha KOHCTPYKLWSATA Ha pamkaTta. CMeHeTe
MSICTOTO Ha 6aceiiHa Unn NpoMeHeTe MaTepuana Ha NoBbPXHOCTTa.

- MoBbpxHOCTTa TPsiGBa Aa € paBHa 1 rmaaka. AKO MOBLPXHOCTTA € HAaKIOHEHa UMK HepaeHa, TOBa MoXe f1a ioBeae Ao HebanaHcupaHo
HaTOBapBaHe Ha KOHCTPyKLMsiTa Ha GaceriHa. ToBa MOXe Aa NoBpeau 3aBapbyHWUTE LIEBOBE Ha NaiiHepa 1 Aa orbHe pamkata. B
HaWi-nowwus cnyyai 6aceiHbT MOXe Aa NagHe, KoeTo Aa AoBeae A0 hru3nyecku HapaHsBaHUs U/Mnu yBpexaaHe Ha UMYLLECTBO.

- MpenopbyBame GaceiHbT a Gbe NO3VNLMOHNPaH Aarey OT BCsikakBy NPeaMeTH, KoUTo Aeliata MoraT Aa U3nonaear, 3a Aa ce
nokarepsT B 6aceiiHa.

- MoanumoHupariTe GaceitHa 6n13o 4o NoAxXoAsila cucTeMa 3a U3TouBaHe, 3a Aa Ce CrpasuTe Npu NpenbrBaHe Unv 3a Aa
uanpasHuTe GaceiHa. YsepeTe ce, Ye cTpaHaTa Ha baceiiHa ¢ Bxof 3a Boaa A 1 n3xof B e ¢ nuue KbM nocokata Ha M3TOYHUKa Ha
eHeprvis, Kb/eTo Lie Gbe cBbp3aHa (unTpupallara cuctema.

- MaBpaHaTta noBLPXHOCT TPsiGBa [la € YnCTa OT BCskakba BUA npeaMeTy. Mopaau TErnoTo Ha BoaaTta, BCeku npeameT nog 6aceiiHa
MOXe [ja MOBPeAU UM NPoAynyM ALHOTO Ha BacelHa.

- MaBpaHaTa noBLPXHOCT TPsiGBa [ja € YNCTa OT arpecuBHN pacTeHus u nnesenu. OnpeaeneHn BUAOBE CUMHA PACTUTENHOCT MoraT
[la npopacHart npe3 naiiHepa 1 Aa NpeansBuKaT Ted Ha Boga. Tpeeata Unun pyra pacTUTENTHOCT MOXE Aa NPUYMHA MUPU3Ma Ui
TuHsI, TpsibBa Aa ce enUMUHMPa N3GPaHOTO MSICTO.

- M3BpaHoTO MecTononoxeHne He TpsibBa Aa e Nnof Bb3AyLUHW eNeKTPONpOBOAY UMK AbpBETa. YBEpETe Ce, Ye MSCTOTO He ChAbpkKa
NoA3eMHN TPBOW 3@ KOMyHANHM YCAYrW, NMHWAW UK KaBGEN OT BCAKaKbB BUA.

- WU3bpanata nosnuus Tpsabsa Aa e Janeye oT Bxoda Ha Aoma. He nosuumoHupaiite Hukakeo obopyasaHe unu apyro ob3aeexaaHe
okono GaceitHa. Bopata, kosiTo usnuaa ot GaceitHa no Bpeme Ha ynotpe6a unu nopagy HensnpaBHOCTY B MPOAYKTa, MoXe Aa
noepean MeGenuTe B aomMa unu okono GacenHa.

- N3bpaHaTa noBbpXHOCT TpsibBa Aa e paBHa 1 6e3 Aynku, KOMTO MoraT Aa NoBpeasT MaTepuana Ha naiHepa.

MpenopbYMTenHN NOBBLPXHOCTY: TpEBa, 3eMs, BETOH 1 BCUYKN ApYTA NOBBLPXHOCTY, KOMTO CMa3BaT rOpHUTE YCIIOBMSA 38 MOHTUpaHe.

MoBBLpPXHOCTH, KOUTO Aa ce M3BArBaT: Karn, NAcbK, Yakbn, nanyba, 6ankoH, aneun, nnatcopma, Meka/poxkasa noysa unu apyra

NOBBPXHOCT, KOSITO HE OTrOBapsi Ha FOPHUTE YCIOBUS 3@ UHCTanMpaHe.

CniepBaiiTe BaXXHUTE MHCTPYKLWK No-rope, 3a Aa u3bepere To4YHaTa NOBbPXHOCT U MACTO, 3a Aa MOHTUpaTe Baluvs 6aceiH. Ako

YacTuTe ce NOBPEAAT Nopaay TOBa, Ye NOBbPXHOCTTA U MACTOTO HA MOHTUPAHE He OTFOBapSAT Ha Te3W MHCTPYKLMM, TOBa HAMA Aa ce

cuuTa 3a AeEeKT Ha MPOU3BOAUTENS U LLie aHyNMpa rapaHLMsiTa U BCUYKU UCKOBe 3a OBCyXBaHe.

Ako n3GpaHaTa NoBbLPXHOCT € TBbPAE Meka, 3a [1a Ce 3aAbpXi1 pamKaTa, MOHTUPaTE AbPBEHU UMW METamnHU Nnouu ¢ AebenuHa He

no-ronsima ot 2 cM (0,79") nop kpakata. Mnounte He TpsGBa Aa AOKOCBAT NaiiHepa WnNu fa uMat ocTpa YacT, Tbil KaTo ToBa MOXe Aa

NPUYMHN NOBPEAA U HAMA [1a Ce MOKPUBA OT rapaHLMATa Ha NPON3BOAUTENS.

[onbnHUTeNnHN ykasaHus:

KoHcynTupaiTte ce ¢ MeCTHUTE rpaficki BNacTu OTHOCHO MOA3aKOHOBM HOPMATUBHM aKTOBE, CBbP3aHu C orpaau, Gapuepu,

0CBETIIEHIE 1 U3MNCKBAHWS 3a GE30MacHOCT 1 Ce yBEpeTe, Ye Cria3BaTe BCUUKN 3aKOHMU.

AKo B KOMNMeKTa e BKIIloYeHa nomna u/unm ctunba, BUxXTe pbKOBOACTBOTO Ha nomnaTa u/unu crenba 3a MHCTpyKuumn 3a GesonacHocT

1 MoHTax. CTbnbarta TpsibBa Aa CbOTBETCTBA Ha pasMepa Ha GaceiHa.

Ako TpsibBa fja NPOMEHUTE MSICTOTO MO BPEME Ha MOHTUPAHETO, MOBAWrHETE NaiHepa, 3a ja ro NPEMeCTUTE; He To BradeTe Mo 3emMsiTa.

TpueHeTo mexay PVC matepnana v semsTa Moxe fa nospeau naiitHepa Ha 6aceiiHa.

HEOBXOAUMWU YACTU U UHCTPYMEHTU

CpaBHeTe YacTuTe BbB BaluaTta KyTUs C 4acTuTe, N36pPOeHM B ToBa PLKOBOACTBO.
YBepeTe ce, Ye KOMNOHEHTUTE Ha 06OPyBaHETO OTIOBAPAT Ha Mofena, KONTo CTe Bb3HamepsiBanu Aa 3akynute. B cryyait Ha
NOBPEJeHN UMK NUNCBALLW YacTU B MOMEHTa Ha NOKynKkaTa, noceteTe Halums ye6cailT bestwaycorp.com/support.

MHCTPYKLIUM 3A MOHTAX

3a WHCTPYKUUM 32 MOHTUpaHe CKaHI/IpaVITe QR koga, oTnevaTaH Ha npegHara kopuua, unm cnepaiTe unicTpaumnTe B

PBKOBOACTBOTO. M306paxeHnsiTa UMaT eAMHCTBEHO UMIOCTPaTUBHA Lien. Bb3MoXHO e Te ja He OTpassiBaT [eiCTBUTENHUS
npoaykT. He e B mawab.

Crno6siBaHeTo Ha To3n GaceiiH Moxe Aa 6bae n3BbpLIEHO 6e3 AOMbIHUTENHN UHCTPYMEHTN. MOHTaXbT OTHEMa NpUBNU3UTENHO

30 — 40 MnHYTV € 2 — 3 AyLIK, C U3KITIOYEHNE Ha MOATOTOBKA UMK MLITHEHETO C BOAA (BMXTE OnakoBkaTa 3a KOHKpeTHa uHdopmaums
OTHOCHO 3aKyneHusi OT Bac apTuKyn). Monsi, umaiiTe npeasua, Ye BPEMETO 3a crnobsiBaHe MOXe Aa Bapupa B 3aBUCKMOCT OT
pa3mepa Ha GaceiiHa U MHAMBUAYANHUSA ONUT.

Bestway He HOcK OTrOBOPHOCT 3a LLETH Ha GaceiiHa, Abmkalum ce Ha NoLwo GopaBeHe U rpeLLHO U3MbIIHEHWE Ha TE3N UHCTPYKLMK.

Mone3Hn cbBETU 3a MOHTUPaHe:

CurHo npenopbyBamMe [ja OTBOPUTE OMakoBKaTa 1 Aja crnobuTte GaceiiHa, korato TemnepartypaTa Ha okonHaTa cpefja e Haj

15 °C/59 °F. PVC matepuanbT Ha naiiHepa Lwe 6bae no-rbBkas U No-neceH 3a crnobsisaHe B TakaBa cpeaa.

MpenopbyBame BU a 3akynuTe cTbrba 3a GaceiiH (ako He e BKIloYeHa B KOMMNNekTa) 1 Aa 5 NOArOTBUTE, NPean Aa MOHTUpaTe
6aceliHa, Tbi KaTo TA LLe BM NOMOrHe, koraTto TpsibBa Aa Brne3eTe B HEro.

Crbnka 7: Korato 6aceiiHbT ce HambiHu ¢ okono 1 cm (0,39") Boga, BHUMATEnHO M3rnagete AbLHOTO Ha naiiHepa, 3a Aa npeMaxHerte
BCUYKM MbHKU. Mpenopbysame Aa 3anoqHeTe OT LeHTbpa Ha 6aceiiHa v [a NpoAbmkuTe HaBbH. MoxeTe Ja NpoAbIKUTE Ja MbAHUTE
6aceitHa, Korato AbHOTO € raaKko U 6e3 MbHKK.

Crbnka 10: OT Bpeme Ha Bpeme npoBepsiBaiiTe Nosunuyvsita Ha BepTUKarnHuTe kpaka, AokaTto nbnHuTe 6aceiiHa ¢ Boga. Kpakarta morat
NOCTEMNeHHO [ja NPOMEHST NO3NLMATa C1 NOpaay yBENMYEHOTO BOAHO Terno. AKO KpakaTa He ca NeprneHAVKyNsipH Ha 3eMsiTa, Mons,
cnpeTe MbiHeHeTo Ha 6aceiiHa v rv perynupaiiTe. ToBa Le NOMOTHe C pasnpeAeneHUeTo Ha TErnoTo, 3a Aa ce u3berHe
HanpexeHNeTo BbpXy pamkaTa v nanHepa.
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NbnHeHe Ha GacellHa ¢ Boaa:

BHUMAHME: He octaBsifite 6aceiiHa 6e3 HabntogeHve, fokaTo Tol ce MbiHK ¢ Boaa. HenpekbcHaTo nposepsiBaiiTe 6aceiiHa, 3a Aa
Cce yBepuTe, Ye Ce MbIIHN NPaBuIHO. YBepeTe ce, Ye BePTUKarnHNUTE Kpaka ca BUHArM neprneHauKyNsipHi Ha 3eMsTa, a He nof
nanHepa Unn HaKNoHEeHU HacTpaHu.

CuIHO NpenopbYMTENHO € fja U3ronasarte YellMsiHa BOAA 3a MbfiHeHe Ha GaceiiHa, 3a Aa cBefeTe A0 MUHUMYM HEXENaHOTO
CbAbpXaHue, kato MuHepanu. He uanonasarte Mopcka BoAa.

HanbnHete GaceiiHa ¢ Boa crnep 3aBbpLUBaHE Ha BCUYKM MOHTAXHM CTBIKM U AOKATO BofjaTa AOCTUIHE NIMHUSATA Ha LUeBa, KoeTo
cboTteeTcTBa Ha 90% OT MbMHMA kanauuTeT. He npenbrsaiiTe, Thit KaTo ToBa MOXe [ja Npean3BiMKka cpyTBaHe Ha BaceiiHa. B cnyyait
Ha 0BWIHM Banexu CUIHO NpenopbyBamMe Aa HaManuTe HUBOTO Ha BofaTa, 3a Aa noaabpxare 90% kanauuTeT u Aa usderHete
npenuBaHe Ha Bojara.

BAXHO: Korato 6aceiiHbT e nbneH Ha 90%, npoBepeTe Aany pa3cTOSAHMETO MeXay BoAHATa NOBLPXHOCT U BbpXa Ha pencute e
©lHaKBO HaBCsikbAe. AKO e pasnnyHO, ToBa 03HaYaBa, Ye MOBLPXHOCTTA HE € paBHa 1 CUIHO MpenopbyBaMe Aa U3TouuTe Bojata u
[Aa npucnocofute n3bpaHoTo MsicTo. Hukora He ce onuTBaiiTe ja MecTuTe GaceltHa ¢ BoAa BCe OLLEe B HEro.

BAXHO: MoaabpxaHeTo Ha GaceiiHa NbneH ¢ Boga BbpXy HEpaBHa 3eMs MOXe [a NPUYNHM CNyKBaHe Ha 3aBapbyHUTE LUEBOBE
n/vnu cpyTeaHe Ha GaceiiHa, KOETO 1a MPUYMHN CEPUO3HI HapaHsiBaHWs W/UNW MaTepuanim WweTn. BawmaT 6aceiiH Mmoxe aa
CbAbPXKa rofisiMO KONMYECTBO HansraHe. Ao BalLMAT GaceiH uMa 13yTyHa UNn HepaBHa CTpaHa, CTpaHUTe MoraT Aa ce Crykar,
BHe3anHo Aa W3nycHaT BoAa 1 ja NPUYMHST CEPUO3HO HapaHsiBaHe u/unu noepeaa Ha uMyLecTso. Korato GaceiHbT e MbreH Ha
90%, npoBepeTe HaceliHa 3a Te4OBe NpW KNanaHWTe UNK LWeBoBeTe U 3a BuaUMma 3aryba Ha Boga. He fobassiite xumukanu kbM
BO/aTa, A0KaTo ToBa He Gb/e HanpaBeHo.

MHCTPYKLUWM 3A NMOOOPBKKA

HSOSXD,C[I/IMO € [a nogavbpXxarte Boaara Ha Balmsa BaceiH uicTa 1 XMMUYecku 6anchmpaHa. CaMmo 13non3BaHeTo Ha cuctemara 3a
Cbl/lJ'ITpMpaHe U NOYUCTBAHETO Ha NbIHUTENS Ha d)I/IJ'I'I'bpa He e JOCTaTb4HO 3a NpaBuUHO NogAabpXaHe Ha BogaTa.

BaxxHo e fa npruoputusMpate NoaabpXaHeTo Ha 34paBOCIIOBHM YCNOBUS Ha BoAaTa BbB Baluus GaceiiH. AKO He ce npuabpaTte KbM
Te3u yKasaHus, BalleTo 3apase U 3ApaBeTo Ha BalLeTo CEeMEeNCTBO MOXe Aa ca U3NOXeHU Ha PUCK.

MoaawbpxaHe Ha BoAaTa:

MpenopbyBame BM Aa M3non3sarte xumukanu 3a 6aceiiHa, 3a 1a NoaAbPXKaTe XMMUYECKMS CbCTaB Ha BoaaTa 1 Tabnetku ¢ Xnop unm
6pom (He w3rnonasaiTe rpaHynu) ¢ A03aTop 3a XUMUKanM.

Xummdeckata noaapbxKa ¢ XMMUYeckn TabneTkn Tpsabsa [ja ce M3BBLPLLBA C [103aTOp 3a XMMWUKanM Ui niyska 3a xumukanu. He
XBbPMSATE XMMUYECKW NPOAYKTU AMPEKTHO BbB BozlaTa. XMUKanuTe Le ce yTasT Ha AbHOTO Ha GaceliHa U Lie yBpeasT n
o6e3LBeTAT NanHepa. B Haii-nowunsi cnyyaii Tosa e NOBpPeAW CTPyKTypaTa Ha naiHepa Ha 6aceiiHa.

FapaHuusTa He NOKPWBA LLETW Ha BaceiHa, NPON3TUYALLM OT HempaBsunHa ynoTtpeba, 6port NOTPeGUTENM U USNOCTHO HEMpaBUIHO
TpeTupaHe Ha BogaTa B 6aceiiHa.

KauecTBOTO Ha BOAaTa AMPEKTHO Lie GbAe CBbP3aHo C YecToTata Ha ynotpeba, 6pos NoTpeGuTenm 1 LANocTHaTa noaapbXka Ha
6aceiiHa. Bonarta Tpsi6Ba fja Gb/le CMeHsiHa Ha BCekW 3 IHW, ako He Ce U3BbPLUBA XUMUYecka obpaGoTka Ha camata Boja.
MpenopbyBame B Aa Cv B3eMeTe AyLU, NPeau Aa U3nosnasare Baluus GaceiH, Thil KATO KO3METUYHW NPOAYKTU, MOCKUOHU U ApYrv
ocTaTbLM BbPXY koxaTa moraT 6bp30 Aa BrnowaT kayecTBoTo Ha Boaata. [MoctaBerte cb/ ¢ Boaa 6nmn3o fo baceiHa, B KOSTO
notpeGuTenuTe ja No4NCTBaT kpakaTa cu, Mpeau Aa Bn3aT BbB BoAaTa.

PepoBHo n3non3eaiiTe ckumep 3a 6aceiiH 3a NOBLPXHOCTTA W MpaxocMyKauka 3a [bHOTO Ha baceliHa, 3a Aa usberHete yTasiBaHe Ha
MpPbCOTUS. AKO HE Ca BKIIOYEHMN B KOMMIEKTa, MOXETE Aia M 3aKynuTe, KaTo NoCeTUTE Halwns yebcanT (www.bestwaycorp.com) unu
KaTo NoceTuTe Hal-bBnnM3knMs MarasuH 3a NpuHaanexHocTu 3a bacenHu.

Ynorpe6a Ha xuMukanu:

BawwsaT komnnekT GaceitH MOXe [ja He BKIIOYBa [03aTOp 3a XMMuKkanu. B Takbe criyuai MOXeTe a 3akynuTe TakbB, Kato nocetute
Hawwus ye6eaiT (www.bestwaycorp.com) unm kato nocetute Han-6nmakus MarasuH 3a NPUHaANEXHoCT 3a 6aceiHu. VsBaxpaiite
[flo3aTopa 3a XuMukanu, korato 6aceiiHbT ce n3nonsea. Crnea u3BbPLUBAHE Ha XMMUYECKa NOAAPLXKA U Npeay Aa uanonseate
GaceitHa, 13nonasaiiTe KOMNeKTa 3a TecTBaHe (He e BKIMIOYEH), 3a Aa TeCTBaTe XMMUYECKNA CbCTas Ha BojaTa. [penopbysame Aa
noaabpxare BOAHWA XUMW4eH Ganawc cnopep Tabnuuara no-gony.

lMpeBuLIaBaHeTO Ha CrieHUTE NapamMeTpy MOXe Aa NOBPeaN CTPYKTypaTa Ha naitHepa 1 Aa Cb3/lajie OnacHu ycrioBus 3a notpebutenute.

Mapametpu CroiiHocTn

BucTpota Ha Bopata SicHa BUAMMOCT Ha AbHOTO Ha GaceiHa

LiBaT Ha Bogata TpsibBa Aa 6bae GesuseTHa

MwbTHOCT B FNU/NTU makc. 1,5 (3a npegnountaxe no-manko ot 0,5)
KoHUeHTpaumsTa Ha HUTPaTV Haj Tasu Ha BoaaTa 3a MbrHeHe B mg/l makc. 20

06w, opraHnyeH Bbrnepoa (TOC) B mg/l makc. 4,0

MoTeHumanHo okucnssaxe cnpsmo Ag/AgCI 3,5 m KCl 8 mV MUH. 650

pH cToiHocT 6,8 007,6

CeobopeH akTvBeH xnop (6e3 umaHyposa kucenuHa) B mg/l 0,3001,5

CsobopaeH xnop, n3nonssaH B KOMGWHaLWs € LmMaHypoBa kiucenuHa B mg/l 1,000 3,0

LinaHypoBa kucenuHa B mg/l makc. 100

Kom6uHnpaxu xnop B mg/l makc. 0,5 (3a npeanounTaHe 6nuso ao 0,0 mg/l)

Monsi, KOHCYNTUpaiiTe Ce C BalLWsi MECTEH TbproBeL, A0CTaBsiLL, 6aceiiHn v XUMKKanu, 3a noeede MHopMaLWs 3a XuMUieckara
noaapbxka. O6bpHeTe 0COBEHO BHUMAaHNE Ha MHCTPYKUMWUTE Ha NPON3BOAMTENSA Ha XUMUKanW.
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Tekylwia nogapbKKa Ha 6aceiHa: l%]
3a noppbkka Ha natHepa BUXKTE UIMIOCTPUPAHNTE CTBIKN B PbKOBOACTBOTO.

MpenopbyBame BU ja 3aKynuTe NoKpUBasno 3a 6aceiiH, ako He e BKITIOYeHO B KOMMMEKTa, 1 Aa nokpueate 6aceiHa, korato He ce

13non3ea, 3a Aa npeoTBpaTUTe MOBPeAa Ha Matepuana Ha ropHata penca. BHumartenHo nouncrete Besika MpbCOTUSE OT FOPHUTE
pericy ¢ YncTa Kbpna. B cnyyait Ha Teu, 3aneneTte Baluus 6aceiiH, kaTto u3nonasare JocTaBeHaTa NoABOAHA NeneHka 3a PEMOHT.

MoxeTe fa HamepuTe MHCTpyKuuuTe B Y3B B cekumusTa 3a noaapbxka Halwws yebeainT (www.bestwaycorp.com/support).

Mpi Ha np oCTH:

AKO B KOMMIEKTa € BKIoYeHa Nomna u/unu cTenba, BUKTe PbKOBOACTBOTO Ha MomnaTa u/mnu cTbnba 3a MHCTPYKLuK 3a GesonacHocT
v MoHTax. CTbnbata TpsbBa fa CbOTBETCTBA Ha pa3mepa Ha GaceliHa.

Ako BalwMAT 6aceiiH MMa CBbP3BaLL KnanaH 3a NpukayBaHe Ha NPUHAANEXHOCTM 3a NoYncTBaHe Ha BaceliHa, TpsibBa fa npemaxHeTe
MembpaHaTa 3a oTnaJbLy OT KOHEKTOpa, Mpeau Aa NpukayBaTte NpUHAANEXHOCTUTE.

MHCTPYKLUMN 3A IEMOHTAX U CbXPAHEHUE

WUsTtousaHe:

3a MaTouBaHe BUKTE MMICTPUPAHNTE CTIKM B PbKOBOACTBOTO. RY V306paxkeHnsaTa MMaT eAMHCTBEHO UMKOCTPaTUBHA Lier.
Bb3MOXHO e Te fia He 0TpassiBaT AeNCTBUTENHNS NPoayKT. He e B Malwab.

Mpean aa natounTe Boparta ot BaceiiHa cu, ce yBepeTe, ye uaTodsate GaceitHa cv janeye OT KbluaTa 1 BCUHKN NPEAMETH, KOUTO
morat Aa 6bAaT yBpeaeHu oT Boaata. [MposepeTe nokanHuTe pasnopeabu OTHOCHO M3TOYBAHETO B CLOTBETCTBIE ChC 3aKoHa.

MouucTteaHe:

1. M3nnakHeTe naitHepa Ha GaceiiHa ¢ YellMsiHa BOJa, 3a Aa NpeMaxHeTe BCUUKM OCTaTbLV OT XMMUKamnM Ui MpbCOTUS.
2. OcTaBeTe N3paBHEHWS NaitHeP Nof CITbHYEBA CBETNINHA, JOKATO U3CHXHE HAMbIIHO.

3. 3a na npemaxHeTe HaMbHO OCTaHanaTa soaa, n3bbplueTe naHepa Ha 6aceiiHa Cbe cyxa Kbpna.

CbXxpaHeHue:

OTcTpaHeTe BCUYKM akcecoapu. YBepeTe ce, Ye NnaitHepbT Ha BaceiHa n NPUHaANEeXHOCTUTE Ca HaMbHO YUCTY U CyXu, Npeau Aa rm
npubepete 3a CbxpaHeHne. Ako 6aceiiHbT He e HaMbIHO M3ChXHar, MoXe Aa ce obpasysa MyxbI U NaiiHepbT Ha BaceiiHa aa ce
yBpeay no BpeMe Ha nepuojia Ha CbXpaHeHue.

Korato 6aceiiHbT € HambIHO CyX, MopbCeTe ro ¢ Tarnk nyapa, 3a a NPeAoTBpaTuTe CrenBaHeTo Ha naiHepa.

CunHo npenopbyBame Aa pasrnobsisate 6aceiiHa, korato TemnepaTyparta Ha okonHata cpega e Haf 15 °C/59 °F.

CrbBaliTe nanHepa Ha 6aceiiHa camo ako Temnepartypara Ha okornHata cpefa e Hap 15 °C/59 °F. CbxpaHsBaiite 6aceiiHa Ha Cyxo
MSICTO C yMepeHa Temnepatypa mexay 15 °C/59 °F n 38 °C/100 °F u ApbxTe naiHepa Ha 6aceiiHa 1 BCUHKW NPUHAANEXHOCTU B
KapTOHeHa KyTuis, 3a Aa 3awuTuTe no-gobpe PVC maTtepnana npes 3uMHUs nepuoa,.

FAPAHUUOHHU YCNOBUA

3a nogapbkKa U perucTpaums Ha npoaykTa, Monsi, nocetete bestwaycorp.com/support.
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SIGURNOSNE INFORMACIJE

/\ UPOZORENJE

Sacuvajte ove upute — pazljivo progéitajte prije rada.

st T Wbes,,

Pazljivo procitajte, razumite i slijedite sve informacije u ovom korisnickom
priruéniku prije postavljanja ili koristenja bazena. Ove sigurnosne smjernice
odnose se na neke uobicajene rizike rekreacije u vodi, ali ne mogu pokriti sve
rizike i opasnosti u svim slu¢ajevima. Uvijek budite oprezni, koristite zdravi razum i
dobru prosudbu kada uzivate u bilo kojoj vodenoj aktivnosti.

Sacuvaijte ove informacije za budu¢u upotrebu. Osim toga, sliedeée informacije PREDLAZEMO DA PROIZVOD
mogu se koristiti ovisno o vrsti bazena. NE VRACATE U TRGOVINU
- Cuvajte ove upute na sigurnom mjestu. Ako upute nedostaju, obratite se PITANJA? PROBLEMI?
proizvodadu ili ih potrazite na naoj web stranici, www.bestwaycorp.com. NEDOSTAJU DIJELOVI?
- Barijere, pokrivadi za bazene, alarmi za bazen ili sli¢ni sigurnosni uredaji korisna Zalcuicspua planjaiyicho ivaee o

. . A molimo posjetite bestwaycorp.com/support
su pomagala, ali nisu zamjena za stalan i kompetentan nadzor odrasle osobe. bestwaycorp.com/support

Sigurnost neplivaca:

- Odgovorna odrasla osoba treba obavljati stalan, aktivan i oprezan nadzor slabih plivaca i neplivaca pazeci pritom na djecu mladu od
5 godina koja su najizrazenija riziku od utapanja.

- Odredite odgovornu odraslu osobu koja ¢e nadzirati bazen prilikom njegove uporabe.

- Slabi plivaci i neplivaci trebali bi nositi osobnu zastitnu opremu kad koriste bazen.

- Kad se bazen na koristi odnosno ne nadgleda, uklonite sve igracke iz bazena i okolnog podrucja, da djecu ne bi privlacile u bazen.

Sigurno koristenje bazena:

- Potaknite sve korisnike, a posebno djecu, da nauce plivati.

- Naucite osnove odrzavanja zivota, kao $to je kardiopulmonalna reanimacija (CPR), i redovito obnavljajte ovo znanje. To moze
pomoci u spasavanju Zivota u slu€aju nuzde.

- Uputite sve korisnike bazena, ukljuéujuéi djecu, $to moraju napraviti u hitnom slucaju.

- Nikad nemojte skakati u plitku vodu. To moZe uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

- Nemojte koristiti bazen kad konzumirate alkohol ili uzimate lijekove jer to moze narusiti vau sposobnost da sigurno koristite bazen.

Sigurnosni uredaji i oprema:

- Kako bi sprijecili utapanje djece, preporuca se pristup bazenu osigurati zastitnom napravom.

- Kako biste sprijecili da se djeca penju s dovodnog i odvodnog ventila, preporuca se postaviti barijeru (i osigurati sva vrata i prozore,
gdje je to moguce) kako bi se sprije¢io neovlasteni pristup bazenu.

- Preporuca se drzati opremu za spasavanje (npr. prstenastu bovu) uz bazen.

- Drzite ispravni telefon i popis brojeva za hitne pozive u blizini bazena.

- Kada koristite pokrivac za bazen, potpuno ga uklonite s vodene povrSine prije ulaska u bazen.

- Zastitite korisnike bazena od bolesti povezanih s vodom odrzavajuci vodu u bazenu tretiranom i prakticirajuci dobru higijenu.
Pogledajte smjernice za obradu vode u korisnickom priruéniku.

- Cuvajte kemikalije (npr. proizvode za obradu vode, &i$éenje ili dezinfekciju) izvan dohvata djece.

- Koristite znakove navedene u nastavku. Oznaka mora biti istaknuta na istaknutom mjestu na razdalji do 2,00 m od bazena.

- Kad su u blizini vode, djeca moraju biti pod nadzorom. Skakanje u vodu je zabranjeno.

- Uklonjive ljestve postavljaju se na &vrstu, vodoravnu povrsinu.

- Bez obzira na materijale koriStene za izgradnju bazena, redovito provjeravajte povrsine ispod bazena i njegovu opremu zbog
opasnosti po sigurnost.

- Redovito provjeravaijte vijke. Uklonite iverje i bilo kakve oStre rubove da biste sprijecili ozljede.

- Ne ostavljajte isuSeni bazen vani. Prazan bazen moze se deformirati i/ili pomaknuti zbog vjetra.

- Ako imate filtar pumpu, upute potraZite u priru¢niku za pumpe. Ne koristite pumpu dok su ljudi unutar bazena.

- Ako imate ljestve, potraZite upute u priruéniku za koristenje ljestava.

UPOZORENJE!

Koristenje bazena podrazumijeva postivanje sigurnosnih uputa opisanih u uputama za rad i odrzavanje.

Kako biste sprijecili utapanije ili druge teSke ozljede, posebno obratite pozornost na moguénost iznenadnog pristupa bazenu djece
mlade od 5 godina tako da im osigurate pristup i drZite ih pod stalnim nadzorom odrasle osobe dok su u bazenu.

Pazljivo proéitajte i sacuvajte za buduéu upotrebu.
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UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Pregled

Odabir ispravne lokacije:

Odabrana lokacija za postavljanje bazena mora postivati sliedece uvjete:

- Zbog zajednicke teZine vode unutar bazena i korisnika, iznimno je vazno da odabrana povrsina bude sposobna ravnomjerno
podnijeti ukupnu teZinu za cijelo vrijeme postavljanja bazena. Prilikom odabira podloge vodite racuna da voda moze izlaziti iz
bazena tijekom koristenja ili tijekom ki$e. Ako voda omeksa povrsinu, ona moze izgubiti sposobnost podno$enja tezine bazena.

- Redovito provjeravajte polozaj okomitih nogu i/ili U-nosaca. Uvijek moraju biti u ravnini s dnom bazena. Ako okomita noga ili
U-nosa¢ poc¢nu tonuti u tlo, odmah ispustite vodu iz bazena kako biste izbjegli urusavanje bazena zbog neravnomjernog opterecenja
konstrukcije okvira. Promijenite mjesto bazena ili promijenite povrSinski materijal.

- Povrsina mora biti ravna i glatka. Ako je povrSina nagnuta ili neravna, moze stvoriti neuravnotezeno optereéenje strukture bazena.
To moze ostetiti mjesta zavarivanja platna bazena i saviti okvir. U najgorem slucaju, bazen se moze srusiti, uzrokujuéi ozbiljne
ozljede i/ili $tetu na osobnoj imovini.

- Preporu¢ujemo postavljanje bazena podalje od bilo kakvih predmeta koje bi djeca mogla iskoristiti da se popnu u bazen.

- Postavite bazen blizu odgovaraju¢eg odvodnog sustava kako biste rijesili problem prelijevanja ili za praznjenje bazena. Osigurajte
da je strana bazena s ulazom A'i izlazom B okrenuta u smjeru izvora struje, gdje ¢e se spojiti sustav za filtriranje.

- Na izabranoj povrs$ini ne smiju biti nikakvi predmeti. Zbog teZine vode, bilo kakav predmet ispod bazena moze ostetiti ili
probiti dno bazena.

- Odabrana povrsina mora biti o¢is¢ena od agresivnih biljaka i korovskih vrsta. Vrste jake vegetacije mogle bi rasti kroz platno
bazena i uzrokovati curenje vode. Trava ili druga vegetacija koja mozZe uzrokovati neugodan miris ili stvaranje sluzi mora se
ukloniti s odabranog mjesta.

- Iznad izabranog mjesta ne smije biti elektri¢nih vodova ni drveca. Pazite da ispod izabranog mjesta nema podzemnih cijevi, vodova
ili kablova bilo koje vrste.

- Odabrana pozicija mora biti daleko od ulaza u kuéu. Nemojte postavljati nikakvu opremu ili drugi namjestaj oko bazena. Voda koja
izlazi iz bazena tijekom koristenja ili zbog kvara proizvoda moZe ostetiti namjestaj u kuci ili oko bazena.

- Izabrane povr§ina mora biti ravna i bez rupa koje bi mogle o$tetiti materijal linera.

Preporucene podloge: trava, tlo, beton i sve ostale podloge koje postuju gore navedene uvjete postavljanja.

Povrsine koje se moraju izbjegavati: blato, pijesak, $ljunak, drvena terasa, balkon, prilaz za automobile, platforme, mekana/sipka

zemlja ili druge povrsine koje ne udovoljavaju gore navedenim uvjetima.

Slijedite gornje vazne upute za odabir ispravne povrsine i mjesta za postavljanje vaseg bazena. Ako su dijelovi o$te¢eni zbog toga $to

povrsina i mjesto postavljanja nisu u skladu s ovim uputama, to se ne¢e smatrati greSkom proizvodaca i ponistit ¢e jamstvo i sve

zahtjeve za servisiranjem.

Ako je odabrana povr$ina premekana da drZi okvir, postavite drvene ili metalne ploce debljine ne vece od 2 cm ispod nogu. Ploce ne

smiju dodirivati platno bazena niti imati ostre povrsine jer to moZze prouzrogiti $tetu i nece biti pokriveno jamstvom proizvodaca.

Dodatne upute:

Provijerite sa svojim lokalnim gradskim vijecem podzakonske akte koji se odnose na ograde, barijere, rasvjetu i sigurnosne zahtjeve i

osigurajte da se pridrzavate svih zakona.

Ako su pumpa i/ili ljestve ukljucene u komplet, upute o sigurnosti i montazi koje se na njih odnose potrazite u priru¢niku za koristenje

pumpe i/ili liestava. Ljestve moraju odgovarati veli¢ini bazena.

Ako morate promijeniti lokaciju tijekom postavljanja, podignite platno bazena da ga pomaknete; nemojte ga vuéi po tlu. Trenje izmedu

PVC materijala i tla moze ostetiti platno bazena.

Potrebni dijelovi i alat

Usporedite dijelove u kutiji s dijelovima navedenim u ovom priruéniku.
Provijerite predstavljaju li komponente opreme model koji ste namjeravali kupiti. Ako su neki dijelovi oSteceni ili nedostaju u trenutku
kupnje, posjetite nasu web stranicu bestwaycorp.com/support.

Upute za instalaciju

Za upute o instalaciji skenirajte QR kod otisnut na prednjoj korici ili slijedite ilustracije unutar priru¢nika.
ilustraciju. Mozda ne odraZavaju stvarni proizvod. Nisu u mjerilu.

Sastavljanje ovog bazena moze se izvrsiti bez dodatnog alata. Instalacija traje otprilike 30-40 minuta s 2-3 osobe, iskljuc¢ujuéi bilo
kakve pripreme ili punjenje vodom (konkretne informacije o kupljenom artiklu potrazite na pakiranju). Imajte na umu da vrijeme
sastavljanja moze varirati ovisno o veli¢ini bazena i individualnom iskustvu.

Bestway nije odgovoran za $tetu nastalu na bazenu zbog pogresnog rukovanja ili nepostivanja ovih uputa.

CrteZi sluze samo za

Korisni savjeti za instalaciju:

Toplo preporu¢ujemo otvaranje pakiranja i sastavljanje bazena kada je temperatura okoline iznad 15°C. PVC materijal platna bazena
bit ¢e fleksibilniji i laksi za sastavljanje u ovakvom okruzenju.

Predlazemo da kupite liestve za bazen (ako ih nema u kompletu) i pripremite ih prije postavljanja bazena, jer ¢e vam pomoc¢i kad god
trebate uéi u njega.

Korak 7: Kada se bazen napuni s oko 1 cm vode, njezno zagladite donje platno bazena kako biste uklonili sve nabore. Preporu¢ujemo
da krenete od sredine bazena i nastavite prema van. MoZete nastaviti puniti bazen kada je pod gladak i bez nabora.

Korak 10: Dok punite bazen vodom, povremeno provijerite poloZaj okomitih nogu. Noge mogu postupno mijenjati poloZaj zbog
povecane tezine vode. Ako noge nisu okomite na tlo, prestanite puniti bazen i prilagodite ih. Pomoci ¢e pri raspodjeli teZine kako bi se
izbjeglo opterecenije okvira i platna bazena.

Punjenje bazena vodom:

PAZNJA: Ne ostavljajte bazen bez nadzora dok se puni vodom. Neprestano provjeravajte bazen kako biste bili sigurni da je ispravno
puniji. Provjerite jesu li okomite noge uvijek okomite na tlo, a ne ispod platna bazena ili nagnute u stranu.

Toplo preporucuje se koristenje vode iz slavine za punjenje kako bi se smanjio neZeljeni sadrzaj, poput minerala. Nemojte

koristiti morsku vodu.

Napunite bazen vodom nakon $to su svi koraci montaze zavr$eni i dok voda ne dosegne liniju zavarivanja, $to odgovara 90% punog
kapaciteta. Nemojte prepuniti jer bi to moglo uzrokovati uruSavanje bazena. U slucaju obilnih oborina toplo preporu¢amo smanjenje
razine vode kako bi se zadrzala na 90% kapaciteta i izbjeglo prelijevanje vode.
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VAZNO: Kada je bazen pun 90%, provjerite je li udalienost izmedu vodene povrsine i vrha ograda posvuda jednaka. Ako je drugadija,
to znaci da povrSina nije ravna, te toplo preporu¢amo ispustanje vode i pode$avanje odabranog mjesta. Nikada ne poku$avaijte
pomaknuti bazen s vodom u njemu.

VAZNO: Drzanje bazena punog vode na neravnom terenu moze uzrokovati pucanje toéaka zavarivanja i/ili kolaps bazena, uzrokujuéi
ozbiljne tjelesne ozljede i/ili materijalnu $tetu. VVas bazen moze biti pod velikim pritiskom. Ako vas bazen ima izbo¢enu ili neravnu
stranu, stranice mogu puknuti, iznenada otpustajuci vodu i uzrokujuci ozbiljine ozljede i/ili materijalnu $tetu. Kada je bazen pun 90%,
provjerite ima li u bazenu curenja na ventilima ili Savovima i ima li vidljivog gubitka vode. Nemojte dodavati nikakve kemikalije u vodu
dok to ne ucinite.

UPUTE ZA ODRZAVANJE

Neophodno je odrzavati vodu u bazenu ¢istom i kemijski uravnoteZzenom. Samo koristenje sustava za filtriranje i ¢is¢enje filtar uloska
nije dovoljno za pravilno odrzavanje vode.

Vazno je dati prioritet odrzavanju i zdravlju vode u bazenu. Ako se ne pridrzavate ovih smjernica, vase zdravlje i zdravlje vase obitelji
mogu biti ugrozeni.

Odrzavanje vode:

Preporuc¢ujemo da koristite kemikalije za bazene za odrzavanje kemije vode i tablete klora ili broma (nemojte koristiti

granule) s dozatorom kemikalija.

Kemijsko odrzavanje s kemijskim tabletama mora se izvoditi s dozatorom kemikalija ili kemijskim plovkom. Ne bacajte kemijske
proizvode izravno u vodu. Kemikalije ¢e se taloziti na dnu bazena te ostetiti i promijeniti boju platna bazena. U najgorem slucaju,
ostetit ¢e strukturu platna bazena.

Ostecenja bazena nastala zbog nepravilnog koristenja, broja korisnika i ukupnog loSeg upravljanja bazenskom vodom

nisu pokrivena jamstvom.

Kvaliteta vode izravno je povezana s u€estalo$cu koristenja, brojem korisnika i ukupnim odrzavanjem bazena. Vodu treba mijenjati
svaka 3 dana ako se s vodom ne provodi kemijska obrada. Preporuc¢ujemo da se prije koritenja bazena istusirate jer kozmeticki
proizvodi, losioni i ostali ostaci na kozi mogu brzo pogorsati kvalitetu vode. Stavite kantu s vodom pokraj bazena kako biste ocistili
noge korisnika prije nego $to udu u vodu.

Redovito koristite skimer za bazen za povrsinu i usisava¢ za dno bazena kako biste izbjegli taloZzenu prljavstinu. Ako nisu uklju¢eni u
set, moZzete ih kupiti na nasoj web stranici (www.bestwaycorp.com) ili u najblizoj trgovini s potrepstinama za bazene.

Upotreba kemikalija:

Vas set za bazen mozda ne uklju€uje dozator kemikalija. U tom slu€aju, mozete ga kupiti tako $to ¢ete posjetiti naSu web stranicu
(www.bestwaycorp.com) ili posjetiti najblizu trgovinu s potrepstinama za bazene. Uklonite dozator kemikalija kada je bazen u upotrebi.
Nakon izvodenja kemijskog odrzavanja i prije koriStenja bazena, upotrijebite set za testiranje (nije uklju¢en) da testirate kemijski
sastav vode. Preporuéamo odrzavanje kemijske ravnoteZe vode kao $to je prikazano u tablici u nastavku.

Prekoracenje donjeg parametra moZze ostetiti strukturu platna bazena i stvoriti opasnu situaciju za korisnike.

Parametri Vrijednosti

Bistrina vode jasno se vidi dno bazena

Boja vode ne bi se trebala vidjeti nikakva boja
Zamucenost u FNU/NTU maks. 1,5 (po mogucnosti manje od 0,5)
Koncentracija nitrata iznad koncentracije nitrata u vodi kod punjenja bazena u mg/l maks. 20

Ukupni organski ugljik (TOC) u mg/!l maks. 4,0

Oksido-redukcijski potencijal prema Ag/AgCl 3,5 m KCl u mV min. 650

pH vrijednost 6,8do 7,6

Slobodni aktivni klor (bez cijanurske kiseline) u mg/| 0,3do 1,5

Slobodni klor koristen u kombinaciji s cijanurskom kiselinom u mg/I 1,0do 3,0

Cijanurska kiselina u mg/I maks. 100

Kombinirani klor u mg/! maks. 0,5 (po moguénosti blizu 0,0 mg/l)

Molimo da se posavjetujete s lokalnim distributerom kemikalija u vezi s informacijama o odrzavanju bazena kemikalijama. Strogo se
pridrzavajte uputa proizvodaca kemikalija.

Tekuée odrzavanje bazena:

Za odrzavanje platna bazena pogledajte korake ilustracije unutar priru¢nika.

PredlaZzemo da kupite pokriva za bazen, ako ga nema u kompletu, i pokrijte bazen kada se ne koristi kako biste sprijecili oStecenje
materijala gornje ograde. Njezno odistite svu prljavstinu s gornjih tracnica Cistom krpom. U slu€aju curenja, zakrpite svoj bazen
pomocu priloZzene podvodne ljepljive zakrpe. Upute moZete pronaci u ¢esto postavljanim pitanjima u odjeljku za podr$ku na nasoj web
stranici (www.bestwaycorp.com/support).

Prikljuéci za dodatnu opremu:

Ako su pumpa i/ili ljestve ukljuéene u komplet, upute o sigurnosti i montaZi koje se na njih odnose potraZite u priru¢niku za koristenje
pumpe i/ili liestava. Ljestve moraju odgovarati veli¢ini bazena.

Ako va$ bazen ima priklju¢ni ventil za pri¢vri¢ivanje dodataka za ¢i§¢enje bazena, morate ukloniti mreZicu za krhotine s prikljucka
prije priévrs¢ivanja dodataka.
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Odvodnjavanje:

Za ispustanje vode pogledajte korake ilustracije unutar priru¢nika.
proizvod. Nisu u mjerilu.

Prije ispustanja vode iz bazena, provjerite ispustate li bazen dalje od kuce i svih predmeta koji su podloZni o$tec¢enju vodom.
Provijerite lokalne propise o odvodnjavanju.

CrteZi sluZze samo za ilustraciju. Mozda ne odrazavaju stvarni

Ciscenje:

1. Isperite platno bazena vodom iz slavine kako biste uklonili sve ostatke kemikalija ili krhotine.
2. Ostavite spljosteno platno bazena na suncu dok se potpuno ne osusi.

3. Da biste potpuno uklonili preostalu vodu, obriSite liner bazena suhom krpom.

Pohranivanje:

Uklonite sav pribor. Provjerite jesu li platno bazena i dodaci potpuno ¢isti i suhi prije skladiStenja. Ako bazen nije potpuno suh, moze
nastati plijesan koja ¢e oStetiti platno bazena tijekom perioda skladistenja.

Nakon $to se bazen potpuno osusi, pospite ga talkom kako se platno bazena ne bi zalijepilo.

Toplo preporu¢ujemo rastavljanje bazena kada je temperatura okoline iznad 15°C.

Savijte platno bazena samo ako je temperatura okoline iznad 15°C. Cuvajte bazen na suhom mijestu s umjerenom temperaturom izmedu
15°C i 38°C, a platno bazena i sav pribor drzite u kartonskoj kutiji kako biste bolje zaétitili PVC materijal tijekom zimskog razdoblja.

UVJETI JAMSTVA

Za podrsku i registraciju proizvoda posjetite bestwaycorp.com/support.
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OHUTUSTEAVE

/\ HOIATUS

Salvestage need juhised — Lugege need enne kasutamist hoolikalt 1abi.

Enne ujumisbasseini paigaldamist ja kasutamist lugege selles kasutusjuhendis
esitatud teave hoolikalt I&bi, tehke nduded endale selgeks ning jargige neid. Need
ohutuseeskirjad kasitlevad méningaid veetegevustega kaasnevaid tavariske, kuid
ei hdima kaiki véimalikke riske ning ohtusid kdikidel juhtudel. Olge veega seotud

isaiti
R “eeh\s wwu,. 4

toimingute tegemisel alati ettevaatlik, kasutage argimdistust ja jargige haid tavasid. ;}'
-4
Hoidke see teave edasiseks kasutamiseks alles. Lisaks voib basseini tiiibist 2
olenevalt olla esitatud jargmine teave. E SOOVITAME TOODET MITTE
- Hoidke seda kasutusjuhendit kindlas kohas. Kui teil puudub kasutusjuhend, S POODI TAGASTADA
podrduge tootja poole vdi leidke see meie veebisaidilt www.bestwaycorp.com. A KUSIMUSED? PROBLEEMID?
- Piirded, basseinikatted, basseini valvesignalisatsioon ja sarnased a PUUDUVAD OSAD?
turvaseadmed on kasulikud abivahendid, kuid need ei asenda pidevat KKK, juhendid, videod ja varuosade

teabe leiate veebisaidilt
bestwaycorp.com/support

jarelvalvet padeva taiskasvanu poolt.

Ujumisoskuseta inimeste kaitsmine.

- Ujumisoskuseta ja puuduliku ujumisoskusega inimesi tuleb pidevalt, aktiivselt ja valvsalt jélgida kogu veesviibimise ajal (kdige
suurema uppumisriskiga on kuni viieaastased lapsed).

- Maéarake padev taiskasvanu, kes kontrollib basseini iga kord kui seda kasutatakse.

- Puuduliku ujumisoskusega voi ujumisoskusteta inimesed peavad basseinis viibimise ajal kandma isiklikke kaitsevahendeid.

- Kui basseini ei kasutata voi on see jarelevalveta, kdrvaldage ujumisbasseinist ja selle imbrusest kéik manguasjad, et
need ei ahvatleks lapsi.

Basseini ohutu kasutamine.

- Ohutage kéiki basseini kasutajaid, eriti lapsi, ujuma ppima.

- Oppige éra pohilised elustamisvétted, nagu kunstlik hingamine ja kaudne siidamemassaaz, ja varskendage oma teadmisi
regulaarselt. See on vajalik esmaseks elupaastetegevuseks dnnetusjuhtumi korral.

- Selgitage koikidele basseini kasutajatele, kaasa arvatud lastele, kuidas kaituda hadaolukorras.

- Arge piilidke sukelduda madalas vees. See v6ib pdhjustada raskeid kehavigastusi véi surma.

- Arge minge basseini alkoholijoobes vai ravimite m&ju all — selles olukorras on teil nérgenenud vdime ohutult basseini kasutada.

Ohutusseadmed ja turvavarustus.

- Laste uppumise valtimiseks on soovitatav basseinile juurdepaasu piiramiseks kasutada nduetekohast kaitsepiiret.

- Omavolilise juurdepaasu valtimiseks paigaldage basseinile kaitsepiire (sealjuures sulgege kdik uksed ja aknad); tokestage
lastele véimalused ronida sisend- ja valjundklappidele).

- Soovitatav on hoida basseini laheduses paastevahendit (nt rongaspoi).

- Hoidke basseini laheduses tdokorras telefon ja paastekeskuse telefoni numbrid.

- Kui kasutate basseinikatet, eemaldage see enne basseini sisenemist vee kohalt taielikult.

- Kaitske basseinis viibijaid veega seotud haiguste eest vee tddtlemise ja hiigieenindetest kinni pidamisega. Jargige
kasutusjuhendis esitatud veetoo6tlusjuhiseid.

- Hoidke kemikaale (nt vee to6tlemise, puhastamise ja desinfektsiooni materjale) lastele kattesaamatus kohas.

- Kasutage ohutusmargiseid jargmiselt. Ohutusmérgised peavad olema paigaldatud hasti siimatorkavatesse kohtadesse
basseinist 2 m ulatuses.

- Hoidke lapsed vees olles jarelevalve all. Sukeldumine on keelatud.

- Eemaldatavad redelid peavad toetuma kindlale horisontaalsele pinnale.

- Soltumata sellest, mis materjalist on bassein on ehitatud, tuleb regulaarselt kontrollida basseini all olevaid pindu ja basseini
seadmeid voimalike ohutusriskide suhtes.

- Jalgige regulaarselt poltide ja kruvide pinguldatust. Vigastuste valtimiseks eemaldage igasugused killud, pinnud ja teravad servad.

- Arge jétke tiihjaks lastud basseini 6ue. Tiihi bassein vdib deformeeruda ja/véi tuule majul likuma hakata.

- Kui kasutate filterpumpa, jargige pumba kasutusjuhendis esitatud juhiseid. Arge kasutage pumpa, kui basseinis on inimesi.

- Kui kasutate treppredelit, jargige treppredeli kasutusjuhendi juhiseid.

HOIATUS!

Basseini kasutamine eeldab kasutusjuhendis esitatud ohutus- ja kasutusjuhiste jargimist.

Uppumise ja raskete vigastuste valtimiseks olge eriti tdhelepanelik, et alla 5-aastased lapsed ei saaks ootamatult basseini paaseda,
turvates basseini sissepaéasutee(d) ning hoides lapsi suplemise ajal taiskasvanute pideva jarelevalve all.

Lugege need juhised hoolikalt 1dbi ja hoidke jargnevaks kasutamiseks alles.
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Ulevaade

Oige asukoha valimine.

Basseini paigaldamiseks valitud koht peab vastama jargmistele tingimustele.

- Basseinis oleva vee ja kasutajate kombineeritud massi téttu on Glimalt oluline, et basseini paigaldamiseks valitav pind suudaks kogu
ulatuses kanda nimetatud kombineeritud massi kogu basseini kasutamise aja valtel. Pinna valimisel arvestage, et kasutamise ajal
vdi vihmasaju korral vib vesi lile basseini aare valguda. Kui pind vee téttu pehmemaks muutub, voib selle kandevdime nérgeneda.

- Kontrollige regulaarselt vertikaaljalgade ja/vdi U-tugede asendit. Need peavad alati olema basseini pohjaga tihetasased. Kui
vertikaaljalg vo6i U-tugi hakkab maapinna sisse vajuma, laske vesi kohe basseinist vélja, et véltida basseini kokku kukkumist
raamikonstruktsiooni ebalihtlase koormuse t6ttu. Vahetage basseini asukohta v6i pinna materjali.

- Pind peab olema sile ja lihetasane. Kui pind on kaldus v6i ebaiihtlane, v6ib see basseini konstruktsiooni koormuse tasakaalust valja
viia. See voib kahjustada sisevoodri keevituspunkte ja raami painutada. Halvimal juhul v&ib bassein kokku variseda ja pdhjustada
raskeid kehavigastusi ja/voi varakahju.

- Soovitame paigaldada basseini eemale objektidest, mida lapsed saaksid kasutada basseini ronimiseks.

- Paigutage bassein kohta, kus on aravoolusiisteem, millesse saab suubuda Ulevoolu- ja tiihjendustoru. Veenduge, et basseini
see kiilg, kus asuvad vee sisselask Aja véljalask B, paikneks samas suunas elektrivooluallikaga, millega
tuleb ihendada filtreerimissiisteem.

- Valitaval pinnal ei tohi olla mingisuguseid muid esemeid ega objekte. Vee raskuse tottu vib basseini all asuv ese voi objekt basseini
pbhja kahjustada voi selle labistada.

- Valitaval pinnal ei tohi kasvada tugevaid ja kiire kasvuga taimi. Tugevajéuline taimestik vdib kasvada labi voodri ja p6hjustada
veelekke. Muru ja muud taimed, mis véivad eritada I6hna vai lima, tuleb valitud paigalduskohast eemaldada.

- Valitava asukoha kohal ei tohi olla 6huliine ega puuoksi. Veenduge, et asukohas poleks maa-aluseid trasse, torustikke ega kaableid.

- Valitav asukoht peab asuma kaugel maja sissepaasust. Arge asetage basseini Idhedusse muid seadmeid ega médblit. Basseini
tavapérase kasutamise ajal vdi toote rikke tottu basseinist vélja paédsev vesi voib kahjustada modblit, mis asub maja
sees voi basseini imbruses.

- Valitav pind peab olema sile ja iima aukudeta, mis voiksid voodri materjali kahjustada.

Soovitatavad pinnad: muru, pinnas, betoon ja kéik muud pinnad, mis vastavad Ulaltoodud paigaldustingimustele.

Mittesoovitatud pinnad: pori, liiv, kruus, terrass, veranda, sissesdidutee, platvorm, pehme/lahtine pinnas ja kéik muud pinnad, mis ei

vasta Ulaltoodud paigaldustingimustele.

Basseini paigaldamiseks dige pinna ja asukoha valimisel jargige Ulaltoodud juhiseid. Kui osad saavad kahjustada paigalduskoha pinna ja

asukoha juhistele mittevastamise t6ttu, ei loeta seda tootmisveaks ning see tiihistab garantii kehtivuse ja hooldusnéuete esitamise diguse.

Kui valitud pind on raami kandmiseks liiga pehme, paigaldage jalgade alla puidust v6i metallist plaadid paksusega kuni

2 cm (0,79 tolli). Plaadid ei tohi puutuda vastu voodrit ja neil ei tohi olla teravaid nurki v6i servi, kuna see voib pohjustada

kahjustusi, mis ei kuulu tootja garantii alla.

Taiendavad juhised.

Kisige omavalitsuselt, kas on taiendavaid néudeid piirete, tdkete ja valgustuse ning ohutuse suhtes, ja veenduge, et

jargiksite koiki seadusi.

Kui komplektis on pump ja/vdi treppredel, vaadake ohutusjuhiseid ja paigaldamise kirjeldust pumba ja/voi treppredeli kasutusjuhendist.

Treppredel peab vastama basseini suurusele.

Kui peate paigaldamise ajal asukohta vahetama, tdstke voodrit selle ligutamiseks; arge lohistage médda maapinda. PVC-materjali ja

maapinna vaheline hddrdumine voib basseini voodrit kahjustada.

VAJALIKUD OSAD JA TOORIISTAD
Vérrelge oma karbis olevaid osi kdesolevas juhendis loetletud osadega. d
Kontrollige, kas seadme osad kuuluvad sellele mudelile, mida kavatsesite osta. Juhul, kui osad on ostu ajal kahjustatud v6i puuduvad,
kilastage meie veebisaiti bestwaycorp.com/support.

KOOSTAMISJUHISED
Paigaldusjuhiste saamiseks skannige esikaanele triikitud QR-kood véi jérgige kasutusjuhendis olevaid jooniseid. Joonised on
vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole mdétkavas.

Selle basseini saab kokku panna ilma lisat6ériistu kasutamata. Paigaldamine vétab 2—3 inimesega aega umbes 30—40 minutit, valja
arvatud ettevalmistused ja veega taitmine (ostetud eseme kohta tapse teabe saamiseks vaadake pakendit). Arvestage, et
kokkupanemise aeg voib erineda séltuvalt basseini suurusest ja toid tegevate inimeste kogemustest.

Bestway ei vastuta vaarkasutuse voi kdesolevate juhiste eiramise tagajarjel tekkinud basseini kahjustuste eest.

Kasulikud paigaldusnéuanded.

Soovitame tungivalt pakendi avada ja basseini kokku panna keskkonnatemperatuuril tle 15 °C / 59 °F. Voodri PVC-materjal on selles
keskkonnas paindlikum ja kergemini monteeritav.

Soovitame osta basseiniredeli (kui see komplekti ei kuulu) ja panna see valmis enne basseini paigaldamise alustamist, sest see
hélbustab basseini sisse paasemist.

7. toiming. Kui basseinis on vett umbes 1 cm (0,39 tolli), siluge drnalt alumine vooder sirgeks, et eemaldada kéik voldid. Soovitame
alustada basseini keskelt ja liikuda serva poole. Kui pérand on sile ja kortsuvaba, jatkake basseini taitmist.

10. toiming. Veega téitmise ajal kontrollige aeg-ajalt vertikaaljalgade asendit. Jalad véivad vee kaalu suurenemise tottu jark-jargult
asendit muuta. Kui jalad ei ole maapinnaga risti, Idpetage vee basseini lisamine ja reguleerige jalgu. See aitab kaalu jaotada, et
valtida raamile ja voodrile avalduvat liigkoormust.

Basseini tditmine veega.

TAHELEPANU! Arge jatke basseini veega téitmise ajaks jarelevalveta. Kontrollige basseini pidevalt ja veenduge, et see téituks digesti.
Veenduge, et vertikaalsed jalad on alati maapinnaga risti, mitte voodri all ega kiljele kaldus.

Basseinis on tungivalt soovitatav kasutada kraanivett, et minimeerida soovimatute ainete (nt mineraalide) sisaldust.

Arge kasutage merevett.

Taitke bassein veega alles siis, kui kdik kokkupaneku etapid on I&pule viidud, ja piirini, kui vesi jduab keevisjooneni, mis vastab 90%
basseini kogumahust. Arge (ile taitke, kuna bassein vdib selle tagajarjel kokku vajuda. Tugeva vihmasaju korral soovitame tungivalt
veetaset alandada, et hoida bassein taidetuna 90% mahus ja valtida vee tilevoolu.
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TAHTIS. Kui bassein on 90% tais, kontrollige, kas veepinna ja piirde (ilaosa vaheline kaugus on kogu basseini ulatuses sama. Kui
see on eriney, siis pole pind lihetasane ning sel juhul soovitame tungivalt bassein veest tiihjendada ja valitud asukohta kohandada.
Arge kunagi piitidke liigutada basseini, mille sees on veel vett.

TAHTIS. Veega tdidetud basseini jatmine ebatasasele pinnale vdib pdhjustada keevituspunktide katkemise ja/vi basseini
kokkuvajumise, mille tagajérjeks voivad olla rasked kehavigastused ja/vdi varakahju. Bassein voib olla kérge rohu all. Kui basseinil on
kiihmuline voi ebatasane kiilg, siis voivad kiiljed I6hkeda ja vesi voib ootamatult vélja paaseda, pdhjustades raskeid kehavigastusi
jalvéi varakahju. Kui bassein on 90% téis, kontrollige basseini klappide ja mbluste lekkekindlust ning véimaliku iimse veekao
tundemérkide olemasolu. Arge lisage vette kemikaale enne, kui see kontrolltoiming on tehtud.

HOOLDUSJUHISED

Basseini vee hoidmine puhtana ja keemilises tasakaalus on hadavajalik. Uksnes filtreerimissiisteemi kasutamine ja filtrikasseti
puhastamine pole vee nduetekohaseks hooldamiseks piisav.
Basseinivee hooldus ja seisukord tuleb seada prioriteetseks. Kui te neid juhiseid ei jérgi, voib teie ja teie pere tervis olla ohus.

Vee hooldamine.

Soovitame kasutada basseini kemikaale, et sailitada vee keemilist tasakaalu, ning kloori- ja broomitablette (arge

kasutage graanuleid) kemikaaliujukiga.

Kemikaalihooldus keemiliste tablettidega tuleb teha seadmega kemikaalidosaatori v6i kemikaaliujukiga. Arge visake keemiatooteid
otse vette. Kemikaalid settivad basseini pohja ning kahjustavad voodrit ja muudavad selle varvi. Halvimal juhul véib see basseini
voodri struktuuri kahjustada.

Garantii ei kata basseinivee vaarkasutusest, kasutajate ligsest arvust ja ldisest basseinivee vaarhooldusest tingitud kahjustusi.

Vee kvaliteet on otseses seoses basseini kasutussageduse, kasutajate arvu ja hooldusega. Kui vett keemiliselt ei té6delda, tuleb vett
asendada iga 3 paeva jarel. Soovitame enne basseini minekut pesta end dussi all, sest kosmeetilised tooted, nahahooldusvahendid ja
muud nahal olevad jaagid vdivad vee kvaliteeti kiiresti halvendada. Asetage basseini korvale amber vett, kus kasutajad saaksid enne
basseini sisenemist jalgu puhastada.

Kasutage regulaarselt basseini pinnal basseinikoorijat ja basseini péhjas vaakumpuhastit, et véltida mustuse settimist. Kui need ei
kuulu komplekti, saate need osta meie veebisaidilt (www.bestwaycorp.com) véi lahimast basseinitarvete poest.

Kemikaalide kasutamine.

Kemikaaliujuk ei pruugi basseinikomplekti kuuluda. Sel juhul saate selle osta meie veebisaidilt (www.bestwaycorp.com) v&i lahimast
basseinitarvete poest. Basseini kasutamise ajaks votke kemikaaliujuk basseinist valja. Parast keemilise hoolduse Iabiviimist ja enne
basseini kasutama hakkamist tehke testkomplekti (ei ole basseini komplektis) abil kindlaks vee keemiline koosseis. Soovitame hoida
vee keemilist tasakaalu nii, nagu on naidatud allolevas tabelis.

Jargmiste parameetrite tiletamine voib kahjustada voodri struktuuri ja seada kasutajad ohtu.

Parameeter Vaartus

Vee labipaistvus basseini pohi on selgelt ndha
Vee varvus veel ei tohi olla mingit varvust
Héagusus FNU/NTU-lihikutes max 1,5 (eelistatavalt kuni 0,5)
Nitraatide sisaldus vahem kui taiteveel, mg/I maks 20

Orgaanilise sisiniku sisaldus (TOC), mg/I maks 4,0

Redoksi potentsiaal Ag/AgCI elektroodide suhtes 3,5 m KCI, mV min 650

pH vaartus 6,8 kuni 7,6

Vaba aktiivkloor (ilma tstianiidhappeta), mg/I 0,3 kuni 1,5

Vaba kloor koos tstianiidhappega, mg/| 1,0 kuni 3,0

Tstianiidhape, mg/I maks 100

Seotud kloor, mg/l max 0,5 (eelistatavalt kuni 0,0 mg/l)

Kemikaalide kasutamise kohta tdpsema teabe saamiseks pidage néu oma kohaliku basseini- véi kemikaalimiitjaga. Jargige tapselt
kemikaali tootja juhiseid.

Basseini pidev hooldus.

Voodri hooldamise kohta vaadake juhendis esitatud illustreeritud toiminguid.

Ulemise piirde materjali kahjustuste véltimiseks soovitame osta basseinikatte, kui see komplekti ei kuulu, ja katta sellega bassein, kui
seda ei kasutata. Puhastage puhta lapiga Ulemised piirded ettevaatlikult mustusest. Lekke ilmnemisel paigaldage basseini
lekkekohale komplektis olev veealuse remondi lapp. Lisateabe saamiseks vaadake korduma kippuvate kiisimuste (FAQ) osa meie
veebisaidil (www.bestwaycorp.com/support).

Tarvikute kinnitamine.

Kui komplektis on pump ja/vdi treppredel, vaadake ohutusjuhiseid ja paigaldamise kirjeldust pumba ja/vdi treppredeli kasutusjuhendist.
Treppredel peab vastama basseini suurusele.

Kui teie basseinil on ihendusklapp basseini puhastustarvikute kinnitamiseks, peate enne tarviku kinnitamist

eemaldama liitmikult prahisdela.
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Tiihjendamine. "g

Tihjendamise kohta vaadake juhendis esitatud illustreeritud toiminguid. By Joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi
vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole mddtkavas.

Enne basseinist vee valja laskmist veenduge, et bassein oleks eemal hoonetest ja esemetest, mis voiksid saada veekahjustusi.
Jargige kohalikke eeskirju vee arajuhtimise kohta.

Puhastamine.

1. Loputage basseini voodrit kraaniveega, et eemaldada taielikult kbik kemikaalijaégid ja praht.
2. Laske tasapinnalisel voodril paikese kaes taielikult kuivada.

3. Allesjaéanud vee taielikuks eemaldamiseks piihkige basseini sisevooder kuiva lapiga Ule.

Hoiustamine.

Eemaldage kdik tarvikud. Enne hoiule asetamist veenduge, et basseini vooder ja tarvikud oleksid taiesti puhtad ja kuivad. Kui bassein

ei ole taielikult kuivanud, véib hoiustamise ajal hakata arenema hallitus, mis kahjustab basseini sisevoodrit.

Kui bassein on taielikult kuivanud, pihustage sellele talgipulbrit, et véltida voodri kokkukleepumist.

Soovitame tungivalt basseini demonteerida, keskkonnas, mille temperatuur on Ule 15 °C / 59 °F.

Keerake basseini vooder kokku ainult siis, kui keskkonna temperatuur on Ule 15 °C / 59 °F. Hoidke basseini kuivas kohas, kus on

mdddukas temperatuur vahemikus 15...38 °C / 59...100 °F, ning asetage basseini vooder ja kdik tarvikud pappkasti, et PVC-materjali

talveperioodil paremini kaitsta.

GANTIITINGIMUSED

Toe ja toote registreerimise kohta leiate teavet veebilehelt bestwaycorp.com/support.
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BEZBEDNOSNE INFORMACIJE

/\ UPOZORENJE

Sacuvajte ova uputstva — pazljivo procitajte pre upotrebe.

Pazljivo procitajte, razumejte i pratite sve informacije u ovom uputstvu za upotrebu
pre instaliranja ili koris¢enja bazena. Ove bezbednosne smernice se bave nekim
uobi¢ajenim rizicima rekreacije na vodi, ali ne mogu da pokriju sve rizike i
opasnosti u svim slu¢ajevima. Uvek budite oprezni, koristite zdrav razum i dobro
rasudivanje kada uZivate u bilo kojoj aktivnosti na vodi.

Sacuvaijte ove informacije za buducu upotrebu. Pored toga, sledece informacije se PREDLAZEMO DA PROIZVOD
mogu upotrebljavati u zavisnosti od tipa bazena. NA VRATITE U PRODAVNICU
- Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu. Ako uputstva nedostaju, kontaktirajte PITANJA? PROBLEMI?
proizvodaca ili ih potraZite na na$oj web stranici www.bestwaycorp.com. NEDOSTAJU DELOVI?
- Pregrade, prekrivaci za bazene, alarmi za bazene ili sli¢ni sigurnosni uredaji su UL L)
korisna pomagala, ali nisu zamena za stalni i kompetentan nadzor odraslih. rexeg;:(:v:;zgr;‘:;mssuppon

Bezbednost za neplivace:

- Stalan, aktivan i pazljiv nadzor nad slabim pliva¢ima i neplivadima od strane kompetentne odrasle osobe je potreban u svako doba
(zapamtite da su deca ispod pet godina pod najveéim rizikom od davljenja).

- Odredite kompetentnu odraslu osobu da nadgleda bazen svaki put kada se koristi.

- Slabi plivaci i neplivaci trebaju da nose osobnu zastitnu opremu kad koriste bazen.

- Kad se bazen na koristi odnosno ne nadgleda, uklonite sve igracke iz bazena i okolnog podrucja, da decu ne bi priviacile u bazen.

Bezbedno kori$é¢enje bazena:

- Podstaknite sve korisnike, a posebno decu, da nauce plivati.

- Naucite osnovnu podrsku Zivotu, kao $to je kardiopulmonalna reanimacija (CPR), i redovno osvezavajte ovo znanje. Ovo moze
spasiti Zivote u hitnim slu¢ajevima.

- Uputite sve korisnike bazena, ukljuujuci decu, $to moraju da urade u hitnom slucaju.

- Nikad nemojte skakati u plitku vodu. To moZe da prouzrokuje ozbiljine ozlede ili smrt.

- Nemojte koristiti bazen kad konzumirate alkohol ili uzimate lekove jer to moze narusiti vasu sposobnost da sigurno koristite bazen.

Sigurnosni uredaji i oprema:

- Da bi se sprecilo utapanje dece, preporucljivo je obezbediti pristup bazenu zastitnim uredajem.

- Da bi se sprecilo da se deca penju sa ulaznog i izlaznog ventila, preporucuje se postavljanje barijere (i obezbedivanje svih vrata i
prozora, gde je to moguce) kako bi se sprecio neovlaséeni pristup bazenu.

- Preporugljivo je drzati opremu za spasavanje (npr. prstenastu bovu) pored bazena.

- Drzite ispravni telefon i listu brojeva za hitne pozive u blizini bazena.

- Kada se koristi prekriva¢ za bazen, potpuno ga uklonite sa povrsine vode pre nego $to udete u bazen.

- Zaétitite korisnike bazena od bolesti povezanih sa vodom tako $to ¢ete odrzavati vodu u bazenu tretiranom i praktikovati dobru
higijenu. Pogledajte uputstva za tretman vode u korisni¢kom priru¢niku.

- Cuvajte hemikalije (npr. proizvode za tretman vode, &i$éenje ili dezinfekciju) van domasaja dece.

- Koristite dole navedene oznake. Signalizacija treba da bude istaknuta na 2,00 m od bazena.

- Kad su u blizini vode, deca moraju da budu pod nadzorom. Skakanje u vodu je zabranjeno.

- Merdevine koje se mogu skinuti treba postaviti na évrstu, horizontalnu povrsinu.

- Bez obzira na materijale koji se koriste za izgradnju bazena, redovno proveravajte povrine ispod bazena i njegovu opremu na
opasnost po bezbednost.

- Redovno proveravaijte vijke. Uklonite iverje i bilo kakve o$tre rubove da biste sprecili ozlede.

- Ne ostavljajte isuSeni bazen napolju. Prazan bazen se moze deformisati i/ili pomeriti usled vetra.

- Ako imate filter pumpu, pogledajte uputstvo za pumpu. Nemojte koristiti pumpu ako su ljudi u bazenu.

- Ako imate merdevine, potraZite uputstva u priru¢niku za koriS¢enje merdevina.

UPOZORENJE!

Kori$¢enje bazena podrazumeva postovanje bezbednosnih uputstava opisanih u uputstvu za upotrebu i odrzavanje.

Da biste sprecili utapanje ili druge teSke povrede, posebno obratite paznju na mogucénost neocekivanog pristupa bazenu dece mlade
od 5 godina tako $to ¢ete obezbediti pristup bazenu i drzati ih pod stalnim nadzorom odraslih dok su u bazenu.

Molimo proéitajte pazljivo i sauvajte ova uputstva da ih imate ako vam zatrebaju u buduénosti.
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Pregled

Izbor ispravne lokacije:

Odabrana lokacija na kojoj ¢e bazen biti instaliran mora da postuje sledece uslove:

- Zbog kombinovane teZine vode unutar bazena i korisnika, izuzetno je vazno da odabrana povrsina bude sposobna da ujednaceno
izdrzi ukupnu teZinu za sve vreme postavljanja bazena. Prilikom odabira podloge vodite raéuna da voda moze da izlazi iz bazena
kada se koristi ili kada pada ki$a. Ako voda omeksa povr§inu, moze izgubiti sposobnost da izdrzi tezinu bazena.

- Redovno proveravajte polozaj vertikalnih nogu i/ili U-nosaca. Uvek moraju biti u ravni sa dnom bazena. Ako vertikalna noga ili
U-nosa¢ po¢nu da tonu u zemlju, odmah ispustite vodu iz bazena kako biste izbegli uruSavanje bazena usled neravnomernog
opterecenja na konstrukciji okvira. Promenite lokaciju bazena ili modifikujte povrsinski materijal.

- Povrsina mora biti ravna i glatka. Ako je povrSina nagnuta ili neravna, to moze stvoriti neuravnotezeno opterecenje na strukturi
bazena. Ovo moze ostetiti tatke zavarivanja platna bazena i saviti okvir. U najgorim sluc¢ajevima, bazen se moze srusiti, uzrokujuci
ozbiljne telesne povrede i/ili ostecenje licne imovine.

- Preporu¢ujemo postavljanje bazena podalje od bilo kakvih predmeta koje bi deca mogla da iskoriste da se popnu u bazen.

- Postavite bazen blizu adekvatnog sistema za odvodnjavanje kako biste se izborili sa prelivanjem ili za praZnjenje bazena. Uverite se
da je strana bazena sa ulazom vode A i izlazom B okrenuta u pravcu izvora struje, gde ¢e biti priklju¢en sistem za filtriranje.

- Na izabranoj povrsini ne sme da bude nikakvih predmeta. Zbog tezine vode, bilo kakav predmet ispod bazena moze da osteti ili
probije dno bazena.

- Odabrana povr§ina mora biti ¢ista od agresivnih biljaka i vrsta korova. Vrste jake vegetacije mogle bi da rastu kroz platno bazena i
da izazovu curenje vode. Trava ili druga vegetacija koja moze izazvati razvoj mirisa ili sluzi mora biti eliminisana sa izabrane lokacije.

- Iznad izabranog mesta ne sme da bude elektri€nih vodova ni drvec¢a. Pazite da ispod izabranog mesta nema podzemnih cevi,
vodova ili kablova bilo koje vrste.

- lzabrana pozicija mora biti daleko od ulaza u kuéu. Ne postavljajte nikakvu opremu ili drugi namestaj oko bazena. Voda koja izlazi iz
bazena tokom upotrebe ili zbog neispravnosti proizvoda moZe ostetiti namestaj u kuci ili oko bazena.

- Izabrane povrsina mora da bude ravna i bez rupa koje bi mogle da ostete materijal linera.

Preporucene povrsine: trava, zemlja, beton i sve druge povrsine koje postuju gore navedene uslove postavljanja.

Povrsine koje se moraju izbegavati: blato, pesak, $ljunak, drvena terasa, balkon, prilaz za automobile, platforme, mekana/sipka

zemlja ili druge povrSine koje ne udovoljavaju gore navedenim uslovima.

Pratite vazna uputstva iznad da biste izabrali ispravnu povrsinu i lokaciju za postavljanje bazena. Ako se delovi ostete zato $to

povrsina za postavljanje i lokacija nisu u skladu sa ovim uputstvima, to se ne¢e smatrati greSkom proizvodaca i ponistice garanciju i

sve zahteve za servisiranje.

Ako je izabrana povrSina previse meka da bi mogla da drzi okvir, ispod nogu postavite drvene ili metalne ploce debljine ne vec¢e od

2 cm. Plo¢e ne smeju da dodiruju platna bazena niti da imaju o$tru povrsinu, jer to moZe prouzrokovati oste¢enje i nece biti

pokrivene garancijom proizvodaca.

Dodatna uputstva:

Proverite kod svog lokalnog gradskog vec¢a podzakonske akte koji se odnose na ograde, barijere, osvetljenje i bezbednosne zahteve i

uverite se da postujete sve zakone.

Ako su pumpa i/ili merdevine uklju¢ene u komplet, uputstva o sigurnosti i montazi koje se na njih odnose potrazite u priru¢niku za

kori$¢enje pumpe i/ili merdevina. Merdevine moraju da odgovaraju veli¢ini bazena.

Ako morate da promenite lokacije tokom podeSavanja, podignite platno bazena da biste ga pomerili; ne vucite ga po zemlji. Trenje

izmedu PVC materijala i tla moZe ostetiti platno bazena.

Potrebni deli i alat

Uporedite delove u va3oj kutiji sa delovima navedenim u ovom priru¢niku.
Proverite da li komponente opreme predstavljaju model koji ste nameravali da kupite. Ako su neki delovi osteceni ili nedostaju u
trenutku kupovine, posetite nasu web lokaciju bestwaycorp.com/support.

Uputstvo za instalaciju

Za uputstva za instalaciju, skenirajte QR kod od$tampan na prednjoj korici ili pratite ilustracije u priru¢niku
svrhu ilustracije. Mozda ne odraZavaju stvarni proizvod. Nisu u srazmeri.

MontaZa ovog bazena moze se obaviti bez dodatnih alata. Instalacija traje otprilike 30-40 minuta sa 2-3 osobe, iskljuujuéi bilo kakve
pripreme ili punjenje vodom (pogledaijte pakiranje za konkretne informacije o kuplienom artiklu). Imajte na umu da vreme montaze
moze varirati u zavisnosti od veli€ine bazena i individualnog iskustva.

Bestway nije odgovoran za Stetu nanetu bazenu zbog pogresnog rukovanja ili nepostovanja ovih uputstava.

CrteZi su samo u

Korisni saveti za instalaciju:

Preporu¢ujemo otvaranje pakovanja i sastavljanje bazena kada je temperatura okoline iznad 15°C. PVC platno bazena ¢e biti
fleksibilnije u ovom okruzenju i lak$e ¢e se sastaviti.

PredlaZzemo da kupite merdevine za bazen (ako nisu ukljuéene u komplet) i da ih pripremite pre postavljanja bazena, jer ¢e vam
pomoci kad god treba da udete u njega.

Korak 7: Kada se bazen napuni sa oko 1 cm vode, nezno zagladite dno platna bazena da biste uklonili sve bore. Preporucujemo da
pocnete od sredine bazena i radite ka spolja. Kada je pod gladak i bez bora, moZete nastaviti sa punjenjem bazena.

Korak 10: Povremeno proverite poloZaj vertikalnih nogu dok punite bazen vodom. Noge mogu postepeno menjati polozaj zbog
povecane tezine vode. Ako noge nisu okomite na tlo, prestanite da punite bazen i podesite ih. To ¢e pomoci u raspodeli teZine kako bi
se izbeglo optereéenje okvira i platna bazena.

Punjenje bazena vodom:

PAZNJA: Ne ostavljajte bazen bez nadzora dok se puni vodom. Proverite situaciju u bazenu povremeno tokom ove operacije.
Neprekidno proveravajte bazen da biste bili sigurni da se pravilno puni. Uverite se da su vertikalne noge uvek okomite na tlo, a ne
ispod platna bazena ili nagnute u stranu.

Veoma je preporucljivo koristiti vodu iz slavine za punjenje kako bi se minimizirali neZeljeni sadrzaji, kao $to su minerali. Nemojte
koristiti morsku vodu.

Napunite bazen vodom nakon $to su svi koraci montaZe zavr$eni i dok voda ne dode do linije zavarivanja, $to odgovara 90% punog
kapaciteta. Nemojte prepuniti jer bi to moglo dovesti do kolapsa bazena. U slu¢aju obilnih padavina, toplo preporu¢ujemo smanjenje
nivoa vode kako bi se odrzao na 90% kapaciteta i izbeglo prelivanje vode.
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VAZNO: Kada je bazen pun 90%, proverite da li je rastojanje izmedu povrsine vode i vrha ograde svuda isto. Ako je drugagije, to
znadi da povr$ina nije ravna, pa vam toplo preporu¢ujemo da ispustite vodu i prilagodite odabranu lokaciju. Nikada ne pokuSavajte da
pomerite bazen dok u njemu jo$ ima vode.

VAZNO: Odrzavanje bazena punog vode na neravnom terenu moze izazvati pucanje tataka zavarivanja i/ili urusavanje bazena,
uzrokujuéi ozbiljne telesne povrede i/ili materijalnu Stetu. VVa$ bazen moze biti pod velikim pritiskom. Ako va$ bazen ima izbo¢inu ili
neravnu stranu, stranice mogu da puknu, iznenada ispustajuci vodu i izazivajuéi ozbiljne telesne povrede i/ili materijainu $tetu. Kada
je bazen pun 90%, proverite da li ima curenja na ventilima ili $avovima i da li postoji evidentan gubitak vode. Nemojte dodavati
nikakve hemikalije u vodu dok se to ne uradi.

UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE

Odrzavanje vode u bazenu ¢istom i hemijski uravnotezenom je neophodno. Jednostavno kori§¢enje sistema za filtriranje i ¢is¢enje
filter uloska nije dovoljno za pravilno odrzavanje vode.

Vazno je dati prioritet odrzavaniju i zdravlju vode u vaSem bazenu. Ako se ne pridrzavate ovih smernica, vade zdravlje i zdravlje vase
porodice moZe biti ugroZeno.

Odrzavanje vode:

Preporu¢ujemo vam da koristite hemikalije za bazene za odrzavanje hemije vode i tablete hlora ili broma (ne koristite

granule) sa hemijskim dozatorom.

Odrzavanje hemikalija sa hemijskim tabletama mora se vrsiti sa hemijskim dozatorom ili hemijskim plivaem. Ne bacajte hemijske
proizvode direktno u vodu. Hemikalije ¢e se taloZiti na dnu bazena i ostetiti i obezbojiti platno bazena. U najgorem sluéaju, ostetice
strukturu platna bazena.

Ostecéenja bazena nastala zbog zloupotrebe, broja korisnika i ukupnog lo§eg upravljanja vodom u bazenu nisu pokrivena garancijom.
Kvalitet vode je direktno povezan sa ucestalo$c¢u kori§¢enja, brojem korisnika i ukupnim odrzavanjem bazena. Vodu treba menjati
svaka 3 dana ako se sa vodom ne vrsi hemijski tretman. Preporucujemo da se istusirate pre koriS¢enja bazena, jer kozmeticki
proizvodi, losioni i drugi ostaci na kozi mogu brzo da naruse kvalitet vode. Stavite kantu vode pored bazena da ocistite noge korisnika
pre nego $to udu u vodu bazena.

Redovno koristite skimer za bazen za povrs$inu i usisiva¢ za dno bazena kako biste izbegli taloZenu prijavstinu. Ako nisu

uklju€eni u komplet, mozete ih kupiti tako Sto ¢ete posetiti nasu web stranicu (www.bestwaycorp.com) ili posetiti najblizu

prodavnicu opreme za bazen.

Upotreba hemikalija:

Vas set za bazen mozda ne sadrzi dozator hemikalija. U ovom slu¢aju, mozZete ga kupiti tako $to ¢ete posetiti nasu web stranicu
(www.bestwaycorp.com) ili posetiti najblizu prodavnicu opreme za bazen. Uklonite dozator hemikalija kada je bazen u upotrebi. Nakon
obavljanja hemijskog odrzavanja i pre koriS¢enja bazena, koristite komplet za testiranje (nije uklju¢en) da biste testirali hemiju vode.
Preporu¢ujemo vam da odrzavate hemijski balans vase vode kao $to je prikazano u tabeli ispod.

Prekoracenje donjeg parametra moze oStetiti strukturu platna bazena i stvoriti opasnu situaciju za korisnike.

Parametri Vrednosti

Bistrina vode jasno se vidi dno bazena

Boja vode ne bi trebala da se vidi nikakva boja
Zamucenost u FNU/NTU maks. 1,5 (po moguénosti manje od 0,5)
Koncentracija nitrata iznad koncentracije nitrata u vodi kod punjenja bazena u mg/l maks. 20

Ukupni organski ugljenik (TOC) u mg/l maks. 4,0

Oksido-redukcioni potencijal prema Ag/AgCI 3,5 m KCl u mV min. 650

pH vrednost 6,8do7,6

Slobodni aktivni hlor (bez cijanurske kiseline) u mg/l 0,3do 1,5

Slobodni hlor kori§é¢en u kombinaciji sa cijanurskom kiselinom u mg/I 1,0do 3,0

Cijanurska kiselina u mg/l maks. 100

Kombinirani hlor u mg/| maks. 0,5 (po moguénosti blizu 0,0 mg/l)

Molimo da se posavetujete sa lokalnim distributerom hemikalija u vezi sa informacijama o odrzavanju bazena hemikalijama. Strogo se
pridrzavajte uputa proizvodaca hemikalija.

Tekuée odrzavanje bazena:

Za odrzavanje platna bazena, pogledajte korake ilustracije u priru¢niku.

PredlaZzemo da kupite prekriva¢ za bazen, ako nije uklju¢en u komplet, i da pokrijete bazen kada se ne koristi kako biste spre¢ili
ostecenje materijala gornjeg dela Sine. Nezno ocistite svu prljavstinu sa gornjih Sina Cistom krpom. U slu¢aju curenja, zakrpite svoj
bazen pomocdu priloZzene podvodne zakrpe za popravku. Uputstva moZete pronaci u estim pitanjima u odeljku podrske na na$oj web
stranici (www.bestwaycorp.com/support).

Prikljuéci za dodatnu opremu:

Ako su pumpa i/ili merdevine ukljuéene u komplet, uputstva o sigurnosti i montaZi koje se na njih odnose potrazite u priru¢niku za
kori§¢enje pumpe ifili merdevina. Merdevine moraju da odgovaraju veli¢ini bazena.

Ako va$ bazen ima priklju¢ni ventil za pri€vrs¢ivanje pribora za ¢iSéenje bazena, morate ukloniti reSetku za otpad sa konektora pre
nego Sto pri¢vrstite dodatnu opremu.
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Odvodnjavanje: @

Za ispustanje vode pogledajte korake ilustracije u priru¢niku. &4 Crtezi su samo u svrhu ilustracije. Mozda ne odrazavaju stvarni
proizvod. Nisu u srazmeri.

Pre nego $to ispustite vodu iz bazena, uverite se da isusite bazen dalje od kuce i svih predmeta koji su podloZni o$te¢enju vode.
Proverite lokalne propise za podzakonske akte o odvodnjavanju.

Ciscenje:

1. Isperite platno bazena vodom iz slavine da biste uklonili ostatke hemikalija ili krhotine.
2. Ostavite spljosteno platno bazena na suncu dok se potpuno ne osusi.

3. Da biste potpuno uklonili preostalu vodu, obriSite liner bazena suhom krpom.

Odlaganje:

Uklonite svu dodatnu opremu. Uverite se da su platno bazena i pribor potpuno ¢isti i suvi pre skladistenja. Ako bazen nije potpuno
suv, moze dodi do budi i ostetiti platno bazena tokom perioda skladistenja.

Kada se bazen potpuno osusi, pospite ga talkom kako biste spredili zalepljenje platna bazena.

Veoma preporu€ujemo vam da rastavite bazen kada je temperatura okoline iznad 15°C.

Preklopite platno bazena samo ako je temperatura okoline iznad 15°C. Cuvajte bazen na suvom mestu sa umerenom
temperaturom izmedu 15°C i 38°C i drZite platno bazena i sav pribor unutar kartonske kutije kako biste bolje zaétitili PVC
materijal tokom zimskog perioda.

USLOVI GARANCIJE

Za podrsku i registraciju proizvoda posetite bestwaycorp.com/support.
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SIGURNOSNE INFORMACIJE

/\ UPOZORENJE

Sacuvajte ova uputstva - pazljivo procitajte prije upotrebe.

Pazljivo procitajte, shvatite i pratite sve informacije u ovom uputstvu za upotrebu
prije ugradnje ili kori$tenja bazena. Ove sigurnosne smjernice se bave nekim
uobi¢ajenim rizicima rekreacije na vodi, ali ne mogu pokriti sve rizike i opasnosti u
svim slu¢ajevima. Uvijek budite oprezni, razumni i dobro prosudujte kada uZivate _.S/
u bilo kojoj aktivnosti na vodi. f
—
@\
(<]
-9

Sacuvaijte ove informacije za budu¢u upotrebu. Pored toga, ovisno o vrsti bazena

mogu se dostaviti sliedece informacije.

- Cuvajte ova uputstva na sigurnom mjestu. Ako uputstava nema, obratite se
proizvodacu ili ih potraZite na nasoj web lokaciji www.bestwaycorp.com.

- Barijere, prekrivaci za bazen ili sli¢na sigurnosna sredstva su korisna priru¢na
sredstva, ali nisu zamjena za stalan i stru¢an nadzor odraslih osoba.

SAVJETUJEMO DA SE PROIZVOD
NE VRACA U PRODAVNICU
PITANJA? IMATE PROBLEMA?
NEDOSTAJU DIJELOVI?

Za gesto postaviana pitanja,priucnike 22 upotrebu
irezervne dijelove, molimo da posjette
bestwaycorp.com/support

Sigurnost neplivaca:

- Slabe plivace i neplivace potrebno je stalno, aktivno i strogo nadzirati u svakom trenutku (sjetite se da je rizik od utapanja najvedi
za djecu mladu od pet godina).

- Odredite odgovornu odraslu osobu koja ¢e nadzirati bazen svaki put kada se upotrebljava.

- Slabi plivaci i neplivaci trebaju nositi osobnu zastitnu opremu kada upotrebljavaju bazen.

- Kada bazen nije u upotrebi ili pod nadzorom, iz bazena i iz prostora oko bazena uklonite sve igracke da biste izbjegli da djeca
budu privu¢ena bazenom.

Sigurno koristenje bazena:

- Podsticite sve korisnike, a posebno djecu, da nauce plivati.

- Savladajte osnove oZivljavanja, kao $to je kardiopulmonalna reanimacija (KPR) i redovno obnavljajte to znanje. To u hitnim
slucajevima moze predstavljati razliku izmedu Zivota i smrti.

- Sve korisnike bazena, ukljuéujuci djecu, uputite u to ta trebaju uraditi u hitnim slu¢ajevima.

- Nikada ne skacite u plitku vodu. To mozZe dovesti do ozbiljne povrede ili smrti.

- Ne upotrebljavajte bazen kada konzumirate alkohol ili lijekove koji mogu umanijiti vasu sposobnost da sigurno upotrebljavate bazen.

Sigurnosni uredaji i oprema:

- Da bi se sprijecilo utapanje djece, preporu¢uje se onemogucéavanje pristupa bazenu sa sigurnosnim uredajem.

- Da se djeca ne bi penjala po ventilu za odvod i dovod, preporucuje se postavljanje barijere (i zaklju¢avanje svih vrata i prozora,
gdje ih ima) da biste sprijecili neovlasten pristup bazenu.

- Preporucuje se da pored bazena drzite opremu za spa8avanje (npr. plutacu).

- Blizu bazena drzite telefon koji radi i spisak telefonskih brojeva za pozivanje u hitnim slu¢ajevima.

- Kada se koristi pokriva¢ za bazen, u potpunosti ga uklonite s povrsine vode prije ulaska u bazen.

- Zastitite korisnike bazena od vodom prenosivih bolesti stalnim tretiranjem vode i odrzavanjem dobre higijene. Konsultujte smjernice
za tretiranje vode u uputstvu za upotrebu.

- Cuvajte hemijska sredstva (npr. proizvode za tretiranje vode, proizvode za ¢ig¢enje ili dezinfekciju) van domasaja djece.

- Koristite znakove naznacene u nastavku. Znaci trebaju biti izloZeni na vidnom mjestu najvise 2 m od bazena.

- Nadzirite djecu u vodi. Skakanje je zabranjeno.

- Ljestve koje se mogu ukloniti treba postaviti na horizontalnu povrsinu.

- Bez obzira na materijale koji se koriste za izgradnju bazena, redovno pregledavajte povrsine ispod bazena i njegovu opremu da
li postoje sigurnosni rizici.

- Redovno provjeravaijte vijke s maticom i vijke. Uklonite iverje i sve oStre predmete da biste izbjegli povrede.

- Ne ostavljajte prazan bazen napolju. Prazan bazen se moze deformisati i/ili pomjeriti zbog vjetra.

- Ako imate filter pumpu procitajte uputstva za upotrebu pumpe. Nemojte koristiti pumpu ako su ljudi u bazenu.

- Ako imate ljestve, uputstva potrazite u priru¢niku za ljestve.

UPOZORENJE!

Upotreba bazena podrazumijeva postovanje smjernica za sigurnost opisanih u uputstvu za upotrebu i odrzavanje.

Da bi se sprijecilo utapanje ili druge teske povrede, posebno obratite paZnju na moguénost da djeca mlada od 5 godina neocekivano
pristupe bazenu tako $to ¢ete osigurati pristup bazenu, a djecu dok su u bazenu drzati pod stalnim nadzorom odrasle osobe.

Pazljivo procitajte i sacuvajte za buducu upotrebu.
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UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE

Pregled

Odabir odgovarajuce lokacije:

Odabrana lokacija na kojoj ¢e se bazen postaviti mora ispunjavati sliedece uslove:

- Zbog kombinovane teZine vode unutar bazena i korisnika, izuzetno je vazno da povr$ina izabrana moze ravnomjerno podnijeti
ukupnu tezinu za cijelo vrijeme dok je bazen instaliran. Pri izboru povr$ine vodite raéuna da voda moze izaéi iz bazena kada se
koristi ili kada pada ki$a. Ako voda omek3$a povrsinu, ona moze izgubiti sposobnost izdrzavanja teZine bazena.

- Redovno provjeravajte polozaj okomitih nogu i U-nosaca. Uvijek moraju biti u ravni sa dnom bazena. Ako vertikalna noga ili U-nosa¢
poc¢nu tonuti u zemlju, odmah ispraznite vodu iz bazena kako biste izbjegli urusavanje bazena zbog neravnomjernog opterecenja na
strukturi okvira. Promijenite mjesto bazena ili modificirajte povrsinski materijal.

- Povrsina mora biti ravna i glatka. Ako je povrSina nagnuta ili neravna, to moze stvoriti neuravnotezeno opterecenje na strukturi
bazena. Ovo moze ostetiti mjesta zavarivanja potplate i saviti okvir. U najgorem slu¢aju, mozZe doéi do ruSenja bazena, uzrokujuci
ozbiljne povrede i/ili $tete na privatnom vlasnistvu.

- Preporu¢ujemo postavljanje bazena dalje od bilo kakvih objekata koje bi djeca mogla iskoristiti za penjanje u bazen.

- Postavite bazen blizu odgovarajuceg sistema za odvod kako biste se rije$ili viSka vode ili za praznjenje bazena. Pobrinite se da se
strana bazena sa ulazom A i izlazom B vode nalazi u istom smjeru od izvora napajanja, gdje se mora spojiti sistem za filtriranje.

- Na odabranoj se povrsini ne mogu nalaziti nikakvi predmeti. Zbog tezine vode, svi predmeti ispod bazena mogu ostetiti ili
probusiti dno bazena.

- Odabrana povrsina mora biti o¢is¢ena od agresivnih biljaka i korova. Vrste jake vegetacije mogle bi rasti kroz oblogu i uzrokovati
curenje vode. Trava ili druga vegetacija koja moZze uzrokovati pojavu mirisa ili sluzi mora biti uklonjena sa odabrane lokacije.

- Iznad mjesta za postavljanje ne smiju se nalaziti nadzemni vodovi ili drve¢e. Pobrinite se da na mjestu za postavljanje nema
podzemnih cijevi, vodova ili kablova bilo koje vrste.

- Odabrano mjesto mora biti daleko od ulaza u ku¢u. Ne postavljajte nikakvu opremu ili drugi namjestaj oko bazena. Voda koja izlazi iz
bazena tokom upotrebe ili zbog neispravnosti proizvoda moZze ostetiti namjestaj u kuci ili oko bazena.

- Odabrana povrsina mora biti ravna i na njoj ne smije biti rupa koje mogu ostetiti materijal podloge.

Predlozene povrsine: trava, zemlja, beton i sve ostale povrsine koje ispunjavaju prethodno navedene uslove postavljanja.

Povrsine koje treba izbjegavati: blato, pijesak, $ljunak, trijem, balkon, prilaz, platforma, mekano/rastresito tlo ili druge povrsine koje

ne ispunjavaju prethodno definisane uslove.

Slijedite gore navedene vazne upute za odabir ispravne povrsine i mjesta za postavljanje bazena. Ako se dijelovi ostete jer se

povrsina i lokacija za postavljanje ne odgovaraju ovim uputstvima, ne¢e se smatrati proizvodnim nedostatkom, a garancija i svi

zahtjevi za servis nece vaziti.

Ako je odabrana povrsina previse meka za drzanje okvira, postavite drvene ili metalne ploce debljine ne vece od 2 cm (0,79")

ispod nogu. Plo¢e ne smiju dodirivati oblogu niti imati o$tru povrsinu, jer to moze uzrokovati o$te¢enje i nece biti

pokrivene garancijom proizvodaca.

Dodatne smjernice:

Provijerite sa lokalnim opéinskim vlastima podzakonske propise koji se odnose na ograde, barijere, osvjetljenje i sigurnosne mjere i

pobrinite se da se pridrzavate svih zakona.

Ako su pumpa i/ili merdevine uklju¢ene u komplet, pogledajte uputstvo za pumpu i/ili merdevine za sigurnosne instrukcije i instalaciju.

Merdevine moraju odgovarati veli€ini bazena.

Ako morate promijeniti lokaciju tokom postavljanja, podignite oblogu da biste je pomaknuli; ne vuci je po zemlji. Trenje izmedu PVC

materijala i tla moze ostetiti oblogu bazena.

Potrebni dijelovi i alati

Uporedite dijelove u vaoj kutiji s dijelovima navedenim u ovom priruéniku.
Provjerite predstavljaju li komponente opreme model koji ste namjeravali kupiti.
kupovine, posjetite nasu web stranicu bestwaycorp.com/support.

Ako su neki dijelovi oSte¢eni ili nedostaju u trenutku

Uputstva za sastavljanje

Za uputstva za ugradnju, skenirajte QR kod odStampan na prednjoj korici ili pratite ilustracije u priru¢niku.
ilustracije. Moguce je da ne predstavlja stvarni proizvod. Nisu u razmjeri.

MontaZa ovog bazena moze se obaviti bez dodatnog alata. Postavljanje traje otprilike 30-40 minuta sa 2-3 osobe, ne racunajudi bilo
kakve pripreme i punjenje vodom (pogledaijte paket za konkretne informacije o kuplienom artiklu). Imajte na umu da vrijeme montaze
mozZe varirati ovisno o veli¢ini bazena i individualnom iskustvu.

Kompanija Bestway necée odgovarati za Stetu na bazenu ukoliko je bazenom nepravilno rukovano ili ako se niste

pridrzavali ovih uputstava.

CrteZi su samo u svrhu

Korisni savjeti za postavljanje:

Preporucujemo otvaranje pakovanja i sastavljanje bazena kada je temperatura okoline iznad 15 °C / 59 °F. PVC materijal obloge ¢e
biti fleksibilniji i laksi za montaZzu u ovom okruzenju.

Predlazemo da kupite liestve za bazen (ako nisu uklju¢ene u komplet) i da ih pripremite prije postavljanja bazena, jer ¢e vam pomoci
kad god treba da udete u njega.

7. korak: Kada se bazen napuni sa oko 1 cm (0,39") vode, lagano zagladite donju oblogu kako biste uklonili sve nabore.
Preporucujemo da po¢nete od centra bazena i da nastavite prema van. MoZete nastaviti puniti bazen kada je pod gladak i bez nabora.
10. korak: Povremeno provijerite polozaj vertikalnih nogu dok punite bazen vodom. Noge mogu postepeno mijenjati polozaj zbog
povecane teZine vode. Ako noge nisu okomite na tlo, prestanite puniti bazen i podesite ih. To ée pomodi pri raspodijeli tezine kako bi
se izbjeglo opterecenje okvira i obloge.

Punjenje bazena vodom:

PAZNJA: Ne ostavljajte bazen bez nadzora dok ga punite vodom. Kontinuirano provjeravajte bazen kako biste bili sigurni da se
pravilno puni. Uvjerite se da su okomite noge uvijek okomite na tlo, a ne ispod obloge ili nagnute u stranu.

Preporucuje se upotreba vode iz slavine za punjenje bazena kako bi se smanjio nezZeljeni sadrzaj, poput minerala. Nemojte

koristiti morsku vodu.

Napunite bazen vodom nakon $§to su svi koraci montaZe zavr$eni i dok voda ne dode do linije zavarivanja, $to odgovara 90% punog
kapaciteta. Nemojte previSe napuniti jer ovo moze prouzrokovati rusenje bazena. U slu€aju obilnih padavina, toplo preporu¢ujemo
smanjenje nivoa vode kako biste ga odrzali na 90% kapaciteta i izbjegli prelijevanje vode.
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UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE

VAZNO: Kada je bazen napunjen 90% kapaciteta, provjerite je li razmak izmedu povrsine vode i vrha $ina svuda jednak. Ako je
drugacije, to znaci da povrsina nije ravna, te toplo preporu¢ujemo ispustanje vode i podeSavanje odabrane lokacije. Nikada ne
pokusavajte pomjeriti bazen s vodom koja je jo$ uvijek u njemu.

VAZNO: Odrzavanje bazena punog vode na neravnom tlu moze uzrokovati pucanje mjesta zavarivanja ifili uru$avanje bazena,
uzrokujuéi ozbiljne tjelesne povrede i/ili materijalnu Stetu. Vas bazen moze sadrzavati veliki pritisak. Ako va$ bazen ima izbo€inu ili
neravnu stranu, stranice mogu puknuti, iznenada ispustajuci vodu i uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede i/ili materijalnu $tetu. Kada je
bazen napunjen 90% kapaciteta, provjerite ima li u bazenu curenja na ventilima ili Savovima i ima li vidljivog gubitka vode. Nemojte
dodavati nikakve hemikalije u vodu dok to ne uginite.

UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE

Neophodno je da vodu u bazenu odrzavate ¢istom i hemijski balansiranom. Jednostavno koristenje sistema za filtriranje i ¢iS¢enje
filter uloska nije dovoljno za pravilno odrZzavanje vode.

Vazno je dati prioritet odrzavanju i zdravlju vode u vasem bazenu. Ako se ne pridrzavate ovih smjernica, vaSe zdravlje i zdravlje vasSe
porodice moZe biti ugroZeno.

Odrzavanje vode:

Preporucujemo da koristite hemikalije za bazen da biste odrzavali hemiju vode i tablete hlora ili broma (nemojte koristiti granule) u
dozatoru s hemikalijama.

Hemijsko odrzavanje sa hemijskim tabletama mora se izvoditi dozatorom hemikalija ili plovkom za hemikalije. Ne bacajte hemijske
proizvode direktno u vodu. Hemikalije ¢e se taloZiti na dnu bazena i ostetiti i promijeniti boju obloge. U najgorem slucaju, ostetit ¢e
strukturu obloge bazena.

Ostedenja bazena nastala zbog zloupotrebe, broja korisnika i ukupnog lo$eg upravljanja vodom u bazenu nisu pokrivena garancijom.
Kvalitet vode je direktno povezan s ucestalos¢u koriStenja, brojem korisnika i sveukupnom odrzavanju bazena. Vodu treba mijenjati
svaka 3 dana ako je ne tretirate hemijskim sredstvima. Preporucujemo da se istusirate prije koriStenja bazena, jer kozmeticki
preparati, losioni i ostali ostaci na koZi mogu brzo umanijiti kvalitet vode. Postavite kantu s vodom pored bazena za pranje nogu
korisnika prije nego $to udu u vodu.

Redovno koristite mrezu za bazen za povrsinu i usisiva¢ za dno bazena kako biste izbjegli taloZzenu prljavtinu. Ako nisu uklju¢eni u
komplet, moZete ih kupiti tako Sto ¢ete posjetiti nasu web lokaciju (www.bestwaycorp.com) ili posjetiti najblizu prodavnicu

opreme za bazen.

Upotreba hemikalija:

Va$ komplet za bazen mozda ne sadrzi dozator hemikalija. U tom slu€aju, moZete ga kupiti tako $to cete posijetiti nasu web lokaciju
(www.bestwaycorp.com) ili posjetiti najblizu prodavnicu opreme za bazen. Uklonite dozator hemikalija kad se bazen koristi. Nakon $to
izvrSite hemijsko odrzavanije i prije upotrebe bazena, upotrijebite testnu opremu (nije priloZzena) kako biste testirali hemiju vode.
Preporu¢ujemo da odrzavate hemijsku ravnotezu vode kao $to je prikazano u tabeli ispod.

Prekoracenije sliede¢ih parametara moze oStetiti strukturu obloge i stvoriti opasnu situaciju za korisnike.

Parametri Vrijednosti

Cistoc¢a vode dno bazena jasno je vidljivo

Boja vode voda ne bi trebala biti obojena
Zamucenost u FNU/NTU maksimalno 1,5 (poZeljno manje od 0,5)
Koncentracija nitrata iznad koncentracije nitrata u vodi kojom je bazen napunjen, u mg/l maksimalno 20

Ukupan organski uglji (TOC) u mg/| maksimalno 4,0

Potencijal Redox u poredenju s Ag/AgCI 3,5 m KCl u mV minimalno 650

pH vrijednost 6,8do 7,6

Slobodni aktivni hlor (bez cijanuriéne kiseline) u mg/l 0,3do 1,5

Slobodni hlor u kombinaciji s cijanuriénom kiselinom u mg/I 1,0do 3,0

Cijanuri¢na kiselina u mg/| maksimalno 100

Kombinovani hlor u mg/l maksimalno 0,5 (pozeljno oko 0,0 mg/l)

Obratite se svom lokalnom prodavacdu bazena ili hemikalija za vi$e informacija o hemijskom odrzavanju. Obratite paznju na
uputstva proizvodaca hemikalija.

Tekuce odrzavanje bazena:
Za odrzavanje obloge pogledajte korake ilustracije u priru¢niku.

PredloZili smo da kupite pokriva¢ za bazen, ako nije uklju¢en u komplet, i da pokrijete bazen kada se ne koristi, kako biste sprijecili
bilo kakvo o$te¢enje na materijalu gornje Sine. Nezno odistite svu prijavstinu sa gornjih Sina ¢istom krpom. U sluéaju curenja, zakrpite
bazen prilozenom podvodnom ljepljivom zakrpom za popravak. Uputstva moZete pronaci u odjeljku Cesto postavljana pitanja na nasoj
web lokaciji (www.bestwaycorp.com/support).

Priklju¢ivanja dodatne opreme:

Ako su pumpa i/ili merdevine ukljucene u komplet, pogledajte uputstvo za pumpu i/ili merdevine za sigurnosne instrukcije i instalaciju.
Merdevine moraju odgovarati veli€ini bazena.

Ako vas bazen ima spojni ventil za pri¢vr§c¢ivanje pribora za CiS¢enje bazena, morate ukloniti zaslon od otpada s konektora

prije pri€vrs¢ivanja pribora.
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UPUTSTVA ZA RASTAVLJANJE | SKLADISTENJE

Praznjenje: IS
Za ispustanje, pogledajte korake ilustracije u priru¢niku. By
proizvod. Nisu u razmjeri.

Prije ispustanja vode iz bazena, pobrinite se da bazen praznite podalje od kuce i svih objekata koje voda moZe ostetiti. Provjerite
lokalne propise o praznjenju.

CrteZi sluZze samo za upucivanje. Moguce je da ne predstavlja stvarni

Ciscenje:

1. Isperite oblogu bazena vodom iz slavine kako biste uklonili sve ostatke hemikalija ili krhotina.
2. Ostavite rasirenu podlogu na suncu dok se potpuno ne osusi.

3. Za potpuno uklanjanje preostale vode, obriSite podlogu bazena suhom krpom.

Skladistenje:

Uklonite svu dodatnu opremu. Provjerite jesu li obloga bazena i pribor potpuno Eisti i suvi prije skladistenja. Ako bazen nije potpuno
suh, to moze rezultirati pojavom plijesni i oste¢enjem potplate bazena tokom perioda skladistenja.

Kad je bazen potpuno suv, pospite ga puderom da sprijecite ljepljenje obloge.

Toplo preporu¢ujemo da rastavite bazen kada je temperatura okoline iznad 15 °C / 59 °F.

Presavijte oblogu bazena samo ako je temperatura okoline iznad 15 °C / 59 °F. Cuvajte bazen na suvom mjestu sa umjerenom
temperaturom izmedu 15 °C / 59 °F i 38 °C / 100 °F i stavite oblogu bazena i svu dodatnu opremu u kartonsku kutiju, kako biste bolje
zastitili PVC materijal tokom zimskog perioda.

USLOVI GARANCIJE

Za podrsku i registraciju proizvoda posjetite bestwaycorp.com/support.
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For support please visit us at:
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